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PROGRAMA 


TERGERÀ    CONFERENCIA    INTERNACIONAL 
AMERICANA 


I 

OFICINA    INTERNACIONAL   DE     LAS    REPÙBLICAS   AMERIGANAS 

a)  Reorganización  de  la  Ofìckia  Internacional  de  las 
Repùblicas  Atnericanas  sobre  una  base  mas  permanente . 

b)  Ampliar  y  mejorar  el  pian  y  eficiencia  de  la  Ins- 
titución . 


II 


ARBITRAJE 

Un  acuerdo  afirmando  la  adhesión  de  las  Repùblicas 
Amerìcanas  al  principio  de  Arbitraje  para  el  arreglo  de 
las  cuestìones  que  entre  ellas  puedan  suscitarse,  expre- 
sando  la  esperanza,  que  abrìgan  las  Repùblicas  que  to- 
man  parte  en  la  Conferencia,  de  que  la  próxima  Con- 
ferencia,  que  se  ha  de  reunir  en  La  Haya,  celebrarà  una 
Convención  General  de  Arbitraje  que  pueda  ser  aprobada 
y  puesta  en  vigor  portodos  los  paises. 
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RECLAMACIONBS   PECUNIARIAS 


Un  acuerdo  recomendando  a  las  diferentes  Repù- 

1>licas   la  prórroga  por  un  periodo  de  cince  afios  del 

«  Tratado  de  Arbitraje  sobre  Reclamaciones  Pecuniarias  » 

celebrado  entre  las  diferentes  Repùblicas  en  la  Confe^ 

renda  de  Mexico. 


IV' 

DEUDAS   PÓBLICAS 


Un  acuerdo  recomendando  que  la  Segunda  G)n- 
ferencia  de  la  Paz  de  La  Haya  sea  invitada  a  con- 
siderar si  es  admisible  el  uso  de  la  fuerza  para  cobro 
de  las  deudas  pùblicas;  y  si  es  admisible,  basta  que 
punto. 


CODIFICACIÓN   DEL   DBRECHO   INTERNACIONAL   PÙBLICO 
Y    PRIVADO 

Un  Convenio  que  establezca  la  creación  de  una  Co- 
misión  de  Jurisconsultos  que  prepare,  para  someterlo  a 
la  siguiente  Gonferencia,  un  Proyeao  de  Código  de  De- 
recho  Intemacional  Pùblico  y  Privado  y  que  asi  mismo 
detennine  la  manera  de  pagar  los  gastos  que  exija  la  obra; 
recomendando  especialmente  a  la  consideración  de  di- 
cha  G>misión  de  Jurisconsultos  los  Tratados  celebrados 
en  el  Congreso  de  Montevideo  en  1889  de  Leyes  Qvi- 
les,  G)merciales,  Q-iminales  y  Procesales. 
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VI 

NATURALIZACIÓN 

La  conveniencia  de  celebrar  un  Convenio  que  com- 
prenda el  principio  de  que  el  ciudadano  naturalizado  en 
uno  de  los  paises  contratantes  y  que  se  radique  nueva- 
mente  en  su  pais  de  orìgen,  sin  la  intención  de  regresar  a 
aquél  donde  se  naturalizó,  sea  considerado  corno  que  ha 
renundado  a  su  naturalización  en  dicho  pais,  presumién- 
dose  que  existe  el  intento  de  no  regresar  cuando  la  persona 
naturalizada  resida  mas  de  dos  aiios  en  su  pais  de  origen . 

VII 

DESARROLLO   DE   LAS  RELACIONES   COMERCIALES   ENTRE 
LAS    REPÙBLICAS    AMERICANAS 

Adopción  de  los  acuerdos  que  la  Conferencia  con^ 
sidere  conducentes  a  asegurar  : 

a)  La  mas  ràpida  comunicación  entre  las  diversas 
naciones. 

b)  La  celebración  de  TratadosCk)merciales. 

e)  La  mayor  diseminación  posible  de  datos  estadisd-* 
cos  y  comerdales. 

d)  Medidas  llamadas  a  dar  por  resultado  el  desar- 
rollo  y  ampliación  de  las  relaciones  comerciales  entre  las 
Repùblìcas  que  forman  la  Conferencia. 

Vili 

LEYES    ADUANERAS   Y    CONSULARES 

Simplificación  y  unificación  de  las  Leyes  Aduaneras 
y  Consulares  que  se  refieran  a  la  entrada  y  despacho  de 
losbuquesy  mercancfas. 
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IX 

PATENTES   Y    MARCAS    DE   COMERCIO 

Estudio  de  los  Tratados  de  Montevideo  y  Mexico 
que  se  refieran  a  este  asunto,  junto  con  : 

a)  Recomendaciones  que  tiendan  a  la  unifonnidad 
de  las  Leyes  de  Patentes  y  de  procedimientos  a  que  den 
lugar. 

b)  Creación  de  una  Oficina  Internacional  para  el 
registro  de  marcasde  comercio. 


POLICiA    SANITARIA    Y   CUARENTENA 

Estudio  de  la  Convención  Sanitaria  finnada  ad.  re- 
ferendum  en  Washington  y  de  la  que  se  celebrò  en 
Rio  de  Janeiro  y  de  aquellas  recomendaciones  adiciona* 
les  en  materia  de  salud  pùblica,  que  mas  eficazmente 
permitan  a  cada  una  de  las  Repùblicas  ayudar  a  las  otras 
a  prevenir  las  epidémias  y  a  reducir  la  mortalidad  de* 
bida  a  enfermedades  contagiosas. 

XI 

FBRROCARRIL    PAN-AMERICANO 

Estudio  del  informe  de  la  Ck)misión  Permanente 
del  Ferrocarril  Pan-Americano  que  ha  de  presentarse 
en  la  Gonferencia,  y  de  las  recomendaciones  a  las  dife- 
rentes  Repùblicas  que  a  él  se  refieran,  reafirmando  al 
mismo  tiempo  el  interés  de  todas  ellas  en  el  éxito  de  este 
proyecto. 


Digitized  by 


Google 


XII 

PROPIEDAD   LITERARIA 

Estudio  de  los  Tratados  de  Montevideo  y  de  Me- 
xico que  se  refieren  a  la  propiedad  literaria  y  de  la 
legislación  acerca  de  la  materia  en  las  Repùblicas  Ame- 
ticanas. 

XIII 

EJERCICIO   DE   PROFBSIONES    LIBERALES 

Medidas  que  se  estimen  necesarìas  para  Uevar  a 
efecto  la  idea  comprendida  en  el  Tratado  celebrado  ea 
ta  Segunda  Conferencia  Pan-Americana  con  relación  a 
«sta  materia. 
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REGLAMENTO 


TERGERÀ     GONFERENGIA     INTERNAGIONAL 
AMERIGANA 


DEL    PERSONAL    DE    LA    CONFERENCIA 
PRESIDENTE    PROVISIONAL 

Art.  I .  El  Secretarlo  de  Relaciones  Exterìores  del 
Brasil,  6  la  persona  que  el  Jefe  del  Poder  Ejecutivo 
designe,  abrirà,  con  el  caràcter  de  Presidente  Provi- 
sionai, la  sesión  inaugurai  de  la  Gonferencia  y  las  sub- 
secuentes,  basta  que  el  Presidente  definitivo  sea  electo. 

FUNCIONARIOS 

Art.  2.  Habrà  un  Presidente  definitivo  de  la  Gon- 
ferencia, que  se  elegirà  por  el  voto  de  la  mayoria  abso- 
luta  de  las  Delegaciones  presentes,  por  medio  de  cédulas  ; 
y  un  Secretarlo  General,  que  sera  un  Delegado  nom- 
brado  por  el  Presidente  del  Brasil. 

En  la  primera  sesión  se  fijara  a  la  suerte  un  orden 
numèrico  de  las  Delegaciones  con  el  objeto  de  establecer 
la  precedencia  de  su  colocación  y  el  turno  en  que  a 
cada  cual  corresponda  suplir  las  faltas  del  Presidente. 
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Guando  la  Delegación  a  quien  corresponda  suplir 
la  Presidencia  en  una  sesión,  constare  de  mas  de  un 
miembro,  ella  designarà  el  Delegado  que  deba  des^ 
empenar  las  funciones  de  Vice-Presidente. 

PRESIDENTE    DEFINITIVO 

Art.  3.  Son  atribuciones  del  Presidente  definitivo: 

i^.  Dirigir  las  sesiones  de  la  Conferencia  y  poner 
a  discusión,  por  su  turno,  los  asuntos  comprendidós 
en  el  orden  del  dia. 

2^.  Disponer  que  cada  asunto  presentado  a  la  Con- 
ferencia pase  al  estudio  de  la  comisión  que  corresponda,, 
a  no  ser  que  se  ordene,  por  el  voto  de  las  dos  tercias 
partes  de  las  Delegaciones  presentes,  que  se  proceda  a 
tomarlos  inmediatamente  en  consideracìón. 

3®.  Conceder  el  uso  de  la  palabra  a  los  Delegados, 
en  el  orden  en  que  lo  hayan  solicitado. 

4°.  Decidir  las  cuestiones  de  orden  que  ocurran 
en  las  discusiones  de  la  Conferencia,  sin  perjuicio  de 
que,  si  alguna  Delegación  lo  solicitare,  la  decìsión  tomada 
se  someta  a  resolución  de  la  Conferencia. 

5°.  Damar  a  votaciones  y  anunciar  a  la  Confe- 
rencia el  resultado  de  las  mismas,  conforme  el  art.  i5. 

6^.  Informar  a  la  Conferencia,  por  medio  del  Secre- 
tarlo, y  al  concluir  cada  sesión,  de  los  asuntos  que 
deban  tratarse  en  la  sesión  inmediata;  pero  la  Confe- 
rencia podrà  hacer  las  alteraciones  que  le  parezcan 
convenientes,  bien  sea  respecto  de  la  bora  de  la  sesión^ 
ó  bien  respecto  del  orden  en  que  hayan  de  discutìrse 
los  asuntos  pendientes. 

7°.  Ordenar  a  la  Secretaria,  una  vez  aprobada  el 
acta,  que  de  cuenta  a  la  Conferencia  de  los  asuntos  que 
hayan  entrado  después  de  la  sesión  anterior. 
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8^.  Dictar  todas  las  medidas  indispensables  para 
mantener  el  orden  y  hacer  que  se  cumpla  extricta- 
mente  el  Regiamente. 


VICE-PRESIDENTES 

Art.  4.  Son  atribuciones  de  los  Vice-Preside ntes  : 
Suplir  las  faltas  del   Presidente,   de   acuerdo  con 
el  art.  2. 

SEGRETARIO    GENERAL 

Art.  5.  Son  atribuciones  del  Secretarlo  General: 

1°.  Tener  bajo  sus  órdenes  a  los  Secretarios,  intér- 
pretes  y  demàs  empleados  que  nombre  el  Gobierno  del 
Brasil  para  el  servici©  de  la  Gonferencia  y  organizar  sus 
labores  respectivas. 

2*».  Recibir,  distribuir  y  contestar  la  correspondencia 
oficial  de  la  Gonferencia,  conforme  a  los  acuerdos  de  la 
misma. 

3^.  Redactar  ó  hacer  redactar  las  actas  de  las  sesiones 
con  arreglo  a  las  notas  que  le  trasmitan  los  Secretarios 
y  cuidar  de  su  impresión  y  reparto  a  los  Delegados. 

4°.  Revisar  las  traducciones  que  hicieren  los  intér- 
pretes  de  la  Gonferencia. 

5**.  Distribuir  entre  las  comisiones  los  asuntos  sobre 
los  cuales  deban  presentar  dictamen,  y  poner  a  dispo- 
sición  de  dichas  comisiones  todo  lo  necesario  para  el 
desempeno  de  su  encargo. 

6^.  Redactar  el  orden  del  dia,  de  acuerdo  con  las 
instrucciones  del  Presidente. 

y"*.  Ser  el  intermediario  entre  las  Delegaciones  ó  los 
miembros  de  ellas  en  los  negocios  relativos  a  la  Gonfe- 
rencia, y  entre  losmismos  y  las  autoridades  del  Brasil. 
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DE   LAS   COMISIONES  DE   LA   CONFERENCIA 

Art.  6.  La  Tercera  G>nferencia  Internacional  Ame- 
ricana tendrà  las  siguientes  Comisiones  : 

I.  Para  el  estudio  de  los  temas  I  y  XIV  del  Pro- 
grama  : 

Un  miembro  por  cada  Delegación  \ 

IL  Para  el  estudio  de  los  temas  II  y  III  del  Pro- 
grama : 

Un  miembro  por  cada  Delegación  ; 

IH.  Para  el  estudio  del  tema  IV  del  Programa  : 

Un  miembro  por  cada  Delegación  ; 

IV.  Para  el  estudio  de  los  temas  V  y  VI  del  Pro- 
grama : 

Siete  miembros; 

V.  Para  el  estudio  de  los  temas  VII,  Vili  y  XI  del 
Programa  : 

Nueve  miembros; 

VL  Para  el  estudio  de  los  temas  IX,  XII  y  XIII 
del  Programa  : 

Siete  miembros; 

VII.  Para  el  estudio  del  tema  X  del  Programa  : 

Siete  miembros  ; 

Vili.  Reglamento  y  credenciales  : 

Qnco  miembros  ; 

IX.  Publicaciones  : 
Ginco  miembros  ; 

X.  Bienestar  general  : 
Cinco  miembros  ; 

XL  Redacción  é  impresiones  : 
Siete  miembros. 
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Art.  7.  El  nombramiento  de  los  miembros  de  las 
Comisiones  de  la  Gonferencia  se  bara  por  el  Presidente 
definitivo,  sujeto  a  la  aprobación,  por  mayoria  de  votos, 
de  las  Delegaciones  presentes. 

Art.  8.  Todos  los  Delegados  podràn  asistir  a  las 
reuniones  de  cada  una  de  las  Comisiones  y  tornar  parte 
en  los  debates,  pero  sin  derecho  de  voto . 


DE  LAS  SESIONES   DE   LA    CONFERENCIA 
NUMERO   DE   SESIONES 

Art.  9.  Laprimera  sesión  se  celebrarà  en  el  tiempo 
y  lugar  que  el  Gobierno  del  Brasil  designe  ;  y  las  sub- 
siguientes,  en  los  dias  y  durante  las  horas  que  la  Gonfe- 
rencia determine. 

quorum 

Art.  io.  Para  que  haya  sesión  se  necesita  que  esté 
representada  en  ella,  por  alguno  de  sus  Delegados,  la 
mayoria  de  las  Naciones.  que  toman  parte  en  la  Gon- 
ferencia. 

lectura  del  acta 

Art.  II .  Abierta  la  sesión,  se  leera  por  el  Secre- 
tario  el  acta  de  la  anterior,  ^  menos  que  se  dispense  su 
lectura .  Se  tomarà  nota  de  las  observaciones  que  tanto 
el  Presidente  corno  cualquiera  de  los  Delegados  hagan 
tespecto  de  ella,  y  se  procederà  a  aprobarla. 

ORDEN  DEL  DEBATE  Y  VOTACIONES 

Art.  12.  Puestos  a  discusión  por  el  Presidente 
los  asuntos  comprendidos  en  el  orden  del  dia,  la  Gonfe- 
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rencia  los  discutirà  primero  en  lo  general,  y  los  que  re- 
sultaren  aprobados  pasaran  por  una  segunda  discusión 
«n  lo  particular,  que  recaerà  sobre  cada  uno  de  los  artf- 
culos  de  que  se  componga  el  proyecto. 

Art.  i3.  Por  el  voto  de  los  dos  tercios  de  las  Dele- 
gaciones  presentes,  la  Conferencia  podra  dispensar  los 
tràmites  ordinarios  y  proceder  a  tornar  inmediatamente 
en  consideración  un  asunto,  discutiéndolo  en  lo  general 
y  en  lo  particular. 

Art.  14.  Todas  las  modificaciones  que  se  propon- 
gan  pasaran  a  la  G)misi6n  respectiva,  a  no  ser  que  la 
Conferencia  decida  otra  cosa  ;  y  se  votaràn  antes  que  el 
articulo  ó  proposición  cuyo  texto  tiendan  a  alterar. 

Art.  i5.  La  Delegación.  de  cada  Repùblica  repre- 
sentada  en  la  Conferencia  tendrà  un  solo  voto,  y  los 
votos  se  emitimn  nominai  y  separadamente  haciéndose 
constar  en  las  actas. 

Las  votaciones  se  haran,  por  regia  general,  de  viva 
voz,  a  menos  que  algun  Delegado  pida  que  se  hagan  por 
esento.  En  este  caso,  cada  Delegación  depositarà  en  un 
anfora  una  papeleta  en  que  se  expresara  el  nombre  del 
Estado  que  represente  y  el  sentido  en  que  emita  su 
voto.  La  Secretarla  leera  en  voz  alta  estas  papeletas  y 
bara  el  computo  de  los  votos. 

Art.  16.  La  Conferencia  no  procederà  a  votar  nin- 
gùn  dictamen  ó  proposición  que  verse  sobre  alguno  de 
los  asuntos  incluidos  en  el  programa,  sino  cuando  estén 
representados  en  ella,  por  uno  ó  mas  Delegados,  cuando 
menos  dos  tercias  partes  de  las  Naciones  que  a  ella 
concurran . 

Art,  17.  Salvos  los  casos  expresamente  indicados 
en  este  Reglamento,  los  dictàmenes  ó  proposiciones  que 
la  Conferencia  considere,  se  entenderàn  aprobados 
cuando  reunan  el  voto  afirmativo  de  la  mayoria  absoluta 
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de  las  Delegaciones  representadas  por  uno  ó  mas  de 
sus  miembros  en  la  sesión  en  qua  se  tome  la  votación, 
teniéndose  por  presente  y  representada  la  Delegación 
que  hubiere  enviado  su  voto  a  la  Secretarla. 

Art.  i8.  Quando  por  causa  de  no  asistencia  ó  de 
abstención  en  las  votacioncs,  no  resultare  en  ci  voto  de 
la  G>nferencia  la  mayorfa  requerida  en  cualquiera  de  los 
dos  articulos  anieriores,  el  asunto  se  volverà  a  con* 
sìderar  en  una  sesión  posterior,  a  petición  de  cualquiera 
Delegación  ;  y  si  en  està  continuaren  las  abstenciones, 
ci  asunto  se  resolverà  por  la  mayoria  de  las  Delega- 
ciones prcsentes. 

DERECHOS   Y   DEBERES   DE   LOS   MIEMBROS 

/ 

Art.  19.  Los  Delegados  podràn  expresarse  de  pa* 
labra  ó  por  esento  en  su  propia  lengua;  y  cuando  uno  de 
ellos  concluya,  él  mismo  ó  cualquiera  de  losintérpretes  de 
la  Conferenda  verterà  oralmente,  acto  continuo,  sus  con- 
ceptos  fundamentales  al  idioma  ó  idiomas  que  cualquier 
Delegado  solicite.  La  misma  versión  se  bara  de  los  con- 
ceptos  del  Presidente  y  Secretarlo. 

Art  .  20.  Ninguna  Delegación,  por  medio  de  sus  mi* 
embros,  podrà  hablar  mas  de  dos  veces  sobre  un  mismo 
asunto,  ni  mas  de  treinta  minutos  cada  vez.  Cualquier 
Delegado,  sin  embargo,  tendrà  derecho  a  la  palabra  por 
no  mas  de  ciuco  minutos  para  el  orden  y  para  contestar 
alusiones  personales  ó  para  razonar  su  voto,  y  el  autor  de 
un  proyecto  podrà  hablar  una  vez  mas,  sin  exceder  de 
treinta  minutos. 

Art.  21  •  Cada  Delegado  puede  presentar  à  la  Confè- 
rencia  su  opinion  por  escrito  sobre  la  materia  ó  punto 
que  se  discuta,  y  pedir  que  se  agregue  al  acta  de  la  sesión 
en  que  la  presente. 
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Tambien  puede  cadaDelegación^que  no  esté  presente 
al  efectuarse  una  votación,  consignar  por  esento,  dejàn- 
dolo  ó  enviàndolo  a  la  Secretarla,  el  voto  que  tenga  por 
conveniente  emitir  y  el  cual,  al  recojerse  la  votación, 
se  computara  en  està  corno  si  la  Delegación  estuviese 
presente. 

Art.  22 .  Lasdelibcraciones  de  la  Conferencia  seran 
prìvadas,  y,  por  consiguiente,  solo  tendràn  acceso  a  la 
Sala  de  Sesiones  las  Delegaciones  con  sus  Secretarios, 
los  Secretarios  de  las  sesiones,  el  Director  de  la  Ofìcina 
Internacional  de  las  Repùblicas  Americanas  y  los  in- 
térpretes  y  taquigrafos  de  la  Conferencia.  Sten  enten- 
dido^  sin  embargo^  que  la  Conferencia  podrà  por  una 
mayoria  de  votos  extender  los  privilegios  de  la  misma 
a  las  personas  que  de  cuando  en  cuando  se  sirvà  designar. 

La  Secretala,  bajo  la  dirección  de  la  Comisión  de  Pu- 
blicaciones,  al  fin  de  cada  sesión,  podra  formar  una  nota 
destinada  a  la  prensa,  que  contenga  sucintamente  una 
relación  de  lo  ocurrido  en  la  reunión  y  el  texto  de  las 
resoluciones  aprobadas  ó  definitivamente  desechadas.  Los 
Delegados  que  lo  deseen,  pueden  poner  en  manos  de  la 
Secretarla  un  breve  resumen  de  los  discursos  que  hu^ 
bieren  presentado,  y  en  tal  caso  el  extracto  que  se  comu* 
nicare  a  la  prensa  se  referira  a  estos  resùmenes,  que  se 
agregaran  a  él  en  copia. 

Cuando  algun  Delegado  pidiere  que  una  sesión  se 
verifique  ó  se  continue  en  secreto,  la  proposicìón  relativa 
se  considerarà  de  preferencia,  y  se  votare  sin  discusión, 
y  si  fuere  aprobada,  todas  las  personas  que  hubieren 
asistido  a  la  sesión  estaran  obligadas  a  guardar  secreto 
absoluto  sobre  lo  que  en  ella  hubiere  ocurrido. 

La  Secretarla  General  llevarà  un  registro  en  que  s<s 
coQservara  copia  da  las  notas  ó  extractos  que  se  co- 
muniquen  con  destino  a  la  prensa. 
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dictAmenes  y  proybctos  a  que  aluden 

Art.  23.  Los  dictamenes  de  las  comisiones  y  los  pro- 
yectos  y  antecedenlcs  a  que  se'  refieren,  se  imprimiràn 
en  portugiaés,  castellano,  inglés  y  francés  y  se  repar- 
tiràn  a  los  Delegados  para  su  estudio  en  la  sesión  si- 
guiente,  y  no  podràn  someterse  a  discusión  sino  en  una 
sesión  posterìor  a  aquella  en  que  se  hayan  repartido 
impresos,  al  menos  en  castellano  é  inglés. 

ALTERACIÓN    DEL    PROGRAMA 

Art.  24.  Las  deliberaciones  de  la  Conferencia  se  li- 
mitaran  a  las  materias  contenidas  en  el  programa  de  la 
misma  ;  salvo  que,  por  el  voto  de  los  dos  tercios  de  sus 
miembros  la  Conferencia  decìda  tornar  en  consideración 
un  nuevo  asunto  que,  presentado  por  una  Delegación, 
sea  secundado  por  otra. 

Toda  moción  respecto  de  un  nuevo  tema  se  resol- 
verà sin  debate. 

DURACIÓN    DE   LAS   SESIONES 

Art.  25.  El  nùmero  de  sesiones  de  la  Conferen- 
cia sera  basta  de  treinta.  Se  aumcntarà  ese  nùmero 
en  caso  de  tratarse  de  la  resolución  de  un  asunto  de 
vital  importancia  y  cuando  asf  se  vote  por  las  dos 
tercias  partes  de  las  Delegaciones  que  asistan  a  la 
Conferencia. 

La  sesión  de  clausura  tendra  lugar  tan  pronto  comò 
se  concluya  la  discusión  de  todos  los  asuntos  compren- 
didos  en  ed  programa;  pero  en  todo  caso  severificara, 
a  mas  tardar,  el  dia  1^  de  Septiembre. 
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IMPRESIÓN    DE   LAS   ACTAS 

Art.  26.  Las  actas  aprobadas  por  la  G>nferencia 
seràn  finnadas  por  el  Presidente  y  por  el  Secretano 
General  :  se  imprimiran  en  castellano,  inglés,  portu- 
gués  y  francés  en  pàginas  de  dos  columnas  y  en  nù- 
mero sufidente  para  que  cada  uno  de  los  Delegados 
reciba  cuatro  ejemplares.  Los  orìginales  quedaràn  de- 
positados  en  los  archivos  de  la  Oficina  Intemacional 
de  las  Repùblicas  Americanas,  al  menos  en  castellano 
é  inglés. 

SUSCRICIÓN    DEL    AGTA   FINAL 

Art.  27.  El  penùltimo  dia  de  sesiones  de  la  Con- 
ferencia  se  destinare  a  discutir  y  aprobar  el  acta  esenta 
é  impresa  en  castellano,  inglés,  portugués  y  francés,  en 
donde  constaran  las  resoluciones  6  recomendacìones  que 
la  Conferencia  hubiere  discutido  y  aprobado  durante 
sus  deliberaciones.  El  acta  originai  sera  suscrita  por  las 
Delegaciones,  y  el  Gobierno  del  Brasil  enviarà  copia 
autentica  a  los  Gobiemos  representados. 

ALTERACIÓN   DEL    REGLAMENTO 

Art.  28.  Este  reglamento  inmediatamente  después 
de  aprobado  por  el  Consejo  Directivo  de  la  Oficina 
Intemacional  de  las  Repùblicas  Americanas,  se  en- 
viarà a  los  Gobiemos  respectivos  y  regira  en  la  Con- 
ferencia, a  menos  y  basta  que  se  cambie,  enmiende 
ó  derogue  por  la  misma  Conferencia,  por  dos  tercios 
de  votos.  Toda  moción  con  tal  objecto  se  votarà  sin 
debate. 
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Washington,  D.  C,  26  de  Abril  de  1906. 

(Firmado)  Elihu  Root, 
(Firmado)  J.  N.   LégCT, 

(Firmado)  Luis  F.  Coréa, 

(Firmado)  Ignado  Colderón, 

(Firmado)  Felipc  Pardo, 

(Firmado)  J.  B.  Calvo,  en  representa- 
ción  del  Ecuador. 
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Dr.  Edmundo  de  Oliveira,  Dr.  José  Boiteux,  Dr.  Eu- 
genio Mergulhao,  Sr.  Douglas  Watson,  Sr.  Mano  Sam- 
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teiro  de  Oliveira,  Sr.  A.  E.  Taylor,  Sr,  A.  A.  Wallis, 
Sr.  J.  R.  Reed,  Sr.  G.  Duncan,  Sr.  José  Viana,  Sr.  Juan  B. 
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DELEGADOS 


À    LA 


TERGERÀ     CONFERENGIA     INTERNAGIONAL 
AMERIGANA 


ECUADOR 

Dr.  Emilio  Arévalo. 
Sr.  Olmedo  Alfaro. 

Secretario  :  Sr.  J.  Capllonch  y  Puerto.  Adjunto  : 
Sr.  Carlos  P.  Cortes. 

PARAGUAY 

Sr.  Manuel  Gondra. 

Sr.  Arsenio  Lopez  Decoud. 

Sr.  Gualberto  Gardùs  y  Huerta, 
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Dr.  Alberto  Gutiérrez. 
Dr.  Garlos  V.  Romero. 
Secretario  :  Sr.   Angel  Diti  ^^  Medina. 
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COLOMBIA 

Sr.  Rafael  Uribe  Uribe. 
Dr.  GuiLLERMO  Valencia. 

Secretarios  :  I>.  Julio  H.  Palacio^  Sr.  Raul  del 
Costino. 

HONDURAS 

Sr.  Fausto  DAvila. 

Secretarios  :  Sr.  Juan  Ramon  Molina^  Sr,  Froilan 
Turcios. 

PANAMA' 
Dr.  José  Domingo  de  ObaldIa. 

CUBA 

Sr.  Rafael  Montoro. 

Dr.  Gonzalo  de  Quesada. 

Dr.  José  Antonio  Gonzàlez  Lanuza. 

Secretarios  :  Sr.  Antonio  Rui:(  Olivares^  Sr.  Fran- 
cisco Ruii  Guiman.  Taqufgrafo  :  Sr.  Rantón  Irijoa 
Crespo. 

repOblica  dominicana 
Sr.  E.  C.  Joubert. 

PERÙ' 

Sr.  Eugenio  Larrabure  y  Unànue. 
Dr.  Antonio  Mirò  Quesada. 
Dr.  Mariano  G>rnejo. 
Secretario:  Sr.  Anibal  Maùrtua. 
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EL    SALVADOR 

Dr.  Manuel  Delgado. 
Dr.  Francisco  A.  Reyes. 

Secretarios  :  Dr.  R.  Ma/orga  Rivas^  Dr.  Enrique 
Boria. 

COSTA    RICA 

Dr.  AscENSióN  Esquivel. 

Secretario  :    Dr.    Manuel   Echeverria.    Adjunto  : 
Sr.  Alejandro  J.  de  Aguilar. 

ESTADOS    UNIDOS    DE    MEXICO 

Dr.  Francisco  Leon  de  La  Barra. 
Sr.  RicARDO  Garcìa  Granados. 
Sr.  RicARDo  Molina-HObbe. 
Secretario  :    Dr,    Bartolomé   Carbajal  jr    Rosas. 
Adjunto  :  Sr.  Luis  G.  Molina. 

GUATEMALA 

Dr.  Antonio  Batres  Jàuregui. 
Secretario  :  Dr.  Luis  Toledo  Herrarte. 

URUGUAY 

Dr.  Luis  Melian  Lafinur. 
Dr.  Antonio  Marìa  RodrIguez. 
Dr.  Martin  MartInez. 
Dr.  Gonzalo  RamIrez. 
Secretario:  Dr.  Samuel  Bltxen. 

REPUBLICA    ARGENTINA 

Dr.  José  A.  Terry. 

Dr.    JOAQUlN   V.   GrONZÀLEZ. 
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Dr.  Epifanio  Portela. 
Dr.  Eduardo  Bidau. 

Secretarios  :  Dr.  Qodoveo  Miranda  Naón^  Dr.  Car-* 
los  Alfredo  Becu. 

NICARAGUA 

Dr.  Luis  F.  Corèa. 
Secretano  :  Ruben  Dario. 

ESTADOS   UNIDOS   DEL   BRASIL 

Dr.  JoAQUtN  Aurelio  Nabuco  de  Araujo  (Presi- 
dente). 

Dr.  JoAQUlN  Francisco  de  Assis  Brasil. 

Dr.  Gastón  da  Cunha. 

Dr.  Alfredo  de  Moraes  Gomes  Ferreira. 

Dr.  Juan  Pandià  Calógeras. 

Dr.  Amaro  Cavalcanti. 

Dr.  JoAQUlN  Xavier  da  Silveira. 

Dr.  José  P.  da  Gra^a  Aranha. 

Sr.  Antonio  da  Fontoura  Xavier. 

Secretarios  :  Dr.  Epaminondas  Lette  Chermont^ 
Dr.  Zachdrias  de  Oóes  Carpolho  y  Sr.  Rafael  de 
Ma/rink. 

Adjuntos  :  Dr,  Arthur  Guimaraes  de  Araujo  Jorge^ 
Dr.  Cassiano  Machado  Tavares  Bastos^  Dr.  Herbert 
Moses  y  Dr.  Antonio  José  do  Amarai  Murtinho. 

ESTADOS   UNIDOS   DE  AMERICA 

Sr.  William  I.  Buchanan  (Presidente). 
Dr.  L.  S.  Rowe.  ' 

Sr.    A.    J.    MONTAGUE. 

Sr.  Tulio  Larrinaga.    . 
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Dr.  Paul  S.  Reinsch. 

Sr.  Van  Leer  Polk. 

Secretarios  :  Sr.  Charles  Ray  Dean  y  Sr.  H. 
Fletcher  Neighbors.  Traductor  :  Sr.  Frank  L.  Joanini, 
Taqufgrafo  :  Sr.  William  P.  Montgomery.  Agregado 
comercial  :  Sr.  N.  I.  Stane.  Secretarios  privados  : 
Sr.  Reo  Bennett  y  Sr.  Donald  L  Buchanan. 

CHILE 

Dr.  Anselmo  Hevia  Riquelme, 
Dr.  JoAQUtN  Walker  MartInez. 
Dr.  Luis  Antonio  Vergara. 
Dr.  Adolfo  Guerrero. 

Secretarios:  Sr.  Benjamin  Vienna  Subercaseaux^ 
Sr.  Julio  Philippi. 


Director  de  la  Oficina  Internacional  de.las  Repùbli- 
cas  Americanas  en  Washington  :  Sr.  W.  G.  Fox. 
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COMISIONES 


QUS    FUnCIONARON    BN    LA 


TERGERÀ    GONFERENCIA     INTERNACIONAL 
.     AMERICANA 


I 

OFICINA     INTERNACIONAL    DE    LAS   REFUBLICAS    AMERICANAS 
(Diex  y  nueve  miembrot) 

Srs.:  Gonzalo  de  Quesada  (presidente),  Rlcardo 
Molina-Htibbe  (secretario),  Olmedo  Alfiuro,  Manuel 
Gondra,  Alberto  Gutiérrez,  Guillermo  Valencia,  Fausto 
Dàvila,  José  Domingo  de  Obaldia,  E.  G.  Joubert, 
Eugenio  Larrabure  y  Unànue,  Francisco  Reyes,  Ascen- 
sión  Esquivel,  Batres  Jàuregui,  Antonio  Maria  Rodri- 
guez,  Epifanio  Portela,  Lui's  F.  Goréa,  Gomes  Ferreira, 
L.  S.  Rowe,  Anselmo  H.  Riquelme. 

II 

ARBITRAJB    Y    TRATADOS 
(Diex  y  nueve  miembros) 

Srs.:  Gonzalo  Ramirez  (presidente),  José  Domingo 
de  Obaidia  (secretarlo),  Emilio  Arévalo,  Gualberto 
Gardùs  y  Huerta,  Garlos  Romero,  Rafael  Uribe  Uribe, 
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Fausto  Dàvila,  J.  A.  Gonzàlez  Lanuza,  E.  C.  Joubert, 
Mariano  Coraejo,  Manuel  Delgado,  Ascención  Esquivel, 
Francisco  Leon  de  La  Barra,  A.  Batres  Jàuregui,  Eduardo 
Bidau,  Lufs  Corèa,  Gastón  da  Cunha,  William  I.  Bu- 
chanan, Walker  Martinez. 

Ili 

DEUDAS     PÙBLICAS 
(Dlez  y  nueve  miombrob) 

Srs.  :  William  I.  Buchanan  (presidente),  Francisco 
Leon  de  La  Barra  (secretario),  Emilio  Arévalo,  Arsenio 
Lopez  Decoud,  Alberto  Gutiérrez,  Rafael  Uribe  Uribe, 
Fausto  Dàvila,  José  Domingo  de  Obaldia,  Rafael  Mon- 
toro,  E.  C.  Joubert,  Antonio  Mirò  Quesada,  Manuel  Del- 
gado,  Ascención  Esquivel,  Antonio  Batres  Jauregui, 
Martin  Martinez,  Eduardo  Bidau,  Luis  F.  Corèa,  Graca 
Aranha,  Luis  A.  Vergara. 

IV 

DERECHO    INTERNACIONAL    PÙBLICO    Y    PRIVADO 

(Siete  miembros) 

Srs.:  Francisco  Leon  de  la  Barra  (presidente), 
Joaquin  V.  Gonzàlez  (secretario),  José  Antonio  Gon- 
zàlez Lanuza,  Mariano  Cornejo,  Amaro  Cavalcanti,  L. 
S.  Rowe,  Luis  A .  Vergara. 


RELACIONES   COMERCIALES 

(Nueve    miombros) 

Srs.  :  Anselmo  Hevia  Riquelme  (presidente),  An- 
tonio Mirò  Quesada  (secretario),  Manuel  Gondra,  Ra&el 
Montoro,  Ricardo  Garcfa  Granados,  Antonio  Maria  Ro- 
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*driguez,  José  A.  Teny,  Juan  Pandià  Calógeras,  P.  S. 
Reinscb. 

VI 

PATENTES   Y   MARCAS   DE   FÀBRICA 

(Siete  miembros) 

Srs.  :  Joaqufn  V.  Gonzàlez  (presidente),  Gualberto 
•Cardùs  y  Huerta  (secretano),  José  A.  Goìizàlez  Lanuza, 
Lufs  M.  Lafinur,  Amaro  Cavalcanti,  A.  J.  Montague, 
Adolfo  Guerrero. 

VII 

POLIClA   SANITARIA   Y   CUARENTENAS 

(Siete  miembros) 

Srs.  :  José  A.  Terry  (presidente),  Tulio  Larrinaga 
(i**  secretarlo).  Ricardo  Molina-Hùbbe  (2**  secretano), 
José  Domingo  de  Obaldfa,  Gonzalo  de  Quesada,  Euge- 
nio Larrabure  y  Unànue,  Joaqufn  Xavier  da  Silveira. 

Vili 

RBGL AMENTO   Y   CREDENCIALES 
(Cince    miembros) 

Srs.  :  Joaqufn  Walker  Martfnez  (presidente),  A.  da 
Tontoura  Xavier  (secretarlo).  Ricardo  Garcfa  Granados, 
Lufs  F.  Corèa,  William  I.  Buchanan. 

IX 

PUBLICACIONES 
(Cinco     miembros) 

Srs.  :  Eugenio  Larrabure  y  Unànue  (presidente), 
Olmedo  Alfaro  (secretarlo),  Arsenio  Lopez  Decoud, 
Martfn  Martfnez,  Van  Leer  Polk. 
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(Cinco    miembros) 

Srs.  :  Adolfo  Guerrero  (presidente),  Àscendón 
Esquivel  (secretano),  Gonzalo  Ramìrez,  José  A.  Terry, 
Van  Leer  Folk, 

XI 

REDACCIÓM   É   IMPRESIOMES 

(Siete  miembros) 

Srs.:  Guillermo  Valencia  (presidente),  Arsenio  Lo* 
pez  Decoud  (secretaiio),  Carlos  V.  Romero,  Francisco 
A.  Reyes,  Gonzalo  Raoifrez,  Fontoura  Xavier,  Van 
Leer  Folk. 

XII 

FERROCARRIL    PAN-AMERTCANO 
(Mei  y  siete  mlembroi) 

Srs.  :  Juan  F.  Calógeras  (presidente),  Ricardo  Gar- 
cfa  Granados  (secretarlo),  Olmedo  Alfaro,  Manuel 
Gondra,  Alberto  Gutiérrez,  Rafael  Uribe  Uribe,  Fausta 
Dàvila,  José  Domingo  de  Obaldia,  Eugenio  Larrabure 
y  Unànue,  Francisco  A.  Reyes,  Ascención  Esquivel, 
Antonio  B.  Jàuregui,  Luis  Melian  Lafinur,  Dr.  Eduardo 
Bidau,  Luis  F.  Corèa,  Tulio  Larrinaga,  Luis  Antonio 
Vergara. 
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SESIONES 


TERGERÀ    GONFERENCIA    INTERNACIONAL 
AMERICANA 


ACTA    DE  LA    SESIÓN  DE   ABERTURA, 
EN    23    DE   JULIO    DE    I906 

Presidesda  de  los  Srs.  Barón  de  Rio-Branco,  presidente  provisorio, 
y  Joaquin  Nabuco»  presidente  definitivo. 

A  los  veinte  y  tres  dias  del  mes  de  Julio  de  1906, 
en  la  ciudad  de  Rio  de  Janeiro,  bajo  la  presidencia  de 
S.  E.  el  Sr.  Barón  de  Rio-Branco,  Ministro  de  Estado 
de  Relacioncs  Exterìores  de  la  Repùblica  de  los  Es- 
tados  Unidos  del  Brasil,  en  el  Palacio  de  Exposiciones 
y  a  las  ocho  de  la  noche,  fueron  inaugurados  los  traba- 
jos  de  la  Tercera  Conferencia  Intemacional  Americana, 
estando  presentes  los  siguientes  Seiiores  Delegados  de 
las  Repùblicas  Amerìcanas  : 

America  (Estados  Unidos  de)  —  William  I.  Bu- 
chanan; Dr.  L.  S. Rowe;  A.  J.  Montagne;  Tulio  Lar- 
rinaga;  Dr.  Paulo  S.  Reinsch. 

Argentina — Dr.  J.  V.  Gonzàlez;  Dr.  José  A.  Terry ; 
Dr.  Eduardo  Bidau;  Dr.  Epifanio  Portela, 

Bolivia  —  Dr.  Alberto  Gutiérrez;  Dr.  Carlos  V. 
Romero. 


Digitized  by 


Google 


36     . 

Brasil  —  Dr.  Joaquin  Aurelio  Nabuco  de  Araujo  ;, 
Dr.  Joaquin  Francisco  de  Assis  Brasil  ;  Dr.  Gastón  da 
Cunha;    Dr.  Alberto  Torres;    Dr.  Alfredo  de  Moraes- 
Gomes  Ferreira;  Dr.  Juan  Pandià  Galógeras;  Dr.  Amaro 
Cavalcanti;  Dr.  Joaqufn  Xavier  da  Silveira;  Dr.  José  P. 
da  Graca  Aranha;  Antonio  da  Fontoura  Xavier. 

Ghile  —  Dr.  Anselmo  Hévia  Riquelme  ;  Joaquin 
Walker  Martinez;  Dr.  Luis  Antonio  Vergara;  Dr.  Adolfo 
Guerrero. 

Colombia  —  General  Rafael  Uribe  Uribe  ;  Guillermo 
Valencia. 

Costa  Rica  —  Dr.  Ascención  Esquivel. 

Cuba  —  Dr.  Gonzalo  de  Quesada;  Rafael  Mon- 
toro  ;  Dr.  Antonio  Gonzàlez  Lanuza. 

Ecuador  —  Dr.  Emilio  Arévalo;  Teniente-Coronel 
Olmedo  Alfaro. 

Guatemala  —  Dr.  Antonio  Batres  Jàuregui. 

Honduras  —  Fausto  Dàvila. 

Mexico  (Estados  Unidos  de)  —  Dr.  Francisco  Leon; 
de  La  Barra;  Ricardo  Molina-Hubbe ;  Ricardo  Garcia 
Granados. 

Nicaragua  —  Dr.  Luis  F.  Corea. 

Panama  —  Dr.  José  Domingo  de  Obaldfa. 

Paraguay  —  Manuel  Gondra;  Arsenio  Lopez  De- 
coud;  Gualberto  Cardùs  y  Huerta 

Perù  —  Dr.  Eugenio  Larrabure  y  Unànue;  Dr.  An-* 
tonio  Mirò  Quesada;  Dr.  Mariano  Cornejo. 

El  Salvador  —  Dr.  Manuel  Delgado;  Dr.  Francisco 
A.  Reyes. 

Uruguay  —  Lufs  Melian  Lafinur;  Dr.  Antonio  Maria 
Rodriguez  ;  Dr.  Gonzalo  Ramirez. 

Su  Excelencia  él  Sr.  Barón  de  Rio-Branco,  Presi- 
dente interino  de  la  Tercera  Conferencia  de  acuerdo  con 
lo  que  dispone  el  artfculo  primero  del  Reglamento  apro— 
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bado  en  Washington  en  23  de  Abril  de  1906,  leyó  el 
sigiiiente  discurso  : 

El  Sr.  Barón  de  Rio-Branco  (Ministro  de  Estado 
de  Relaciones  Exteriores  del  Brasil)  :  —  «  Al  inaugurar 
los  trabajos  de  la  Tercera  Conferencia  Internacional 
Americana,  me  cabe  la  grata  misión  de  saludar,  a 
nombre  del  Gobierao  y  del  Pueblo  del  Brasil,  las  Na- 
ciones  aqui  representadas,  dirigiendo  al  mismo  tiempo, 
à  sus  dignos  Delegados,  nuestros  saludos  de  bien  venida. 

€  Ese  saludo,  expresando  el  cordialisimo  sentìmiento 
de  un  pueblo  tradicionalmente  hospitalarìo,  va  a 
vosotros  acompanado  del  sincero  agradecimiento  que 
experimentamos  al  ver  a  Rio  de  Janeiro  escogido 
para  sède  de  està  Conferencia.  Efectivamente,  nunca 
basta  boy  se  ha  visto  en  territorio  brasileno  tan 
numerosa  y  selecta  asamblea  de  estadistas,  jurìscon- 
sultos  y  diplomàticos  extranjeros;  y  puedo  afirmar 
que  el  Brasil,  asf  corno  su  Gobierno,  sabe  apreciar 
debìdamente  esa  honra  magna  que,  con  nuestro  aplauso, 
cupo  antes  de  ahora  a  Washington  y  a  Mexico,  y 
sucesivamente  ha  de  caber  a  las  capitales  de  los  otros 
Estados  Amerìcanos. 

«  Nuestros  votos,  en  està  Tercera  Conferencia,  son 
para  que  de  ella  resuite  confirmada  y  definida,  en  aaos 
y  medidas  de  caràcter  pràctico  y  de  interés  comùn, 
la  completa  seguridad  de  que  no  estan  muy  lejos  los 
tiempos  de  verdadera  confraternidad  internacional. 
Prenda  de  esa  seguridad,  ya  es  sin  duda  ese  propòsito 
general  de  procurar  medios  de  conciliar  intereses 
opuestos  ó  aparentemente  contrarios,  guiàndolos  para 
el  mismo  servicio  del  ideal  de  progreso  dentro  de  la 
paz.  Ya  esa  seguridad  se  manifiesta  en  la  inteligencia 
con  que  se  trata  de  promover  relaciones  polfticas  mas 
intimas,  en  el  deseo  de  evitar  conflictos  y  regularizar 
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la  soiución  amigable  de  divergencias  internacionales,  ar- 
monizando  las  leyes  del  comercio  entre  los  pueblos, 
facilitando,  simplificando  y  estrechando  los  lazos  de 
amistad  entre  esos  pueblos. 

«En  otros  tiempos,  reunianse  los  llamados  Congresos 
de  Paz  para  convenir  las  consecuencias  de  las  guerras,  y 
el  vencedor  dictaba  su  ley  al  vencido  en  nomljre  de 
una  venidera  amistad  fiindada  apenas  en  el  respeto 
al  mas  fuerte.  Los  modernos  Congresos  son  casi  siempre 
convocados  en  piena  paz,  sin  opresión  de  espede 
alguna,  gracias  a  una  bien  entendida  previdenda^ 
para  reglamentar  la  pacifica  actividad  de  las  Naciones, 
y,  en  ellos,  por  igual  manera  se  atiende  al  derecho  del 
mas  debil  comò  al  del  mas  poderoso.  Esos  congresos 
dan  cuerpo,  forma  y  autoridad  a  la  ley  intemadonal, 
felizmente  cada  dia  mas  acatada,  lo  que  significa 
un  gran  paso  en  la  historìa  de  la  dvQización.  EUos 
tienen  por  origen  los  movimienlos  de  la  opinion  pro- 
duddos  por  la  mayor  difiisión  de  la  cultura  intelectual, 
por  la  progresiva  importancia  de  los  intereses  econ6- 
micos  y  por  la  asfdua  propaganda  de  los  sentimientos 
humanitarios  y  de  concordia. 

e  A  las  negociaciones  atormentadas  y  crudeles  en  las 
que  uno  pide  justicia  y  generosidad  y  el  otro  impone 
la  ley  de  su  exclusiva  voluntad,  suceden  ahora  las  se- 
renas  y  amistosas  discusiones  en  las  que  cada  una  de 
las  partes  expone  con  sencillez  y  claridad  su  manera 
de  encarar  cuestiones  practicas  y  de  conveniencia  ge- 
neral. En  esas  conferencias  las  concesiones  representan 
conquistas  de  la  razón,  transacciones  amistosas  ó  com* 
pensaciones  aconsejadas  por  intereses  redprocos.  En  ellas 
no  bay  sino  gestos  amigos,  signifìcativos  de  la  verda- 
dera  cortesia  usada  entre  pares.  De  esa  manera,  en 
vez  de   disminuir,   la   dignidad    nacional   resulta    en^ 
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grandecida,  despues  de  esos    torneos  diplomàticos  en 
que  no  hay  ni  vencedores  ni  vencidos. 

.  «  Ciertamente  que  estas  consideraciones  son  familia- 
res  al  espiritu  de  los  preclaros  mìembros  de  està  Confe- 
rencia  Internacional  ;  son  familiares  y  subentendidas  para 
todos  nosotros  los  que  aqui  nos  congregamos,  mas  no 
son  excusadas  corno  expresa  declaración  del  propòsito 
real  y  sincero  con  que  nos  reunimos. 

<  Es  todavfa  un  residuo  ingrato  de  tiempos  pasados, 
en  que  la  lección  de  la  historia  enseiiaba  el  pesimismo, 
la  idea  de  que  reuniones  de  hombres  sólo  se  hacen 
contra  otros  hombres.  Quizàs  està  Conferencia  sea 
para  algunos  indicio  de  una  liga  internacional  contra 
intereses  aqui  no  representados.  Es,  pues,  necesario 
afirmar  que,  formai  ó  impUcitamente,  todos  los  intereses 
seràn  aqui  respetados;  que  al  discutir  los  problemas 
polfticos  y  comerdales  sometidos  a  està  Conferencia, 
no  se  trabajara  contra  entidad  alguna;  y  que  sólo  se 
tendra  en  mira  el  mas  conveniente  acercamiento  entre 
los  pueblos  amerìcanos,  el  bienestar  y  ràpido  progreso  de 
éstos;  y  con  eso  la  Europa  y  las  demàs  partes  del 
Mundo  sólo  tendran  que  ganar. 

«  Naciones  aun  nuevas,  no  podemos  olvidar  lo  que 
debemos  a  los  formadores  del  capital  con  que  hemos 
entrado  en  la  competencia  social.  La  propia  considerable 
extensión  de  nuestros  territorios,  en  gran  parte  desiertos, 
inexplorados  algunos,  y  la  seguridad  de  que  tenemos 
recursos  para  que  en  este  continente  viva  con  holgura 
una  población  diez,  veinte  veces  mayor,  nos  aconsejanan 
a  estrechar  cada  vez  mas  las  relaciones  de  buena 
amistad,  a  procurar  desarroUar  las  de  comercio  con  ese 
ihagotable  vivero  de  hombres  y  fuente  prodigiosa  de  fe- 
cundas  enei^as  que  es  Europa.  Ella  nos  creò,  ella  nos 
ensenó,   de   ella   recibimos   incesantemente    aì)oyo   y 
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ejemplo,  la  clarìdad  de  la  ciencia  y  del  arte,  las  comodi - 
dades  de  su  industria  y  la  mas  provechosa  lección  de 
progreso.  Lo  que  nosotros  le  podemos  ofrecer,  en  cambio 
de  ese  inapreciable  contingente  moral  y  material,  al  crecer 
y  al  prosperar,  comò  lo  hacemos,  es  sin  duda  alguna 
abrirle  un  campo  mas  vasto  para  el  feliz  empieo  de  su 
actividad  comercial  é  industriai. 

«  Senores,  hace  dias  teniamos  la  dolorosa  impresión 
de  que  los  trabajos  de  la  Conferencia  se  iban  a  inaugurar 
estando  en  guerra  tres  Repùblicas  hermanas.  Hoy  tengo 
la  gran  saùsfacción  de  anunciaros  que  gracias  a  los  bue- 
nos  oficios  del  Sr.  Presidente  de  los  Estados  Unidos  de 
America  y  del  Sr.  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
<le  Mexico,  asi  comò  al  patriotismo  y  al  sentìmiento 
americano  de  los  tres  Gobiemos  y  pueblos  que  habian 
apelado  al  juicio  de  las  armas,  reina  abora  perfecta  paz 
en  toda  la  extensión  de  nuestro  Continente. 

«  Està  abierta  la  Tercera  G)nferencia  Internacional 
Americana.  »  (Aplausos.) 

Respondiendo  a  este  discurso,  el  Sr.  Dr.  Ascención 
Esquivel,  Delegado  de  la  Repùblica  de  Costa  Rica,  dijo 
lo  siguiente  : 

El  Sr.  Ascención  Esquivel  (Delegado  de  Costa 
Rica)  :  —  «  Senor  Ministro.  Los  Seiiores  Delegados  a  la 
Tercera  Conferencia  Internacional  Americana  me  con- 
fieren  el  alto  honor  de  dirigiros  la  palabra  despues  de 
oir  el  conceptuoso  discurso  que  acabàis  de  pronunciar 
y  que  està  llamado  à  tener  gran  resonancia  en  el  mundo 
por  el  recto  criterio  en  que  se  inspiran  las  declara^ 
ciones  hechas  a  nombre  del  ilustrado  Gobiemo  de  los 
Estados  Unidos  del  BrasiK 

«  La  historia  de  las  Conferencias  Pan-Americanas 
presenta  siempre  à  éstas  deliberando  dentro  de  los 
Ifmites  de  la  equidad  y  de  un  patriotismo  esclarecido, 
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y  si  bien  es  cierto  que  el  trabajo  de  éllas  es  lento  y 
no  se  ha  llegado  todavia  a  la  realización  de  los  ideales 
que  se  ban  tenido  en  vista,  no  se  puede  negar  un 
aplauso  sincero  a  los  esfuerzos  que  en  las  dos  Con* 
ferencias  pasadas  se  ban  puesto  en  practica  para  pro- 
curar el  establedmiento  de  la  paz  sobre  bases  iSrmes 
y  el  desarroUo  de  los  intereses  que  puedan  contribuir 
al  mayor  bienestar  de  todas  las  Repùbticas  del  Con- 
tinente. 

e  Esa  labor  sera  proseguida  por  la  presente  Confe- 
rencia.  No  era  conocido  de  nosotros  el  juicio  que  el 
Gobiemo  del  Brasil  formaba  acerca  de  las  aprensìones 
que  desde  Europa  se  ban  manìfestado,  en  relación  con 
los  trabajos  de  nuestra  Asamblea,  pero  no  podiamos 
dudar,  dada  la  elevada  cultura  del  pueblo  brasileiio, 
que  su  Gobiemo  no  olvidarìa  los  lazos  que  nos  unen 
a  Europa,  ni  patrocinarla  ligas  contra  intereses  no  re- 
presentados  en  la  Conferencia. 

«Hemos  oido  con  satisfacción  las  expresiones  del 
Senor  Ministro  de  Estado  y  de  nuestra  parte  con- 
signamos  tambien  la  opinion  de  que  las  ventajas  que 
ofrecemos  en  America  a  las  empresas  mercantiles, 
constituyen  para  nosotros  un  bien  inapreciable,  por  los 
cuantiosos  elementos  que  en  cambio  obtenemos  para 
nuestro  progreso,  y  que  esas  ventajas  debemos  conser- 
varlas,  manteniendo  abiertas  nuestras  puertas  al  co- 
mercio  para  beneficio  reciproco  de  todos  los  pueblos  y 
sin  otras  limitaciones  que  las  que  a  cada  Repùblica 
aconsejen  sus  propios  intereses. 

e  Damos  principio  a  nuestras  tareas  con  la  fé  que 
inspiran  los  nobles  propósitos.  Si  algun  provecho  se 
obtuviere  a  favor  de  la  Paz  y  del  Preteso  de  Ame- 
rica, él  se  deberd  en  parte  principal  al  respetable  Go- 
biemo del  Btasil,  que  promovió  eficazmente  la  realiza- 
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ción  de  la  Conferenda,  y  a  quien  presentamos  las> 
muestras  de  nuestra  gratitud  por  su  cordial  acogida  y 
su  generosa  hospitalidad.  »  {Aplausos.) 

El  Sr  .  Assis  Brasil  (Secretano  General)  : —  t  El. 
Sr.  Ministro  de  Rclaclones  Exteriores  declara  que,  segua 
el  Reglamento,  debe,  antes  de  todo,  la  presente  Con- 
ferencia  proceder  a  la  elección  de  su  Presidente  defi- 
nitivo ;  y  consulta  a  los  Srs.  Delegados,  a  fin  de  saber 
si  la  Conferencia  desea  llenar  desde  luego  este  requisito 
ó  dejarlo  para  cuando  crea  mas  conveniente.» 

El  Sr.  Tbrry  (Delegado  de  la  Repùblica  Argentina) 
propone  que  se  proceda  en  seguida  a  la  elección  re- 
glamentaria,  desde  que  està  presente  la  niayoria  de  los 
Srs.  Delegados. 

El  Sr.  Assis  Brasil  (Secretano  General):  —  «  Se- 
iiores  :  de  acuerdo  con  el  Reglamento  establecido  para 
està  Conferencia,  no  se  podrà  proceder  a  ningùn  tra^ 
bajo  ordinario  sino  en  sesión  secreta  ;  sin  embargo, 
corno  el  mismo  Reglamento  admite  que  dos  terceras 
partes  de  los  Srs.  Delegados  presentes  podràn  decidir 
lo  que  crean  mas  conveniente,  alterando,  si  es  necesario, 
el  propio  Reglamento,  el  Sr.  Ministro  de  Relaciones 
Exteriores  se  dirige  a  la  Conferencia  preguntandole  si 
desea  que  se  transforme  en  secreta  la  pùblica  reunión 
que  en  este  momento  tiene  lugar,  invitando  a  la 
asistencia  para  que  se  retire,  ó  si  por  el  contrario  y 
en  virtud  del  deseo  de  dos  terceras  partes  de  los 
Srs.  Delegados  presentes,  consiente  la  Conferencia  en 
continuar  sus  trabajos  en  piena  sesión  pùblica.  » 

El   Sr.   Barón   db    Rio-Branco   (Presidente)  :  — 
<  Tengan  la  bondad  de  levantarse  los  Senores  que  en-- 
tiendan  que  la  votación  para  Presidente  definitivo  deba 
tener  lugar  inmediatamente  y  que  al  mismo  tiempo  la. 
sesión  pueda  dejar  de  ser  secreta.  » 
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La  G)nferencia,  prescindieado  de  constituirse  en 
isesión  secreta,  opinò  por  la  inmediata  votación  pro- 
puesta. 

El  Sr.  Segretario  General  declara,  despues  de 
oir  la  opinion  de  la  Conferencia,  relativamente  al  asunto, 
que  la  votación  debera  ser  efectuada  por  delegaciones, 
disponiendo'de  un  voto  cada  una  de  éllas. 

Recogidas  y  contadas  i8  cédulas,  dieron  comò 
resultado  la  indicación  del  Sr.  Dr.  Joaquìn  Nabuco 
para  Presidente  deiSnitivo  de  la  Conferencia,  mediante 
el  voto  de  las  siguientes  Delegaciones  :  America  (EE. 
UU.  de),  Argentina,  Bolivia,  Chile,  Colombia,  Costa 
Rica,  Cuba,  Ecuador,  Guatemala,  Honduras,  Mexico, 
(EE.  UU.  de),  Nicaragua,  Panama,  Paraguay,  Perù, 
Salvador  y  Uruguay,  habiendo  votado  la  Delegación 
del  Brasil  (EE.  UU.)  a  favor  de  S.  E.  el  Sr.  D.  As- 
cención  Esquivel,  Delegado  de  la  Repùblica  de  Costa 
Rica. 

El  Sr.  Barón  de  Rio-Branco,  Presidente  interino 
-de  la  Conferencia,  proclama  en  seguida,  comò  Presi- 
dente definitivo,  elegido  por  17  votos,  al  Sr.  Dr.  Joa- 
quìn Nabuco  y  lo  invita  a  ocupar  el  lugar  de  la  Pre- 
sidencia. 

Al  asumir  la  Presidencia,  el  Sr.  Dr.  Joaqufn  Na- 
buco es  saludado  con  prolongados  aplausos  de  los 
Srs.  Delegados,  y  pronuncia  el  siguiente  discurso  : 

El  Sr.  JoaquIn  Nabuco  :  —  e  Senores.  Con  el  mas 
profondo  agradecimiento  os  manifesto  la  convicción 
que  tengo  de  la  honra  que  habeis  hecho  al  Brasil 
escogiendo  para  Presidente  de  està  Conferencia  al  que  lo 
es  de  la  Delegación  Brasileiia. 

<  Elhonorable  Sr.  Ministro  de  Estado  yaos  ha  dicho 
<le  qué  manera  comprende  el  Brasil  està  periodica  re- 
unión  de  las  Naciones  Americanas. 
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<  Teniendo  boy  la  honra  de  hospedaros,  debemos 
dedros  que  todas  nuestras  miras  se  resumen  en  una- 
poHtica  de  bospitalidad. 

e  Nuestro  propòsito  y  nuestra  ambición  son  realizar 
esa  poHtica,  en  el  senddo  mas  elevado  que  puedar 
tener,  esto  es  :  procuraremos  hacer  de  todos  vosotros 
amigos  propiamente  dichos. 

e  El  objeto  de  estas  Conferencias  Amerìcanas,  por  la 
forma  que  presidiò  a  su  formaciòn,  es  crear  la  opinion 
americana,  el  espiritu  pùblico  americano,  y  es  una 
cuestiòn  trascendental  saber  comò  ellas  han  de  laborar 
para  tal  fin. 

e  Hay  dos  maneras  de  comprender  el  trabajo  que 
esas  Conferencias  pueden  realizar. 

e  El  primero  es  figuràrselas  comò  grandes  Parla-* 
mentos abiertos  ala  pùblica  opinion,  y  en  el  cual  los 
oradores  cuentan  con  el  eco  que  fuera  del  recinto,  en  e^ 
espiritu  del  pafs  donde  se  efectùen  las  reuniones,  y  en 
los  otros  pafses  representados,  puedan  tener  los  discursos 
de  propaganda  que  en  tales  reuniones  se  pronuncien. 

e  El  segundo  modo  de  entenderlas,  y  éste  es  mi  modo 
de  pensar,  es  suponer  que  estas  Conferencias  nunca 
pueden  abrigar  el  propòsito  de  forzar  la  opinion  de 
cualquiera  de  las  naciones  que  en  las  mismas  toman 
parte  ;  que  en  ningùn  caso,  esas  Conferencias  pueden  ser 
consideradas  comò  colectiva  ingerencia  en  los  negocios  y 
en  los  intereses  que  las  diversas  naciones  quieran  reser- 
varse  comò  privati vas  y  de  su  exclusiva  deliberaciòn.  Nos 
parece  que  el  fin  grandioso  de  estas  Conferencias  es  tornar 
colectivo  lo  que  por  ventura  ya  haya  sido  unànimemente 
votado,  y  de  cuatro  en  cuatro  afios  ò  de  cinco  en  ciuco, 
condensar  lo  que  la  opinion  del  Continente  ya  ha  amol- 
dado,  é  imprimir  a  esa  tendencia  la  fuerza  que  resulta- 
de  un  acuerdo  unànime  de  las  naciones  congregadas. 
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e  Este  mètodo  puede  parecer  lento,  mas  tengo  la 
convicción  de  que  es  el  ùnico  eficaz,  es  el  ùnico  medio 
de  no  matar  al  nacer  una  institución  que  se  nos  figura 
digna  de  atravesar  gloriosamente  los  siglos. 

e  No  es  mesquino  trabajo,  ni  esfuerzo  pequeno,  crear 
la  unidad  de  Civilización  en  todo  el  Continente  americano. 
Un  dfa,  esa  sera  su  gloria,  mas  esa  es  tambien  obra  que 
requiere  mucha  prudencia,  y  para  conseguirlo  por  parte 
de  las  naciones  que  tengan  la  sucesiva  honra  de  ser 
el  lugar  elegido  para  la  celebración  de  estas  Confe- 
rencias,  sólo  debe  tenerse  en  vista  el  deseo  de  promover 
todo  Guanto  signifique  sentimiento  de  union. 

e  Manteniendo  estos  sentimientos,trataré  de  colaborar 
con  vosotros  en  la  altaposición  que  me  habeis  designado. 
Cierto  estoy  que  de  otra  manera  estas  Conferencias  no 
podràn  nunca  Uegar  a  su  apetecido  fin. 

<  Fué  bajo  la  presión  del  destino  americano,  que  mol^ 
dela  y  refunde  todas  las  actividades  puestas  a  su  servicio, 
fué  por  un  esfuerzo  de  voluntad  y  de  tenacidad  que 
las  dificultades  de  la  primera  y  de  la  segunda  G)nferen- 
eia  no  pudieron  en  forma  alguna  impedir  que  los 
diversos  Estados  de  este  G>ntinente  mantuvieran  la  firme 
resolución  de  continuar  reuniéndose  comò  ya  antes  lo 
habfàn.  efectuado. 

e  Por  mi  parte  tengo  la  seguridad  de  que  no 
habra  nacionalidad  que  deje  de  sentir  la  acción  benèfica 
de  semejante  politica,  politica  que  me  parece  ser  la 
ùnica  capaz  de  asegurar  el  feliz  porvenir  de  nuestras 
reuniones. 

e  Ademas  del  efecto  directo  è  inmediato  que  todos 
ansiamos,  existe  otro  mas  general,  que  es  el  efecto 
indirecto  resultante  de  la  aproximación  de  todos  nosotros, 
de  nuestro  mùtuo  conocimiento,  del  espfritu  de  con- 
cordia y  de  union  que  la  colaboración  no  puede  dejar 
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<le  producir,  del  deseo  de  mostrar  a  los  que  nos 
observan  que  no  tenemos  propòsito  alguno  que  deba 
por  cualquier  forma  ser  encarado  fuera  de  nuestro 
Continente  con  dudas  ó  con  sospechas. 

e  Estos  son  los  sentimientos,  sefiores,  que  me  ani-* 
man  al  tener  la  honra  de  ocupar  esle  lugar  al  cual  me 
han  elevado  vuesira  conesfa  para  con  el  Brasil  y  vuestra 
èxtremada  bondad  para  conmigo.  »  (Aplausos.) 

El  Sr.  e.  Portela  (Delegado  Argentino):  —  t  El 
Excmo.  Sr.  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  del  Brasil 
ha  hecho  alusión  en  su  discurso  a  un  gran  acontecimiento 
<iue  ha  tenido  univérsal  repercusión  y  que  ha  Uenado 
de  justo  jùbilo  a  todos  los  paises  de  America.  Me 
refiero  a  la  afortunada  solución  que  ha  tenido  la  contro- 
versia que  dividfa  a  las  Repùblicas  hermanas  de 
Guatemala,  Honduras  y  El  Salvador. 

e  En  nombre  de  la  Delegación  Argentina  propongo  a 
la  Conferencia,  comò  el  primer  de  sus  actos,  un  voto  de 
gracias  a  los  Estados  Unidos  de  America  y  Mexico  por 
su  afortunada  intervención  en  està  contienda.  He  termi- 
nado.  » 

Màndase  a  la  Mesa  la  siguiente  moción  : 

€  Que  la  Tercera  Conferencia  Pan -Americana  dìrìja  à  los 
excelentfsimos  Gobiernos  de  los  Estados  Unidos  de  America  y 
Estados  Unidos  de  Mexico  una  nota  en  la  que  se  exprese  la  satìs- 
fección  con  que  la  Conferencia  reunida  en  Rio  de  Janeiro  ha  visto 
su  feliz  mediación  para  el  ajuste  de  la  paz  entre  las  Repùblicas 
^e  Guatemala,  Honduras  y  Salvador. —  (Firmado)  E,  Fartela.  i^ 

El  Sr.  Batres  Jauregui  (Delegado  de  Guatemala): 
—  cComo  Delegado  de  Guatemala,  siento  la  mas  viva  sa- 
tisfacción  al  dar  especiales  gracias  por  està  moción  que 
se  acàba  de  hacer,  y  aprovecho  tambien  la  oportunidad 
para  saludar  a  todos  los  Sefiores  Delegados  y  cumplir  con 
un  deber  de  cortesfa. 
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€  He  tenìdo  la  buena  suerie  de  recibir  del  Sr.  Pre- 
sidente de  Guatemala  un  cablegrama,  que  dice  asi  : 

€  Sirvase  manifestar  a  la  Tercera  Conferencia  Pan- 
Americana  la  grata  complacencia  que  experimento  al 
saludar  su  instalación  con  la  firma  del  Tratado  de 
Paz  y  Arbitraje  entre  Guatemala,  El  Salvador  y  Hon- 
duras, efectuada  ayer  a  bordo  del  Marblehead^  que  pone 
termino  a  la  guerra  y  asegura  honrosamente  la  tran- 
quilidad  de  Centro  America,  mediante  amistosos  oficios 
del  Presidente  Roosevelt  y  cooperación  del  Presidente 
Diaz,  agregando  mi  desco  vehemente  de  que  este 
sea  el  mas  feliz  augurio  del  éxito  que  sin  duda  al- 
guna  alcanzarà  la  Conferencia  para  bien  de  todos  los 
pueblos  del  continente.  »  {Aplausos.) 

El  Sr.  Delgado  (Delegado  del  Salvador)  :  —  «  Seno- 
rcs.  A  mi  vez,  en  nombre  de  la  Repùblica  del  Salvador, 
de  quien  soy  representante,  doy  mis  mas  expresivos 
agradecimientos  al  Excmo.  Delegado  de  la  Repùblica  Ar- 
gentina, Sr.  Portela,  por  la  moción  que  acaba  de  hacer^ 
y  me  congratulo  altamente  de  que  se  inicfe  està  Confe- 
rencia despues  de  haberse  firmado  el  Tratado  de  paz  entre 
El  Salvador,  Guatemala  y  Honduras. 

«  Gracias,  pues,  a  la  Delegación  Argentina  y  a  està 
Conferencia,  que  secundasu  moción.  » 

El  Sr.  Ascensión  Esquivel  (Delegado  de  Costa 
Rica)  : —  «  Como  Delegado  de  Costa  Rica  no  puedo  perma- 
necer  indiferente  a  la  demostración  altamente  simpàtica 
que  el  Excmo.  Sr.  Ministro  de  la  Repùblica  Argentina 
ha  querido  dar  a  las  Repùblicas  centro-americanas.  Doy 
al  Sr.  Portela  las  mas  expresivas  gracias  a  nombre  de 
mi  pais  y  de  mi  gobierno. 

€  No  esperaba  menos  de  los  sentimientos  americanos 
que  tan  bien  caracterizan  al  distinguido  representante  de 
la  Repùblica  Argentina. 
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«Las  Repùblicas  centro-americanas  son,  mas  que 
nìngunas  otras  del  continente,  solidarìas  en  sus  destìnos, 
Dos  de  ellas  habian  tenido  la  desgrada  de  ir  d  las 
manos  por  cuestiones  que,  comò  ha  dicho  el  Sr.  Dele- 
gado,  no  debieran  haberse  promovido,  pero  el  conflicto 
està  tenninado.  Mi  pa(s  no  ha  tenido  mas  intervención 
en  elio  que  la  que,  por  lo  general,  G)sta'-Rica  tiene  en 
estos  asuntos,  la  de  mediadora,  la  de  repCiblica  influ- 
yente,  a  favor  de  los  intereses  de  la  paz,  pero  eao  no 
obsta  para  que,  corno  centro-americano,  agradezca  pro- 
fundamente  està  manifestadón  de  simpatia. 

e  A  mi  vez  quiero  secundar  a  nombre  de  mi  pais  y 
de  mi  Gobiemo  la  expresión  de  gracias  que  se  propone 
a  favor  del  Excmo.  Sr.  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
de  America,  Sr.  Roosevelt,  y  del  Excmo.  Sr.  Presidente 
de  los  Estados  Unidos  Mexicanos,  General  Porfirio  Diaz, 
y  quiero  que  conste  en  este  sentido  en  el  acta  mi  adhe* 
sión  a  lo  propuesto  por  el  Sr.  Ministrò  Allentino.  » 

El  Sr.  L.  F.  Corèa  (Delegado  de  Nicaragua):  — 
«  Talvez  podria  decirae  que  es  mucho  hablar  de  Centro- 
America.  Permitidme,  sin  embargo,  dos  palabras. 

e  Centnvamericano  de  corazón,  nicaragiiense  de 
origen  y  guatemalteco  por  carino  a  los  recuerdos  de  mi 
juventud,  tambien  siente  mi  alma  grande  orguUo  al  dar 
las  gracias  al  Delegado  de  la  Ai^entina,  Sr.  Portela,  por 
la  buena  idea  que  ha  tenido  al  proponer  que  prìndpien 
ios  actos  de  està  Conferencia  de  paz,  dando  las  gracias 
a  1  OS  Presidentes  Roosevelt  y  Diaz  que  han  contrìbuido 
a  la  celebración  de  la  paz  centro-americana. 

<  Centro-América,  el  corazón  de  està  America  aquf 
representada,  se  siente  verdaderamente  agradecida  a 
todos  los  Delegados  por  el  entusiasmo  con  que  està 
noche  han  acogido  la  moción  del  Excmo.  Sr.  Delegado 
Argentino. 
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e  En  nombre  de  mi  Gobierno,  de  mis  compatriotas 
^nicaraguenses,  y   corno  Centro-Americano,  me  adhiero 
^on  toda  mi  alma  a  la  moción  propuesta,  y  por  su  voto 
tienen  mi  agradecimiento  todos  los  Delegados.  » 

El  Sr.  Fausto  Dàvila  (Delegado  de  Honduras): 
—  «  Rindo  muy  sincero  agradecimiento  al  Excmo.  Sr. 
Ministro  de  Relaciones  Exteriores  del  Brasil  por  las 
frases  lisonjeras,  patrióticas  y  justas  que  ha  pronunciado 
referentes  a  la  terminación  de  la  lucha  que  existfa 
entre  las  Repòblicas  de  Honduras,  Guatemala  y  El 
Salvador. 

€  La  moción  del  Delegado  de  la  Argentina,  Sr.  Por- 
tela, la  acojo,  comò  representante  de  mi  pais,  con  ver- 
^dadero  entusiasmo.  Todos  los  Amerìcanos,  no  sólo  los 
centro^amerìcanos,  debemos  dar  un  voto  de  simpatia 
y  agradecimiento  a  los  Excmos.  Presidentes  Srs.  Roo- 
sevelt y  Porfirio  Diaz,  y  espero  que  todas  las  Delega- 
•  ciones  que  representan  aqui  a  la  America  acogeran  con 
entusiasmo  unànime  la  moción  del  Sr.  Portela. 

e  Yo  tengo  tambien,  pero  lo  he  dejado  en  mi  hogar, 
un  cablegrama  del  Excmo.  Sr.  Presidente  de  la  Repù- 
blica,  el  general  Manuel  Bonilla,  en  que  con  verdadero 
jùbilo  me  manifiesta  que  se  ha  firmado  el  tratado  de  paz 
entre  esas  Repùblicas  y  que  esto  se  debe  muy  particular- 
mente  a  la  mediación  de  los  Presidentes  de  los  Estados 
Unidos  de  America  y  de  los  Estados  Unidos  de  Mexico, 
y  en  ese  cablegrama  se  me  recomienda  tambien  que  lo 
participe  al  Sr.  Presidente  de  la  Conferencia.  Esperaba 
que  filerà  electo  para  dar  cuenta  de  él  y  lo  haré  ma- 
nana  con  muchfsimo  gusta  » 

Se  aprueba  la  propuesta  presentada  por  el  Sr.  Dr. 
*Epi&nio  Portela,  Delegado  de  la  Repùblica  Argentina, 
^dejando  apenas  de  vetar  los  Delegados  de  los  Estados 
•Unidos  de  America  y  de  Mexico,  por  motivo  de  justo 
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escrùpulo,  en  vista  del  especìal  elogio  que  asi  se  dirìgia: 
à  los  Gobiemos  de  sus  respectivos  pafses. 

El  Sr.  Presidente  consulta  a  los  Srs.  Delegados  sobre 
la  bora  que  se  debe  senalar  para  reunirse  la  2*^  sesión^ 
resolviendo  la  Conferencia  que  sea  el  dia  24  a  las  io  de 
la  manana. 
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SESIÒN   EN    24    DE   JULIO    DE     I906 
Presidencìa  del  Sr.  Joaquin  Nabuco. 

Antes  de  abrìrse  la  sesión  del  dia  24  de  Julio 
de  1906,  el  Sr.  Assis  Brasil,  Secretario  General,  pro- 
nuncia las  siguientes  palabras  : 

El  Sr.  Segretario  General  :  —  «  Senores,  antes  de 
abrir  la  sesión  el  Sr.  Presidente  permfteme  que  les  dirija 
la  palabra  en  tono  verdaderamente  familiar  para  asunto 
que  nos  es  por  completo  de  caràcter  domèstico  • 

€  Srs.  Delegados  :  me  pennitiré  hablar  en  espanol 
para  que  todos  Uds.  me  comprendan  con  menos  difi'« 
cultad« 

a  Nuestro  deseo,  y  particularmente  el  mfo,  corno 
Secretario  General  de  està  Conférencia,  cumpliendo 
al  mismo  tiempo  órdenes  del  Sr.  Presidente  de  la 
Repùblica,  del  Sr.  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  y 
de  nuestro  honorable  Presidente,  es  el  de  ser  a  Uds. 
lo  mas  agradable  posibie,  y  proveer  para  que  nada 
absolutamente  les  falte  de  todo  aquello  que  esté  en 
nuestro  poder  ;  pero  eso  no  lo  podré  conseguir  si  no 
cuento,  ante  todo,  con  la  buena  voluntad  de  Uds.  mismos. 

e  Asi,  pues,  mi  prìmera  sùplica  es  que  me  consi^ 
dereri  todos  Uds.  comò  el  verdadero  veWculo  de  sus 
deseos  para  todo  cuanto  les  plazca . 

e  Estati  Uds.  en  su  casa  ;  asf  lo  ha  declarado  el 
Brasil,  al  formularse  el  programa  de  està  G>nferencia. 
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Nada  tenemos  que  proponer,  que  reclamar,  ni  que  reivin-- 
dicar  :  no  queremos  sino  ser  hospedadores  gentiles  para^ 
todos  aquellos  que  nos  honran  con  su  presencia  en 
nuestra  patria. 

<  Para  hacer  verdaderamente  practicos  nuestros 
propósitos,  creo  que  una  sola  medida  bastarà  y  en  ella 
celebro  haber  coincidido  con  el  pensamiento  del  hono* 
rabie  Sr.  Presidente  de  la  Delegación  Americana  que 
amablemente  me  Io  ha  comunicado. 

e  Està  medida  es  que  cada  una  de  las  Delegaciones- 
designe  a  uno  de  sus  miembros  para  que  se  ponga  en 
contacto  directo  conmigo,  corno  Secretano  General  de  la 
Conferencia,  y  me  comunique  todos  los  deseos  perso- 
nales  de  los  individuos  de  aquellas  y  los  que  cada  uno 
tenga  comò  representante  oficial  de  su  pais. 

<  Està  sera  una  manera  sencilla  de  zen  jar  cualesquiera 
dificultades  y  de  ahorramos  tiempo  y  trabajo. 

<  G>mprendiendo  yo  al  mismo  tiempo  que  està  de« 
signación  no  es  cosa  que  se  pueda  improvisar,  ruego- 
à  los  Srs.  Delegados  presentes  que  antes  de  retirarse, 
una  vez  terminada  està  sesión,  tengan  la  bondad  de 
indicarme  cual  de  los  miembros  de  su  Delegación  res^ 
pectiva  bade  ser  ese  que  yo  Uamaré  hombre  contacio^  y 
que  considero  tan  necesario  en  estascircunstancias. 

<  Y  con  estas  ligeras  indicaciones  me  despido  de 
Uds.  esperando  no  tener  que  molestarles  con  otras  de 
este  genero  desde  este  ^tio.  » 


A  las  IO  de  la  manana,  habiendo  presente  nù- 
mero legai  de  Srs.  Delegados^  el  Sr.  Presidente  abre- 
lasesión. 

Se  lée  el  acta  de  la  anterior,  que  se  aprueba  sin* 
debate. 
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El  Sr.  Presidente  : —  e  Ruego  a  los  Srs.  Delegados 
que  hagan  el  obsequio  de  no  presentar  propuestas  sobre 
las  cuales  no  hayan  dado  antes  conocimiento  a  la  Mesa. 
La  razón  de  lo  que  pido  es  que  puede  haber  sobre  la 
Mesa  propuestas  idénticas  a  las  que  se  pretendan  hacer 
y  con  precedencia  adquirìda. 

<  G>n  relación  a  los  representantes  presentes  de  la 
prensa  extranjera,  el  Sr.  Secretarlo  General  tiene  una 
propuestaque  desea  presentar  a  la  Conferencia.» 

El  Sr.  Segretario  General  : — «Seiiores,  queremos 
aqui  seguir  los  precedentes  sentados  en  las  dos  Con-» 
ferencias  Intemacionales  Americanas  que  antes  han 
tenido  lugar,  y  uno  de  esos  precedentes  ha  sido  una 
justa  deferencia  para  con  la  prensa,  tanto  del  pais  coma 
extranjera . 

«  Soy  el  òrgano  del  Sr.  Presidente  al  decir  que, 
por  nuestra  parte,  no  hacemos  ninguna  objeción  a  que 
la  prensa  extranjera  sea  admitida,  reservàndose,  sin 
embargo,  la  Conferencia  el  derecho  de  pedir  la  reti- 
rada  de  los  representantes  de  dicha  prensa  cuando  sea 
necesario  tornar  resoluciones  secretas. 

e  Tambien  agradeceriamos  a  los  Delegados  que  la 
prensa  de  nuestro  pais  tuviera  igual  privilegio. 

e  El  Sr.  Presidente  suplica  que  se  tome  una  deci^ 
sión  sobre  ésto.  » 

Consultada  la  Conferencia,  decide  que  los  reprc- 
s^entantes  de  la  prensa  asistan  a  las  sesiones  de  con* 
formidadcon  la  propuesta  del  Sr.  Secretarlo  General. 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  No  sé  si  la  Conferencia 
tiene  algùn  pensamiento  que  desee  exponer  sobre  el 
modo  por  el  cual  debemos  agradecer  la  invitación  del 
Sr*  Cardenal  Arzobispo  de  Rio  de  Janeiro  paca  que 
los  representantes  de  està  Conferencia  asisdésen^  al 
Te^Deum  celebrado  ayer  con  motivo  de  la  feliz  inau«> 
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guración  de  tiuestros  trabajos.  Me  parece  que  nuestro 
flgradecimiento  se  podria  manifestar  a  S.  E.  ya  por 
una  con!iisión  especialmente  nombrada  para  tal  fin,  ya 
por  la  Mesa  de  la  Conferencia.  » 

El  Sr.  Buchanan  (Delegado  de  los  Estados  Unidos 
de  America)  :  —  t  Estoy  seguro  de  que  los  representan- 
tes  de  todos  los  paises  aquf  presentes  estan  sumamente 
agradecidos  al  digno  Cardenal  y  desean  mandar  por 
conductode  V.  E.,  Sr.  Presidente,  la  expresión  de 
sus  sentimientos  de  gratitud  por  las  cortesias  que  han 
«ìdo  ofrècidas  por  él  a  los  Srs.  Delegados,  y  propongo 
que  està  manifestación  y  este  acuerdo  se  tomen  por 
unanimidad  y  por  aclamación  de  todos  los  Srs.  Dele- 
gados presentes.  » 

Se  aprueba  unànimemente  la  indicación  del  Sr.  Bu- 
chanan. 

El  Sr.  Larraburb  (Delegado  del  Perù):  —  «  Debido 
en  gran  parte'  a  los  nobles  esfuerzos  del  Sr.  Ministro 
de  Reladones  Exteriores  del  Brasil,  se  ha  reunido  està 
gran  Asamblea;  y  comò  un  acto  de  justicia  y  obede- 
ciendo  a  precedentes  establecidos,  propongo  que  el 
Sr.  Barón  de  Rio-Branco,  Ministro  de  Relaciones  Exte- 
riores, sea  elegido  Presidente  Honorario  de  la  Tercera 
Conferencia  Pan-Americana.  » 

Se  aprueba  por  aclamación  la  indicación  del  Se- 
iior  Larrabure. 

El  Sr.  Walker  Martìnez  (Delegado  de  Chile)  : 
-r-  e  Aprobada  la  indicación  que  muy  oportunamente 
ha  rhecho  el  Sr.  Ministro  del  Perù,  y  siguiendo  tambien 
precedentes  muy  justifipados,  hago  indicación  para  que 
nombremos  igualmente  Presidente  Honorario  al  Excm. 
Senior  Secretano  de  Estado  de  los  Estados  Unidos, 
Mr,  Elihu  Root,  que  inició  la  labor  de  convocar  està 
Conferencia   y  que   ha  tenido  la  galanteria  de   venir^ 
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si  no  a  formar   parte  de  ella,  a  colaborar  en  sus  tra- 


El  Sr.  Gombs  Ferreira  (Delegado  del  Brasil):  — 
€  En  nombre  del  Gobiemo  del  Brasil  y  de  su  Delega- 
ción  aqui,  tengo  el  honor  de  agradecer  la  propuesta 
presentada  por  el  Sr.  Delegado  de  Ghile,  que  con  el 
mayor  gusto  acepta  este  Gobiemo,  asi  corno  tambien 
agradece  la  aceptación  de  la  Conferencia.  » 

La  propuesta  es  aprobada  por  aclamación. 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Tengo  el  honor  de  procla- 
mar al  Sr.  Barón  de  Rio-Branco  y  al  Sr.  Root,  Presi- 
dentes  Honorarìos .  de  la  Tercera  Conferencia  Pan- 
Americana.  {Aplausos.)  Acabo  de  recibir  un  telegrama 
concebido  en  estos  términos  :  e  Union  Latbe,  salut 
fratemel,  annonce  érection  Paris  monument  Centenaire 
Amérique  Latine.  (Firmado)  ;  Sénateur  Rivet  »  La  Con- 
ferencia, ciertamente,  sera  de  parecer  que  sea  agradecido 
este  despacho  por  la  Mesa  de  la  Conferencia.  Aunque 
trabajemos  para  que  no  haya  división  alguna  en  el 
Continente  Americano  y  para  que  cualquiera  que  sea 
el  idioma  de  sus  Repùblicas,  el  sentimiento  que  las 
guia  sea  comùn,  pienso  que  corno  todo  lo  que  sea  elevar 
la  raza  latina  no  es  sino  un  trabajo  de  aproxlmación 
para  con  aquella  otra,  que  le  disputa  la  dirección  de 
la  Humanidad,  la  Conferencia  experimentarà  el  senti- 
miento unànime  de  agradecer  aquella  manifestación, 
cuyo  testimonio  dirigiré  al  Sr.  Senador  Rivet.  Si  la  Con- 
ferencia està  de  acuerdo  con  està  propuesta,  la  Mesa 
telegrafiarà.  »  (Muestras  de  aprobación  en  la  Asamblea.) 

El  Sr.  Ramìrez  (Delegado  del  Uruguay)  :  —  t  Pido 
la  palabra  para  hacer  una  moción  de  la  naturaleza  de 
la  que  ha  sido  votada.  d 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Tiene  la  palabra  el  Sr.  Ra- 
mirez.  » 
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El  Sr.  RamIrbz  :  —  cScnor  Presidente,  Seiiores  De- 
l^ados.  Un  acto  de  justicia  pòstuma  se  impone  para  con 
la  memoria  de  un  espfritu  selecto,  vinculado  por  sus 
talentos  al  Congreso  Pan-Americano.  No  podemos 
olvidar  que  cuando  ese  Congreso  nacfa  a  la  vida  inter- 
nacional  en  la  primera  Conferencia  Pan- Americana  de 
Washington,  en  él  tomo  parte  saliente  el  gran  estadista 
Argentino  que  dejó  en  sus  actas  huellas  luminosas  de 
saber  é  inteiigenda,  despues  de  haber  concurrido  en  pri- 
mera linea  al  éxito  de  los  trabajos  de  codificación  del 
Derecho  Intemacional  Privado  en  el  Congreso  de  Mon- 
tevideo. 

e  Ese  hombre  de  Estado  se  Uamó  en  la  tierra  Manuel 
•Quintana  y  abandonó  la  vida,  hace  pocos  meses,  cuando 
acababa  de  merecer  el  altisimo  honor  de  dirigir  corno 
prìmer  Magistrado  los  destinos  del  Pueblo  Ai^endno. 

<  Con  el  propòsito  de  honrar  la  memoria  de  tan  ilus- 
tre  Americano,  la  Delegación  del  Uruguay  espera  que 
prestéis  vuestro  asentimiento  unànime  a  la  siguiente 
proposiciòn  : 

«La  Teroera  Conferencia  del  Congreso  Pan  -  Americano, 
antes  de  entrar  à  sesiones  ordinarias,  dedica  à  la  memoria  del 
•ex«Presidente  de  la  Repùblica  Argentina,  ex-Delegado  à  la  Fri- 
mera  Conferencia,  Sr.  Dr.  Manuel  Quintana,  un  recuerdo  de  mere- 
-cida  justicia  pòstuma  y  pide  à  los  Delegados  Argentinos  trasmitan 
i  su  Gobiemo  el  homenaje  que  tributa  à  tan  preclaro  estadista  al 
dar  comienzo  à  sus  trabajos  en  la  dudad  de  Rio  de  Janeiro.  » 

El  Sr.  Presidente  :  —  t  Debo  decir  que  ya  està 
sobre  la  mesa  una  propuesta  de  la  Delegación  Mexicana, 
pidiendo  tambien  un  homenaje  de  està  Conferencia  a  la 
memoria  de  los  Srs.  General  Mitre  y  Carlos  Calvo.  » 

El  Sr.  G.  Qubsada  (Delegado  de  Cuba)  :  —  t  Habfa 
presentado  a  la  Secretarìa  una  pjoposiciòn  que  apoyaba 
las  frases  tan  bellas  que  acaba  de  pronunciar  el  Sr.  Re- 
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presentante  de  la  Delegación  del  Uruguay,  y  por  eso  no 
'.  habia  pedido  el  uso  de  la  palabra  antes. 

«  La  proposición,  que  he  presentado  a  la  Mesa  y  que 
consideraba  preferente  por  haberse  asf  dispuesto  en  el 
Gongreso  Pan- Americano  de  Mexico,  dice  asf  : 

«  La  Tercera  Conferencia  Internacional  Pan -Americana,  al 
cooìenzar  sus  labores  en  la  cìudad  de  Rio  de  Janeiro,  siguiendo 
«1  hermoso  precedente  establecido  en  la  Segunda  Conferencia  In- 
ternacional Americana,  celebrada  en  Mexico,  de  consìgnar  en  el 
acta  de  la  Sesión  Inaugurai  los  nombres  de  aquellos  miembros 
de  las  Conferencias  anteriores  que  ban  fallecido  y  cuya  memoria 
conserva  con  gratitud  el  Continente  por  sus  servidos  en  prò  del 
ideal  pan-americano,  dedica  boy  un  sentido  recuerdo  à  los  si- 
guientes  sefiores  : 

John  Hay,  Secretarlo  de  Estado  de  los  Estados-Unidos  de 
America  y  Presidente  Honorario  de  la  Segunda  Conferencia  Pan- 
Americana  ; 

Manuel  Quintana,  Delegado  de  la  Repùblica  Argentina  en 
la  Primera  Conferencia; 

Martin  Garda  Mérou,  Delegado  de  la  Repùblica  Argentina 
en  la  Segunda  Conferenda; 

Carlos  Martfnez  Silva,  Delegado  de  Colombia  en  la  Segunda 
Conferencia  ; 

José  M.  Plàddo  Caamano,  Delegado  del  Ecuador  en  la  Pri- 
mera Conferencia; 

Fernando  Cruz,  Delegado  de  Guatemala  en  la  Primera  Con- 
ferenda; 

Morris  Estee,  Delegado  de  los  Estados-Unidos  de  America 
en  la  Primera  Conferenda; 

Volney  W.  Poster,  Delegado  de  los  Estados  Unidos  de 
America  en  la  Segunda  Conferencia; 

Nicanor  Bolet  Peraza,  Del^ado  de  Venezuela  en  la  Primera 
Conferenda  ; 

José  de  Andrade,  Delegado  de  Venezuela  en  la  Primera 
Conferenda. 

Rio  de  Jandro,  24  de  Julio  de  1906.  » 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  La  prueba  de  cuanto  es 
unànime  el  sentimiento  que  la  Conferencia  experimenta 
està  en  que  ya  sobre  la  mesa  figuran  propuestas  anà- 
:logas  a  la  que  se  acaba  de  hacer.  Pienso,  sin  embargo, 
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que  por  su  prccedencia,  debo  mandar  leer  las  que  han . 
sido  enviadas  por  la  Delegación  de  Mexico.  » 

El  Sr.  Segretario  Generai.  :  —  «El  Seiior  Pre- 
sidente acaba  de  recordar  que  el  propòsito  de  la  Con- 
ferencia  se  muestra  evidente,  respecto  a  la  convicción 
que  se  ha  establecido  sobre  la  conveniencia  de  que 
ninguna  proposición  sea  presentada  antes  de  pasar  por 
las  manos  de  la  Presidencia,  no  con  el  fin  de  rechazaE. 
ninguna  de  ellas,  sino  de  dar  la  preferencia  a  las  que 
realmente  la  tìenen,  por  su  precedencia  en  la  presen- 
tación. 

«  Esto  no  implica  que  se  deje  de  leer  ó  de  votar 
ninguna  proposición. 

<  Solamente  se  pondràn  en  discusión  las  propo- 
siciones  coincidentes  sobre  el  mismo  asunto  y  en  el 
orden  en  que  hayan  sido  presentadas,  discutiéndose 
simultaneamente,  si  fuere  posible,  en  cada  caso. 

€  Voy  a  leer,  por  indicación  del  Sr.  Presidente,  sobre 
el  asunto  que  està  sujeto  a  la  atención  de  la  Conferencia, 
la  pnmera  moción  que  se  ha  presentado,  es  decìr,  la  de  ^ 
la  Delegación  de  Mexico.  » 

Se  léen  las  siguientes  propuestas  : 

e  Con  el  DEiileciiniento  del  Teniente  General  Don  Baitolomé. 
Mitre,  han  perdido  la  Repóblica  Argentina  y  la  America  entera 
à  uno  de  sus  hijos  mas  ilustres. 

€  La  Delegación  de  Mexico  tiene  la  honra  de  proponer  i  la 
Tercera  Conferencia  Intemacional  Americana  que  se  sirva  tras- 
mitir  al  Gobiemo  Argentino  y  à  la  familia  del  Teniente  General 
Don  Bartolomé  Mitre  la  expresión  de  su  condolenda  por  el  &U 
ledmiento  de  este  eminente  estadista  y  patriota  ìnmaculado.  — 
Rio  de  Janeiro,  23  de  Julio  de  1906.  —  F,  L.  4Ìe  La  Barra,  — 
R.  G.  Granados,  —  Ricardo  Molina^Hubbe ,  » 

e  La  Delegación  de  Mexico  tuvo  la  honra  de  proponer  à  la 
Segunda  Conferencia  Intemacional  Americana  el  envio  de  un  tes- 
timonio de  consideración  al  eminente  publicista  D»  Carlos  Calvo^  . 


Digitized  by 


Google 


5? 

e  £1  mismo  espiritu  que  en  1902  movió  à  los  representantes 

■  de  los  Estados   Americanos   à  votar   por   adamación  el  acuerdo 
solicitado,  nos   impone   hoy  el  triste  deber   de   expresar,  con   la 

omisma  stgnifìcación,  nuestra   condolencia   por   la   pérdida  de  ese 
(lustre  escritor,  gloria  de  nuestro  Continente. 

€  Por  estas  consideraciones,  pedimos  respetuosamente  i.  la 
Tercera  Conierencia  Intemacional  Americana  que  envfe  la  expre- 
sión  de  sn  oondolencia  al  Gobierno  Argentino  y  à  la  familia  del 
Excmo.  Senor  D.  Carlos  Calvo,  por  el  fallecimiento  de  ese  publi- 
cista,  que  supo  honrar  à  su  patria,  servir  à  la  ciencia  y  contribuir 
de  està  manera  al   progreso  moral  de  los  pueblos. —  Rio  de  Ja- 

■  neiro,  23  de  Julio  de  1906.—  F.  L.  de  La  Barra,  —  R,G.  Gra- 
nados.  —  Ricardo  Molina^Hubbe,  » 

El  Sr.  G.  Quesada  (Delegado  de  Cuba)  :  —  «  Debo 
manifestar  que  no  incluf  al  Sefior  Hygino  y  a  varios 
companeros  que  murieron  antes  de  la  Segunda  Gon- 
ferencia,  porque  ya  estaba  consìgnado  en  sus  actas  el 
testimonio  de  respeto  debido  a  su  memoria.  )> 

El  Sr.  de  La  Barra  (Delegado  de  Mexico)  :  — 
«  Senores  Delegados,  permitaseme  que  formule  breve- 
mente a  la  vez  las  dos  proposiciones  que  ha  tenido  la 
faonra  de  presentar  la  Delegación  de  Mexico,  porque 
estàn  ligadas  por  el  mismo  vinculo  que  une  a  las  Delega- 
dones  que  forman  la  Conferencia,  en  un  mismo  espfritu 
de  sincera  confraternidad  americana. 

«  Los  nombres  de  Mitre  y  de  Calvo  son  respetados 
y  queridos  en  la  America  entera.  El  eminente  esta- 
xlista,  patriota  inmaculado,  historìador  y  tribuno,  y  el 
publicista  que  contribuyó  eficazmente  a  los  progresos  del 
Derecbo  de  Gentes  no  son  solamente  glorias  argentinas 
que  honran  a  su  patria,  sino  glorias  americanas,  que 
^honran  a  la  humanidad. 

<  Son,  pues,  estas  proposiciones,  reflejo  fiel  de  los 
sentimientos  de  està  Conferencia,  manifestados  brìi- 
lantes  en  la  sesión  inaugurai,  al  acc^er  con  entusiasmo 
la  significativa  proposición  presentada  por  la  Delegación 
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Argentina,  que  agradece  cordialmente  la  de  Mexico,^ 
con  la  seguridad  de  que  encontrarà  un  eco  carinosa- 
en  nuestro  pais.  Asi  se  trabaja,  Senores  Delegados, 
por  la  union  de  las  Naciones  :  los  vinculos  que  el 
afecto  establece  y  mantiene  son  mas  eficaces  que  los 
tratados  y  las  convenciones,  porque  la  obra  del  amor 
siempre  perdura.  » 

El  Sr.  Cornbjo  (Delegado  del  Perù)  :  —  «  Sr.  Pre- 
sidente, Senores  Delega dos  :  la  Delegación  del  Perù  no 
puede  sino  adherirse  con  entusiasmo  a  la  muy  oportuna 
proposición   que   la   Delegación   por  Mexico  acaba  de- 
hacer. 

«  En  la  evolución  de  las  sociedades  bay  dos  etapas  : 
primero,  organìzar  la  comunidad  nacional  sobre  la 
base  del  derecho  ;  segundo,  organizar  la  comunidad 
internacional  sobre  la  base  de  la  justicia.  Los  dos 
nombres  evocados  por  la  Delegación  de  Mexico  repre^ 
sentan  estos  dos  términos  necesarios  de  la  civilización 
uni  versai.  Mitre  representa  la  organizacìón  nacional. 
Sus  esfuerzos  consiguieron  éxito  ;  el  gran  pueblo  del 
Sur  con  su  prosperidad  exuberante  y  sus  nobles  ideales 
refleja  su  generoso  espiritu.  Calvo  es  el  obrero  de  esa . 
empresa  mas  ardua  y  grandiosa  de  aplicar  a  la  comu- 
nidad de  las  naciones  los  principios  de  justicia  que  - 
hacen  la  prosperidad  de  los  Estados. 

«  La  Conferencia  Pan-Americana  revela  su  espfritu 
noble  al  evocar  esos  dos  nombres  boy,  comò  ayer  lo 
reveló  tambien  al  evocar  los  de  los  ilustres  Presi- 
dentes  de  los  Estados  Unidos  y  de  Mexico  que  por 
una  singular  coincidencia  histórica  representan  iguales 
faces  del  progreso.  El  ilustre  estadista  de  Mexico  es  el 
obrero  de  la  organización  nacional  ;  el  genial  estadista 
de  Washington,  con  su  noble  impulso,  trata  de  aplicar 
al    concierto   americano    esos   ideales   de    fraternidadii 
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que  forman  el  sello  caracteristico  de  su  gran  persona* 
lidad. 

d  La  proposición  votada  ayer,  y  la  que  se  votarà  hoy 
dia,  demuestran  que  la  Conferencia  inicia  sus  traba)os  con 
profunda  fé  en  que  podrà  realizar  esos  ideales  de  justicia 
que  suele  Uamar  romàntìcos  el  esceptìcismo  6  el  interés, 
pero  que  la  historia  demuestra  que  son  los  ùnicos  gene- 
radores  del  progreso  universal . 

e  Senores  Delegados,  inspirémonos  en  las  enseiianzas 
que  se  derivafì  de  esas  dos  tumbas,  cuya  noche  fùnebre 
en  estes  momentos  disipa  con  su  luz  inmaculada  la  ad- 
miradón  de  la  America  representada  por  todos  nosotros. 
Persigamos  con  empefìo  el  ideal  de  justicia  que  ellos 
amaron. 

€  Como  decia  nuestro  ilustre  Presidente,  la  em- 
presa  quizàs  sera  lenta,  dificil,  ardua  ;  pero,  Senores  De- 
legados,  no  lo  dudéis,  la  obra  sera  sòlida  y  sera  buena.  » 
(Muf  bien.) 

El  Sr.  Corèa  (Delegado  de  Nicaragua)  :  —  t  Sola- 
mente me  iba  a  referir  a  la  moción  que  ha  hecho  la 
Delegación  de  Cuba  ;  pero  una  vez  que  se  han  retirado 
los  nombres  de  todos  aquellos  que  figurando  en  la  pri- 
mera  Conferencia  aparecen  en  las  actas  de  la  sesión 
inaugurai  de  la  segunda,  no  tengo  mas  que  decir.  » 

El  Sr.  Buchanan  (Delegado  de  los  Estados  Uni- 
dos  de  America)  :  —  «  La  Delegación  de  los  Estados 
Unidos  se  siente  sumamente  honrada  en  adherirse  al 
proyecto  del  distìnguido  representante  del  Gobiemo  de 
Mexico. 

«  Yo  tuve  el  honor,  durante  una  residencia  de  algu- 
nos  anos  en  la  Repùblica  Argentina,  de  conocer  perso- 
nalmente al  distinguido  General  Mitre,  que  no  era 
solamente  un  estadista,  publicista,  y  hombre  de  letras, 
sino  tambien  un  hombre  sencillo,   simpàtico  y  demo- 
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cratico,  que  en  muchos  de  sus  rasgos  siempre  me  hizo 
recordar  a  Lincoln;  y  corno  Representante  de  està 
Delegación  y  del  pueblo  americano,  me  encuentro, 
corno  he  dicho  antes,  honrado  en  adherirme  en  nombre 
de  toda  la  Delegación  Americana  al  proyecto  que  està 
ante  la  Mesa,  y  propongo  que  se  apruebe  està  moción 
por  aclamación  de  todos  los  Senores  Delegados  ante 
este  Gongreso.» 

El  Sr,  Assis  Brasil  (Secretano  General)  : —  t  Se- 
iìores.  La  Delegación  del  Brasil  se  adhiere  con  el  mayor 
respeto  y  de  todo  corazón,  en  el  sentido  de  las  pnv 
puestas  que  acaban  de  ser  presentadas,  bonrando  la 
memoria  de  aquellos  anteriores  Srs .  Delegados  de  estas 
Conferencias,  asf  corno  la  de  los  estadistas  y  sabios 
que  han  fallecido  desde  la  ùltima  reunión  internacional, 
de  acuerdo  con  las  manifestaciones  que  acaban  de 
hacer  los  ilustres  Seiìores  Delegados. 

«  Todos  ellos  son  intimamente  caros  al  corazón 
brasileiìo,  y  si  algunos  deben  merecemos  especial  afecto 
son  aquellos  de  quiénes  estamos  mas  cercanos  y  que 
mejor  conocemos  :  son  esos  los  jefes  de  Estado  que 
la  Repùblica  Argentina  acaba  de  perder  y  à  cuyos 
nombres  juntaré  el  de  ese  que  acaba  de  desaparecer 
paranuestro  afecto,  el  Sr.  Carlos  Pellegrini.  El  Brasil 
acompana  con  todo  afecto  lo  que  de  bueno  ó  de 
adverso  conmueve  y  emociona  a  nuestras  hermanas 
Repùblicas,  pero,  comò  he  dicho,  no  puede  menos  que 
sentir  mas  profundamente  lo  que  afecta  a  aquellas  que 
mas  próximas  le  estan . 

€  No  hablo  solamente  comò  humilde  represen- 
tante de  la  Delegación  de  mi  pais,  sino  tambien  comò 
quien  se  honró  tratando  intimamente  a  esos  ilustres 
varones  que  fueron  el  General  Mitre,  ese  hombre  bueno 
y  sencillo,  bravo  y  inteligente,  que  encamaba  el  alma 
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entera  de  toda  una  nacionalidad,  segùn  la  frase  tan 
feliz  del  ilustre  Sr.  Deiegado  de  los  Estados-Unidos  ; 
Quintana,  el  perfecto  caballero  que  bajo  detto  aspecto 
era  el  simbolo,  el  protòtipo,  tanto  moral  corno  fisico 
de  su  raza,  y  finalmenie  ese  hombre  varonil  y  fuerte, 
todo  él  talento  y  energia,  inigualable  en  la  acción, 
incapaz  de  retiradas  que  lo  amenguasen  delante  de 
dificultad  alguna,  Carlos  Pellegrini,  en  fin,  a  quien 
dediqué  una  amistad  tan  intima  y  de  quien  recibi 
las  mas  cabales  distinciones  y  las  pruebas  mas  distin- 
guidas  de  un  corazón  tan  grande  comò  era  grande 
su  privilegiado  y  peregrino  espiritu . 

e  La  Delegación  del  Brasil,  uniéndose  a  todos  los 
presentes  en  este  cumplido  homenaje  a  la  memoria 
de  tan  ilustres  Estadistas,  pide  para  que  entre  los 
ilustres  desaparecidos  cuya  memoria  honramos  figure 
el  nombre  del  ex-Presidente  Pellegrini.  »  {Mujr  bien^ 
mujr  bien.) 

El  Sr.  Gondra  (Deiegado  del  Paraguay)  :  — t  Se  ha 
dicho  hermosamente  que  bay  muertes  que  revelan  por 
un  gran  dolor  la  estrecha  solidarìdad  de  la  familia 
humana,  y  buena  prueba  de  elio  està  dando  la  Tercera 
Conferencia  Pan-Americana  al  comenzar  sus  sesiones 
evocando  la  memoria  de  los  varones  insignes  que,  con 
gran  pesar  de  toda  la  America,  han  ido  desapareciendo 
en  estos  ùltimos  anos. 

t  La  Delegación  Paraguaya  quiere  incorporar  a  està 
lista  que  tan  simpàtica  condolencia  suscita  en  el  corazón 
de  los  hijos  de  America  aqui  presentes,  quiere  incor-» 
porar,  repito,  dos  nombres  ;  uno,  el  del  brasilefio  ilustre 
Carlos  Augusto  de  Carvalho,  ex-Ministro  de  Relaciones 
Exteriores  y  jurisconsulto  eminente  que  hace  un  ano 
apenas  presidia  una  reunión  internacional  americana,  y 
otro,  el  del  Doctor  Amancio  Alcorta,  espiritu  selecto,  a 
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quien  el  derecho  y  la  politica  internacioaal  de  Sud-Amé- 
rìca  deben  grandes  servicìos.  » 

Se  léen  las  própuestas. 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Si  ninguno  de  los  Srs.  De- 
legados  desea  agregar  algo  a  las  própuestas  que  se 
han  hecho,  someteré  su  iniciativa  al  voto  de  la  Con- 
ferencìa.  Si  està  desea  que  se  exprese  en  el  acta  de 
la  sesiòn  de  hoy  un  voto  de  profundo  pesar  por  la 
pérdida  que  la  Repùblica  Argentina  ha  experimentado 
en  la  persona  de  su  ilustre  pro-hombre,  el  General 
D.  Bartolomé  Mitre,  en  la  de  su  eminente  publicista 
D.  Carlos  Calvo,  en  las  de  sus  ilustres  ex-Presidentes 
Quintana  y  Pellegrini,  en  la  de  su  notablé  literato 
Garcfa  Mérou  y  en  la  de  su  estadista  y  publicista 
D .  Amando  Alcorta  ;  y  por  las  no  menos  sentidas  que 
experimentaron  :  los  Estados-Unidos  de  America,  con 
el  fallecimìento  de  su  eminente  Secretano  de  Estado, 
diplomàtico  y  poeta  John  Hay  ;  Colombia,  en  la  per- 
sona del  ilustre  Sr.  Carlos  Martinez  Silva;  Ecuador, 
Guatemala  y  Venezuela  en  las  del  Sr.  J.  M.  Plàcido 
Caamano,  mi  inolvidable  colega,  y  de  los  Srs.  Fer- 
nando Cruz,  Nicanor  Bolet  Peraza  y  José  Andrade  ; 
en  fin^,  por  la  sensible  pérdida  que  sufrió  el  Brasil 
en  la  persona  de  Carlos  de  Carvalho,  cuyo  falleci- 
miento  la  Delegación  del  Brasil  siente  profundamente 
por  el  inmenso  vacio  que  ha  dejado  entre  nosotros 
(pausa) \  si  la  Conferencia  aprueba  que  se  exprese 
ese  sentimlento  haré  que  se  inserte  en  acta  un  voto 
de  profundo  pesar  por  el  fallecimiento  de  esas  nota- 
bles  personalidades  que  tanto  supieron  honrar  à  la 
America.  » 

La  propuesta  se  aprueba  por  unanimidad. 

El  Sr.  Bidau  (Delegado  de  la  Repùblica  Argen- 
tina )  :  —  f  He    pedido  la    palabra    para   agradecer  en 
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nombre  de  la  Delegacìón  de  la  Repùblica  Argentina 
las  nobles  palabras  y  el  voto  unànime  de  està  Confe- 
rencia,  rìndiendo  homenaje  a  la  memoria  de  vàrios 
argentinos  ilustres  recientemente  desaparecidos.  Lo 
aceptamos,  considerando  que  estos  hombres,  si  per- 
tenecen  por  su  nacimiento  y  actuación  a  la  Repù- 
blica Argentina,  pertenecen  por  sus  obras  a  toda  la 
America.  » 

El  Sr.  Assis  Brasil  (Secretarlo  General)  lée  la  si- 
guiente  propuesta  de  la  Delegación  de  Mexico  : 

«  £1  distinguido  Secretano  de  Estado  de  log  Estados.Unidos 
traerà  en  su  visita  próxima  à  Rio  de  Janeiro  los  votos  de  su  ilus- 
tre  Presidente  por  el  buen  éxito  de  las  labores  de  estas  Confe- 
rencias,  encaminadas  à  contribuir  al  bien estar  de  las  naciones  de 
America  y  al  rdnado  de  la  pax  por  el  dominio  de  la  justicia. 
La  elevada  signifìcación  de  està  visita  y  la  consideración  que 
merecen  el  Presidente  de  los  Estados  Unidos  de  America  y  el 
estadista  que  lo  representarà  aqui,  fundan  la  siguiente  proposi - 
ción  que  presenta  respetuosamente  à  la  Conferencia  la  Delegación 
de  Mexico  :  —  i*.  La  Conferencia  celebrarà  una  sesión  especial 
para  recibir  à  su  Excelencia  el  Sr.  Elihu  Root,  Secretano  de  Es* 
tado  de  los  Estados  Unidos  de  America  ;  —  2«.  El  Presidente  de 
la  Conferencia,  en  nombre  de  ella,  invitare  A  su  Excelencia  el 
Sr.  Secretarlo  de  Estado  à  concurrir  à  dicha  sesión  y  sefialarà  la 
fecha  en  que  està  deba  celebrarse.  —  Rio  de  Janeiro,  23  de  Julio 
de  1906.  —  F,  L.  de  La  Barra,  —  R.  G,  Granados,  —  Ricardo 
MoIifia-HHòbe.  » 

La  moción  es  aprobada  por  aclamación. 

Se  procede  a  la  lectura  de  los  telegramas  enviados 
por  el  Senado  del  Estado  de  Minas  Geraes  (  Brasil  )  ; 
por  la  Convención  Nacional  de  las  Asociaciones  de 
Jóvenes  Cristianos,  reunida  en  S.  Paulo  (  Brasil  ),  feli- 
•citàndose  juntamente  con  la  Conferencia  por  la  inau«* 
^guración  de  los  trabajos  de  està  ;  por  el  Sr,  John  Fitz 
Gerald,  Alcalde  de  Boston  (Massachusetts)  y  por  el 
Sr.  Casasùs,  embajador  de  Mexico  en  los  Estados 
Unidos  de  America,  expresando  el  mismo  sentimiento. 
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Se  lée  un  oficio  del  Sr.  Elihu  Root,  enviando  los 
textos  auténticos  del  Programa  y  del  Reglamento  de- 
la  Tercera  Conferencia  Internacional  Americana,  y  que 
dice  asi  : 

«  Al  honorable  Presidente  de  la  Tercera  Conferencia  Inter-- 
nadonal  de  los  Estados  Americanos  —  Rio  de  Janeiro. 

«  Senor.  —  Tengo  la  honra  de  remitirle  adjunta,  de  acuerdo 
con  la  anexa  resolución  de  la  Junta  Ejecutiva  del  Escrìtorìo  (Bureau) 
Internacional  de  las  Repùblicas  Americanas,  aprobada  en  la  re- 
unión  especial  de  4  de  Junio  de  1906,  una  copia  legalizada  de  los 
textos  en  lengua  inglesa,  espanola,  portuguesa  y  francesa,  del  Pro- 
grama y  de  los  Reglamentos  de  la  Tercera  Conferencia  Inter- 
nacional Americana,  preparados  por  la  Comisión  espedalmente 
nom brada  para  ese  fin  en  la  reunión  de  6  de  Dicìembre  de  1905 . 
y  unànimemente  aprobadas  por  la  Junta  Ejecutiva  en  las  reuniones 
de  4  y  26  de  Abrìl  respectivamente. 

Al  obrar  asf,  tengo  la  honra  de  Uamar  la  atención  del  ho- 
norable Presidente  de  la  Conferencia  bacia  el  hecho  de  que,  en  la 
reunión  de  26  de  Abrìl  de  1906,  se  resolvió  por  unanimidad  de 
votos  de  la  Junta  que  el  inglés  fuese  el  idioma  del  texto  oficial 
y  por  consiguiente  el  texto  fehaciente,  al  paso  que  los  otros  serìan-  * 
considerados  traducdones  y  corno  tales  serìan  aceptados. 

Tengo  el  honor,  senor  Presidente,  de  suscribirme  su  servidor . 
obediente,  —  £/iA«  Root, 

RESOLUCIÓN 

«El  Consejo  Administrativo  de  las  Repùblicas  Americanas> 
en  virtud  de  la  resolución  adoptada  por  la  Segunda  Conferencia 
de  los  Estados  Amerìcanos,  efectuada  en  la  ciudad  de  Mexico,  el 
29  Enero  de  1902,  relativamente  à  la  reunión  de  futuras  Confe- 
rencias  Amerìcanas,  la  cual  determina  que  el  programa  y  otros. 
detalles  necesarios  à  las  venideras  sesiones  sean  preparados  por 
el  Secretano  de  Estado  de  los  Estndos  Unidos  y  por  los  repre- 
sentantes  diplomàticos  en  Washington  de  los  paises  de  la  Union, 
resuelve  : 

Que  el  Presidente  y  el  Secretario  del  Consejo  Administrativo. 
del  Escritorio  Internacional  de  las  Repùblicas  Amerìcanas  explicita- 
mente  expongan  al  Sr.  Presidente  de  la  Tercera  Conferencia  Inter- 
nacional, en  Rio  de  Janeiro,  el  programa  y  las  resoluciones  que 
fueren  preparadas  de  conformidad  con  la  resolución  de  la  Segunda  ^ 


Digitized  by 


Google 


67 

Conferenda  Interaacional  de  Mexico  para  que  antes  de  la  Ter- 
cera  Conferencia  Internacional  surta  la  formai  evidencia  del  pro- 
grama y  de  las  resoluciones  referìdas. 

La  ResoludÓD  supra  fué  unéDimemente  aprobada  por  el 
Consejo  Administrativo  del  Escritorio  de  las  Repùblicas  Ameri- 
canas,  en  sesión  especial  realizada  en  4  de  Junio  de  1906  y  de 
conformidad  con  los  referidos  acuerdos  y  por  medio  de  està,  lega- 
lizada  por  el  Sr.  Presidente  y  por  el  Secretarlo  del  Consejo  Ad- 
ministrativo en  la  ciudad  de  Washington,  D.  C.  à  los  ocho  dias 
del  mes  de  Junio  de  1906.  —  EHhu  Root,  presidente.  > 

Se  lée  un  telegrama  del  Sr,  Presidente  de  Hon- 
duras al  Sr.  Delegado  Fausto  Dàvila,  participàndole 
el  ajuste  de  paz  celebrado  entre  las  Repùblicas  de 
Honduras,  Salvador  y  Guatemala. 

El  Sr.  Presidente:  —  «El  ùltimo  telegrama  leido 
forma  parte  del  discurso  ayer  pronunciado  por  el  ilus- 
tre  Representante  de  Honduras  ;  cuanto  a  los  otros,  la 
Mesa  de  la  Conferencia  agradece  los  sentimientos  ex*- 
presados. 

<  Me  es  sumamente  grato  manifestaros  que  entre 
los  despachos  recibidos  se  encuentra  uno  del  Embajador 
de  Mexico  en  los  Estados-Unidos,  Sr.  Casasùs,  des- 
iando a  està  conferencia  un  éxito  completo. 

e  Si  tal  sucede,  comò  lo  creo,  nadie  habrà  contribufdo 
tanto  a  ese  fin  comò  aquél  Embajador,  que  siempre 
acompaiió  con  el  mayor  ìnterés  la  tramitación  de  los 
trabajos  preparatorios  para  la  realización  de  la  Tercera 
Conferencia  en  el  Escritorio  Pan-Americano  y  que  fué 
quien  delineo  nuestro  programa.  Pienso  ser  intèrprete  de 
los  sentimientos  de  todos  mis  colegas  agradeciendo  al 
Sr.  Casasùs  el  recuerdo  que  ha  tenido  para  la  Conferen- 
cia en  el  dia  de  su  inauguración.  {Aprobación  general.) 

«  Se  va  a  proceder,  de  acuerdo  con  el  Reglamento, 
al  sorteo  del  orden  por  el  cual  las  Delegaciones  se  han 
de  sustituir  en  la  presidencia.» 
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Se  procede  al  sorteo,  que  dà  el  siguiente  resul- 
tado  : 

1.  Ecuador; 

2.  Paraguay; 

3.  Bolivia; 

4.  Colombia; 

5.  Honduras; 

6.  Panama; 

7.  Cuba; 

8.  Repùblica  I>ominicana  ; 

9.  Perù; 

10.  El  Salvador; 

1 1 .  G)sta  Rica  ; 

12.  Mexico; 
i3.  Guatemala; 
14.  Uruguay; 
i5.  Argentina; 

16.  Nicaragua; 

17.  Brasil; 

18.  Estados  Unidos  de  America  ; 

19.  Olile. 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Debiendo  ser  constituidas 
las  Comisiones  y  habiendo  tres  que  deben  ser  for- 
madas  por  un  miembro  de  cada  una  de  las  Delegaciones^ 
ruego  a  cada  una  de  éstas  que  indique  a  aquellos  que  las 
deben  representar  en  tales  Comisiones. 

e  Sólo  despues  de  formadas  estas  ùltimas,  podra  la 
Mesa  decidir  con  criterio  sobre  la  mejor  manera  de  for- 
mar las  restantes,  distribuyendo  enlre  ellas,  convenien- 
temente, a  los  demàs  Srs.  Delegados.  » 

El  Sr.  Assis  Brash.  (Secretario  General)  :  —  «  Se  van 
a  pedir  por  el  orden  en  que  han  sido  sorteadas  las  Dele- 
gaciones,  los  nombres  que  cada  una  ofrece  para  la& 
diferentes  comisiones.  » 
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El  Sr.  Bidau  (Delegado  de  la  Argentina)  :  —  t  Yo 
creo,  Sr.  Presidente,  que  seria  mejor  suspender  la  se- 
sión  y  pasar  a  cuarto  intermedio  para  traer  luego  la 
lista  de  los  nombres.  » 

Aprobada  la  propuesta,  se  suspende  la  sesión  du- 
rante un  cuarto  de  bora. 

Se  vuelve  a  abrir  la  sesión  a  las  ii  1/2  de  la 
maiiana. 

Se  lée  la  lista  de  las  Comisiones  : 

Primera  Gomisión  :  Ecuador,  el  Sr.  Alfaro  ;  Pa- 
raguay, el  Sr.  Gondra;  Bolivia,  el  Sr.  Gutiérrez; 
Colombia,  el  Sr.  Valencia  ;  Cuba,  el  Sr.  G.  Quesada  ^ 
Santo  Domingo,  el  Sr.  Joubert  ;  Perù,  el  Sr.  Larrabure  ; 
Salvador,  el  Sr.  Reyes  ;  Costa-Rica,  el  Sr.  Esquivel  ; 
Mexico,  el  Sr,  Molina  -,  Guatemala,  el  Sr.  Batres  làure-* 
gui  ;  Uruguay,  el  Sr.  Rodriguez  ;  Argentina,  el  Sr.  Epi- 
fanio Portela;  Nicaragua,  el  Sr.  L.  F.  Corèa;  Brasil, 
el  Sr.  Gomes  Ferreira;  Estados  Unidos  de  America^ 
el  Sr.  Rowe  ;  Chile,  el  Sr.  Hévia  Riquelme. 

Segunda  Comisión  :  Ecuador,  el  Sr.  Arévalo  ;  Para- 
guay, el  Sr.  Cardùs  ;  Bolivia,  el  Sr.  Romero  ;  Colombia^ 
el  Sr.  General  Uribe  ;  Honduras,  el  Sr.  Fausto  Dàvila  ; 
Panama,  el  Sr.  Obaldia  ;  Cuba,  el  Sr.  Lanuza  ;  Repù- 
blica  Dominicana,  el  Sr.  Joubert  ;  Perù,  el  Sr.  Comejo  ; 
Salvador,  el  Sr.  Delgado  ;  Costa-Rica,  el  Sr.  Esquivel  ; 
Mexico,  el  Sr,  de  La  Barra  ;  Guatemala,  el  Sr.  Batres 
Jàuregui;  Uruguay,  el  Sr.  Ramìrez;  Argentina,  el 
Sr.  Bidau  ;  Nicaragua,  el  Sr.  L.  F.  Corea  ;  Brasil,  el 
Sr.  Gastón  da  Cunha  ;  Estados  Unidos,  el  Sr.  Buchanan  ; 
Chile,  el  Sr.  Walker  Martinez. 

Tercera  Comisión  :  Ecuador,  el  Sr.  Arévalo  ;  Para- 
guay, el  Sr.  Decoud;  Bolivia,  el  Sr.  Gutiérrez;  Colombia^ 
el  Sr.  General  Uribe  ;  Honduras,  el  Sr.  Fausto  Dàvila  ; 
Panama,  el  Sr.  Obaldia  ;  Cuba,  el  Sr.   Montoro  ;  Santo 
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Domingo,  el  Sr.  Joubert  ;  Perù,  el  Sr.  Mirò  Quesada  ; 
Salvador,  el  Sr.  Delgado  ;  Costa-Rica,  el  Sr.  Esquivel  ; 
Mexico,  el  Sr.  de  La  Barra;  Guatemala,  el  Sr.  Batres 
Jàuregui;  Uruguay,  el  Sr.  Martinez  ;  Argentina,  el 
Sr.  Bidau;  Nicaragua,  el  Sr.  L.  F.  Corea;  Brasil,  el 
Sr.  Graca  Aranha;  Estados  Unidos  de  America,  el 
Sr.  Buchanan  ;  Chile,  el  Sr.  Vergara. 

El  Sr.  Presidente  :  —  <  Ahora  debo  levantar  la 
sesión,  convocando  a  la  siguiente  para  el  sabado,  de 
modo  que  las  Comisiones. . .  » 

El  Sr.  Terry  :  —  «^Y  las  otras  Comisiones,  Sr.  Pre- 
sidente ?  » 

El  Sr.  Presidente  :  —  <Se  eligiràn  el  sabado.» 

El  Sr  Terry  : —  tPero  de  aquf  al  sabado,  Sr.  Pre- 
sidente, me  parece  que  pasan  muchos  dfas,  por  lo  que 
deberian  organizarse  las  Comisiones  lo  mas  pronto 
posible.  » 

El  Sr.  Presidente  :  —  e  Podrla  convocar  sesión 
para  el  viernes,  pero  es  ese  el  dfa  de  la  Uegada  del 
Sr.  Root. 

e  Ademàs,  ese  intervalo  podrà  ser  aprovechado, 
porque  las  Comisiones  ya  constitufdas  podran  aprove- 
charlo  en  sus  respectivos  trabajos.  » 

El  Sr. Terry: — «^Pero  las  demas  no  trabajan?  > 

El  Sr.  Portela:  —  e  La  observación  hechaporel 
Sr.  Delegado  Terry  es  que,  si  no  se  nombran  ahora  todas 
las  Comisiones,  se  va  a  perder  mucho  tiempo,  cuando 
podrian  instalarse  todas  inmediatamente  y  empezar  sus 
trabajos.  > 

El  Sr.  Assis  Brasil  (Secretarlo  General)  :  —  t  ^  El 
Seiior  Delegado  propone  que  se  elijan  hoy  mismo  todas 
las  Comisiones  ?  > 

El  Sr.  Portela  :  —  e  Hoy  mismo,  si  no  hay  incon- 
veniente. » 
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El  Sr.  Presidente  :  —  «  Sefiores  :  el  trabajo  de 
nombrar  las  Comisiones  es  uno  de  los  que  con  gusto  en- 
tregarìa  en  manos  de  otro,  principalmente  a  quien  lo 
pudiese  terminar  en  pocas  horas  combinando  satisfacto- 
riamente  los  diversos  nombramientos.  Guanto  a  mi,  de- 
claro  no  poderlo  acabar  en  tan  corto  tiempo.  » 

El  Sr  .  Portela  :  —  «  Si  fuera  posible,  para  el 
jueves .  > 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Sera,  pues,el  jueves,  a  las 
diez  de  la  manana  :  precisamente  para  poder  hacer  ese 
trabajo  con  un  poco  mas  de  tranquilidad  es  que  fijé  la 
próxima  reunión  para  el  sàbado.» 

Un  Sr.  Delegado  :  —  «  Sr.  Presidente,  me  permito 
sugerir,  despues  de  la  lectura  que  acaba  de  hacerse, 
indicando  los  diversos  miembros  que  componen  las 
varias  Comisiones,  que  no  sera  facil  acordarse  de  los 
nombres  de  los  compaiieros  de  Comisión  ni  de  todos 
los  que  la  componen,  y  tambien  que  no  designàndose 
los  respectivos  presidentes  de  esas  comisiones  no  se 
podrà  facilmente  saber  a  quien  competen  las  citaciones 
para  lascorrespondientes  reuniones.» 

El  Sr.  Segretario  :  —  «  Hoy  y  lo  mas  ràpidamente 
posible  seràn  distribufdas  las  listas  de  los  miembros  que 
componen  las  diversas  G)misiones.  > 

El  Sr.  Walker  Martìnez  (Delegado  de  Chile)  : 
—  cPido  la  palabra  para  una  indicación  de  órden, 
Sr.  Presidente.  Yo  creo  que  si  vamos  a  ser  citados  para 
la  sesión  del  jueves,  ahora  mismo  podrfan  quedar  cita^ 
das  tambien  las  Comisiones  para  que  se  constituyeran 
el  mismo  dia.  Desde  que  la  próxima  sesión  no  va  a 
tener  mas  objeto  que  el  de  indicar  las  personas  que 
compondràn  las  diversas  Comisiones,  nos  quedarà 
tiempo  sobrado,  desde  las  diez  basta  la  una  del  dia^ 
para  constituir  todas  las  Comisiones.  9 
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El  Sr.  Presidente  :  —  t  Consultare  a  la  G>nferencia 
sobre  si  desea  que  la  próxima  sesión  se  realize  el  jueves  ó 
«1  sabado.  > 

El  Sr.  Walker  Martìnbz  :  —  «  Su  Excelencia  pro- 
pondra  las  Comisiones  el  jueves,  y  corno  no  habra  objeto 
en  continuar  esa  sesión,  porque  no  tendremos  tabla,  en 
las  tres  horas  que  nos  quedaran  disponibles  podran 
constituirse  todas  las  Comisiones.  Y  asf  la  Conferencia 
quedaraya  sobre  sus  rieles.  »  (Apojrados.) 

El  Sr.  Assis  Brasil  (Secretano  General)  :  —  t  El 
honorable  Delegado  de  Chile  me  permitirà  que  le  haga 
una  consulta  sobre  su  proposición.  i  Propone  que  se 
elijan  boy  mismo  todas  las  Comisiones  que  faltan  ?  » 

El   Sr.  Walker  MartInez  (Delegado  de  Chile)  : 

—  «  Mi  propòsito  es  éste  :  que  despues  de  la  sesión  del 
jueves  próximo,  en  la  que  ya  anunció  el  Sr.  Presidente 
que  ejercera  su  facultad  de  nombrar  las  Comisiones, 
procedamos  a  constituir  esas  Comisiones.  Yo  no  pretendo 
coartar  las  atribuciones  del  Sr.  Presidente.  Desde  que 
las  Comisiones  deben  ser  sancionadas  por  la  Asamblea, 
y  contando  ya  con  que  este  tràmite  se  Uenarà  el  jueves, 
yo  digo  :  celebremos  aqui  un  acuerdo  para  quedar  cita- 
dos  todos.  No  se  necesita  un  acuerdo  ;  bastarfa  un  con- 
vento ;  pero  comò  bay  algunos  ausenies,  celebremos  este 
acuerdo  :  que  una  vez  que  se  suspenda  la  sesión  del 
jueves  se  constituyan  las  Comisiones  separadamente.  » 

El  Sr.  RodrIguez  (Delegado  del  Uruguay)  :  —  «  El 
propòsito  me  parece  que  es  el  de  que  las  Comisiones 
designen  Presidente  y  Secretano  y  se  instalen  el  d(a 
jueves.  » 

El  Sr.  Assis  Brastl  (Secretarlo  General): —  «^Se 
indica  alguna  bora  ?  > 

El  Sr.  Walker  MartInez  (Delegado  de   Chile): 

—  «  Esa  sera  cuestión  posterior,  Sr.  Secretarlo.  Yo  digo 
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que  nos  constituyamos  el  jueves.  Si  las  Comisiones 
necesitan  bora  para  constituirse,  alla  resolveràn  ellas 
corno  han  de  desenvolverse  para  desarroUar  sus  trabajos 
posteriores.  > 

El  Sr.  Portela  (Delegado  de  la  Argentina)  :  — 
e  La  idea  es  que  las  Comisiones  se  constituyan  el  jueves 
despues  de  la  sesión.  » 

El  Sr.  Assis  Brasil  (Secretarlo  General)  :  —  «  El 
Sr.  Presidente  anuncia  que,  de  acuerdo  con  las  delibe- 
raciones  expuestas,  la  sesión  siguiente  se  celebrare  el 
jueves  próximo. 

«  La  orden  del  dia  sera  :  elección  de  diversas  Comi- 
siones que  falta  elegir  todavia,  y  citar  a  las  mismas 
para  empezar  sus  trabajos,  de  acuerdo  con  la  indicación 
becha  por  el  bonorable  Delegado  de  Cbile.  » 

El    Sr.  Presidente  :  —  «  Se  le  vanta  la  sesión.  > 
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SESIÓN    EN    26    DE    JULIO    DE    I906 
Presidencia  del  Sr.  Joaquin  Nabuco. 


A  las  diez  de  la  manana,  babìendo  nùmero  legai 
de  Srs.  Delegados,  el  Sr.  Presidente  declara  abierta  la 
sesión. 

El  Sf.  Presidente  :  —  «  A  proposito  del  acta, 
debo  decir  que  la  Secretarla  adoptó  el  sistema  de 
elaborar  un  acta  resumida  para  que  sea  lefda  y 
inmediatamente  sometida  a  la  deliberación  de  la 
Conferencia. 

«  Ademàs  de  esa,  se  redactarà  otra,  por  asi  decir 
analitica,  conteniendo  todos  los  discursos  pronunciados 
y  los  documentos  lefdos,  acta  cuya  publicación  acom- 
paiiarà  a  la  primera  con  el  intervalo   de  pocos  dias. 

<  Se  va  a  dar  lectura  del  acta  resumida.  » 

Se  lée  el  acta  de  la  sesión  anterior,  la  cual  es 
sin  debate  aprobada,  dispensàndose  al  mismo  tiempo 
la  lectura  de  la  misma  en  espanol  y  en  inglés. 

El  Sr.  Hévia  Riquelme  (Delegado  de  Chile)  : 
—  «  No  voy,  Sr.  Presidente,  a  ocuparme  del  acta  de 
la  sesión  anterior  que  acabamos  de  aprobar  y  que,  por 
lo  demàs,  no  me  merece  observación  alguna. 

«  Deseo  sólo  manifestar  la  conveniencia  de  que  las 
actas  de  nuestras  sesiones  se  hagan  imprimir  y  sean 
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<listrìbu(das  con  la  oportunidad  necesaria,  de  modo  que 
los  Srs.  Delegados  puedan  imponerse  de  su  con^ 
tenido  antes  de  comenzar  la  sesión  en  que  el  acta 
deba  ser  sometida  a  la  aprobación  de  la  Conferencia. 

e  Haciéndolo  asf,  los  Srs.  Delegados  podràn  aprobar 
lisa  y  Uanamente  el  acta  ó  formular  sobre  ella  sólo 
las  observaciones  que  tengan  un  fundamento  plausìble. 

«  Hoy,  porejemplo,  hemos  oncontrado  sobre  nuestra 
mesa  el  acta  de  la  sesión  inaugurai  que  ya  fué  apro^ 
bada  en  la  sesión  anterìor  y  que,  por  lo  mismo,  no 
podrfa  formularse  observación  alguna  a  su  respecto. 

tCon  el  temperamento  que  propongo,  los  Sefiores 
Delegados,  antes  de  comenzar  la  sesión  próxima,  po- 
dràn imponerse  del  proyecto  del  acta  de  boy  que  va 
a  ser  sometìdo  a  la  aprobación  de  la  Conferencia  y 
^  no  quedaràn  expuestos  a  formular  observaciones 
infundadas  sino  ùnicamente  aquellas  que  tengan  alguna 
razón  de  ser,  facilitandose,  en  todo  caso,  la  discusión. 

«Tengo  entendido,  por  otra  parte,  que  el  proce- 
dimiento  que  indico  fué  tambien  adoptado  en  la  Se- 
^unda  Conferencia  Pan-Americana  de  Mexico. 

«  Formulo,  pues,  indicación  en  ese  sentido.  » 

El  Sr.  Segretario  General  :  —  «Habiendo  tiempo 
para  satisfacer  el  pedido  del  Sr.  Delegado  de  Chile, 
la  Secretarla  procederà  de  acuerdo  con  dicho  pedido.» 

El  Sr.  de  La  Barra  (Delegado  de  los  Estados 
Unidos  de  Mexico)  :  —  «  Srs.  Delegados,  en  un  tele- 
grama de  la  Secretarla  de  Relaciones  Exteriores  de 
mi  pafs  se  me  confìa  la  misión,  grata  para  mi,  de  ex- 
presar  en  nombre  del  Sr.  Presidente  de  la  Repùblìca 
de  Mexico,  su  agradecimiento  cordial  à  la  Delegación 
Argentina  por  la  moción  hecha  en  la  sesión  inaugurai 
y  tambien  à  la  Conferencia  por  la  acogida  que  se 
sirvió  dispensar  à  esa  moción.  » 
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El  Sr.  Segretario  General:  —  «Srs.  Delegados, 
4  propòsito  del  mensaje  a  que  se  ha  refendo  el  Sr.  De- 
legado  de  Mexico,  la  Mesa  juzga  de  su  deber  dar  ima 
explicación  a  la  Conferencia. 

«  Por  indicación  del  honorable  Delegado  de  la  Re- 
pùblica  Argentina,  Sr.  Portela,  la  Mesa  tomo  provi- 
dencias  a  fin  de  que  fuera  remetida  una  respetuosa 
felicitación  a  los  Presidentes  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos  y  de  America  por  la  feliz  mediación  que 
han  tenido  en  el  enojoso  asunto  de  la  America  Central. 

«  La  indicación  del  Sr.  Delegado  Argentino  era 
para  que  se  hiciera  eso  por  nota.  Sin  embargo, 
consta  a  la  Mesa  que  algunos  Delegados  se  mostraban 
sorprendidos  de  que  no  se  hubiera  hecho  por  telè- 
grafo. No  podiamos  hacer  si  no  lo  que  habia  sido 
decidido  por  la  Conferencia:» 

Se  procede  a  la  lectura  del  siguiente 


EXPEDIENTE 

Telegramas  del  Sr.  Dr.  Alfonso  Augusto  Moreira 
Penna,  Presidente  elecio  del  Brasil  ;  del  Sr.  Gobemador 
■del  Estado  de  Bahfa,  Dr.  José  Marcellino  ;  del  Congreso 
Rural  de  la  Repùblica  del  Uruguay  ;  del  Presidente  del 
Senado  de  S.  Paulo;  de  la  Mesa  de  la  Càmara  de 
Diputados  del  mismo  Estado  ;  de  la  Asociación  Corner- 
cial  de  Santos  y  de  la  Secretarla  Internacional  Perma- 
nente de  la  Paz,  de  Copenhague  y  Berna,  felicitàn- 
dose  por  el  comienzo  de  los  trabajos  de  la  Conferencia 
y  haciendo  votos  por  el  buen  éxito  de  los  mismos. 

Carta  del  Sr.  Tavera  Acosta,  de  Bolivar,  Vene- 
zuela, mandando  cuatro  ejemplares  de  su  libro  titu- 
Jado  Rio-Negro. 
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El  Sr.  Segretario  General  :  —  t  Los  ejemplares 
de  la  obra  a  la  cual  se  refiere  el  comunicado  que  se 
acaba  de  leer  se  recibieron  oportunamente  y  estan  en- 
la  Secretarfa  a  disposición  de  los  Srs.  Delegados  que  los 
quieran  consultar.» 

Se  lée  el  oficio  siguiente  : 

Rio  de  Janeiro,  Julio  26,  1906.  Honorable  Sefior  Secretano  ^ 
General  de  la  Tercera  Conferenda  Intemacional  Americana  : 

He  redbido  ayer  un  despacho  cablogràfico  del  Excelen- 
tisimo  Se&or  Presidente  del  Salvador,  en  el  cual  me  llama  para 
asttntos  de  la  catterà  de  Relaciones  Exteriores  que  està  à  mi  caigo 
en  aquella  Repùblica. 

En  tal  virtud,  partire  boy  para  mi  pais;  y  cómpleme  po- 
nerlo  en  el  alto  conocimiento  de  la  Honorable  Conferencia  Inter- 
nacional,  manifestandole,  al  propio  tiempo,  en  nombre  de  mi> 
Gobiemo  y  en  el  mio  los  mas  fervientes  votos  por  el  buen  éxito 
final  de  sus  labores,  cuyo  comienzo  ha  sido  muy  satisfactorio  en 
el  seno  de  la  mas  franca  cordialidad  y  al  favor  de  elevados  sen- 
timientos  y  propósitos  del  mas  puro  americanismo. 

La  Delegadón  Salvadorena,  à  cargo  ahora  exclusivamente  de 
mi  honorable  é  ilustrado  colega  el  Doctor  Don  Francisco  A.  Reyes, 
secundarà  con  vivo  entusiasmo  esos  nobles  propósitos  y  senti- 
mientos;  y  por  lo  que  à  mi  respecta,  piacerne  aseguràros,  ilustres 
Representantes  de  las  tres  Américas,  que  tendréis  en  mf,  en  cual- 
quier  puesto  en  que  me  encuentre,  un  secundador  de  vuestros 
trabajos  por  la  confraternidad  de  nuestros  pueblos  y  por  la  unifi- 
cación  de  sus  mùltiples  intereses,  as(  corno  tambien  un  admirador 
de  vuestros  esfuerzos  é  ilustración,  puestos  al  servicio  de  està 
gran  causa  Continental. 

Recibid  mi  saludo  de  despedida  muy  cordial  y  respetuoso. 
—  (Firmado)  Manoel  Delgado. 

El  Sr.  Presidente  :  —  t  La  Conferencia  desearà,. 
sin  duda,  que  la  Mesa  agradezca  las  enhorabuenas  reci- 
bidas  y  las  esperanzas  maoifestadas  por  el  Sr.  Vice- 
Presidente  de  la  Repùblica,  Presidente  electo,  Dr.  Al- 
fonso Penna  ;  por  el  Senado  y  por  la  Camara  de  los 
Srs.  Diputados  del  Estado  de  S.  Paulo;  por  la  Asociación 
Comercial  de  Santos  ;  por  el  Sr.  Goberaador  del  Estado 
de  Bahia  ;  igualmente,  los  votos  y  los  altos  conceptos^ 
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•«xpresados  en  la  representación  del  Gongreso  Rural 
^del  Uruguay  para  que  las  guerras  entre  Estados  ame- 
ricanos  y  las  luchas  civfles  en  el  seno  de  los  nùsmos  se 
tomen  cada  vez  mas  diffciles,  debido  a  la  acción  de 
estas  Conferencias  ;  y,  tambìen,  la  manifestación  de  la 
Secretarla  Intemacional  Permanente  de  laPazdeCope- 
nhague  y  de  Berna.  [Muestras  de  aprobaciòn.) 

«  Creo  que  continuo  a  ser  interprete  de  la  Gonferen- 
-cia,  manifestando  al  Sr.  Delegado  del  Salvador  el  pesar 
que  nos  causa  a  todos  su  retirada  inmediata  de  està 
Conferencia.  Hacemos  votos  para  que  esto  sea,  en  todo 
caso,  a  bien  de  los  sentimientos  que  a  todos  nos  inspiran, 
yendo  S.  E.  trabajar  en  su  pafs  para  que  se  cicatrice  lo 
mas  pronto  posible  la  herida  abietta  por  la  guerra  intes- 
tina. [Mu/  bien,) 

«  Se  va  a  leer  la  nota  que  el  Sr.  Secretario  dirigió  a 
los  Srs.  Secretarios  de  Estado  de  los  Estados  Unidos  de 
America  y  de  Mexico  por  la  benèfica  intervención  de 
esas  naciones  en  el  caso  de  la  America  Central.  » 

Se  lée  la  sìguiente 

Nota.— 26  de  Julio  1906.— Tengo  la  alta  honra  de  Uevar  é  co- 
nodmiento  de  V.  E.  que  la  Tercera  Conferencia  Internadonal  Ame- 
ricana, actualmente  reunida  en  està  cìudàd,  aprobó  por  adamación 
una  propuesta  de  la  Ddegación  Argentina  para  que  la  Conferencia 
asegurase  la  satisfàcdón  con  la  cual  ha  visto  la  feliz  mediación 
^e  los  Presidentes  de  los  Estados  Unidos  de  America  y  de  los 
Estados  Unidos  de  Mexico  para  el  ajuste  de  la  paz  entre  las  Re- 
pùblicas  de  Guatemala,  Honduras  y  Salvador.  Dando,  con  sumo 
piacer,  cuenta  de  esa  resolución  de  la  Conferencia  y  pidiendo  à 
V.  E.  se  digne  trasmitirla  al  ilustre  Jefe  del  Gobiemo  de  su  Pais, 
me  es  grato  en  està  ocasión,  Sr.  Secretario  de  Estado,  presentar  é 
V.  E.  las  pruebas  de  mi  elevada  consideración. 

J,  F.  AS8IS  Brasil, 

Secretarlo  General  de  la  Tercera  Coaferenda 
Internadonal  Americana* 

A  Sus  Exs.  los  Seiiores  Secretarios  de  Estado  de  los  Estados 
"Unidos  de  America  y  de  Mexico. 
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Se  lée  la  sìguiente 

PropuesTA. —  La  Ddegación  de  los  Estados  Ucidos  de  Amé-^. 
rìca  desea  manifestar  su  convicción  de  que  la  importanda  del  trabajo 
confiado  à  la  Comisìón  Permanente  para  el  estudio  del  FerrocarriV 
Pan-Americano,  nombrada  por  la  Segunda  Conferencia,  aconseja 
à  està  Conferencia  para  que  elija  una  Comisión  especial  que  dieta- 
mine  sobre  el  informe  de  la  Comisión  Permanente  que  està  pen- 
diente  del  exàmen  de  la  presente  Conferencia,  facilitando  asi  ti 
trabajo  de  la  misma. 

En  vista  de  lo  que  queda  expuesto,  la  Delegación  de  los  Es- 
tados Unidos  de  America  tiene  la  honra  de  proponer  que  se 
invite  al  dignfsimo  Sr.  Presidente  de  la  Conferencia  para  nombxar 
una  Comisión  especial  de  cinco  miembros,  à  la  cual  sera  sometido 
el  informe  de  la  Comisión  Permanente  encargada  del  estudio  del 
Ferrocarrìl  Pan -America  no,  para  que  dictamine  sobre  el  particular. 

Por  la  Delegación  de  los  Estados  Unidos  de  America  — 
(Firmado)  W.  I.  Buchanan.  —  Rio,  Julio  26/06. 

El  Sr.  Presidente  :—  «  Me  cabe  ahora  someter  a 
la  consideración  de  la  Conferencia  la  indicación  hecba 
por  la  Delegación  de  los  Estados  Unidos. 

€  i  Piensa  la  Conferencia  que  la  importancìa  de  los 
trabajos  del  Ferrocarril  Pan-Americano  y  la  especialidad 
del  asunto  exigen  que  se  forme  una  Comisión  que  trate 
exclusivamente  de  dicha  cuestión? 

<  El  Sr.  Delegado  del  Perù  ha  pedido  la  palabra 
sobre  este  asunto. 

<  Tiene  la  palabra  el  digno  Delegado  Sr.  Mirò  Que-- 
sada. » 

El  Sr.  Mirò  Quesada  (Delegado  del  Perù)  : —  e  La 
Delegación  del  Perù  se  complace  en.  adherìrse  a  la  in- 
teresante  moción  formulada  por  el  honorable  Sr.  Bucha- 
nan, presidente  de  la  Delegación  de  los  Estados  Unidos 
de  America,  acerca  del  ferrocarril  intercontinental,  por- 
que  considera  que  es  de  la  mayor  trascendencia  para  el 
porvenir  de  nuestro  continente  la  inmediata  ejecuciónr 
de  una  obra  que  tanto  bade  contribuir  al  desarroUò  ma-- 
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teriai  de  los  paises  y  al  mayor  acercamiento  de  las  na- 
cionalidades  americanas.  » 

El  Sr.  Presidente  : —  «  Debe  hacerse  en  el  Regla- 
mento  una  pequena  alteración  motivada  por  la  propuesta 
hecha  por  la  Delegacìón  de  los  Estados  Unidos.  Creo  qua 
es  opinion  unànime  el  aceptarla  y  que  el  caso  puede  ser 
basta  decidido  por  aclamación.  Siendo  nuestra  reunión 
una  asamblea  diplomàtica  cuya  dirección  depende  de  la 
propia  voluntad  de  los  que  la  componen,  me  parece  que 
no  podrà  baber  la  menor  duda  en  aceptar  la  creación  de 
esa  Comisión,  una  vez  que  este  es  el  pensamiento  general 
y  unànime.  {Muesiras  de  aprobación.) 

e  Sera  asf  constitufda  mas  una  Comisión  especial  à  fin 
de  tratar  del  asunto  en  cuestión.  Me  reservo  para  nom- 
brarla  despues,  de  forma  à  no  perturbar  el  trabajo  ya 
hechq, 

«  Paso  a  dar  cuenta  del  modo  por  el  cual  me  desem- 
pené  de  la  honrosa  y  dificil  incumbencia  de  constituir 
las  Comisiones  de  la  Conferencia. 

«  Estudiando  el  modo  por  el  cual  los  Srs.  Miembros 
de  la  Q)nferencia  se  encuentran  distribufdos  en  las  diver- 
sas  Comisiones,  se  verifica  que  las  Delegaciones  com- 
puestas  de  un  miembro  ùnico  estàn  representadas  en 
las  Comisiones  en  que  es  obligatoria  la  presencia  de  un 
Delegado  de  cada^pafs.  Me  pareció  que  ese  particular  de 
tener  el  mismo  Delegado  numerosas  Comisiones,  lo  so- 
brecai^arfa  demàs  é  impedirla  la  reunión  simultànea  de 
varias  Comisiones. 

€  Por  interés  del  trabajo,  sin  embargo,  abri  tres  es- 
cepciones. 

cLa  primera  es  relativa  à  la  Comisión  de  Bien- 
estar  General  del  Continente,  à  la  que  atafien  todas 
las  ideas  de  caràcter  por  asf  decir  unànime,  suscitadas 
en    beneficio  de   nuestro   hemisferio.    Pensé  pagar   el 
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debido  tributo  a  Costa  Rica  nombrando  para  esa  Go- 
misión  a  su  honrado  Representante,  Sr.  Esquivcl,  porque 
ci  hecho  de  haber  aquei  pais  mandado  corno  Delegado 
aquél  que  acababa  de  dejar  la  Suprema  Magistratura, 
prueba  el  interés  que  tiene  en  prestigiar  estas  Gonfe- 
rencias,  lo  que  es,  estoy  cierto,  el  mayor  servicio  que 
se  puede  prestar  a  la  causa  americana.  {Mu/  bien.) 

€  En  la  Comisión  del  Reglamento,  creyó  la  Presi- 
dencia  que  no  podfa  dejar  de  incluir  al  representante 
de  Nicaragua,  que  es  en  gran  parte  el  autor  de  aquél. 
{Aprobación.) 

€  En  cuanto  a  la  de  Convenio  Sanitario,  me  pare- 
ciò  que  de  ella  debia  formar  parte,  por  fuerza,  el  digno 
representante  de  Panama,  por  los  grandes  intereses  que 
toda  la  Humanidad  liga  a  los  inmensos  trabajos  y  a  los 
esfuerzos  Uevados  a  cabo  en  el  sentido  de  sanear  aquel 
paso  entre  ambos  mundos.  {Aprobación.) 

€  Aparte  de  esas  excepciones,  las  delegaciones,  com^ 
puestas  de  un  solo  representante  apenas  tendràn  el  tra- 
bajo  de  las  Comisiones  generales  ^  las  de  dos  miembros 
formaràn  parte  de  cuatro  Comisiones;  las  de  tres,  de 
siete  ;  las  de  cuatro,  de  ocho;  las  de  mas  de  cuatro  son 
las  del  Brasil  y  de  los  Estados  Unidos  de  America  :  la 
primera  formarà  parte  de  nueve  Comisiones,  la  segunda 
de  once,  porque  la  diferencia  de  idiomas  y  los  inmensos 
intereses  ligados  a  los  Estados  Unidos  ya  bajo  el  punto 
de  vista  material,  comercial  y  industriai,  ya  bajo  el  punto 
de  vista  moral,  hacen  que  la  gran  Repùblica  represente, 
se  puede  decir,  la  mitad  del  Continente  Americano, 
porque  asi  pesa  ella  en  la  balanza. 

e  Fue  inspirandome  en  esas  ideas  que  llegué  al 
siguiente  resultado  en  mi  tarea  (lée)  : 

€  Cuarta  Comisión  —  Codificación  del  Derecho  Inter- 
nacional  Pùblico  y  Privado  (7  miembros)  :  Los  Srs.  Ver- 
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gara,  Gonzàlez,  Amaro  Cavalcanti,  Lanuza,  de  La  Barra, 
Rowe,  Ck)rnejo. 

Quinta  Ck)misión  —  Reiaciones  comerciales  (9  miem- 
bros):  Los  Srs.  Riquelme,  Terry,  Monterò,  Calógeras, 
Reinsch,  Rodriguez,  Mirò  Quesada,  Garcia  Granados, 
Gondra. 

Sexta  Comisión  —  Privilegios  yMarcas  de  Fàbrica 
(7  nùembros)  :  Los  Srs.  Guerrero,  Terry,  Lanuza,  Mon- 
tagne, Alberto  Torres,  Cardùs,  Lafinur. 

€  En  cuanto  a  la  inclusión  del  nombre  del  Dr.  Al- 
berto Torres  en  està  ùltima  Comisión,  debo  recordar  que 
file  ayer  levantada  en  el  Supremo  Tribunal  la  cuestìón 
de  incompatibilidad  de  las  funciones  de  S.  E.  en  aquel 
Cuerpo  Judiciario  y  las  de  miembro  de  està  Conferencìa. 
Como  el  ilustre  Ministro  se  reservó  para  optar  mas  tarde 
entre  uno  y  otro  cargo,  su  nombre  fué  incluido. 

e  Contìnuo  a  leer  la  lista  de  las  Comisiones  (lée)  : 

€  Séptima  Comisión  —  Policfa  Sanitaria  y  Cuaren- 
tenas  (7  miembros)  :  Los  Srs.  Xavier  da  Silveìra,  Terry, 
Gonzalo  de  Quesada,  Obaldia,  Larrinaga,  Larrabure, 
Molina. 

Octava  Comisión  —  Reglamento  (5  miembros)  :  Los 
Srs.  Walker  Martfnez,  Corèa,  Garda  Granados,  Bucha- 
nan, Fontoura  Xavier. 

Nona  Comisión  —  Publicacioaes  (5  miembros)  :  Los 
Srs.  Van  Leer  Folk,  Gondra,  Larrabure,  Alfaro,  Maninez. 

Decima  Comisión  —  Bienestar  (5  miembros)  :  Los 
Srs.  Guerrero,  Van  Leer  Folk,  Esquivel,  Portela,  Ramirez. 

Undecima  Comisión  —  Redacción  é  impresión  (siete 
miembros)  :  Los  Srs.  Uribe,  Ramirez,  Decoud,  Romero, 
Reyes,  Van  Leer  Folk,  Fontoura  Xavier. 

t  Si  nadie  tiene  observaciones  que  hacer . ...» 

El  Sr.  G.  Quesada  (Delegado  de  Cuba)  :  —  «  Fido 
la  palabra.  » 
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El  Sr.  Presidente  —  t  Tiene  la  palabra  el  Sr.  Que- 
sada.  9 

El  Sr.  G.  Quesada  (Delegado  de  Cuba):  —  €  De 
conformidad  con  el  art.  7^  del  Reglamento  propongo  que 
se  aprueben  los  nombramientos  de  los  miembros  de  las 
Comisiones  hechos  por  el  Sr.  Presidente.  1 

El  Sr.  Segretario  General  : —  e  Tengo  entendido 
que  el  Delegado  de  la  Repùblica  Argentina,  Sr.  Terry, 
deseaba  que  se  hiciera  un  cambio  de  nombres  en  una 
Comisión.  » 

El  Sr.  Terry  (Delegado  de  la  Repùblica  Argen- 
tina) :  —  «  En  efecto,  en  la  Comisión  sexta  se  me  men- 
ciona  à  mi  y  desearfa  que  se  me  eliminase  poniendo 
eo  mi  lugar  al  Doctor  Gonzàlez.  > 

El  Sr.  Segretario  General: —  e  Atendiendo  i  la 
petición  hecha  por  el  Delegado  del  Paraguay,  Sr.  Gon- 
dra,  el  Sr.  Presidente  ha  remplazado  el  nombre  de 
dicho  seiior  por  el  del  Sr.  Decoud,  en  otra  Comi- 
sión. » 

El  Sr.  Presidente  :  —  <  Someto  a  la  discusión  la 
propuesta  del  Sr.  Delegado  de  Cuba  en  el  sentido  de 
ser  aprobadas  las  listas  formadas  por  el  Presidente, 
observadas,  bien  entendido,  las  alteraciones  que  haya 
lugar  en  vista  de  los  pedidos  que  acaban  de  hacerlos 
Srs.  Terry  y  Gondra.  (Pausa.)  No  habiendo  quien  haga 
observaciones,  doy  por  aprobada  la  elección. 

€  Como  por  indicación  del  Sr.  Walker  Martinez 
quedó  resolvido  que  esas  Comisiones  traten  de  reunirse 
sin  tardar,  debo  comunicar  a  la  Conferencia  que  di- 
versas  corporaciones,  cuyas  residencias  presentan  como^ 
didad  y  espacìo,  ofrecen  sus  edificios  para  que  en  ellos 
se  reàlicen  las  sesiones  de  las  diversas  Comisiones. 
Asf,  en  el  edificio  de  las  Corporaciones  Doctas,  en  el 
muelle  de  Lapa,  me  parece  conveniente  que  se  renna 
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la  Comisión  Sanitaria,  porque  en  dicho  edificio  fun- 
dona  la  Academia  Nacional  de  Medicina.  La  sede  so^ 
dal  del  Instituto  de  Abogados,  con  su  gran  biblioteca, 
parece  el  mejor  lugar  de  reunión  para  las  Comisiones 
de  caracter  jurfdico.  En  el  Qub  de  Ingenieria,  me 
parece  que  estarìan  bien  las  Comisiones  de  caracter 
tècnico,  comercial  é  industriai.  Es  claro,  sin  embargo, 
que  cada  Comisión  està  en  completa  libertad  de  escoger 
el  locai  donde  deba  reunirse. 

cDebo  también  comunicar  d  la  Conferencia  que  Uegó 
a  mi  conocimiento  ser  deseo  general  que  el  nombra- 
miento  que  las  Comisiones  tienen  que  efectuar  de  sus 
respeaivos  Presidentes  y  Secretarios,  se  haga  por  es- 
crutbiio  secreto;  esto,  entretanto,  es  claro,  queda  al 
arbitrio  de  cada  una. 

e  En  cuanto  a  la  sesión  para  redbimiento  del 
Sr.  Root,  dependiente  por  lo  demàs  de  lo  que  S.  Exc. 
estime,  quedó  combinado  entre  la  Mesa  y  el  Sr.  Emba- 
jador  de  los  Estados  Unidos,  qUe  lo  mejor  seria  efe- 
auarla  el  dfa  3i  a  las  9  1/2  de  la  noche,  porque  la 
juventud  de  està  Capital  desea  asociarse  a  la  mani- 
festadón  con  una  marche  cave  flambeaux  despues  de 
terminada  la  sesión. 

e  No  habiendo  mas  asunto  sobre  que  tratar,  voy  a 
levantar  la  sesión,  paredéndome  que  no  habria  ventaja 
en  convocar  otra  antes  que  las  ilustres  Comisiones  hayan 
presentado  sus  trabajos.  >  [Aprobación.) 

El  Sr.  Segretario  General  :  —  «  Seiiores,  no  sé 
ai  por  haber  hablado  en  portugués  el  Sr.  Presidente, 
alguno  de  los  Srs.  Delegados  habrà  dejado  de  com- 
prender exactamente  su  discurso,  y  estoy  a  disposidón 
de  Uds.  para  repetirlo  en  otra  lengua. 

€  Lo  esendal  de  lo  que  ha  dicho  el  Sr.  Presidente 
es  que  la  elecdón  de  cargos  a  que  van  à  proceder  las 
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Comisiones  (los  de  Presidente  y  Secretano,  que  creo 
que  soQ  los  ùnìcos),  segùn  los  deseos  manifesiados  por 
gran  nùmero  de  Srs.  Delegados,  para  que  se  respeten 
los  escrùpulos  de  cada  uno  y  los  precedentes  estable- 
eidos  en  asunto  tan  grave  y  tan  serio  corno  éste,  debe 
hacerse  por  cédulas,  evitando  las  fórmulas  ostensivas, 
corno  sean  las  aclamationes,  que  muchas  veces  coartan 
la  libertad.  > 

Se  levanta  la  sesión. 
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Presidencia  del  Sr.  Joaquin  Nabuco. 


A  las  9  1/2  de  la  noche,  habiendo  nùmero  legai  de 
Senores  Delegados,  se  abre  la  sesión. 

El  Sr.  Presidente  :  —  e  Estando  en  la  sala  próxima 
el  Sr.  Barón  de  Rio-Branco,  Presidente  Honorario  de 
la  Conferencia,  nombro  una  comisión  compuesta  de  los 
Srs.  Riquelme,  de  La  Barra,  G)rnejo,  Gutìérrez,  Gon- 
zalez,  Montagne  y  Ramìrez  para  recibir  a  S.  E.  » 

{Pausa.  Entra  en  el  recinto  ti  Sr.  Barón  de  Rto 
Branco^  el  cuoi  toma  ostento^  stendo  recibido  con  una 
salva  de  aplausos.) 

e  Encontràndose  tambien  en  la  sala  próxima  el 
ilustre  Secretarlo  de  Estado,  Sr.  Elihu  Root,  nombro 
una  comisión  compuesta  de  los  Srs.  Obaldia,  Gonzalo  de 
Quesada,  Corea,  Portela,  Walker  Martinez,  Mirò  Que* 
sada  y  Buchanan,  para  recibir  a  S.  E.  » 

{Entra  en  el  recinto  el  Sr.  Elihu  Rooi^  quien  al 
sentarse  es  saludado  con  una  prolongada  salva  de 
aplausos.) 
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Se  lée  el  siguiente  expediente  : 

Telegrama  de  la  Cdmara  Municipal  de  S.  Paulo, 
mandando  felicitadones  al  Excmo.  Sr.  Elihu  Root,  por 
intermedio  del  Sr.  Presidente  de  la  Conferenda. 

El  Sr.  Presidente  :—  t  Senor  Secretano  de  Estado. 
No  entràis  aqui  està  noche,  corno  un  extrano,  viniendo 
a  ocupar  vuestro  lugar  corno  uno  de  los  pfesidentes  de 
la  Gonferencia.  Fufsteis  vosel  prìmero  en  manifestar 
el  deseo  de  que  ella  se  reunise  este  ano.  Fufsteis  vos 
quien  en  Washington  guiasteis  para  un  resultado  feliz 
la  dificil  preparación  de  su  pit^pima  y  la  de  su  re- 
glamento.  No  podemos  olvidar  que  en  un  momento 
dado  esperàsteis  ser  uno  de  nosotros,  propòsito  que 
abandonàsteis  solamente  para  repartir  vuestro  tiempo 
entre  las  diversas  Repùblicas  que  reclaman  el  honor  de 
vuestra  visita. 

«  La  reunión  de  està  Gonferencia  es  por  tanto,  en 
gran  parte,  vuestra  obra.  Desde  que  ocupàsteis  vuestro 
elevado  puesto,  por  nada  tomàsteis  mterés  mas  directo 
y  personal.  Parecfais  adivinar,  en  el  espfritu  de  que 
estais  animado  para  con  nuestro  Continente,  la  huella 
que  vuestro  nombre  bade  dejar  en  la  Histórìa .  Vos  y 
la  Gonferencia  os  comprendeis  enteramente  uno  al 
otro.  La  reunión  periodica  de  este  cueipo,  compuesto 
cxclusivamente  de  Naciones  Americanas,  significa  por 
cierto  que  la  America  forma  un  sistema  poKtico  dife- 
rente del  de  la  Europa,  una  constelación  con  òrbita 
propia,  distinta.  Trabajando,  entretanto,  por  una  civili- 
sación  comùn  y  por  hacer  del  espacio  que  ocupamos  en 
el  globo  una  vasta  zona  neutral  de  paz,  nosotros  nos 
ocupamos  en  el  beneficio  del  mundo  entero. 

e  De  ese  modo  ofrecemos  a  los  pueblos,  a  la  riqueza, 
al  genio  de  Europa,  un  campo  de  acdòn  mucho  mas 
vasto  y  mas  seguro  en  nuestro  hemisférìo  que  si  for- 
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màsemos  un  Continente  desunido,  ó  si  nosotros  pertene- 
ciésemos  a  los  campos  beligerantes  en  que  el  Viejo 
Mundo  se  pueda  aun  dividir.  Un  punto  sera  de  gran 
interés  para  vos,  que  tanto  deseàis  el  buen  éxito 
de  està  G)nferencia.  Ella  està  convencida  de  que  su 
misión  no  es  obligar  a  ninguno  de  los  Estados  que  la 
componen  a  aceptar  nada  que  no  estuviesen  dispuestos 
d  hacer  por  su  propia  iniciativa  ;  ella  reconoce  que  su 
función  es  solamente  dar  su  sanción  colectiva  a  lo 
que  ya  se  haya  tornado  unànime  en  la  opinion  de 
todo  el  Continente. 

«  Està  es  la  primera  vez  que  un  Secretario  de  Estado 
Americano  visita  oficialmente  naciones  extranjeras  y 
nos  alegramos  de  haber  sido  esa  primera  visita  reservada 
para  la  America  Latina.  Encontraréis  en  toda  ella  la 
misma  admiración  por  vuestro  grande  paìs,  cuya  in- 
Huencia  en  el  adelantamiento  de  la  cultura  moral,  de  la 
libertad  politica,  del  derecho  internacional,  ya  comenzó  à 
contrabalancear  à  la  del  resto  del  mundo.  Con  esa  admi- 
ración encontraréis  à  todo  el  Continente,  y  en  todo  lo  que 
realizaréis,  nosotros  tendremos  nuestra  parte  de  progreso. 

«  Hay  pocas  séries  tan  brillantes  en  la  História  corno 
la  de  los  hombres  que  ocupàron  vuestro  alto  cargo. 
Cualquiera  elección  entre  ellos,  por  sus  méritos,  estaria 
expuesta  à  ser  injusta.  Algunos  nombres,  sin  embargo, 
que  brillan  mas  vìvidamente  en  la  História,  comò  Jeffer- 
son, Monróe,  Webster,  Clay,  Seward  y  Blaine,  bastan 
para  mostrar  al  extranjero  que  los  Estados  Unidos 
tuvieron  siempre  tanto  orguUo  y  tanto  celo  por  el  tipo 
de  sus  Secretarios  de  Estado  comò  por  el  de  sus  Pre- 
sidentes.  Nosotros  comprendemos  bien  el  realze  que  dà 
à  està  Conferencia  la  parte  que  boy  tomàis  en  ella. 
Es  con  verdadera  satisfacción  que  os  recibimos.  Aquì, 
podeis  estar  seguro  de  que  os  encontràis  rodeado  del 
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respeto  de  todo  nuestro  Continente  hacia  vuestra  gran 
Nación,  para  con  el  Presidente  Roosevelt,  que,  durante 
su  administración,  se  ha  constituido  y  continuarà  siendo 
en  cualquier  posición  que  ocupe  en  la  vida  politica  uno 
de  los  directores  de  la  humanidad,  y  para  con  vos 
mismo,  cuyo  espiritu  de  justicia  y  cuyo  sincero  interés 
por  la  prosperìdad  de  todas  las  Naciones  Americanas 
reiiejan  las  mas  nobles  inspiraciones  de  los  primeros 
de  entre  vuestros  predecesores. 

«  Este  viaje  vuestro  prueba  al  mundo  entero  vuestra 
buena  fé  de  estadista  y  vuestra  simpatia  de  Americano  ; 
y  muestra  el  escrùpulo  y  la  seguridad  con  que  queréis 
informar  al  Presidente  y  al  Pais  sobre  las  bases  de 
vuestra  politica  naciònal  externa.  Atravesàis  en  este 
momento  mares  politicos  antes  nunca  navegados,  tierras 
aun  no  reveladas  al  genio  de  vuestros  estadistas  y  para 
las  cuales  los  atraia  solamente,  corno  a  todos  nos  atràe, 
unos  para  otros,  la  irresistible  gravitación  Continental. 
Tenemos,  sin  embargo,  toda  la  seguridad  de  que  al  final 
de  vuestra  extensa  jomada,  habréis  de  sentir  y  de  decir 
que,  por  sus  ideales  y  por  su  corazón,  las  Repùblicas 
Americanas  forman  ya  en  el  mundo  una  gran  unidad 
politica.  »  {Aplausos.) 

El  Excmo.  Sr.  Elihu  Root  (Secretarlo  de  Estado 
de  los  Estados  Unidos  de  America)  :  —  «  Excmo.  Sr.  Pre- 
sidente y  Seiiores  Delegados  a  la  Tercera  Conferencia 
Pan-Americana.  Distinguidos  Seiiores.  Permitidme  ex- 
presaros  mi  mayor  agradecimiento  y  daros  las  gracias 
por  el  honor  que  me  dispensàis. 

<  Soy  el  portador  del  saludo  especial  de  mi  patria 
a  sus  hermanas  mayores  en  la  dvilización  de  America. 

a  Si  nosotros  discrepamos  en  algunos  puntos  de  vista, 
no  discrepamos  en  estar  unidos  bajo  nuevas  condiciones, 
y  libres  de  las  tradicionales  formas  y  limitaciones  del 
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Viejo  Mundo,  al  desarroUar  idénticos  problemas  de 
gobierno  popular. 

«  Es  està  una  dif  idi  y  laboriosa  tarea  para  todos  y 
cada  uno  de  nosotros.  No  es  suficiente  el  decurso  de  una 
sola  generación,  ni  siquiera  el  de  una  centuria,  para 
llevar  a  cabo  eficazmente  la  completa  supresión  de  sobe- 
ranos,  que  por  tanto  tiempo  se  creyó  necesarios  para  las 
formas  de  gobierno,  y  sustituir  en  su  lugar  ya  perfeccio- 
nado  el  sistema  de  gobierno  propio  por  los  mismos  gober- 
nados.  Muchos  de  los  primeros  frutos  de  la  democracia  son 
rudimentarios  y  quizà  poco  estimables  ;  sus  errores  son 
muchos;  sus  fracasos  parciales  tambien  muchos,  sus 
faltas  no  pocas.  No  viene  a  los  hombres  por  naturaleza 
la  capacidad  para  el  gobierno  propio.  Es  un  arte  que 
hay  que  aprender  y  es  tambien  una  expresión  de  carac- 
ter  cuyo  desarrollo  hay  que  extender  a  millarcs  de  hom- 
bres que  han  de  ejercer  la  soberania  popular. 

<  Para  llegar  a  la  deseada  meta  bacia  la  cual  nos 
dirigimos,  la  multitud  directora  debe  ante  todo  adqui- 
rir  aquel  conocimiento  que  procede  de  una  educación 
universal  ;  aquella  sabiduna  que  es  consecuencia  de  la 
experiencia  pràctica,  aquella  independencia  personal 
y  aquel  respeto  propio  que  sientan  bien  a  los  hombres 
que  no  reconocen  superiores  ;  aquel  perfecto  dominio 
de  si  mismo  que  reemplaza  al  dominio  externo  que 
toda  democracia^  rechaza;  aquel  respeto  a  la  ley, 
aquella  obediencia  a  la  voluntad  del  pueblo,  aquel 
respeto  a  la  opinion  y  a  los  intereses  de  los  demàs, 
que  tambien  tienen  derecho  a  participar  en  la  cosa 
pùblica  ;  aquella  lealtad  a  la  concepción  abstracta  de 
la  propia  patria,  tan  correlativa  a  la  de  la  persona  del 
soberano,  que  esclareció  las  pàginas  de  la  história  ; 
aquella  subordinación  de  los  intereses  personales  al 
interés    pùblico  ;  aquel  amor   a  la   justicia  y   la  tole- 
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rancia,  a  la  libertad  y  al  orden.  Todo  esto  debemos 
tratar  de  conseguir  por  un  lento  y  perseverante  esfu- 
erzo;  pero  de  cuantos  desenganos,  ocurridos  en  su 
propio  pafs  y  en  su  propio  pueblo,  entre  sus  propios 
conterràneos,  tiene  cada  uno  de  nosotros  perfecta 
conciencia  ! 

e  Sin  embargo,  nmgùn  observador  de  nuestros 
tiempos  puede  dejar  de  ver  que  no  sólo  la  America 
sino  todo  el  mundo  civilizado  se  aparta  hoy  de  Los 
antiguos  moldes  gubemamentales  y  confia  los  destinos 
de  su  civilización  a  la  capacidad  de  las  masas  para 
gobemarse.  Por  està  via  ha  de  marchar  la  humanidad, 
doquiera  dirija  sus  pasos.  En  el  éxito  de  este  gran 
labor  se  fundan  las  esperanzas  de  la  tierra. 

<  Ni  podemos  tampoco  dejar  de  ver  los  progresos 
que  hace  el  mundo  bacia  un  mas  perfeao  gobierno 
popular. 

e  Creo  ser  cierto  que,  visto  a  la  luz  de  las  condiciones 
existentes,  hace  un  siglo,  una  generación,  una  década, 
el  gobierno  de  mi  propio  pafs  ha  hecho  progresos  en 
la  participación  inteligente  de  la  gran  masa  del  pueblo, 
en  la  fidelidad  y  honradez  de  propósitos  con  que  ella 
es  representada,  en  el  respeto  a  la  ley,  en  la  obe- 
diencia  a  los  dictados  de  una  sana  moral,  y  en  la 
pureza  y  eficacia  de  la  administración. 

e  En  ninguna  parte  del  mundo  ha  sido  tan  conspicuo 
este  progreso  comò  en  la  America  Latina.  De  en  medio 
del  tumulto  de  la  lucha  con  los  fndios,  de  los  conflictos 
de  raza  y  de  las  guerras  civiles,  han  surgido  gobiemos 
fuertes  y  estables.  A  la  consecución  del  poder  por  medio 
de  la  fuerza,  que  permitió  la  indiferencia  del  pueblo,  hàse 
sustituido  la  pacifica  sucesión  en  él  mismo  por  la  volun- 
tad  popular.  La  lealtad  à  la  patria,  a  su  paz,  à  su  digni^ 
dad  y  a  su  honor,  se  ha  sobrepuesto  al  espfritu  de  par- 
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tidarìos  y  jefes.  La  ley  se  sobrepoae  a  la  voluntad  del 
hombre.  La  propiedad  està  asegurada  y  asegurados 
los  fructos  de  toda  actividad.  La  lìbertad  individuai  es 
respetada.  Se  siguen  las  Ifneas  de  una  constante  politica 
pùblica  ;  y  se  tiene  corno  sagrada  la  fidelidad  a  la  nación. 

e  No  en  todas  partes  ha  sido  igual  la  marcha  del 
progreso,  pero  éste  ha  tenido  lugar  en  todas  partes. 
Un  movimiento  progresivo  ha  tenido  lugar  en  la  verda- 
dera  dirección.  La  verdadera  tendencia  no  es  exce-- 
pcional,  es  de  todo  el  continente.  El  presente  es  causa 
de  verdadera  satisfacción,  y  en  el  porvenir  brilla  la 
esperanza. 

«  No  es  por  medio  del  aislamiento  que  se  ha  llegadoa 
estos  resultados,  ni  por  él  ha  de  continuarse  en  el  pro- 
greso.  Ninguna  nacionalidad  puede  vivir  aislada  ensi 
propia,  y  sin  embargo  continuar  viviendo.  El  desarrollo 
de  toda  nación  es  una  parte  del  desarrollo  de  los  pueblos 
de  su  raza.  Podrà  haber  quienes  vayan  al  frente  y  quienes 
queden  rezagados,  pero  ningùn  pueblo  puede  por  mucho 
tiempo  seguir  al  frente  del  progreso  numano,  y  nmgùn 
pueblo,  que  no  esté  destinado  a  desaparecer,  puede  tam^ 
poco  quedar  muy  rezagado.  Sucede  con  los  pueblos  lo 
que  con  los  individuos  ;  el  mùtuo  cambio,  la  asoda^ 
ción,  el  mejoramiento  del  egoismo  por  la  influencia  del 
juicio  de  los  demas,  ensanchando  los  puntos  de  vista  por 
medio  de  la  experiencia  y  las  ideas  de  sus  semejantes,  la 
aceptación  del  nlvel  moral  de  una  sociedad  cuyas  reglas 
de  conducta  son  de  desear,  tales  son  las  condiciones  para 
el  progreso  de  una  civilización.  Todo  pueblo  cuya 
mente  no  se  abre  al  progreso  del  mundo,  cuyo  espiritu 
no  se  siente  movido  por  las  aspiraciones  y  los  éxitos  de 
la  humanidad,  que  lucha  en  todo  el  mundo  por  la  liber- 
tad  y  la  justicia,  ha  de  quedar  postergado  por  la  civi- 
lización en  su  benèfica  y  segura  marcha. 
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<  El  promover  este  cambio  y  auxflio  mutuos  entre 
las  Repùblicas  Amerìcanas,  empenadas  en  la  misma 
grande  labor,  inspiradas  por  el  mismo  ideal,  y  profe- 
sando  los  mismos  principios,  endendo  ser  la  obra  de  la 
presente  Conferencia  Americana.  No  bay  uno  solo  de 
nuestros  pafses  que  no  pueda  prestar  algùn  beneficio  a 
los  demas  ;  no  bay  uno  solo  que  no  haya  de  recibir 
algùn  beneficio  de  éllos  ;  no  bay  uno  solo  que  no  haya  de 
ganar  con  la  prosperìdad,  la  paz  y  la  felicidad  de  todos. 

e  Segùn  vuestro  programa,  no  ba  de  realizarse  cosa 
alguna  de  grande  efeao  ;  no  han  de  discutirse  cuestiones 
politicas  ;  no  ban  de  ajustarse  controversias  algunas  • 
no  ha  de  decidirse  punto  alguno  sobre  la  conducta  de 
los  Estados  ;  pero  si  han  de  considerarse  muchos  temas 
que  han  de  suministrar  los  medios  de  remover  obsta* 
culos  al  mutuo  intercambio,  de  establecer  para  bene- 
ficio comùn  los  adelantos  que  se  han  llevado  i  cabo 
por  cada  una  de  las  naciones,  en  saber,  experiencia  y 
empresas,  en  la  solución.  de  dificiles  cuestiones  de  go- 
biemo,  en  los  critérios  de  ètica,  en  el  perfeccionamienio 
de  conocemos  unos  a  otros,  y  en  la  remoción  de  las 
figtlsas  apreciaciones,  de  las  malas  inteligencias  y  de  los 
perjuicios  que  de  ellas  se  derivan,  que  son  tan  fe^ 
cundas  orfgenes  de  controversia. 

«  Y  bay  algunos  puntos  del  programa  que  invitan  a 
una  discusión  que  puede  Uevar  a  las  Repùblicas  Ameri- 
canas  a  convenir  sobre  principios,  cuya  general  apli- 
cación  en  la  pràctica  sólo  puede  realizarse  en  el  porvenir 
por  medio  de  un  largo  y  paciente  esfuerzo.  Algùn 
adelanto  puede  Uevarse  a  cabo  ahora  bacia  la  completa 
sustitución  de  reglas  de  justicia  y  paz  entre  las  naciones, 
en  sustitución  de  la  fuerza  y  de  la  guerra. 

e  La  asociación  de  tantos  hombres  eminentes  de  todas 
las  Repùblicas  Americanas,  directores  de  la  opinion  en 


Digitized  by 


Google 


sus  propios  paises,  la  amistad  que  ha  de  naccr  entre  ellos, 
el  hàbito  de  la  templada  discusión  en  materìas  de  comùn 
interés,  el  establecimiento  de  aspiraciones  y  simpatias 
comunes,  la  disipacióD  de  malas  inteligendas,  la  exhi- 
bición  a  todos  los  pueblos  amerìcanos  de  este  mètodo 
pacifico  y  deferente  de  tratar  cuestiones  intemacionales, 
esto  sólo,  independientemente  de  las  resoluciones  que 
podàis  adoptar,  y  de  las  convenciones  que  podàis  Uegar 
a  suscribìr,  seiialarà  un  paso  decisivo  en  la  dirección  de 
una  perfecta  inteligencia  internacional. 

«  Eistos  benéficos  resultados  son  los  que  el  gobierno  y 
el  pueblo  de  los  Estados  Unidos  desean  en  gran  manera. 
No  queremos  obtener  Victoria  alguna  ;  no  deseamos  mas 
territorio  que  el  nuestro,  ni  mas  soberania  que  la  sobe- 
rania  sobre  nosotros  mismos.  Consideramos  la  indepen- 
dencia  y  la  igualdad  de  derechos  de  los  menores  y 
mds  debiles  miembros  de  la  fiunìlia  de  las  naciones  con 
derechoàtanto  respeto  corno  los  de  los  grandesimperios, 
y  consideramos  la  observancia  de  dicho  respeto  corno 
la  prìncipal  garantia  de  los  débiles  contra  la  opresión  de 
los  fuertes.  No  pretendemos  ni  deseamos  derecho  alguno, 
privilegio  ó  poderes  que  no  concedamos  libremente  a  cada 
una  de  las  Repùblicas  Americanas.  Deseamos  aumen* 
tar  nuestra  prosperidad,  ensanchar  nuestro  comercio, 
acrecer  nuestra  riqueza,  nuestro  saber,y  nuestro  espfritu, 
pero  nuesura  concepción  del  verdadero  medio  de  realizar 
ésto  no  es  él  de  derribar  a  otros  y  beneficiamos  con  su 
mina,  sino  ayudar  a  todos  los  amigos  para  una  comùn 
prosperidad  y  un  comùn  desarroUo,  de  modo  que  pò- 
damos  todos  engrandecernos  y  juntos  Uegar  a  ser  mas 
fuertes. 

<  Dentro  de  pocos  meses,  por  la  primera  vez  los 
reconocidos  poseedores  de  cada  pie  de  terreno  en  los 
continentes  amerìcanos,  pueden  ser  y  espero  que  sean,  re- 
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presentados  con  reconocidos  derechos  de  iguales  estados 
soberanos  en  el  Congreso  Universal  de  la  Haya.  Està  sera 
la  aceptación  definitiva  y  formai  de  la  declaración  de  que 
ninguna  parte  del  continente  americano  debe  estar 
sujeta  a  colonización.  Comprometamosnos  à  auxiliamos 
unos  a  otros  en  el  fiel  cumplimiento  del  deber  a  la 
humanidad  que  aquella  declaración  implica,  para  que  a 
su  debido  tiempo  las  màsdébilesy  menosafortunadas 
de  nuestras  repùblicas  puedan  marchar  al  lado  de  las 
mas  fuertes  y  mas  afortunadas.  Àuxiliémosnos  unos  a 
otros,  para  demostrar  que  para  todas  la  razas  humanas  la 
Libertadporlacual  hemos  luchado  y  trabajado  es  ber- 
mana  gemela  de  la  justìcia  y  de  la  paz.  Unàmosnos  para 
crear  y  mantener  y  hacer  efectiva  una  opinion  pùblica 
Pan-Americana,  cuyo  poderinfluya  en  la  conducta  inter- 
nacional,  y  impida  errores  intemacionales,  y  disminuya 
lascausas  de  la  guerra,  y  por  siempre  preserve  nuestros 
libres  paises  del  peso  de  aquellos  armamentos  que  se 
aglomeran  detràs  de  la  frontera  de  Europa,  y  nos  traiga 
cada  vez  mas  cerca  la  perfección  de  una  libertad  orde- 
nada.  Asi  vendran  la  seguridad  y  la  prosperidad,  la  prò- 
ducción  y  el  comercio,  la  riqueza,  el  saber,  las  artes,  y 
la  felicidad  para  todos. 

cNo  en  una  solaConferencia,  ni  por  un  solo  esfuerzo, 
puede  realizarse  mucho.  Trabajàis  vosotros  mas  para 
el  porvenir  que  para  el  presente  ;  pero  si  se  dà  el  im- 
pulso debido,  si  se  establece  la  debida  tendencia,  los 
resultados  de  la  labor  de  vosotros  aqui  continuaran  entre 
los  millones  de  habitantes  en  el  Continente  Americano, 
por  largo  tiempo  despues  que  hayàìs  terminado,  largo 
tiempo  despues  de  vuestras  vidas,  con  incalculable  bene- 
ficio para  todos  nuestros  querìdos  paises,  quienes,  quiera 
Dios,  continuen  libres,  independientes  y  felices,  por  los 
siglos.  »  {Aplausùs.) 
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El  Sr.  Presidente  :  —  «  Està  sobre  la  mesa  una  pro- 
^puesta  de  la  Delegación  del  Perù,  » 
Se  lée  la  siguiente 

PROPUESTA.  —  La  Delegación  del  Perù  propone  que  el  acta 
de  la  sesión  solemne  de  hoy,  fìrmada  por  todos  los  Delegados,  sea 
remetida  à  la  Secretarla  de  Estado  de  Washington  corno  expreeión 
de  la  complacencia  con  que  la  Conferencia  Pan -Americana  ha  re- 
dbido  à  su  presidente  honorario  Excmo.  Sr.  Klihu  Koot. 

El  Sr.  Cornejo  (Delegado  del  Perù)  :  —  «  Senor 
Ministro,  Seiior  Presidente,  Senores  Delegados.  La  De- 
legación del  Perù  ha  querido  que  quede  constancia  de 
està  sesión  solemne,  en  la  cual  la  America  entera  ha  salu- 
dado  corno  vfnculo  de  union  al  estadista  eminente  que 
nos  honra  con  su  presencia,  y  en  su  persona,  al  grande 
Americano  que  por  la  elevación  de  sus  ideas  y  por  la  no- 
bleza  de  sus  sentimientos,  es  digno  jefe  de  la  Repùblica 
poderosa  que  sirve  de  ejemplo,  de  cstimulo  y  de  centro 
de  gravedad  al  sistema  politico  y  social  de  America. 

«  Senor  Ministro,  vuestra  patria  irradia  su  calor  y  su 
luz  sobre  todos  los  pueblos  del  continente,  los  que  a  su 
vez,  al  avanzar  con  velocidades  diferentes,  pero  con  igual 
orientación,  por  la  eclfptica  del  progreso,  forman  en  el 
cuadro  de  la  historia  americana  la  hermosa  perspectiva 
del  porvenir,  que  dilata  la  vision  bacia  un  horizonte  en  que 
ia  realidad  y  el  ideal  se  confunden,  y  cuyo  fondo  azul 
aumenta  el  relieve  de  la  grandiosa  nacionalidad  que  Uena 
todoel  presente. 

«  Estos  Gongresos,  Senores,  son  el  simbolo  de  esa 
solidaridad,  que  apezar  de  las  pasiones  efimeras  de  los 
hombres,  constituye,  por  la  fuerza  invencible  de  las 
cosas,  la  esencia  de  nuestro  sistema  condnental  ;  han  sido 
ideadospor  el  genio  organizador  de  los  estadistas  de 
Washington,  para  que  en  ellos  el  sentimiento  americano 
enoblezca  el  patriotismo,  depurandolo  de  ese  egoismo 
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nacìonal  que  pudo  explicarse  en  las  horas  dificiles  de  la 
formación  de  los  Estados,  pero  que  hoy  seria  obstàculo 
para  el  desarrollo  de  la  idea  americana,  destìnada  a  de- 
mostrar que  asi  comò  el  principio  democràtico  ha  podido 
aliar  la  libertad  y  el  orden  en  la  Constitución  de  los 
Estados,  tambien  conseguirà  aliar  la  autonomia  de  las 
naciones  y  la  fraternidad  en  las  relaciones  de  los  pueblos. 

<c  Senor  Ministro  :  vuestra  visita  ha  impulsado  esa 
obra.  Las  ideas  que  venis  sembrando,  no  solamente 
han  demostrado  los  intereses,  sino  que  han  sacudido  en 
el  alma  de  America  todos  sus  recuerdos,  todos  sus 
sueiios,  todos  sus  ideales. 

«  Parece  que  los  siglos  hubieran  despertado  en  sus 
tumbas,  para  saludar  el  alba  de  una  esperanza  que  los 
calienta  y  los  esclarece . 

«  El  Perù  hace  votos  por  que  esa  esperanza  jamàs 
se  debilite  en  el  corazón  de  America  y  por  que 
recuerden  los  ilustres  Delegados  que  firmaràn  està 
acta  que  adquieren  el  compromiso  de  servir  la  causa 
de  la  solidarìdad  americana.  »  (Aplausos.) 

El  Sr.  de  La  Barra  (  Delegado  de  Mexico  )  :  — 
«  Senor  Presidente,  Senores  Ministros,  Seiiores  Delega^ 
dos.  La  Delegación  de  Mexico  tiene  la  honra  de  apoyar 
la  proposición  que  acaban  de  hacer  los  honorables  Dele- 
gados del  Perù. 

€  La  visita  del  Sr.  Secretano  de  Estado  de  los  Es- 
tados Unidos  tiene  para  nosotros  una  significación  muy 
especial.  El  eminente  colaborador  del  ilustre  Presidente 
Roosevelt,  segùn  acabamos  de  oir  en  el  hermoso  dis- 
curso  que  hemos  aplaudido  calurosamente,  nos  trae  los 
votos  del  primer  magistrado  de  su  pais  por  el  buen 
éxito  de  las  labores  de  està  Conferencia,  que  han  de 
ser  fimauosas,  porque  estan  basadas  en  el  respeto 
mutuo  à  los  derechos  de  los  Estados  y  encaminadas  a 


Digitized  by 


Google 


99 

la  prosperidad  de  nuestro  Continente  y  al  reinado  de 
la  paz  por  el  imperio  de  la  justicia. 

€  Por  estas  consideraciones,  la  Delegación  de  Mexico, 
al  apoyar  la  proposición  hecha  por  los  Senores  Dele- 
gados  del  Perù,  pide  a  la  Conferencia  respetuosamente 
que  se  sirva  apoyarla  por  aclamación.  »  {Muestras  gene- 
rales  de  asenizmiento.  Aplausos.) 

La  propuesta  es  aprobada  por  aclamación. 

El  Sr.  Montagub  (Delegado  de  los  Estados  Uni- 
dos  de  America)  :  —  «  Senor  Presidente  y  Senores  de 
la  Conferencia.  —  En  disparidad  de  nuestra  modestia,  é 
apezar  de  eso  en  reconocimiento  de  nuestra  gratitud,  la 
Delegación  de  los  Estados  Unidos  acaba  de  pedirme 
que  exprese  nuestro  profundo  aprecio  por  la  extraordi- 
naria cortesia  con  que  vosotros  habéis  distinguido  a 
nuestro  pais  en  la  persona  de  nuestro  distinguido  y  apto 
Secretario  de  Estado,  cuya  sabia  y  elevada  alocución 
acabamos  de  oir  con  piacer  y  satìsfacción. 

«  Sin  embargo,  los  honores  que  le  habéis  tributado, 
y  que  tan  gratamente  nos  llegan  de  un  fino  y  hos- 
pitalàrìo  pueblo,  tienen  una  significación  mas  acentuada, 
porque  en  ellos  debemos  divisar  la  grata  evidencia  de 
aquella  solidaridad  americana  que  une  nuestras  Re- 
pùblicas  en  un  desenvolvimiento  comùn  de  gobierno 
popular,  fortalecido  por  la  libertad.  La  libertad  de  la 
ley,  y  el  cumplimiento  del  deber,  la  dignidad  de  la 
responsabilidad,  nos  son  ministradas  por  el  propio 
genio  de  nuestras  ìnstituciones.  Por  lo  tanto,  comò 
testimonio  de  la  fraternidad  que  inspiran  los  mayores 
deberes  que  han  sido  basta  boy  senalados  al  destino  de 
tantos  pueblos,  recibimos  vuestros  saludos  para  nuestro 
pais,  y  para  ese  fin,  me  he  permitido  abusar  de  vu- 
estra  atención  para  expresaros  la  humilde  voz  de  nues- 
tros  agradecimientos.  •  {Aplausos.) 
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El  Sr.  Barón  de  Rio-Branco  (Presidente  Hono- 
rarìo  de  la  Conferencia)  :  —  e  Senores,  pedf  la  palabra 
para  hacer  una  aimple  declaración  que,  estoy  derto, 
sera  recibida  con  piacer  por  està  ilustrada  asamblea. 

e  El  Seiior  Presidente  de  la  Repùblica,  en  recuerdo 
de  la  visita  que  el  Senor  Presidente  Roosevelt  hizo 
a  este  Pabellón,  en  San  Luis,  y  para  perpetuar  la 
memoria  de  la  venida  del  ilustre  Senor  Secretarìo  Elihu 
Root  a  este  pais,  resolvió,  por  aao  de  boy,  dar  al 
edificio,  en  que  actualmente  està  fìincionando  la  Con^ 
ferencia  Internacional  Americana,  el  nombre  de  Palacio 
Monróe.  > 

Las  palabras  de  S.  Ex.  son  redbidas  por  una  prò- 
longada  salva  deaplausos. 

El  Sr.  Presidente  :  —  c  No  habiendo  mas  asunto»- 
de  deliberación,  voy  a  levantar  la  sesión.  m 

Se  levanta  la  sesión. 
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SESIÓN    EN    4    DE    AGOSTO    DE     I9O6 
Presidencia  del  Sr.  Joaquin  Nabuco. 

A  las  diez  de  la  manana,  habiendo  en  el  recinto 
nùmero  legai  de  Srs.  Representantes,  se?  abre  la  sesión. 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  El  acta  de  la  ùltima  sesión 
ordinaria  ya  fué  distribufda  a  los  Srs.  Delegados.  Si 
nadie  tiene  que  hacer  observaciones  a  la  misma,  voy 
a  darla  por  aprobada.  (Pausa.) 

€  Està  aprobada. 

e  Con  gran  pesar  debo  anunciar  a  la  Conferencia 
que  el  Dr.  Alberto  Torres  ha  tenido  que  dejar  el 
lugar  de  Miembro  de  la  Delegación  Brasilena,  debido 
a  deliberación  del  Supremo  Tribunal  Federai,  juzgando 
incompatibles  làs  funciones  de  Delegado  con  las  de 
Ministro  de  aquel  Tribunal. 

<  En  el  oficio  que  S.  E.  me  dirigió,  afirma  que  aunque 
alejado  de  los  trabajos  de  la  Conferencia,  sus  sentimientos 
y  apkuso  la  acompanaràn  siempre  con  el  mayor  fervor. 

«  Creo  interpretar  los  sentimientos  de  la  Conferencia 
manifestando  el  pesar  que  nos  causa  la  ausencia  del 
digno  Delegado.  »  {Asentimiento  general.) 

Selée  el  siguiente 

EXPEDIENTE 

Oficios  del  Comercio  de  Bello  Horìzonte,  de  la  Liga 
Académica  de  S.  Paulo  y  de  la  Asociación  de  los  Em- 
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pleados  en  el  Comercio  de  Rio  de  Janeiro,  felidtandose 
en  union  de  la  Conferencia  por  el  inicio  de  los  trabajos 
de  està;  oficio  del  Sr.  Ascención  Esquìvel,  Delegadode 
Costa  Rica,  dirigido  al  Sr.  Secretano  General  de  la  G>n- 
ferencia,  comunicando  que  el  Gobierno  de  su  pais  ratificò 
los  tratados  de  extradicìón  y  proteccìón  contra  el  anar- 
quismo,  de  privilegios  y  marcas  de  fàbrica,  de  propiedad 
literaria,  de  cambio  de  publicaciones  y  de  ejercicio  de 
profesiones  liberales,  celebrados  en  la  Segunda  Confe- 
rencia Intemacional  Americana,  reunida  en  la  ciudad  de 
Mexico;  oficio  del  Instituto  de  la  Orden  de  Abogados 
Brasilenos,  invitando  a  la  Conferencia  para  asistir  a  la 
sesión  solemne,  que  realizara  en  1 1  del  corriente  con- 
memorando la  fundación  de  los  cursos  juridicos  en  el 
Brasil  ;  oficio  de  la  Asociación  Medica  Intemacional  de 
Parfs  relativo  a  los  medios  de  evitar  la  guerra. 

Se  lée  la  siguiente  comunicación  del  Sr.  Buchanan, 
Delegado  de  los  Estados  Unidos  de  America,  dirigida  al 
Sr.  Secretano  General  de  la  Conferencia  : 

«  Tengo  la  honra  de  comunicar  a  V.  Ex.  que  recibi  el 
siguiente  telegrama  del  Secretano  de  Estado  Interino  de 
Relaciones  Exteriores  de  los  Estados  Unidos  de  America  : 

«  Washington.  D.  C.  26  Julio  de  1906. 

Buchanan  —  Delegación  Americana  —  Rio. —  El 
Presidente  agradece  cordialisimamente  la  actitud  de  la 
Conferencia  aprobando  la  parte  que  tuvieron  los  Presì- 
dentes  de  Mexico  y  de  los  Estados  Unidos  en  las  negocia- 
cione«  para  el  ajuste  de  la  paz  en  la  America  Central. 
—  Adee.  » 

Se  mandan  a  la  Mesa  los  siguientes  proyectos  : 
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EJERCICIO    DE    PROFESTONES    LIBERALES 

t  La  Segunda  Conferencia  Internacional  Americana 
votò  un  Gonvenio  sobre  Ejercido  de  Profesiones  Li- 
berales,  cuyo  primer  aiticulo  ^xpresa  la  idea,  perfecta- 
mente  justa,  de  que  son  condiciones  indispensables  para 
que  existan  las  franquicias  que  otorga  dicho  Tratado, 
respecto  de  certificados  de  estudios,  la  recìprocidad  y 
que  no  resulten  ventajas  superìores  a  las  reconocidas 
por  la  legislación  del  pafs  en  que  se  quiera  hacer  uso  de 
dichos  certificados. 

<  Està  idea,  expresada  en  términos  generales  en 
aquella  Gonvención,  requiere  para  su  aplicación  pràctica 
que  se  le  de  alguna  mayor  precisión,  especificàndose 
exactamente  qué  requisitos  deben  reunir  los  titulos  pro- 
fesionales  y  certificados  de  estudios  a  que  el  articulo  se 
refiere,  para  surtir  en  todos  los  pafses  signatarios  los 
mismos  efectos  que  en  el  de  origen.  A  nuestro  parecer, 
convendrfa  para  lograr  este  objeto,  establecer  la  con- 
dición  precisa  de  que  los  estudios  parciales  sean  equiva- 
lentes,  y  los  titulos  profesionales  correspondan  a  materìas 
que  puedan  equipararse  a  los  estudios  y  materìas  que 
respectìvamente  exija  la  ley  del  pais  en  que  tales  tftulos 
ó  estudios  quieran  hacerse  valer.  De  està  suerte,  pre- 
cisàndose  las  mismas  ideas  del  Tratado  de  Mexico,  se 
obtendrfa  la  mayor  equidad,  no  estableciéndose  ni  dife- 
rencias  ni  privilegios  entre  los  ciudadanos  de  los  paises 
signatarios. 

€  Ademàs,  el  refendo  Tratado  de  Mexico  no  prevée 
un  caso  que  podria  fàcilmente  ocurrir,  por  lo  que  toca  a 
la  presente  Conferencia  remediar  està  omisión.  El  Tra- 
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tado  establece  que  Ics  ciudadanos  de  los  paises  signa- 
tarìos  podràn  ejercer  libremente  en  todos  ellos  su  pro- 
fesióti  ;  mas  no  extiende  sus  beneficios  a  aqucl  ciudadano 
de  alguno  de  estos  pafses  que  no  solamente  trata  de 
ejercer  su  profesión  en  alguno  de  los  mismos,  sino 
tambien  de  adquirir  un  tftulo  en  éste. 

«  Con  el  objeto  de  remediar  lo  que  se  ha  indicado, 
y  temendo  en  cuenta  los  beneficios  que  resultarian  de  la 
adopción,  por  todos  los  pafses  aquf  representados,  de 
aquel  Tratado,  la  Delegación  Mexicana  tiene  el  honor 
de  presentar  a  la  G>nferencia  los  siguientes  proyectos 
de  protocolo  adicional  y  de  recomendación  : 

PROTOCOLO   ADICIONAL 

«  An.  I.  Se  adiciona  la  Convención  sobre  ejercicio 
de  profesiones  liberales,  firmada  en  Mexico  el  dia  28  de 
Enero  de  1902,  con  los  dos  artfculos  siguientes  : 

«  Primer  arHculo  adicional.  —  Los  tìtulos  profesio- 
naies  y  los  certificados  de  estudios  parciales,  expedidos 
por  uno  de  los  paises  contratantes  y  a  los  que  se  refiere  la 
citada  Convención,  sólo  produciràn  en  otro  de  dichos 
paises  los  efectos  expresados  en  los  artfculos  I  y  II  de  la 
misma  Convención,  cuando  dichos  estudios  parciales 
sean  equivalentes  ó  cuando  los  tftulos  de  que  se  trata 
comprendan  materias  que  puedan  equipararse.  En  con- 
secuencia,  cuando  en  algunos  de  los  pafses  signatarios 
se  exijan,  para  expedir  un  tftulo,  estudios  parciales  no 
exigidos  en  otro,  dichos  tftulos  no  seràn  vàlidos  en  aquél 
sino  basta  que  el  interesado,  por  medio  del  examen 
correspondiente,  compruebe  haber  hecho  esos  estudios 
parciales, 

f  Segando  arHculo  adicional. — Para  obtener  un  tf- 
^tulo  ó  diploma  profesional  ócertificadode  estudios  en  uno 
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de  los  pafses  signatarìòs,  los  nacionales  de  los  demàs 
deberan  cumplir  los  requisitos  que  las  leyes  de  aquél  es* 
tablezcan  para  quienes  hagan  sus  estudios  en  las  escuelas 
del  tnismo. 

€  Art.  IL  Este  Protocolo  Adicional  se  considerarà  en 
todo  caso  corno  parte  integrante  de  la  Convención  antes 
citada. 

RECOMENDACIÓN 

e  La  Tercera  Conferencia  Intemacional  Americana 
recomienda  a  los  paises  representados  en  élla  la  ratifi- 
cación  de  la  Convención  sobre  ejercicio  de  profesiones 
liberales  firmada  en  Mexico  el  28  de  Enero  de  1902,  y 
del  Protocolo  Adicional  a  dicha  Convención  adc^tado 
por  està  Conferencia.  > 


n 

PATENTES  T  MARCAS  DE   COMERCIO 

€  Etn  materia  de  Patentes  y  Marcas  de  Comercio,  los 
prìncipios  adoptados  en  las  Convenciones  de  Montevideo 
y  de  Mexico  guardan  estrecha  concordancia  con  los  que 
inspiran  el  Tratado  concluido  en  Paris  el  20  de  Marzo  de 
i883,  y  adicionado  por  los  Protocolos  firmados  en  Ma^ 
drid  en  Abril  de  1891  ;  pero  es  de  observarse  que,  en 
tanto  que  las  Convenciones  de  Montevideo  y  de  Mexico 
no  han  surtido  efectos  pràcticos  en  general,  el  Tratado  de 
Paris  ha  logrado  la  adhesión  de  buen  nùmero  de  na- 
ciones  Européas  y  Americanas,  en  virtud  seguramente 
de  los  resuhados  positivos  y  benéficos  que  produce  en 
servicio  de  la  protección  a  la  propiedad  industriai  pdf 
%  14 
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medio  de  la  Oficina  Internacional  que,  segùn  el  mismo 
Tratado,  existe  en  la  ciudad  de  Berna. 

«Estas  consideraciones  nos  mueven  a  pensar  qua  para 
conseguir  la  aplicación  pràctica  de  los  prìncipios  que  en 
las  Gonvenciones  de  Montevideo  y  de  Mexico  se  han 
reconocido  corno  de  udlidad  a  los  paises  Americanos,  seria 
medida  adecuada  la  de  adherirse  estos  paises  al  Tratado  de 
Parfs  que,  corno  antes  se  ha  dicho,  està  basado  en  las  mis- 
mas  tendencias  que  aquellas  Gonvenciones  y  es  de  te- 
nerse  en  cuenta  que,  con  la  adopción  de  està  medida, 
gran  nùmero  de  naciones  Europeas  y  todas  las  America- 
nas,  es  decir,  la  inmensa  mayona  del  orbe  civilizado,  quc- 
darian  sujetas  al  mismo  derecho  convencìonal,  dando 
asi  un  paso  muy  significativo  bacia  el  ideal  de  unificar 
las  reglas  que  norman  las  relaciones  intcmacionales. 
Por  otra  parte,  son  de  inmensa  ventaja  las  consecuencias 
que  para  las  Repùblicas  Americanas  se  seguirian  de  po- 
derse  inscrìbir  sus  marcas  de  comercio  en  una  Oficina 
comò  la  de  Berna,  cuyos  titulos  de  registro  constituyen  la 
mas  poderosa  defensa  contra  la  falsificación,  y  a  la  que 
concurren  los  productores  Europeos  a  registrar  sus  marcas, 
favoreciéndose  asi  el  conocimiento  de  nuestros  productos 
en  Europa  y  estimulàndose  una  coniente  de  intercambio 
en  los  dos  Continentes  que  alentarà  el  desarroUo  industriai 
y  econòmico  de  los  pueblos  americanos  y  ofrecerà  grandes 
ventajas  a  los  consumidores. 

<  Por  estas  razones,  la  Delegación  de  Mexico  tiene  el 
honor  de  presentar  a  la  Conferencia  el  siguiente  proy ecto  : 

«  La  Tercera  Conferencia  Internacional  Americana 
repomienda  a  las  Repùblicas  de  America  que  no  estén 
sujetas  al  Tratado  celebrado  en  Paris  en  i883  sobre 
Patentes  y  Marcas  de  Comercio  y  a  los  Protocolos  Adi-i 
donales  al  mismo,  firmados  en  Madrid  en  1891,  que  se 
adhieran  a  dichos  Tratados  y  Protocolos  >• 
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CODIFICACIÓN    DEL   DERECHO    INTERNACIONAL    PÙBLICO 
Y   PRIVADO    EN    AMERICA 

c  La  Delegación  de  Mexico  tiene  la  honra  de  presen- 
tar a  la  Tercera  Conferencia  InternacionaL  Americana  un 
proyecto  de  Tratado  para  la  Codificación  del  Derecho 
[nternacional  Pùblico  y  Privado,  con  la  esperanza  de 
que,  en  està  vez,  pueda  ser  realizado  el  propòsito  que 
guió  a  la  Delegación  del  Brasil  en  la  G>nferencia  de 
Mexico,  al  hacer  una  moción  con  el  mismo  objeto  que  la 
actual. 

€  No  se  le  oculta  a  la  Delegación  la  dificultad  que  se 
opone  a  la  realización  de  este  proyeao  :  pero  son  tan 
grandes  los  beneficios  que  pueden  obtenerse  del  acuerdo 
entre  los  Estados  de  America  acerca  de  algunas  materias 
del  Derecho  Intemacional  sometidas  boy  a  leyes  varias 
ó  no  determinadas  con  precisión,  que  abriga  la  espe- 
ranza de  que  la  Conferencia  podrà  llegar  a  un  resultado 
satìsfectorio  en  el  tema  V  del  programa.    • 

«Con  razón  evidente  dice  John  Westlake  que  la 
mayor  parte  de  las  relaciones  entre  los  Eistados  se  man- 
tiene con  regularidad  en  nuestros  dias  conforme  al 
Derecho  de  Gentes,  y  que  los  casos  en  que  sucede  lo 
contrario  son,  en  lo  general,  aquéllos  en  que  la  regia  es 
vaga  ó  cuando  se  pide  el  cambio  de  la  regia  existente. 
Determinarla  con  exactitud,  para  evitar  los  casos  de  con- 
flicto  que  senala  el  eminente  profesor,  es  obra  meritoria 
para  la  cienda  y  para  la  causa  de  la  paz. 

«  i  A  quien  deberà  confiarse  la  misión  de  precisar  la 
ley  intemacional  y  de  reunir  sus  reglas  de  manera  siste- 
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tnàtica?  ;  Convendrà  dejar  que  el  derecho  se  afirme  en 
cierta  manera  por  s(  solo  ?  Este  problema,  que  se  presenta 
en  los  tres  dominios  del  derecho  positivo,  en  el  prìvado, 
en  el  politico  y  en  el  intemacional,  deberà  ser  resueko 
en  el  ùltimo  en  la  misma  forma  que  lo  ha  ddo  en  los 
otros  dos. 

e  Es  cierto  que  Francisco  Lieber  censura  en  términos 
elocuentes  la  codificación  del  Derecho  Intemacional: 
e  La  fiierza,  la  autcMÌdad  y  la  grandeza  del  Derecho  de 
Gentes,  dice,  se  bas^n  en  el  hecho  de  que  la  tazón,  la  ju$- 
dcia  y  la  equidad  hablan  por  boca  de  hombres  m4s  gran- 
des  que  el  que  se  apodera  de  una  ciudad  corno  conquis- 
tador. >  A  esos  hombres  puede  confiarse  la  hermosa 
misión  que  ha  emprendido,  con  elevada  competenda, 
acerca  de  muchos  puntos  del  Derecho  de  Gentes,  el  men^ 
tfsipio  Instituto  de  Derecho  Internacional. 

€  Ademàs,  son  tan  ricos  los  archivos  que  nos  ofrece 
la  história  diplomàtica  del  siglo  xix  y  de  los  aiios  tcas- 
curridos  del  actual,  y  hay  uniformidad  tan  grande  en 
casitodas  las  materìas  que  han  sido  objeto  de  acuerdos 
intemadonales,  comò  lo  hace  observar  Domin-Petrus- 
hevecz,  que  k  obra  del  legislador  podrìa  consistir,  en 
parte,  en  determinar  la  resultante  de  los  acu^rdoa  del 
Derecho  de  Gentes  que  constan  en  los  pactos  internacio- 
nales  y  en  las  leyes  nacionales  —  comò  las  relativas  a 
la  navegación,  a  la  neutralidad,  ecc.  —  que  tienen  rela*- 
ción  directa  con  aquellas  materìas.  Este  trabajo  corres- 
ponde  i  la  Consdidation  en  el  derecho  inglési,  de  la  qne 
esperaba  Francisco  Bacon  un  cuerpo  de  leyes  claras, 
precisas  y  uniformes,  por  la  reunión  metòdica  y  depu* 
rada  de  losestatutos  disemiiuidos. 

<  Hay  materìas  de  interés  especial  y  practico  que  de- 
berfan  ser  recomendadas  de  manera  particular  a  los 
jurìsconsultos  encargados  de  la  redacción  de  los  códigos  : 
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la  determinación  de  la  zona  de  mar  litoral  dentro  de  la 
cual  pueden  ejercer  las  naciones  los  derechos  de  soberania 
que  les  corresponden,  la  invlolabilidad  de  la  propiedad 
prìvada  en  el  mar,  y  otros  asuntos  de  interés  inmediato 
y  en  los  que  fàcilmente  puede  obtenerse  el  acuerdo. 

e  La  obra  de  codificación  total  aparece  a  primeira  vista 
tan  vasta  y  complicada,  que  de  utópicas  podrfan  ser  cali- 
ficadas  las  proposiciones  que  tendìeran  a  ese  fin,  si  se 
pusiese  en  olvido  la  uniformidad  que  en  ciertas  materìas, 
talvez  las  mas  importantes,  se  va  marcando  en  los  Tra- 
tados  y  Convenciones,  en  los  proyectos  de  codificación  de 
Dudley  Field,  Domin-Petrushevecz,  Fiore  y  Bluntschli, 
en  los  trabajos  del  Instituto  de  Derecho  Internacional  y  en 
las  obras  de  los  autores  contemporàneos,  entre  las  que 
tnerece  citarse  el  magistral  Tratado  de  Derecho  Inter- 
nacional de  Ernesto  Nys. 

€  Si  el  acuerdo  no  se  estableciera  desde  luego  entre 
las  Naciones  de  America  en  todas  las  materias  del 
Derecho  Internacional,  seria  una  conquista  valiosa  el 
reconocimiento  de  principios  comunes  acerca  de  ciertos 
puntos. 

e  Por  estas  consideraciones,  la  Delegadón  Mexicana, 
aun  cuando  estima  las  grandes  dificultades  que  pre- 
senta la  realización  de  ese  deseo,  tiene  la  honra  de 
proponer  a  la  Conferencia  el  siguiente 

PROYECTO   DE   CONVENCIÓN 

cArt.  i^.  El  Secretarlo  de  Estado  de  los  Estados 
Unidos  y  los  Representantes  Diplomaticos  de  las  otras 
Repùblicas  Americanas  acreditados  em  Washington, 
nombraràn  una  Confiisión  de  ciuco  jurìsconsultos  ame- 
ricanos  de  reconocida  reputación,  que  se  encargarà  de 
redactar  un  Código  de  Derecho  Internacional  Pùblico  y 
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otro  de  Derecho  Intemadonal  Privado,  que  regiran  las 
relaciones  entre  los  Estados  de  America. 

t  Para  hacer  ese  nombramiento,  el  Consejo  Directivo 
de  la  Oficina  de  las  Repùblìcas  Àmericanas  se  dirigirà 
a  los  Gobiernos  de  éstas,  dentro  de  los  seis  meses  si- 
guientes  a  la  clausura  de  la  Conferencia,  pidiendo  a 
cada  uno  de  ellos  una  lista  de  cinco  jurìsconsultos  ame* 
ricanos  de  notoria  competencia.  Ratìficado  el  presente 
Tratado  por  cinco  naciones,el  Consejo  nombrarà  los  cinco 
jurìsconsultos  que  habràn  de  formar  la  Comisión,  eli' 
giéndolos  entre  los  designados  por  los  Gobiernos. 

t  De  la  misma  manera  procederà  para  cobrir  las 
vacantes  que  se  produzcan  en  la  Comisión. 

e  Art.  2**.  El  Consejo  Directivo  de  la  Oficina  de  las 
Repùblicas  Àmericanas  dentro  de  seis  meses,  a  partir 
desde  la  fecha  en  que  està  Convención  entre  en  vigor, 
bara  los  nombramientos  a  que  se  refiere  el  articulo  i**; 
designare,  de  acuerdo  con  la  Comisión,  la  dudad  Ameri- 
cana ó  Europea,  en  que  deba  funcionar  aquélla,  asi  comò 
el  impone  de  los  gastos  que  origine,  que  se  repartirà 
entre  los  Estados  signatarios  en  la  forma  y  proporción 
acordadas  para  la  actual  e  Oficina  Internacional  de  las 
Repùblicas  Àmericanas».  Estos  acuerdos  seràn  comu- 
nicados  desde  luego  a  las  Altas  Partes  Contratantes. 

e  Art.  3®.  La  Comisión  dedicarà  su  atención  prefe- 
rente a  determinar  los  principios  generales  que  rijan  en 
aquellas  materias  que  hayan  sido  objeto  de  acuerdos 
unìformes  en  los  Tratados  y  en  las  Convenciones  celebra- 
das  por  los  Estados  de  America  y  en  aquellos  puntos  re- 
lativos  al  Derecho  Internacional  Pùblico  y  al  I>erecho  In- 
ternacional Privado,  en  que  exista  conformidad  entre  las 
leyes  nacionales  de  dichos  Estados.  Ademàs,  deberà 
tener  en  cuenta  las  indicaciones  de  las  Nacioncs  à  que  se 
refiere  el  artfculo  siguiente. 
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<  Art.  4°.  Itentro  de  dos  meses,  a  partir  de  la  fecha 
de  la  notificación  prescrita  en  el  art.  2%  los  Gobiemos  de 
los  Estados  signatarìos  podran  remìtir  a  la  G)inisión 
una  lista  de  las  materias,  que  a  su  juicio  deban  ser  objeto 
preferente  del  estudio  de  aquélla,  y  en  las  que  se  haya 
mostrado  una  opinion  general  por  los  Tratados  y  por  las 
leyes  vigentes  en  las  naciones  de  America  que  tengan 
relación  con  los  fines  de  este  pacto. 

e  Remitiràn  al  mismo  tìempo  a  la  G)misión  una  cole- 
cción  de  §us  Tratados  y  de  las  demàs  leyes  conducentes. 

e  Art.  5"".  A  los  dos  anos,  a  mas  tardar,  de  la  fecha 
de  su  nombramìento,  la  Gomisión  someterà  a  la  consi- 
deración  de  los  Gobiernos  de  los  Estados  de  America  el 
resultado  de  sus  trabajos  para  que  éstos  propongan 
las  observadones  que  juzguen  convenientes.  Conside- 
radas  sistemàticamente  y  coordenadas  estas  observa- 
dones, enviara  su  proyecto  a  la  próxima  Conferencia 
Intemadonal  Americana. 

«  Art .  6^.  La  Cuarta  Conferencia  Internadonal  Ame- 
ricana bara  constar  en  un  Tratado  los  puntos  acerca 
de  los  cuales  se  haya  obtenido  acuerdo  y  senalarà 
las  materias  que  a  su  juicio  deban  ser  objeto  de  los 
trabajos  de  la  G)misión,  para  lograr  asi  la  formación 
de  los  Códigos  que  rijan  las  reladones  internacionales 
de  America. 

«Art  7°.  Los  Gobiernos  que  tengan  a  bien  rati- 
ficar està  Convención,  lo  comunicaràn  al  Ministerio 
de  Reladones  Exteriores  de  los  Estados  Unidos  del 
Brasil  dentro  del  plazo  de  un  ano  contado  desde  la 
fecha  de  la  clausura  de  la  Conferencia. 

«  Està  resolución  sera  comunicada  a  los  demàs  Go- 
biemos signatarios. 

(Firmados)  F.  L.  de  La  Barra.  —  R.  G.  Granados. 
—  R.  Molina-Hubbt.  p 
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Se  recibe  por  la  Mesa  la  siguiente  comunicadón 
de  la  Delegación  de  Chile:  j 

<(  Materias  preferentes  de  las  deliberaciones  de  las  ! 

Conferencias  Internacionales  Amerìcanas,  deben  aer 
sin  duda  aquellas  que  propendan  con  mayor  eficacia 
al  progreso  de  las  Repùblicas  de  America,  que  estrechen 
los  vinculos  que  las  unen  y  faciliten  el  intercambio 
comercial.  Esas  materias  exigen  para  su  acertada  so- 
lución  un  estudio  prèvio  de  las  leyes  y  de  las  condi- 
ciones  económicas  y  fìnancieras  de  cada  una  de  dichas 
Repùblicas. 

«  La  corta  duraclón  del  periodo  de  sesiones  de 
las  Conferencias  excluye  la  posibilidad  de  reunir  los 
datos  y  antecedentes  necesarios  para  que  esos  nego- 
cios  puedan  ser  estudiados  y  resueltos  por  ellas.  Se 
impone,  pues,  la  necesidad  de  recomendar  el  trabajo 
.  de  recompilación  y  estudio  a  una  Oficina  permanente, 
que  cuente  con  un  personal  especialmente  preparado, 
y  que  disponga  de  todos  los  medios  y  recursos  para 
obtener  las  informaciones  necesarias,  a  fin  de  que 
pueda  preparar  proyectos  completos  que  sirvan  de 
base  a  las  deliberaciones  de  las  futuras  Conferencias. 

e  Estos  propósitos  podrìan  realizarse  dando  a  la 
Oficina  Internacional  de  las  Repùblicas  Americanas  el 
caràcter  de  Comisión  Permanente  de  las  Conferencias.. 
Asf,  en  el  intervalo  entre  Conferencia  y  Conferencia,  se 
ocuparia  la  Oficina  en  reunir  el  material  y  en  practicar 
los  estudios  conducentes  respecto  de  los  asuntos  que  le 
hubieren  sido  encomendados.  De  este  modo  las  Con^ 
ferencias  posteriores  se  encontrarian  en  condiciones  de 
Uegar  a  resultados  pràcticos  sobre  esas  materias. 

€  Tales  propósitos  se  coippletarfan  estabeleciendo 
en  cada  una  de  las  Repùblicas  Americanas  una  Co- 
misión encargada  de  suministrar  a  la  Oficina  los  ante^ 
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•cedentes  que  necesite  para  el  desempeno  de  su  come- 
tìdo.  Las  G)misìones  tendrfan  tambien  por  objeto 
ilustrar  a  Ics  respectìvos  Gobiemos  acerca  de  las  ten- 
dencias  que  hubieren  dominado  en  las  Conferencias 
Internacionaies  Americanas  y  gestionar  la  aprobación 
de  las  resolucìones  que  en  eilas  se  hubieren  adoptado. 
Estarian  indicadas  de  preferencia  para  figurar  en  estas 
Comisiones  las  personas  que  hubieren  sido  Delegados 
en  algunas  Conferencias,  porque  su  participación  en 
las  tareas  de  esos  Congresos  seria  una  garantfa  del 
interés  con  que  desempeiiarfan  su  cometido  y  de  su 
competencia  para  ilustrar  a  los  Gobiemos  acerca  de 
los  propósitos  y  espiritu  que  inspiraron  sus  resolu- 
cìones. 

e  La  Delegación  Chilena  somete,  en  consecuencia, 
a  vuestra  deliberacìón  el  siguiente 

PROYECTO   DE    ACUERDO 

«Art.  i**.  La  Oficina  Intemacional  de  las  Repù- 
blicas  Americanas  tendra  el  caracter  de  Comisión 
Permanente  de  las  G>nferencias  Internacionaies  de 
las  mismas,  y  deberà,  ademàs  de  las  obligaciones 
que  le  impone  su  Reglamento  Orgànico: 

«  I®.  Recompilar  todos  los  datos  é  informaciones  re- 
lativos  a  los  asunios  cuyo  estudio  y  preparación  les 
encomienden  las  Conferencias  Internacionaies  para  que 
puedan  ser  resueltos  en  la  Conferencia  siguiente  ; 

«  7,^.  Enviar  a  los  Gobiemos  respectivos  un  in- 
forme anual  de  la  labor  de  la  Oficina  y  del  estado 
en  que  se  encuentren  los  trabajos  a  que  se  refiere  el 
nùmero  anterior; 

«3^.  Solicitar  de  las  Comisiones  que  se  indican 
cn  el  articulo  4^,  por  conducto  del  Ministerio  de  Re- 
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laciones  Exteriores  de  cada  pais^  los  antecedentes  que 
necesitasen  para  el  desempeno  de  su  cometido 

f  Art.  2°.  Cuando  la  Oficina  necesite  informaciones 
técnicas  que  no  pudiere  obtener  por  otro  medio,  pedirà 
informe,  prèvio  acuerdo  del  Consejo  Directivo,  a  per- 
sonas  especiaiistas  en  la  materia; 

«  Art.  3^.  Siempre  que  se  reùna  una  Gonferencia  In- 
ternacional  Americana,  la  Oficina  deberà  presentarle  en 
su  sesión  inaugurai  una  Memoria  acerca  de  sus  labores, 
en  el  periodo  comprendido  desde  la  ùltima  Gonferencia. 
Le  presentare  tambien  informes  especiales  sobre  cada  uno 
de  los  asuntos  cuyo  estudio  le  hubiere  sido  encomendado, 
y  propondrà  los  proyectos  de  Convenios  que  puedan 
servir  de  base  a  las  deliberaciones  de  las  Conferencias. 

«  Estos  informes  y  proyectos  seràn  presentados  a  los 
Gobiemos  con  la  debida  oportunidad  para  que  puedan 
ser   estudiados   antes    de    celebrarse  las  Conferencias. 

€  Art.  4**.  La  Gonferencia  acuerda  recomendar  d 
los  Gobiemos  representados  en  ella,  que  nombren  en 
cada  pais  una  Gomisión  dependiente  del  Ministerio  de 
Relaciones  Exteriores,  compuesta,  si  fuere  posible,  de 
personas  que  hubieren  desempeiiado  el  cargo  de  Del^ 
gado  a  alguna  Gonferencia  Internacional  Americana^ 
A  esa  Gomisión  le  corresponderà  : 

I**.  Gestionar  la  aprobación  de  las  resoluciones  ad- 
optadas  por  las  Gonferencias  Internadonales  Americanas  ;. 

2**.  Suministrar  a  la  Oficina  a  que  se  refiere  el 
art.  i^  todos  los  datos  que  ella  necesite  para  la  con- 
fección  de  sus  trabajos  ;  y 

3*^.  Ejercer  las  demàs  atribuciones  que  los  res- 
pectivos  Gobiernos  tuvieren  por  conveniente  conferirle. 

Rio  de  Janeiro,  26  de  Julio  de    1906. — Anselnuy- 
Hévia  Riquelme  —  Adolfo  Guerrero  —  J.  Walker  Mar- 
Une^i  —  Luis  A.  Ver  gara.  ^ 
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El  Sr.  Presidente  :  —  «  La  Mesa  solicita  de  las 
dignas  Comisiones  que  le  comuniquen  los  nombramien- 
tos  de  sus  Presidentes  para  que  la  lista  completa  de  las 
mismas  pueda  ser  organizada,  visto  corno,  basta  abora, 
sólo  cuatro  6  cinco  dirigieron  esa  comunicación.  > 

Se  lée  un  oficio  de  la  Delegación  de  los  Estados 
Unidos  de  America,  remitiendo  el  informe  de  la  0>mi- 
sión  Permanente  del  Ferrocarril  Pan-Americano. 

El  Sr.  Presidente  : —  «  Ruego  a  los  Srs.  Delegados 
que  manden  a  la  Mesa  sus  credenciales,  para  que  sean 
remitidas  a  la  respectiva  Comisión.  Ha  pedido  la  palabra 
el  Sr.  Garcia  Granados.  » 

El  Sr.  GarcIa  Granabos  (Delegado  de  Mexico)  :  — 
e  Habiendo  sido  ya  designadas  las  Comisiones  encargadas 
de  estudiar  las  diferentes  cuestiones  que  vamos  a  procurar 
resolver  en  està  Asamblea,  la  Delegación  Mexicana  ba 
creido  conveniente  .reunir  todos  los  datos  que  pudieran 
ser  de  alguna  utilidad  para  el  buen  éxito  de  estos  eslu- 
dios.  Està  ba  sido  la  causa  por  la  cual  bemos  redactado 
un  pequeno  informe  referente  a  los  trabajos  que  se  ban 
ejecutado  ó  estàn  en  via  de  ejecución  en  la  Repùblica 
Mexicana  con  objeto  de  fomentar  el  comercio  con  las 
otras  Repùblìcas  Americanas. 

«  Llamo  la  atención  de  los  Srs.  Delegados  acerca  de 
algunas  clàusulas  del  informe,  que  son  de  extraordinarìa 
trascendencia  politica. 

e  El  informe  dice  asi  : 

INFORME  QUE  LA  DELEGACIÓN  DE  MEXICO  PRESENTA  À  LA  TERGERÀ 
CONFERENCIA  INTERNACIONAL  americana,  referente  À  LAS 
VIAS  Da  COMUNICACIÓN  Y  OTRAS  OBRAS  PTJbLICAS,  EJECUTA- 
DAS  Ó  EN  VIA  DE  EJECUCIÓN  EN  LA  REPt^BLlCA  MEXICANA. 

«  La  Repùblica  Mexicana  posée  actualmente  una  red 
ferrocarrilera  de  mas  de    17.000  kilometros,  formando 
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parte  de  ella  dos  lineas  prìncipales  que  unen  la  frontera 
septentrional  con  la  ciudad  de  Mexico,  de  donde  paFten 
otras  Ifneas  destinadas  a  unirla  dentro  de  breve  riempo 
con  la  Repùblica  de  Guatemala.  Las  lineas  prìncipales 
que  unen  la  capital  con  la  vecina  Repùblica  de  los  Es» 
tados  Unidos  de  America  son  :  el  Ferrocarril  Central, 
cuya  linea  troncai  mide  1.952  kilómetros,  y  el  Ferro - 
carril  Nacional,  que  mide  1.290  kilómetros  de  Mexico 
a  Laredo.  La  linea  troncai  del  Ferrocarril  Mexicano, 
que  une  Mexico  a  Veracruz,  mide  42 1  kilómetros  ;  pero 
de  Mexico  a  Cordoba,  en  donde  està  Ifnea  entronca  con 
el  Ferrocarril  Veracruz-Pacifico,  no  son  mas  que  3 18. 
El  Ferrocarril  Veracruz-Pacifico  mide  entre  Cordoba  y 
Santa  Lucrecia,  en  donde  entronca  con  el  Nacional  de 
Tehuantepec,  326  kilómetros;  entre  Santa  Lucrecia  y 
San  Geronimo,  sobre  està  ùltima  linea,  se  miden  i35. 
El  Ferrocarril  Pan-Americano,  de  San  Geronimo  a  la 
frontera  de  Guatemala,  que  deberà  estar  concluido  el 
ano  entrante,  mide  490  kilómetros.  Todas  estas  Ifneas 
dan  un  total  de  2559  kilómetros  entre  la  frontera  de 
Mexico  y  Guatemala  y  la  de  Mexico  con  los  Estados 
Unidos,  que,  una  vez  terminados,  se  podràn  recorrer 
fàcilmente  en  dos  dias  y  seis  horas. 

€  En  todas  estas  lineas  que  unen  la  frontera  septen- 
trional con  la  meridional,  el  Gobierno  Mexicano  posée 
el  nùmero  suficiente  de  acciones  para  asegurar  el  control 
de  la  administración,  siendo  tambien  un  hecho  digno  de 
mencionarse  que  en  los  Estados  de  Yucatan  y  Campeche 
todas  las  Imeas  férreas,  que  tienen  una  longitud  total 
de  mas  de  800  kilómetros,  son  propiedad  exclusiva  de 
los  hijos  del  pais. 

f  A  fin  de  fonientar  el  comercio  maritimo,  el  Go- 
bierno de  Mexico  subvenciona  ó  concede  franquicias 
en  el  Golfo  y  el  Atlantico  (ademas  del  apoyo  que  dà  à 
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las  lineas  nacionales  decabotaje),  a  una  linea  àNueva 
York,  partiendo  de  Veracruz  y  locando  en  Progreso  ;  a 
otra,  de  puertos  del  Golfo  a  Canada;  a  otra,  de  esos 
mismos  puertos  a  Trieste,  en  Austria  ;  a  otra,  de  Coatza- 
coalcos  a  Nueva  York,  y  a  otra,  entre  Veracruz,  Tam- 
pico  y  Hambuigo.  En  Guanto  a  la  costa  del  Pacifico, 
bay  que  mencionar  la  linea  alemana  Uamada  «  Kosmos  », 
que  une  los  puertos  mexicanos  con  gran  nùmero  de 
puertos  de  Sud-America  y  con  Hamburgo;  y,  en  fin,  la 
linea  americana  «  Pacific  Mail  »,  que  corre  entre  San 
Francisco  y  Panama,  haciendo  escala  en  puertos  de  Me- 
xico y  Centro-America.  El  comercio  de  cabotage  en  el 
Pacifico  se  hace,  corno  en  el  Golfo,  por  buques  na- 
cionales. 

«  A  fin  de  que  la  inversión  de  capitales  extranjeros 
en  empresas  nacionales  no  pueda  dar  lugar  d  disgustos 
ni  a  enojosas  reclamaciones  diplomàticas,  el  Gobierno 
mexicano  ha  tenido  la  prudencia  de  insertar  en  todos 
los  contratos  una  clàusula  que  dice  asi  :  e  Para  los 
efectos  de  este  contrato,  las  personas  que  formen  la 
empresa  concesionaria  seran  consideradàs  corno  mexi- 
canos, y,  en  consecuencia,  no  podràn  alegar  derecho 
alguno  de  extranjeria,  ni  invocar  otras  leyes  que  las 
vigentes  en  el  pais,  ni  recunir  a  otros  tribunales  que  los 
competentes  en  la  Repùblica.  » 

«  De  inmensa  ìmportancia  son  tambien  las  obras  de 
puerto  Uevadas  a  efecto  y  las  que  estan  en  via  de  eje- 
cución.  En  el  puerto  de  Veracruz  se  han  ejecutado 
obras  por  valor  de  unos  20  millones  de  pesos,  que 
han  convertido  la  peligrosa  rada  de  antes  en  un  puerto 
còmodo  y  seguro  ;  en  el  puerto  de  Tampico  se  lian 
construido  rompe-olas  para  hacer  desaparecer  la  barra 
que  impedia  la  entrada  en  el  rio  a  los  buques  de  gran 
calado  y  se  han   construido    magnificos    muelles   que 
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fecilitan  la  carga  y  descarga  de  mercancfas.  En  Man- 
zanillo  se  han  hecho  obras  de  igual  importancia  ;  pero 
aun  mayor  empeno  ha  demostrado  el  Gobierno  me- 
xicano  en  los  trabajos  de  los  puertos  terminales  del 
Ferrocarril  del  Istmo  de  Tehuantepec,  cuya  impor- 
tancia es  extraordìnaria  para  el  comercio  internacional. 
En  esos  trabajos  se  ha  invertido  ya  la  cantidad  de 
35  millones  de  pesos  y  ùltimamente  ha  votado  el  Con- 
greso  una  suma  adicional  de  3 1  millones,  lo  cual  con- 
vertirà a  Coatzacoalcos  y  a  Salina-Cruz  en  puertos  de 
primer  orden  bajo  todos  aspectos.  Estos  gastos  se  haràn 
sin  recurrir  al  crédito  pùblico,  con  los  excedentes  que 
anualmente  resultan  de  los  ingresos  respecto  a  los 
egresos. 

«  Seria  de  desear  que,  en  vista  de  estas  circunstan- 
ciaS)  se  lograra  establecer  una  linea  de  vapores  ràpidos 
que  ligara  los  puertos  de  Sud-America  con  Salina-Cruz, 
la  cual  evitarla  el  trasbordo  en  Panama  para  el  comercio 
entre  Mexico  y  Centro-America,  por  una  parte,  y  Sud- 
America  por  la  otra,  haciendo  posible  el  cambio  de 
muchas  mercancfas,  que  hoy  prohibe  lo  elevado  de 
los  fletes.  El  movimiento  de  pasajeros  saldrìa  tambien 
grandemente  beneficiado,  pues  quedarìan  suprimldas 
las  demoras  a  que  estan  expuestos  los  pasajeros  que  se 
dirigen  por  Panama  a  Europa  ó  Nueva  York,  puesto 
que  de  Salina-Cruz  bay  ya  comunicación  diaria,  por 
ferrocarril,  con  los  Estados  Unidos,  y  de  Veracruz  fre- 
cuentes  salidas  de  vapores  para  Europa.  Por  està  vk, 
quedaria  reducido  el  viaj  e  de  Valparaiso  a  Nueva  York 
a  23  dias,  de  los  cuales  1 7  en  vapor  y  6  en  ferrocarril  ; 
de  Callao  a  Nueva  York  serian  iSdiasy  deGuayaquil 
a  Nueva  York  io  dias,  sin  temor  alguno  de  que  la  falta 
de  conexión  prolongase  el  viaje.  El  Gobierno  Mexicano 
crée  con  fundamento,  que  una  vez  conclufdas  las  obras 
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de  los  puertos  de  Coatzacoalcos  y  Salina-<^ruz,  con  sus 
potentes  grùas  y  demàs  instalaciones  para  carga  y  des- 
carga,  perfeccionado  el  trazo  y  establecida  una  doble 
vfa,  el  Ferrocarril  de  Tehuantepec  podrà  reducir  a  ocho 
pesos  mexicanos,  ó  sean  cuatro  dollars  americanos,  por 
tonelada,  el  costo  de  trasporte  a  través  del  Istmo,  ha- 
cìéndose  ademàs  el  trasbordo  en  brevisimo  tiempo,  lo 
que  de  està  suerte  prestarà  un  gran  servicio  al  comer- 
cio  intemacional,  principalmente  al  de  las  naciones  Ame- 
rìcanas. 

<  Estos  son  los  datos  sobre  los  cuales  la  Delegación 
Mexicana  se  toma  la  libertad  de  Uam^  la  atención  de 
està  honorable  Conferencia,  para  que  se  sirva  pasarlos 
al  estudio  de  la  Comisión  correspondiente,  y,  llegado  el 
caso,  tomarlos  en  consideración  al  procurar  resolver  lo3 
interesantes  problemas  que  van  a  ser  sometidos  a  su 
consideración.  » 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  A  propòsito  del  trabajo  que 
se  acaba  de  leer,  debo  hacer  notar  que,  dada  la  diversidad 
de  idiomas  que  se  hablan  en  està  Conferencia,  parece 
que  la  mejor  manera  de  presentación  de  Memorias  por 
parte  de  los  Srs.  Delegados  seria  enviarlas  a  la  Mesa 
para  que  està  las  mande  imprimir  [Apróbación).  El 
Sr.  Buchanan  propone  que  la  0>misión  del  Ferrocarril 
Pan-Americano,  en  vez  de  ser  constituida  de  ciuco 
miembros,  sea  formada  de  un  representante  de  cada 
pa(s  atravesado  por  dicha  linea,  ademas  de  un  represen* 
tante  del  Brasil  a  causa  del  mucho  interés  que  nuestro 
pais  toma  por  la  realización  de  aquella  empresa.  Me 
parece  que,  para  acelerar  nuestros  trabajos,  el  servicio 
debera  ser  becho  mas  bien  en  las  Comisiones  que  en 
sesiones  plenarias  {Apróbación).  En  el  caso  actual,  me 
parece  que  hay  toda  conveniencia  en  que  sean  represen- 
tadas  en  la  Comisión    del  Ferrocarril  Pan^Americano 
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todas  las  naciones  interesadas.  Si  alguna  otra  Delegación 
desea  hacerse  representar  en  la  referida  Comisión,  estoy 
•cierto  que  el  Sr.  Buchanan  aceptara  de  buen  grado  la 
idèa  que  propongo,  > 

El  Sr.  Buchanan  :  —  «  Perfectamente.  » 

El  Sr.  Presidente  :  —  t  Naturalmente,  algunos  de 
los  pafses  que  ya  han  terminado  los  trechos  de  ferrocarrìl 
que  han  de  incorporarse  al  sistema  general,  podràn  dejar 
de  tornar  parte  en  los  trabajos  de  la  Comisión. 

«  Conforme  con  la  propuesta  de  la  Delegación  Ame- 
ricana, deberàn  formar  parte  de  aquella  Comisión  los 
Delegados  de  las  siguientes  Naciones  :  Repùblica  Argen- 
tina, Bolivia,  Perù,  Ecuador,  Colombia,  Panama,  Costa 
Rica,  Nicaragua,  Honduras,  El  Salvador,  Guatemala,  Me- 
xico, Estados-Unidos  de  America  y  Brasil. 

d  El  nombramiento  de  està  Comisión  fué  aceptado 
por  aclamación  sin  ser  consultada  la  de  Reglamento  ;  no 
sé  si  la  Asamblea  entiende  que  se  puede  tambien  modi- 
ficarla de  la  misma  manera.  > 

VocES  :  —  €  Perfectamente.  > 

El  Sr.  Presidente  : — «  iHay  alguna  Delegación  que 
pretenda  ser  incluida  en  la  Comisión  ?.  (Pausa.)  Nò  ha- 
biendo  ninguna  mas  que  asi  lo  desée,  voy  a  hacer  el 
nombramiento  conformo  con  las  indicaciones  de  las  res- 
pectivas  Delegaciones.  Queda  la  sesión  suspensa  por  un 
cuarto  de  hora.  » 

El  Sr.  Segretario  General  : — «Si  acaso  no  ha  sido 
bien  entendido  lo  que  el  Sr.  Presidente  acaba  de  decir, 
me  p?rmitiré  reperirlo  en  otros  idiomas.  » 

Varios  Srs.  Delegados:— fFué  perfectamente  com- 
prendido.  > 

El  Sr.  Presidente  : — «  Si  nadie  hace  observaciones 
sobre  la  propuesta,  la  considerare  aprobada.  (Pausa.) 
Està  aprobada. 


Digitized  by 


Google 


I2I 

«  De  acuerdo  con  la  deliberación  de  la  Conferencia, 
voy  a  proceder  al  nombramiento  de  la  Comisión  y,  para 
hacer  las  necesarias  combinaciones,  suspendo  la  sesión 
por  un  cuarto  de  bora.  > 

Se  suspende  la  sesión  a  las  io  y  45  minutos. 

Se  reabre  a  las  11. 

El  Sr.  Presidente  : — «  En  el  intervalo  de  la  sesión, 
el  Sr.  Buchanan  me  manifestò  que  deseaba  aiiadir  a  la 
G)misión  un  representante  de  la  Delegación  de  Chile,  y 
otros  Srs.  Delegados  propusieron  la  ìnclusión  de  repre- 
sentantes  del  Uruguay  y  del  Paraguay. 

«  Si  la  Asamblea  es  unànime,  corno  pienso,  voy  a 
nombrar  la  Comisión  de  acuerdo  con  la  propuesta  asi 
modificada.  (  Aprobación  general.  ) 

€  Queda  compuesta  la  nueva  Comisión,  de  la  si- 
guiente  manera  :  Srs.  Tetry,  Gutiérrez,  Larrabure,  Corèa, 
Obaldia,  Esquivel,  Uribe,  Dàvila,  Granados,  Reyes, 
Batres,  Gondra,  Buchanan,  Vergara,  Lafinur  y  Caló- 
geras. 

e  En  cuanto  al  Ecuador,  cuya  Delegación  està  au- 
sente,  me  reservo,  con  el  asentimiento  de  la  Conferencia, 
para  nombrar  despues  el  respectivo  representante. 

€  Resta,  apenas,  fijar  el  orden  del  dia  para  la  pró- 
xima  sesión. 

«  Me  parece  que  la  Conferencia  no  debe  quedar 
completamente  dependiente  de  los  trabajos  de  sus  Co- 
misiones.  Debemos  dar  un  eletto  tiempo  para  que  estas 
se  desempenen  de  sus  encai^os,  pero  no  podemos  espe- 
rar indefinidamente  que  las  Comisiones  presenten  sus 
informes. 

€  Me  parece  mas  conveniente,  de  acuerdo  con  el 
conocimiento  que  vayamos  teniendo  del  progreso  de 
los  trabajos  de  las  diversas  Comisiones,  designar  para 
la  próxima  sesión  el  asunto  que  aquellas  tengan  mas 
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adelantado.  Sì  la  Gonferencia  es  de  parecer  quc  cual- 
quier  Comisión  tuvo  motivos  suficientes  para  no  pre- 
sentar el  trabajo  de  que  estaba  encargada,  podrà  tras* 
ferir  para  otra  sesión  la  discusión  de  la  materia,  ó  dis- 
cutìrla  sin  esperar  su  informe. 

e  De  otra  manera,  todo  quedarà  amontonado  para 
las  ùltimas  sesiones,  con  gran  atraso  en  los  trabajos. 

€  Me  enteran  de  que  la  propuesta  sobre  Arbitraje 
podra  ser  muy  brevemente  despachada  por  la  G)mi- 
sión  respectiva,  de  modo  que  dicbo  asunto  podra 
constituir  el  orden  del  d(a  de  una  sesión  que  se  realize 
el  martes  próximo.  > 

Un  Sr.  Dblbgado  :  —  <  Puede  basta  ser  el  lùnes.  > 

El  Sr.  Segretario  General  : —  e  Pero  el  trabajo  no 
està  distribufdo.  > 

El  Sr.  Presidente:— tParece^pues,  mejor  que  la 
sesión  se  efectùe  el  martes,  adelantàndose  as(  el  trabajo 
de  la  Ck>nferencia  y  estimulando  por  està  forma  dicha 
Comisión  para  entregar,  dentro  de  plazo  determinado,  el 
trabajo  que  le  està  atrìbufdo.  > 

El  Sr.  Decoud  (Delegado  del  Paraguay)  :  —  e  Hoy 
mismo  lo  presentarà.  > 

El  Sr.  Presidente  :  —  <  En  esas  condidones,  una 
vez  que  no  se  presentan  observaciones  en  contrario, 
convoco  la  próxima  sesión  para  el  martes,  a  las  io  de  la 
maiiana,  fijàndose  para  orden  del  dia:  —  El  Arbi- 
traje. > 

Se  levanta  la  sesión. 
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Presidencia  dd  Sr.  Joaquf n  Nabuco. 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Pareciéndome  quc  los  ca- 
cafios  estan  un  tanto  vacios,  creo  conveniente  quc  se  pase 
lista  a  fin  de  verificar  si  se  encuentran  en  el  recinto 
bascantes  Srs.  Delegados.  > 

Pasada  lista,  se  confirma  la  presencia  de  nùmero 
legai  de  Srs.  Delegados  y  se  abre  la  sesión. 

El  Sr.  Presidente  :  —  e  El  acta  de  la  ùltima  sesión 
ya  ha  sido  distribufda  entre  los  Srs.  Delegados  ;  si  no  bay 
quien  haga  observaciones,  voy  a  darla  por  aprobada. 
(Pausa.)  Està  aprobada.  # 

Se  lée  el  sìguiente  expediente  : 

Telegrama  del  Congreso  Legislativo  del  Amazonas 
y  oficio  de  la  Camara  Municipal  de  S.  Sebastiao  do  Alto 
(Estado  de  Rio  de  Janeiro)  congratulàndose  por  la  inau- 
guración  de  los  trabajos  de  la  Conferencia  ;  telegrama 
del  Exicmo.  Sr.  Sevilla,  Ministro  de  Relaciones  Exteriores 
de  Nicaragua,en  nombre  del  Gobierno  de  aquella  Nación, 
haciendo  votos  por  el  éxito  de  los  trabajos  de  la  Con- 
ferencia ;  mensaje  del  Partido  Operarlo  pidiendo  que 
la  Conferencia  tome  en  consideración  los  asuntos  que 
se  refieren  al  trabajo  y  a  los  derechos  de  los  ope- 
rarìos. 

El  Sr.  Presidente  :  —  e  Debo  declarar  a  la  Confe- 
rencia que  las  peticiones  y  representadones  que  nos  sean 
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dirigidas  por  G)rporacioaes  Extranjeras  ó  Nacionales, 
quedan  apenas  depositadas  sobre  la  mesa.  Efectìva- 
mente,  el  programa  de  nuestras  deliberaciones  està  de 
antemano  establecido  mediante  acuerdo  previo,  y  sólo 
puede  ser  alterado  por  el  voto  expreso  de  la  Conferencia, 
de  modo  que  no  habria  ventaja  en  distribuir  estas  ma- 
terias  a  las  Comisiones,  que  sólo  tomarian  conocimiento 
de  ellas  si  la  Conferencia  previamente  decidiese  en  tal 
sentido.  »  {Aprobación.) 

Se  lée  un  oficio  de  la  Legación  de  Guatemala  en 
Rio  de  Janeiro,  ofreciendo  a  la  G)nferencia  impre- 
sos,  manuscritos,  mapas  y  àlbunes  contcniendo  varios 
y  minuciosos  informes  estadisticos  sobre  aquella  Re- 
pùblica. 

El  Sr.  Gonzalo  de  Quesada  (Delegado  de  Cuba)  : 
—  «  Pido  la  palabra.  > 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Tiene  la  palabra  el  Dele- 
gado de  Cuba.  » 

El  Sr  .  G .  Quesada  :  —  «  He  pedido  la  palabra, 
Sr.  Presidente,  para  expresar,  en  nombre  de  la  Delegación 
de  Cuba,  y  creo  que  en  el  de  todas  las  Delegaciones 
presentes,  nuestro  reconocimiento  por  està  muestra  de 
distinción  que  ha  dado  el  Gobierno  de  Guatemala  a  la 
Tercera  Conferencia  Pan-Americana,  y  proponer  que 
està  le  signifique  a  dicho  Gobierno  el  alto  aprecio  que 
hace  de  esa  prueba  de  consideración  y  simpatia,  al  tìiismo 
tiempo  que  manifieste  la  complacencia  con  que  ha  visto 
esa  publicación,  que  contribuirà,  no  sólo  al  conocimiento 
de  esa  Repùblica,  sino  tambien  à  la  solidaridad  de  todas 
las  naciones  americanas.  »  {Muy  bien.) 

El  Sr  .  Presidente  :  —  «  Si  la  Conferencia  està  de 
acuerdo  con  la  propuesta  de  la  distinguida  Delegación 
Cubana,  doy  aquella  propuesta  comò  aprobada.  (Pausa.) 
Ha  sido  aprobada.  > 
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El  Sr.  Segretario  General  :  —  «  E1  originai  a  que 
se  refiere  el  Sr.  Delegado  de  Cuba  està  à  la  dispo- 
sición  de  los  Srs.  Delegados,  en  la  oficina  de  la  Secre- 
tarfa  General* 

<  Nuestra  regia  es  dejar  sobre  la  mesa,  para  que 
puedan  ser  examinados,  cualesquiera  documentos  que  no 
se  destinan  a  ser  publicados  por  la  Conferencia  ;  pero 
tratàndose  de  un  documento  tan  importante  y  que  apa^ 
recebajo  la  forma  del  mismo  originai  que  sera  impreso, 
me  ha  parecido  mas  segurò  conservarlo  en  la  Secretarla, 
donde  està  enteramente  a  la  disposición  de  los  Srs.  Dele^ 
gados  que  quieran  examinarlo,  y  estoy  seguro  de  que 
tendran  en  eso  mucbo  gusto,  puesto  que  es  muy  intere* 
sante.  > 

El  Sr.  Reinsch  (Delegado  de  los  Estados  Unidos 
de  America)  :  —  «  Deseo  presentar  a  la  Conferencia  una 
indicación  sobre  el  desarroUo  de  los  recursos  naturales 
de  las  Repùblicas  Americanas.  Voy  a  mandarla  A  la 
Mesa,  pidiendo  que  sea  traducida  en  espanol,  impresa 
y  distribufda  a  la  Comision.de  Comercio  ó  a  aquella 
que  mejor  convenga.  » 


resolución  y  nota  introductoria  sobre  rl  desenvolvimiento 

DE  LOS  recursos  NATURALES  DE  LAS  REPÙBLICAS  AMERICA. 
NAS,  SOMETIDA  por  el  SR.  PAUL  S.  REINSCH,  DELEGADO  DE 
LOS  ESTADOS  UNIDOS  DE  AMERICA. 


«  Siendo  el  fin  principal  de  la  Union  de  las  Repùbli- 
cas Americanas  la  cooperación  para  efectuar  la  elevación 
econòmica  y  politica  de  los  Estados  de  America  a  su 
mas  alto  grado,  es  de  desearse  que  el  «  Bureau  >  de  las 
Repùblicas  Americanas,  asi  comò  la  Conferencia  Inter- 
nacional,  presten  especial  atendón  al  desenvolvimiento 
de  los  recursos  naturales  de  los  Estados  Amerìcanos, 
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<  El  e  Bureau  >  deberià  hacer  esfuerzos  sisteméticos 
à  fin  de  proveer  informes  enteramente  fidedignos  sobre 
el  actual  estado  de  los  recursos  naturales  de  las  Repù^ 
blicas  Amerìcanas,  y  sobre  las  leyes  por  las  cuales  se 
rìgenlas  inversiones  de  capital  y  las  concesiones  pùblicas, 
asf  corno  sugerir  los  medios  por  los  cuales  el  desenvolvi- 
miento  de  estos  recursos  pueda  ser  impulsado. 

f  Es  igualmenle  de  desearse  que  las  condidones  bajo 
las  cuales  las  concesiones  pùblicas  son  dadas  en  las  dife* 
rentes  Repùblicas,  tales  corno  tierras,  bosques  y  con- 
cesiones mineras,  asi  corno  contratos  para  obras  pù- 
blicas, sean  conocidas  de  todas  las  personas  deseosas 
de  invertir  su  capital  en  esasempresas.  Ademàs,  seria 
de  gran  utilidad  si  las  leyes  sobre  las  tierras,  bosques  y 
minas  de  los  varios  pafses  de  America  fueran  estudiadas 
comparativamente  por  el  <  Bureau  »  de  las  Repùblicas 
Americanas  y  por  la  Conferencia  Intemacional,  de  modo 
que  cada  uno  de  eilos  pueda  aprovechar  de  la  experiencia 
de  los  demàs  y  llegue  a  conseguir  un  sistema,  que  atraiga 
capitales  y  asegure  el  propio  desen volvimiento. 

•  «  La  Conferencia  obraria  de  esa  manera  comò  un 
centro  por  el  cual  la  experiencia  de  las  varias  Repùblicas 
podria  ser  utilizada  en  este  asunto  a  fin  de  poderse  Uegar 
a  los  mas  eficaces  métodos.  El  interés  pùblico  que  asf  se 
despertaria,  conduciria  a  un  mayor  conocimiento  en  el 
empieo  de  capital,  y  tambien  aumentarla  la  importanza 
del  capital  disponible  para  tales  fines. 

«  Actualmente  no  exìste  institución  alguna  por  medio 
de  la  cual  se  pueda  obtener  un  informe  inmediato  ;  ni 
,  tampoco  existe  medio  alguno  para  la  permuta  de  expe- 
riencia y  la  elaboración  de  métodos  mas  eficaces  y  ade- 
lantados. 

€  Es  realmente  un  trabajo  por  el  cual  la  riqueza  de 
cada  uno  de  los  Estados  podria  ser  aumentada   en 
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gran  escala,  que  dirìgiese  para  una  segura  y  remune^ 
radora  coniente  la  masa  del  capital  disponible  para  esos 
fines.  Las  empresas  dudosas,  sacando  ventaja  de  la 
felta  de  información  pùblica  y  fidedigna  sobre  esos 
asuntos,  son  capaces  de  causar  grandes  perjuicios  a  los 
capitalistas  y  desanimar  grandemente  el  desenvolvì- 
miento  de  los  recursos  de  las  nuevas  regiones. 

<  La  divulgación  de  informes  exactos  y  la  discusión 
pùblica  de  la  policia  y  de  las  leyes  relativas  a  conce- 
siones  pùblicas,  proporcionaria  una  base  inteligente 
sobre  la  cual  este  desenvolvimiento  podrìa  ser  ejecutado. 
Temendo  este  objeto  en  mira,  es  sometido  el  siguiente 
esbozo  de  resolución  : 

4  Atendiendo  a  que  la  necesidad  mas  urgente  de  las 
Repùblìcas  Americanas  consiste  en  el  desenvolvimiento 
seguro  y  uniforme  de  sus  recursos  naturales,  y  en  las 
facilidades  de  comunicación,  y  considerando  que  es 
de  desearse  que  los  capitalcs  sean  atraidos  por  la  dì- 
fusión  de  datos  seguros  acerca  de  los  recursos,  facilidades 
industriales  y  obras  pùblicas  proyectadas,  asi  corno  acerca 
de  las  leyes  de  los  varios  paises  que  rigen  las  concesiones 
de  tierras,  minas  y  bosques  ; 

<  Atendiendo  a  que  grandes  perjuicios  y  desalientos 
pueden  ser  evitados  al  procurar  a  los  capitales  una 
inversión  segura  y  remuneradora,  a  fin  de  impedir  el 
desperdicio  del  capital  destinado  al  desarroUo  del  comer- 
ciò  é  industria  de  las  Repùblicas  Americanas,  se  propone 
que  sea  resuelto  : 

€  I .  Que  el  <  Bureau  >  de  las  Repùblicas  Americanas 
sea  autorizado  a  establecer,  comò  una  parte  de  su  sección 
sobre  información  comercial,  un  servicio  especial  des- 
tinado a  auxiliar  sistemàticamente  el  desenvolvimiento 
de  los  recursos  naturales  y  medios  de  comunicación  en 
las  varias  Repùblicas  Americanas. 
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«  El  «  Bureau  »  queda  encargado  de  recoger  y  de 
analizar  todas  las  infonnaciones  seguras  acerca  de  los 
recursos  naturales,  de  las  obras  pùblicas  proyectadas 
y  condicìones  legales  bajo  las  cuales  las  concesiones  de 
tìerras,  minas,  y  bosques  pueden  ser  obtenidas  de  los 
Gobiernos  de  las  Repùblìcas  Americanas.  Està  infor- 
mación  tiene  que  ser  prontamente  dada,  para  el  uso 
de  los  varios  Gobiernos  y  de  las  personas  especialmente 
interesadas,  y  el  «Bureau»  debera  publicar  regularmente, 
en  sus  boletines,  informes  acerca  del  desenvolvimiento 
de  los  recursos  naturales  y  acerca  de  las  empresas  pù- 
blicas. 

«  2.  Que  el  «Bureau»  de  las  Repùblicas  Americanas 
tenga  la  obligación  de  auxiliar  a  los  Gobiernos  de 
cualesquiera  de  las  mismas,  siempre  que  ellos  deséen 
utilizarse  de  sus  servicios  con  el  fin  de  conseguir 
cualquier  informe  que  pueda  ser  de  utilidad  para 
ellos  con  relación  a  los  mejoramientos  pùblicos  proye- 
ctados  ;  y  guardar  en  sus  archivos,  para  el  informe  de 
las  personas  interesadas,  los  planes  y  especificaciones 
adoptados  para  las  obras  pùblicas  en  los  varios  paises 
Americanos . 

«  3.  Que  la  próxima  Conferencia  Internacional  de  los 
Estados  Americanos  preste  toda  consideración  al  si- 
guiente  asunto: 

«  i  Hasta  que  punto  el  desenvolvimiento  de  los  re- 
cursos naturales  y  de  la  industria  en  las  Repùblicas 
Americanas  puede  ser  secundado  é  impulsado  por 
cambios  ó  modificaciones  en  las  leyes  que  rigen  las 
concesiones  pùblicas,  y  hasta  qué  punto  es  deseable 
establecer  uniformidad  en  dichas  leyes  ? 

«  A  fin  de  que  se  pueda  obtener  para  està  discusión 
todo  el  material  necesario,  se  ordena  al  «  Bureau  »  de 
las  Repùblicas  Americanas  que  presente  una  memoria 
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especial  para  la  próxìma  Conferencia  Internacional, 
sobre  las  leyes  de  las  Repùblicas  Americanas  relativas 
a  los  asuntos  supramencionados.  > 

El  Sr.  Presidente  :  —  e  El  trabajo  a  que  acaba 
de  referirse  el  Sr.  Delegado  de  los  Estados  Unidos  va 
a  ser  traducido  é  impresso  conforme  solicita  la  ilustre 
Delegación . 

«  En  la  G)misión  del  Ferrocatril  Americano  queda 
incluido  el  Sr.  Alfaro,  por  pane  de  la  Delegación  del  Ecua- 
dor, siendo  sustituido  en  la  misma  Comisión  el  Sr.  Terry, 
por  solicitación  de  la  respectiva  Delegación,  por  el  Sr.  Bi- 
dau.  En  la  vacante  abierta  en  la  Sexta  Comisión  por  el 
Sr.  Albeno  Torres,  entrare  el  Sr.  Amaro  Cavalcanti. 

«  Si  la  Conferencia  està  de  acuerdo  con  estas  mo- 
dificacioneS)  las  dare  por  aprobadas.  (Pausa.)  Estan 
aprobadas.  » 

El  Sr.  Segretario  General  :  —  e  El  pàrrafo  ter- 
cero  del  art.  2®  de  nuestro  Reglamento  dice  :  «  Cuando 
la  Delegación  a  quien  corresponda  suplir  la  Presidencia 
en  alguna  sesión  constare  de  mas  de  un  miembro,  ella 
designarà  el  Delegado  que  deba  desempenar  las  fun- 
ciones  de  Vice-Presidente.» 

«  Como  los  Srs.  Delegados  saben  ya,  se  ha  hecho 
un  sorteo  para  el  orden  de  precedencia  de  las  diversas 
Delegaciones. 

<  Muchas  de  esas  Delegaciones  constan  de  mas  de 
un  miembro  y  es  indispensable  conocer  cual  es  el  or- 
den de  precedencia  en  las  mismas  Delegaciones,   para^ 
la  sustitución  de  la  Presidencia. 

€  Por  eso  invito,  en  nombre  del  Sr.  Presidente,  a 
las  Delegaciones,  a  comunicarme  sus  deseos  sobre  el 
orden  de  precedencia  de  sus  miembros 

cPido  especialmente  urgencia  a  las  Delegaciones 
que  han   sido  designadas  por   la  suerte  para   los  prì- 
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meros  lugares,  que  son,  comò  se  sabe  :  Ecuador,  Pa- 
raguay, Bolivia,  Colombia,  etc.» 

Se  lée  un  oficio  del  Sr.  E.  Portela,  comunicando 
que  tiene  necesidad  de  ausentarse,  por  deberes  diplo- 
màticos,  y  solicitando  ser  susrituido  por  otros  Dele- 
gados  Argentinos  en  las  Comisiones  de  que  forma 
patte. 

El  Sr,  Presidente: — «La  Gonferencia  comprende 
perfectamente  las  razones  que  determinan  la  ausencia 
temporarìade  nuestro  digno  colega,  ausencia  que  todos 
lastimamos. 

«  Naturalmente,  la  sustìtución  se  bara  de  acuerdo 
con  las  indicaciones  de  la  digna  Delegación  Argentina.  » 

No  habiendo  mas  expediente,  se  pasa  a  la 

ORDEN    DEL    DÌA 
CONSmBRAaÓN  DEL  ARTfCULO  H    DEL  PROGRAMÀ 

(  Un  acuerdo  afirmando  la  adhesión  de  las  Repù- 
blicas  Amerìcanas  al  principio  de  arbitraje  para  resol- 
ver las  cuestìones  que  ;  entre  ^ ellas  puedan  suscitarse, 
expresando  la  esperanza  que  abrigan  las  Repùblicas 
que  toman  parte  en  la  Gonferencia  de  que  la  Gonfe- 
rencia que  se  ha  de  reunir  en  la  Haya  celebrarà  una 
Gonvención  General  de  Arbitraje  que  pueda  ser  apro* 
bada  y  puesta  en  vigor  por  todos  los  paises,  > 

El  Sr.  PREsmENTE  :  —  «  El  informe  ya  fué  distri- 
buido  en  copia  de  maquina.  > 

El  Sr.  Guerrero  (Delegado  de  Ghile)  :  —  «  Pido 
la  palabra.  > 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Tiene  la  palabra  el  Sr.  De- 
legado. > 
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El  Sr.  Guerrero  :  —  «  Entiendo,  Sr.  Presidente, 
que  aun  no  està  presentado  el  informe  de  la  G)inisión 
quedebe  dar  su  dictamen  sobre  el  segundo  punto  del 
programa.  En  este  momento  està  reunida  la  Comisión 
discutiendo  el  acta  de  su  sesión,  y  creo  que  dentilo  de 
un  momento  podriamos  talvez  tener  el  respectivo  in- 
forme. Seria  conveniente  que  suspendiéramos  la  sesión, 
basta  que  tuviéramos  conocimiento  del  resultado  de  la 
reunión  en  que  se  encuentran  actualmente  los  Srs.  mi- 
embros  de  la  G)misión.»  (Apojrado.) 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Si  la  Conferencia  està  de 
acuerdo,  voy  à  suspender  la  sesión.  {Pausa.)  Suspendo 
la  sesión  por  un  cuarto  de  hora.i) 

Se  abre  nuevamente  la  sesión  à  las  1 1 . 

El  Sr.  Presidente  :  —  t  Debo  comunicar  que,  de 
acuerdo  con  la  indicadón  de  los  Delegados  Ai^entinos, 
el  Sr.  Portela  sera  sustituido  por  el  Sr.  Terry  en  las 
Primera  y  Decima  Comisiones. 

f  Si  la  0>nferencia  està  de  acuerdo,  doy  por  apro- 
bada  està  sustitución.  {Pausa.)  Està  aprobada. 

f  Se  va  à  leer  el  informe  de  la  Comisión  que 
entìende  en  el  asunto  del  art.  2^  del  programa.  2» 

Se  lée  el  informe  de  la 

SEGUNDA   COMKIÓN 

«  La  G>misión  de  Arbitraje  redbió,  entre  otros  come- 
tidos,  el  de  estudiar  el  siguiente  tema  del  Programa  : 

€  Un  acuerdo  afirmando  la  adhesión  de  las  Repùblicas  Ame- 
rìcanas  al  principio  de  Arbitraje  para  el  arreglo  de  las  cuestiones 
qne  entre  ellas  puedan  suscitarse,  expresando  la  esperanza  que 
abrìgan  las  Repùblicas  que  toman  parte  en  la  Conferencia,  de  que 
la  próxima  Conferencia  de  la  Haya  celebrare  una  Convención 
General  de  Arbitraje  que  pueda  ser  aprobada  y  puesta  en  vigor 
por  todos  los  paises.  > 
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«  La  solución  pacifica  de  los  conflictos  internacio- 
nales  fué  ya  àmpliamente  discutìda  en  las  anteriores 
Gonferencias  y,  dada  està  discusión,  debe  la  Gonferencia 
de  Rio  de  Janeiro  concretarse  a  ratificar  el  principio 

de  Arbitraje,  que  todas  las  Repùblicas  Americanas  han  ! 

prestigiado  siempre.  Se  impone  tanto  mas  esa  solución,  \ 

cuanto  que  el  àrduo  problema  va  a  ser  nuevamente 
objeto  de  especial  estudio  en  la  próxima  0>nferencia  de 
la  Haya,  a  la  que  han  sido  invitadas  todas  las  Naciones 
de  America. 

«  Se  trata  de  un  asunto  que  no  contempla  exclusiva- 
mente  intereses  de  determinado  grupo  de  soberanias,  y 
nada  mas  lògico,  y  practico  a  la  vez,  que  el  debate 
definitivo  sea  deferido  a  una  Asamblea  de  caràcter 
mundial,  con  el  objeto  de  propiciar  un  pacto  de  justicia 
arbitrai  que,  por  el  espiritu  de  amplia  conciliación  con 
que  sea  concertado,  merezca  la  adhesión  de  todas  las 
Naciones. 

<r  Es  ese  el  concepto  que  han  uniformizado  las  opinion 
nes  de  los  miembros  de  la  Gomisión  de  Arbitraje,  y  dado 
base  al  proyecto  de  resolución  cuya  sanción  os  aconseja  : 

PROYECTO-RESOLUCIÓN 

e  Considerando  :  Que  las  Repùblicas  Americanas  han 
prestigiado  siempre  el  principio  del  Arbitraje  corno  medio 
de  mantener  la  paz  internacional,  y  que  han  sido  invi- 
tadas a  la  próxima  Gonferencia  de  La  Haya  ; 

La  Tercera  Gonferencia  Internacional  Americana, 
reunida  en  Rio  de  Janeiro,  resuelve  : 

Ratificar  la  adhesión  al  principio  del  Arbitraje  :  y  a 
fin  de  hacer  practico  tan  elevado  propòsito,  recomienda  a 
las  Naciones  representadas  en  ella  que  den  instrucciones 
a  sus  Delegados  a  la  Segunda  Gonferencia  de  La  Haya 
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para  que  porcaren  que  en  esa  Asamblea,  de  caràcter 
mundial,  se  celebre  una  Convención  general  de  Arbi- 
traje,  tan  eficaz  y  definìda  que,  por  merecer  la  aproba- 
ción  del  mundo  civihzado,  sea  aceptada  y  puesta  en  vigor 
por  todas  las  Naciones. 

«  E.  Arévalo^  Delegado  del  Ecuador.  —  J.  G.  Cardiìs 
jr  Huerta^  Delegado  del  Paraguay.  — Carlos  V.  Fornero^ 
Delegado  de  Bolivia.  —  Rafael  Uribe  Uribe,  Delegado 
de  G)lombia.  —  F.  Ddvila^  Delegado  de  Honduras.  — 
J.  D.  de  Obaldia^  Delegado  de  Panama.  —  J.  A,  Gon- 
\dle:{  Lanu\a^  Delegado  de  Cuba.  —  Emilio  C.  Joubert^ 
Delegado  de  la  Repùblica  Dominicana.  —  Mariano  A. 
Cornejo^  Delegado  del  Perù.  —  Francisco  A.  Reyes^  De- 
legado de  El  Salvador. — A.  Esquivel^  Delegado  de  Costa 
Rica,  — J.  C.  de  La  J5<jrra,  Delegado  de  Mexico.  —  A, 
Batres  Jduregui^  Delegado  de  Guatemala.  —  Gon:{cdo 
Ramire^i^  Delegado  del  Uruguay.  —  E.  Bidau^  Delegado 
de  la  Argentina.—  Luis  F.  Corèa,  Delegado  de  Nicaragua. 

—  Gastdo  da  Cunha^  Delegado  del  Brasil.  —  William  L 
Buchanan^  Delegado  de  los  Estados  Unidos. — J.  Walker 
Martine!;^  Delegado  de  Chile.  » 

El  Sr.  Gonzalo  de  Quesada  (Delegado  de  Cuba)  : 

—  f  Deseo  formular  una  indicación.  > 

El  Sr.  Presidente  : — «  Doy  la  palabra  al  digno 
Sr.  Delegado.  > 

El  Sr.  Gonzalo  de  Quesada  (Delegado  de  Cuba)  :  — 
«  Conforme  al  articulo  23  del  Reglamento,  serfa  necesario 
que  este  dictamen,  para  ser  sometido  a  discusión,  se  pre- 
sentase  en  la  sesión  siguiente  a  aquella  en  que  se  hubiese 
repartido  impreso  ;  pero,  considerando  que  ha  sido  apro- 
bado  por  todas  las  Delegacionei,  propoago  el  siguiente 
acuerdo:  La  Tercera  Conferencia  Pan- Americana  resuelve 
por  unanimidad  suspender  en  este  caso  los  tràmites  regla- 
mentarios  del  articulo  23.  > 
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El  Sr.  Presidente  :  —  «  El  Sr.  Delegado  de  Cuba 
propone  que,  visto  estar  firmado  el  informe  por  miem* 
bros  de  todas  las  Deiegaciones,  y  expresar  ei  sentimiento 
unànime  de  la  Conferencia,  sean  dispensados  los  tràmites 
del  artfculo  23.  Si  la  Conferencia  està  de  acuerdo,  doy  la 
propuesta  por  aprobada.  (Pausa.)  Està  aprobada. 

e  Entra  en  discusión  el  informe  de  la  Comisión  de 
Arbitraje.  (Pausa.) 

e  Si  ninguno  de  los  Srs.  Delegados  pide  la  palabra, 
declararé  no  haber  mas  lugar  a  discusión. 

a  Està  cerrada  la  discusión. 

«  Se  va  à  proceder  à  votacion.  Creo  que  puedo 
considerar  el  informe  comò  unànimemente  aprobado. 
(Mujr  bien.) 

f  Fué  el  informe  unànimemente  aprobado.  (Aplau- 

SOS.) 

cSefiores:  desearia  saber  comoes  que  la  Conferencia 
entìende  que  se  debe  proceder  en  relación  à  la  recomcn- 
dación  especial  que  debe  ser  dirigida  à  la  Conferencia  de 
La  Haya.  Quizàs  fuese  conveniente  que  el  asunto  quedase 
sometido  al  estudio  de  alguna  de  las  Comisiones,  pues 
tràtase  de  asunto  delicado  en  vista  de  las  circunstancias 
en  que  aun  nos  encontramos  con  relación  à  aquella  Con-* 
ferencia.» 

El  Sr.  Hévia  Riqublmb  (Delegado  de  Olile)  :  — 
cPido  la  palabra.» 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Tiene  la  palabra  el  digno 
Sr.  Delegado.» 

El  Sr.  Hévia  Riquelme  (Delegado  de  Chile)  :  — 
f  El  proyecto  que  se  acaba  de  aprobar  hace  una  recomen- 
dación  à  los  Gobiemos  de  las  Repùblicas  Amerìcanas. 
Y  es,  por  lo  mismo,  à  esos  Gobiemos  à  quienes  debemos 
comunicar  este  acuerdo  para  que  ellos  ordenen  a  sus  Re- 
presentantes  en  La  Haya,  cuando  Uegue  la  oportunidad, 
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que  se  occupen  del  asunto  y  lo  traten  en  aquella  Confe- 
ferencia  en  el  sentido  que  se  desea.  Me  parece  que  este 
asunto  està  ya  definitivamente  tenninado  y  no  podemos 
volver  sobre  él .  > 

El  Sr.  Lanuza  (Delegado  de  Cuba)  :  —  «  Voy  a  dar 
cuenta  de  un  acuerdo  de  la  G)misión  de  Arbitraje. 

«  Habiéndose  hecho  dos  traducciones  al  inglés  y  por- 
tugués  de  la  resolución  que  se  acaba  de  aprobar,  la  Go- 
misión  Segunda  ha  acordado  (y  su  Presidente  me  encargó 
lo  hiciera  presente)  rogar  a  la  Mesa  que  dicha  resolución 
se  traduzca  al  firancés  y  que  la  Mesa  sea  la  encargada 
de  este  asunto.» 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Me  habia  parecido  que 
ademàs  de  las  instrucciones  que  cada  Gobìerno  darà 
naturalmente,  à  sus  representantes  en  la  Conferencia 
de  la  Haya,  deberiamos  comunicar  à  la  misma  Asam- 
blea  el  voto  que  acabamos  de  dar.  Este  fué  el  sentido . 
de  mis  palabras . 

€  El  Sr.  Lanuza  pide  que  la  resolución,  que  acaba  de 
ser  votada,  sea  traducida  al  francés. 

e  Asi  se  tiara.  >  {Aplausos.) 

El  Sr.  Larrabure  :  —  «  Pido  la  palabra.  > 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Tiene  la  palabra  el  digno 
Delegado.  > 

El  Sr.  Larrabure  (  Delegado  del  Perù  )  :  —  t  Creo 
que  el  medio  es  muy  sencillo.  La  forma  de  comunicar 
el  acuerdo  que  acabamos  de  votar  no  puede  ser  otra  que 
la  que  se  ha  establecido  en  el  Congreso  anterior. 

f  Opino  por  que  se  encargue  à  los  Gobiemos  de  los 
Estados  Unidos  de  Norte  America  y  Mexico  que  hagan 
la  correspondiente  comunicación;  porque  hay  que  fi- 
jarse  en  que  las  demàs  Repùblicas  de  America  sólo 
estan  invitadas  para  asistir  à  la  Segunda  Conferencia  de 
La  Haya.  Por  esto,  lo  pràctico  seria  que  dichos  Gobier-* 
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nos,  que  aslstieron  à  la  Primera  Gonferencia  de  La  Haya, 
redbieran  el  encargo.  Ademàs,  los  Gobiemos  de  los 
Estados  Unidos  y  Mexico,  en  el  Segundo  Congreso 
Pan-Americano  recibieron  el  encargo  de  negociar  con 
las  potencias  signatarìas  de  la  Convención  firmada  en 
La  Haya,  para  el  arreglo  pacifico  de  los  conflictos  inter- 
nacionales,  la  adhesión  de  las  naciones  americanas  no 
signatarìas  de  aquella  Convención.  No  debe  olvidarse 
que  solamente  los  Gobiemos  de  Washington  y  Mexico 
asistieron  a  la  Primera  Gonferencia  Intemacional  Europea 
de  La  Haya  é  iniciaron  la  entrada  de  las  Repùblicas 
Americanas  en  la  Segunda  Gonferencia,  que  debe  reunirse 
próximamente .  Los  dos  Gobiernos  mencionados  son, 
pues,  los  llamados  a  trasmitir  el  voto  que  acabamos  de 
formular,  dando,  para  el  efecto,  las  instrucciones  nece- 
sarias  a  sus  representantes  cerca  de  la  Gomisión  Perma- 
nente de  la  Haya.  > 

El  Sr.  Walker  MartInez  (Delegado  de  Chile)  :  — 
f  Estimo,  Sr.  Presidente,  que  està  cuestión  es  delicada  y 
no  nos  convendria  resolverla  de  improviso, 

cHay  consideraciones  que  obligan  a  estudiar  mas 
maduramente  este  asunto.  Nuestra  situación  con  respecto 
a  la  Gonferencia  de  La  Haya  es  està: 

«  Rusia  ha  invitado  a  los  paises  amerìcanos,  pero  ha 
declarado  al  mismo  tiempo  que  faltan  tràmites  sujetos 
a  la  voluntad  del  resto  de  las  naciones  de  Europa. 

«Por  consiguiente,  yo  creo  que  la  America  no  està  en 
situación  de  dirigirse  a  la  Gonferencia  de  la  Haya  mientras 
no  se  le  abran  sus  puertas,  lo  que  tendrà  lugar  tan  sólo 
en  el  momento  de  la  convocatoria  de  la  Segunda  Gonfe- 
rencia, porque  no  seria  posible  invitarla  ùnicamente  con 
el  objeto  de  extender  el  nùmero  de  naciones  que  a  ella 
deban  concurrir.  Y  si  la  Gonferencia  de  La  Haya,  comò 
corporación,  corno  asamblea,  no  ha  resuelto  aun  la  in- 
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<orporacióa  de  los  pafses  de  America,  i  podemos  ir  a 
llamar  antecipadatnente  a  sus  puertas  ? 

€  Creo  que  la  invitación  que  nos  ha  hecho  Rusia 
sera  acogida  por  las  demas  naciones,  y  entiendo  que 
bay  manifestaciones  de  potencias  européas,  que  ven  esto 
^on  regocijo;  mas  es  justo  que  esperemos  los  tra- 
mites  que  la  cortesfa  exige  en  estos  casos.  Estudiemos, 
pues,  con  calma  el  procedimiento  que  nos  correspcmde 
observar  en  este  caso,  y  para  elio  seria  conveniente  que 
suspendiéramos  este  debate  y  enviaramos  el  asunto  & 
alguna  Q>misión  para  que  ella  nos  propusiera  la  solu- 
ción  que  debemos  adoptar.  Hago  indicación  en  este 
sentido.  » 

El  Sr  .  Mirò  Qubsàda  (Delegado  del  Perù)  :  — 
€  Siento  mucho  no  estar  de  acuerdo  con  el  arbitrio 
propuestopor  el  Sr.  Walker  Martfnez,  honorable  De- 
legado de  Chile. 

e  No  me  parece  que  debamos  creer  que  no  ha 
Uegado  el  momento  de  bacer  una  recomendación  eficaz 
à  la  Conferencia  de  La  Haya,  en  materia  de  arbitrale, 
porque,  si  asf  fiiera,  la  moción  que  acaba  de  votarse  aquf 
hace  poco,  seria  completamente  nula,  y  no  babria  tenido 
objeto  si  hubiera  de  quedar  en  el  aire. 

«  Por  tanto,  yo,  Sr.  Presidente,  insisto  en  lo  pro- 
puesto  por  mi  honorable  colega,  el  Sr.  Larrabure,  de 
que  se  recomiende  a  los  Estados  Unidos  y  a  Mexico, 
pafses  que  forman  parte  de  la  Conferencia  de  La  Haya, 
que  pongan  en  conocimiento  de  esa  Asamblea  lo  que 
acaba  de  resolverse  por  la  Tercera  Conferencia  Pan- 
Amerìcana  de  Rio  de  Janeiro,  a  fin  de  que  estas 
ideas  sobre  arbitraje  puedan  abrirse  campo,  en  aquella 
asamblea  de  caràcter  mundial,  comò  ha  sido  el  objeto 
de  las  naciones  de  America  al  votar  la  moción  apro- 
bada.  » 
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El  Sr.  Presidente:  —  «El  asunto  me  parece  de- 
Ucado,  motivo  por  el  cual  Uamo  para  el  mismo  la 
atención  de  la  Conferencia. 

«  Efectivamente  :  aun  no  fonnamos  parte  de  la 
Conferencia  de  la  Haya.  Rusia  tomo  la  iniciativa  de 
invitarnos,  mas  su  invitación  està  dependiente  del  con- 
sentimiento  de  las  potencias  signatarias  de  la  Confe- 
rencia de  la  Paz,  de  manera  que  estamos  aguardando 
la  respectiva  decisión. 

«  Por  otro  lado,  me  parece  que  tambien  no  es  ya 
tiempo  de  que  recurra  està  Àsamblea  a  los  buenos  ser- 
vicios  de  està  ó  de  aquella  nación  para  las  comunica- 
ciones  que  tenga  que  hacer  ;  constituimos  una  Àsamblea 
autònoma  y  comò  tal  podemos  y  debemos  dirigirnos 
a  la  de  la  Haya  corno  de  igual  a  iguaL> 

El  Sr.  Gonzalo  de  Quesada  :  —  t  Pido  la  palabra.  » 

El  Sr.  Presidente:  —  Tiene  la  palabra  el  digno 
Sr.  Delegado.  > 

El  Sr.  Gonzalo  db  Quesada  (Delegado  de  Cuba)  :  — 
«  Yo  entìendo  que  la  Tercera  Conferencia  Pan-Americana 
es  la  que  ha  aprobado  este  acuerdo  y  no  las  Repùblicas 
representadas  aqui,  individualmente.  Es  decir,  esto  es  un 
acuerdo  de  la  Tercera  Conferencia  Pan-Americana  que 
se  ha  de  comunicar  en  forma  a  la  de  La  Haya,  y 
el  intèrprete  ó  medio  de  trasmi^ón  es  indiscutible- 
mente  la  Mesa  de  està  Conferencia.  Por  tanto,  estimo 
que  ella  es  la  que  debe  enviar,  bien  a  la  Comisión 
Permanente,  bien  a  la  Mesa  de  la  Conferencia  de  La 
Haya,  copia  del  acuerdo  que  hoy  se  ha  aprobado 
aqui  unànimemente.  > 

El  Sr^  W.  I.  Buchanan  (Delegado  de  los  Estados 
Unidos  )  :  —  t  Por  mi  parte,  creo  que  todos  los  Delegados 
estaràn  de  acuerdo  conmigo  en  que  la  Conferencia  no 
ha  hecho  mas  que  recomendar  à  sus  Gobiemos,  aqui 
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representados  por  sus  respectivas  Delegacìones,  una 
fòrmula  para  que  ellos  hagan  lo  que  estimen  mas 
conveniente,  y,  partìendo  del  hecho  de  que  està  es  una 
cuestión  diplomàtica,  creo  que  lo  mejor  y  mas  con- 
veniente para  està  Conferencia  seria  que  la  Mesa  en- 
viase  copia  integra  del  acuerdo  a  cada  Gobierno  re- 
presentado  aquf,  dejàndoles  a  ellos  que  hagan  lo  que 
estimen  oportuno. 

«En  otras  palabras,  no  entiendo  que  està  Confe- 
rencia tenga  personalidad  ante  el  Gongreso  de  La 
Haya,  porque  aquf  sólo  somos  Delegados  de  las  dife- 
rentes  Naciones  de  America,  y  por  està  razón,  a  mi 
modo  de  ver  por  lo  menos,  lo  mas  practico  y  correcto 
sera  que  està  Conferencia .  mande  copia  de  lo  acordado 
por  ella  a  los  respectivos  Gobiemos,  permitiendo  asf 
a  éstos  hacer  lo  que  estimen  oportuno.  » 

El  Sr.  Terry  (Delegado  de  la  Repùblica  Argen- 
tina) :  —  «  Habiéndose  manifestado  vàrias  ideas  sobre 
este  asunto,convendria  muchfsimo  aplicar  las  practicas 
que  se  siguen  en  todos  los  cuerpos  colegiados.  Creo 
que  debe  pasar  a  una  Comisión  que,  estudiando  detenida- 
mente  las  diversas  opiniones  manifestadas  por  algunos 
Delegados,  someta  a  la  Conferencia  su  dictamen.  Me  pa- 
rece  que  la  cuestión  es  de  importancia  para  que  pueda 
resolverse  por  una  improvisación.  Propongo,  pues,  por  la 
serièdad  y  respetabilidad  de  està  Conferencia,  que  pase 
el  asunto  a  cualquiera  de  las  Gomisiones  indicadas.  • 

El  Sr.  Presidente  :  —  t  El  Sr.  Delegado  de  la 
Repùblica  Argentina  propone  que,  temendo  en  consi- 
deración  todo  lo  que  se  ha  dicho  sobre  el  asunto,  sea 
el  caso  sometido  al  parecer  de  una  Comisión,  conforme 
ya  fué  propuesto  por  el  Sr.  Walker  Martinez. 

«  Si  la  Conferencia  està  de  acuerdo  sobre  està  pro- 
puesta,  la  dare  por  aprobada.  (Pausa.)  Està  aprobada. 
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e  Resta  saber  cual  de  las  Comisiones  es  la  que  sera 
encargada  del  asunto,  si  la  propia  de  Arbitraje,  si 
otra  cualquiera,  ó  si,  en  fin,  una  0>inisión  nombrada 
especialmente  para  dicho  fin.  » 

Varios  Srs.  Dblegàdos  :  —  <  La  propia  Comisión  de 
Arbitraje.  » 

El  Sr.  Presidente  :  —  e  Eo  vista  de  ésto  y  no  ha- 
biendo  protesto,  quedara  sometido  el  asunto  a  la  pro^ 
pia  Comisión  de  Arbitraje.  (Pausa.) 

€  Para  la  próxima  sesión,  no  tenemos  asunto  fijado 
para  el  orden  del  dia.  i 

El  Sr.  Segretario  General  :  —  «  Parece  mas  con- 
veniente esperar  a  que  se  presenten  los  dictamenes,  y 
cuando  haya  alguno,  se  avisara  a  los  Srs.  Delegados  el 
dia  de  la  próxima  sesión.  i 

El  Sr.  Presidente  :  —  e  4  La  G>nferencìa  es  de  opi^ 
nión  que  se  espere  basta  que  haya  algun  informe  pre-* 
sentado,  sin  fijarse  dfa  t  » 

VocES  :  —  €  Perfectamente.  > 

El  Sr.  Presidente  :  —  e  Entonces,  sólo  me  queda 
pedir  a  las  ilustres  Comisiones  que  presenten  cuanto- 
antes  sus  trabajos,  para  que  la  Conferencia  tenga  asuntos 
que  tiatar.  » 

Se  levanta  la  sesión  a  las  11  y  i5. 
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SESIÓM   BN    9    DE    AGOSTO    DE    I906 
Presidencia  del  Sr.  Joaquin  Nabuco. 


A  las  diez  de  la  maiiana,  pasada  lista  y  verìfi^ 
càndose  la  presenda  de  nùmero  l^al,  se  abre  la  sesión. 

El  Sr.  PResiDBNTE  :  —  e  El  acta  de  la  ùltiina  sesión 
ya  ha  sido  distribuida  a  los  Srs.  Delegados.  El  Sr.  Gon- 
zalo de  Quesada  bizo  una  rectificación  que  fué  debi- 
damente  atendida*  Si  ningùn  Sr.  Del^ado  tiene  obser-- 
vaciones  que  hacer,  doy  el  acta  por  aprob^da.  (Pausa.) 
Està  aprobada.  > 

Se  lée  el  siguiente 

EXPEDIENTE 

Oficio  de  la  Logia  Masónica  Cosmopolita  de  Lo« 
rena  (Brasil)  felicitando  à  la  G>nferencia;  oficio  de  la 
Delegación  de  Guatemala,  presentando  una  memoria 
sobre  el  Comercio  de  Café.  {Anexos.) 

El  Sr.  Presidente:  —  «  Va  a  imprimirse  el  trabajo 
que  acaba  de  leerse  para  ser  luego  distribufdo  a  la  Comi- 
sión  de  Relaciones  Comerciales. 

e  Debo  communicar  a  la  Conferencia  que  a  solicitud 
del  Sr.  Uribe  Urìbe,  sustitui  este  digno  Delegado  por  el 
Sr.  Valencia,  en  la  Comisión  de  Redacción.  Como  esas 
sustitudones  en  el  seno   de  las   propias    Delegaciones 
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«xìsten  en  el  espirìtu  y  en  el  deseo  de  la  Conferenda, 
pienso  ser  innecesarìo  consultar  a  la  Casa  sobre  ese  parti* 
cular.  »  {Aprobàaón.) 

Se  manda  a  la  Mesa  y  se  remite  à  la  respectiva 
Comisión  un  proyeao  de  bases  y  rcglamento  para  re- 
organización  de  la  Oficina  Internacional  de  las  Repùblicas 
Americanas,  presentado  por  el  Sr.  Gonzalo  de  Quesada. 
{Anexos.) 

Se  presentan:  un  informe  del  Ministerìo  de  Obras 
Pùblicas  de  la  Repùblica  Argentina  sobre  el  Ferrocaml 
Pan-Americano  (Anexos);  é  un  informe  de  la  Guaita 
Comisión,  con  un  proyecto  de  convenio  que  fija  las 
condiciones  de  los  ciudadanos  naturalizados  que  renne-* 
ven  su  residencia  en  el  pafs  de  origen« 

El  Sr,  Presidentb  : —  t  Tiene  la  palabra  el  Sr.  Wal- 
ker  Martinez.  > 

El  Sr.  Walker  MartInez  :  —  «  En  el  Congreso 
anterior,  Sr.  Presidente,  se  votò  una  resolución  que 
tenia  por  objeto  hacer  un  acto  de  justicia  para  con  la 
memoria  de  dòs  exploradores  de  nuestra  America. 
Gonocido  el  trabajo  que  presentò  el  General  Reyes, 
y  conocida  la  historia  de  sus  exploraciones  en  el  seno 
de  nuestro  Continente,  sabiendo  tambien  que  con  el 
General  Reyes  habfan  estado  dos  hermanos  suyos  que 
perecieron,  puede  decirse,  en  acción  de  guerra  por  la 
causa  de  la  civilización,  se  creyó  conveniente  dejar 
constancia  de  sus  hechos  y  tributar  un  homenaje  a 
su  memoria. 

e  Al  efecto,  se  acordó  mandar  hacer  una  artistica  placa 
en  bronce  a  fin  de  fijarla  en  la  tumba  de  los  hermanos 
Reyes,  con  una  inscripción  que  debia  decir  :  —  «  Los  De- 
legados  a  la  Segunda  Conferencia  Internacional  reunidos 
en  Mexico  en  1901-1902,  a  Nestor  y  Enrique  Reyes, 
tnuertos  en  servicio  de  la  civilización  de  America». 
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«  Votada  està  proposición,  los  miembros  del  Con- 
gresso Pan -Americano  que  nos  retiramos  a  Washin- 
gton, tenieado  mas  facilidades  para  dar  cumplimiento 
a  aquel  acuerdo,  delegamos  ese  trabajo  al  nuestro  ho- 
norable  colega,  el  Excm.  Sr.  Buchanan,  quien  lo  atendió 
cumplidamente.  Ordenó  la  construcción  de  una  artistica 
placa,  y  el  gobierno  de  los  Estados  Unidos  la  remitió, 
por  conducto  de  su  ministro,  a  Bogota,  y  desde  3o 
de  Abril  de  1905  esa  placa  dà  testimonio,  en  la  tumba 
de  los  Srs.  Reyes,  en  la  catedral  de  Bogota,  de  la  justa 
manifestación  de  homenaje  que  hemos  tributado  a  su 
memoria. 

«  De  aqui,  Sr.  Presidente,  que  yo  quiera  dejar  cons- 
tancia  en  el  acta  de  la  sesión  de  hoy  de  que  aquel 
homenaje  no  fué  un  vano  voto,  sino  que  ya  està  realizado 
y  dejar  tambien  constancia  de  que  los  miembros  de 
aquella  Conferencia,  que  estamos  en  està  presentes, 
agradecemos  especialmente  al  Excm.  Sr.  Buchanan  la 
realización  de  aquel  trabajo,  asi  comò  al  Gobierno  de 
los  Estados  Unidos,  el  que  le  dio  toda  solemnidad  al 
cumplimiento  del  acuerdo  de  la  Segunda  Conferencia  de 
las  Repùblicas  Americanas.  • 

El  Sr.  Uribe  Uribe  (Delegado  de  Colombia)  :  —  «  En 
nombre  del  General  Reyes,  miembro  de  la  Conferencia 
de  Mexico  y  actual  presidente  de  Colombia,  doy  las  mas 
expresivas  gracias  à  està  Conferencia  por  la  constancia 
que  en  el  acta  quiere  dejarse  de  la  moción  del  Sr.  Wal- 
ker  Martinez,  del  cumplimiento  que  se  dio  al  honori- 
fico  voto  que  la  Conferencia  de  Mexico  dictó. 

«  Al  Sr.  General  Reyes  le  tocó  colocar  personal- 
mente la  placa  que  mandò  haccr  la  Conferencia  de 
Mexico,  y  con  elio  à  la  vez  que  Uevó  a  cabo  los  deseos  de 
dicha  Conferencia  prestò  el  homenaje  que  era  debido  à 
estos  dos  héroes  y  màrtires  de  la  civilizadón  americana, 
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al  propio  tiempo  que  cumplió  un  voto  caro  a  su  cora- 
zón  de  hennano. 

e  Repito,por  coQsiguiente,que  en  nombre  del  General 
Reyes  doy  al  Gobiemo  de  los  Estados  Unidos,  a  Mr.  Bu- 
chanan, en  especial,  y  a  està  Gmferencia  en  genend, 
una  acción  de  gracias  que  sale  de  nuesnros  corazones  de 
Colonibianos  por  la  constancia  que  queda  hecha  en  el 
acta  de  este  dia.i  {Mu/bien.) 

El  Sr.  Segretario  General  :  —  t  ^  El  Sr.  Walkcr 
Martfnez  no  desea  que  se  haga  alguna  declaradón  es- 
pedal  ?  i  Basta  que  conste  en  el  acta  ?  > 

El  Sr,  Walker  Martinez  :— t Que  conste  en  el  acta 
simplemente*  > 

El  Sr.  Segretario  General  :  —  e  Srs.  Delegados  :  la 
Mesa  ha  recibido  comunicaciones  de  varios  de  vosotros 
sobre  el  inconveniente  de  no  mantenerse  extrìctamente 
secretas  nuestras  sesiones,  ó  por  Io  menos  algunas  de 
éstas.  Varios  Srs.  Delegados  nos  han'indicado  que  provo- 
quemos  una  manifestación  de  la  Asamblea  en  el  sentido  de 
interpretar  la  derrogación  hecha  relativamente  al  articulo 
del  Reglamento  que  determina  el  secreto  en  las  sesiones. 

e  Esa  derrogación  se  Uevó  a  efecto,  corno  es  sabido, 
en  favor  de  los  representantes  de  la  prensa  :  es  inùtil 
repetir  que  todos  los  Delegados,  asf  corno  està  Mesa,  que 
tiene  la  honra  de  interpretar  sus  sentimientos,  experì- 
mentan  la  mas  sincera  simpatia  por  la  prensa  y  por 
su  obia  civilizadora  ;  todas  las  cosas  sin  embargo  deben 
tener  un  régimen,  y  parece  à  la  Mesa,  comò  a  muchos 
de  los  Srs.  Delegados,  que  no  debe  considerarse  corno 
absoluta  la  revocación  del  sabio  precepto  del  Reglamento, 
que  estableció  el  sigilo  en  tomo  de  las  discusiones  de 
la  Conferencia. 

e  Desde  luego  seria  de  la  mayor  conveniencia  que 
los  seiiores  representantes  de  la  prensa  ocupasen  lugares 


Digitized  by 


Google 


145 

especiales  por  fiiera  de  los  escanos  de  los  Srs.  Dele- 
gados  y  Secretarios. 

«  Hemos  recibido  quejas  de  algunos  Srs.  Delegados, 
de  haber  visto  personas  que  no  pertenecen  a  las  Dele- 
gaciones,  ocupar  lugares  reservados  a  las  mìsmas;  es 
verdad  que  esto,  por  lo  general,  sólo  ha  ocurrido  fuera 
de  las  horas  de  sesión  y  no  existen  pruebas  de  que  la 
responsabilidad  quede  precisamente  a  algun  perìodista, 
pero  el  hecho  es  que  frecuentemente  se  vén  papeles 
caidos  por  el  suelo,  que  otros  se  han  extraviado,  etc,  etc. 

«  Para  resalvar  los  propios  escrùpulos  de  las  per- 
sonas que  aqui  se  presentan,  sean  ó  nò  de  la  prensa, 
seria  conveniente  que  siempre  se  pueda  afirmar  que 
estas  se  conservaron  extrictamente  dentro  de  la  linea  que 
les  fué  trazada,  imposibilitando  asi  la  minima  sospecha, 
por  mas  remota  que  sea. 

e  Os  digo  todo  esto,  Srs.  Delegados,  para  justificar 
la  moción  que  la  Mesa  somete  al  elevado  criterio  de 
la  Conferencia:  que  la  Casa  directamente  ó  mediante 
propuesta  de  la  Comisión  a  la  cual  corresponde  la  pò- 
licla  intema,  entere  a  los  interesados  de  que  con- 
servamos  el  derecho  de  mantener  Integro  el  articulo 
del  Reglamento  relativo  al  sigilo  de  nuestros  trabajos. 

«  Sin  duda,  bay  muchas  sesiones  (al  menos  asi  lo 
CTee  la  Mesa)  a  las  cuales  la  prensa  podrà  asistir: 
otros  casos  habrà,  sin  embargo,  en  los  cuales  no  seria 
conveniente,  en  homenaje  a  la  discreción  debida  a  los 
Gobiernos  que  representamos,  y  en  que  deberemos  man- 
tener secretas  las  sesiones.  En  este  ùltimo  caso,  cuando 
a  està  Mesa  parezca  que  se  van  a  discutir  asuntos  sobre 
los  cuales  serfa  inconveniente  el  inmediato  comentario 
pùblico,  harfa  saber  amablemente  a  los  Srs.  represen- 
tantes  de  la  prensa  que  solamente  recibirian  comuni- 
cación    de  las    noticias  para    ser    publicadas,  despues 
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de  cerradas  las  sesiones  y  por   intermedio   de   la  Se- 
cretarla. 

<  A  cada  cual,  en  todo  caso,  quedarà  sin  embargo 
la  libertad  de  visitar  este  edificio  comò  se  ha  hecho  para 
con  el  pùblico  en  general,  con  excepción  de  pocos 
momentos. 

<  Esto  es  lo  que  dispone  el  art.  22  del  Regia- 
mento  : 

e  Art.  22.  Las  deliberadones  de  la  G>nferencia 
seran  privadas  y,  por  consiguiente,  sólo  tendràn  aceso 
a  la  Sala  de  Sesiones  las  Delegaciones  con  sus  Secre* 
tarìos,  los  Secretarios  de  las  sesiones,  el  Director  de  la 
Oficina  Internacional  de  las  Repùblicas  Amerìcanas  y 
los  intérpretes  y  taquigrafos  de  la  G>nferencia.  Bien 
entendido^  sin  embargo^  que  la  G>nferencia  podrà  por 
una  mayoria  de  votos  extender  los  privilegios  de  la 
misma  a  las  personas  que  de  cuando  en  cuando  se  sirva 
designar. 

e  La  Secretarla,  bajo  la  dirección  de  la  G>misión  de 
Publicaciones,  al  fin  de  cada  sesión.  podrà  formar  una 
nota  destinada  a  la  prensa,  que  contenga  sucintamente 
una  relación  de  lo  ocurrido  en  la  reunión  y  el  texto  de 
las  resoluciones  aprobadas  ó  definitivamente  desechadas. 
Los  Delegados  que  lo  deséen  pueden  poner  en  manos  de 
la  Secretarla  un  breve  resùmen  de  los  discursos  que  hu- 
bieren  presentado,  y  en  tal  caso  el  extracto  que  se  comu- 
nicare a  la  prensa  se  referirà  à  estos  resùmenes,  que  se 
agregaràn  à  él  en  copia. 

«  Cuando  algun  Delegado  pidiere  que  una  sesión  se 
verifique  ó  se  continue  en  secreto,  la  proposición  relativa 
se  considerarà  de  preferencia,  y  se  votarà  sin  discusión  ; 
y  si  fuere  aprobada,  todas  las  personas  que  hubieren 
asistido  à  la  sesión  estaràn  obligadas  à  guardar  secreto 
absoluto  sobre  lo  que  en  ella  hubiere  ocurrido. 
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«  La  Secretarla  General  Uevarà  un  registro  en  que  se 
conservara  copia  de  las  notas  ó  extractos  que  se  comuni- 
quen  con  destino  a  la  prensa.  » 

«  El  remedio,  por  lo  tanto,  està  en  nuestro  Regla- 
mento  cuya  disposición  a  este  respecto  es  muy  clara  y  fué 
votada  sabiamente.  >  {Mu^  bien.) 

El  Sr.  Presidente  : —  «  En  el  primer  dia  de  sesión 
fué  admitida  la  presència  de  la  prensa  nacional  y  extran- 
gera  a  estas  reuniones.  Esto,  sin  embargo,  era  natu- 
ralmente debido  al  caràcter  pùblico  que  al  principio 
tenian  las  mismas  y  en  las  que  ningùn  asunto  de  caràcter 
reservado  debia  ser  tratado  ;  pero  ahora,  que  entramos 
en  debates  que  pueden  de  un  momento  à  otro  afectar 
caràcter  politico  ó  diplomàtico  delicado,  parecc  de  mejor 
consejo  informar  à  la  prensa  que  tendremos  que  observar 
los  reglamentos  de  las  conferencias  diplomàticas,  que  no 
permiten  publicar  nuestros  debates.  » 

El  Sr.  Carlos  V.  Romero  (Delegado  de  Bolivia)  : 
—  «  Senores,  voy  à  hacer  una  moción .  Pido  que  la  Con- 
ferencia  Pan-Americana  recomiende  à  los  Gobiernos  de 
America  que  estrechen  por  todos  los  medios  los  vinculos 
de  la  comunidad  internacional,  que  constituya  un  ver- 
dadero  concierto  de  nacionalidades  americanas,  verda- 
deros  Estados  Internacionales,  que  tengan  por  objeto 
fomentar  las  relaciones  de  todo  órden  entre  los  pueblos 
del  continente  americano,  y,  sobre  todo,  y  principal- 
mente, procurar  la  solución  pacìfica  de  los  conflictos  in- 
ternacionales. 

«  Entiendo  que  està  moción  es  simplemente  una  de 
tantas  consecuencias  de  la  doctrina  de  Monróe,  tal  comò 
la  expuso  el  ilustre  presidente  de  los  Estados  Unidos,  que 
le  dio  su  nombre.  Si  la  America  no  tiene  territorios 
colonizables  ó  conquistables  por  los  pueblos  de  Europa, 
es  claro    que  tampoco   tiene  territorios   colonizables  ó 
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conquistables  por  los  pueblos  de  America  eatre  si. 
Entiendo  que  la  dcxrtrina  de  Monróe  ha  aplicado  cete 
principio  a  todas  las  soberanias  de  America  y  a  la 
independencia  é  integridad  territorial  de  los  pueblos 
del  hemisferio  ocidental. 

«  La  doctrina  de  Monròe  es  una  doctrina  juridica  que 
se  ha  incorporado  al  derecho  internacional  americano,  y 
la  constitución  de  un  verdadero  estado  internacional  le 
darla  la  base  juridica  que  le  falta  para  ser  cfectiva. 

«  No  quiero  entrar  en  el  desarrollo  de  estas  ideas, 
porque  son  perfectamente  conocidas  de  lodos  los  Srs.  De- 
legados,  y  sólo  me  resta  pedir  que  el  Sr.  Presidente 
recomiende  ci  estudio  de  la  moción  que  acabo  de  hacer 
a  la  segunda  Gomkión,  porque  la  creo  comprendida  en 
el  numero  II  del  programa  de  la  Conferenda. 

PROYECTO  DE  KECOMENDAaÓN,  PRESENTADO  À  LA  TERGERÀ  CON- 
FERENCIA  INTERNACIONAL  AMERICANA.  POR  EL  DELEGADO  DE 
BOLIVIA,  CARLOS  V.  ROMERO. 

«  La  doctrina  proclamada  por  el  ilustre  Presidente 
de  los  Estados  Unidos  de  America,  Mr.  Monròe,  hizo 
constar  que  no  hay  en  este  Continente  tierras  coloni- 
zables,  no  siendo,  portànto,  admisible  la  conquista  por 
parte  de  los  Estados  Europeos. 

«  Si  este  principio  ha  de  ser  invocado  en  las  relacio- 
nes  entre  Europa  y  America,  no  puede  ser  distinto  el 
que  presida  las  relaciones  de  los  Estados  Americanos 
entre  si. 

€  No  seria  explicable  la  doctrina  de  Monròe,  que  con- 
sagra el  respeto  de  las  naciones  extranjeras  a  las  sobe- 
ranias de  este  Continente,  a  su  independencia  y  integri- 
dad territorial,  si  los  Estados  de  America  no  lo  llevasen 
a  la  pràctica  en  sus  relaciones  recfprocas. 
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e  Entiendo  que  ha  llegado  el  momento  de  pensar 
en  la  organización  de  un  verdadero  Estado  Interna'* 
cional,  que  haga  efectivas,  mediante  la  acción  conjunta 
de  sus  miembros,  las  doctrinas  que  profesa  y  los  prin- 
cipìos  de  justicia  que  deben  reinar  entre  los  pueblos 
Amerìcanos,  constituyendo  una  verdadera  solldarìdad 
polMca. 

«  La  G)nferencia  de  Washington,  al  declarar  que 
el  principio  de  la  conquista  no  forma  parte  del  de- 
recho  pùblico  americano,  no  hizo  sino  confirmar  las 
ideas  expuestas,  que  tienden  a  cimentar  la  indepen-' 
dencia  y  la  paz;  ideas  que  las  Conferencias  poste^ 
rìores  deben  propender  a  hacer  efectivas,  siquiera  sea 
mediante  recomendaciones  eficaces  a  los  respecdvos 
Gobiernos. 

e  La  mediadón  amistosa  de  los  Estados  Unidos  de 
America  y  de  Mexico  en  la  ùltima  contienda  entre  Gua- 
temala, Honduras  y  El  Salvador,  basta  conseguir,  feliz- 
mente,  la  solución  pacifica  del  conflicto,  es  un  caso  pra- 
etico  de  los  beneficios  que  puede  producir  la  acción 
conjunta  de  los  pafses  americanos,  en  el  sentido  de  con- 
servar la  armonia  entre  los  pueblos,  salvando  los  dere- 
chos  y  la  autonomia  de  todos  ellos. 

e  El  voto  de  aplauso  de  està  Conferencia  a  los  Gobier- 
nos que  han  alcanzado  aquella  solución,  restableciendo 
la  buena  amisiad  que  debe  reinar  entre  Naciones  herma- 
nas,  manifiesta  la  dirección  de  las  ideas,  la  aspiración 
comùn  y  el  calor  con  que  se  cultivan  en  America  los 
ideales  de  pazy  de  justicia. 

<  En  virtud  de  las  anteriores  consideraciones  y  de- 
seando  interpretar  los  sentimientos  unànimes  de  las  Na- 
ciones aqui  representadas,  el  Delegado  que  suscribe 
tiene  la  honra  de  presentar  el  siguiente  proyecto  de 
recqmendación,  que,  si  merece  la  acogida  de  la  Con- 
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ferencia,  sera  librado,  en  su  ejecución,  al  elevado  crite- 
rio de  los  Gobiernos  : 

«  La  Tercera  Gonferencia  Intemacional  Americana 
recomienda  a  los  Gobiernos  de  America  la  necesidad 
de  estrechar  los  vinculos  de  la  comunidad  intemacional 
de  los  Estados  del  Continente,  de  constituir  un  concierto 
de  nacionalidades,  un  verdadero  Estado  Intemacional, 
que  tienda  a  fomentar  las  relaciones  entre  los  pueblos 
americanos  y  procure,  principalmente,  la  solución  pa- 
cifica de  siis  conflictos.  » 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  No  sé  si  la  propuesta  debe 
ir  precisamente  a  la  Segunda  Comisión.  > 

El  Sr.  Romero  :  —  «  Salvo  mejor  opinion  de  parte 
del  Sr.  Presidente,  me  parece  que  si,  > 

El  Sr.  Presidente  : — «La  Segunda  Comisión  tiene 
atribuciones  muy  especiales,  y  creo  que  la  propuesta 
debe  ser  preferentemente  sometida  a  la  de  cBienestar 
Continental  >,  que  se  ocupa  de  todo  cuanto  no  fué  pre- 
visto en  lo  que  atane  a  las  buenas  relaciones  entre  los 
paisés  americanos.  » 

El  Sr.  Romero  :  —  «  Perfectamente.  » 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Voy  a  fijar  para  orden  del 
dfa  de  la  próxima  reunión  los  informes  presentados  hoy, 
y  si  la  Gonferencia  no  se  opone,  incluiré  tambien  algun 
otro  que  basta  esa  fecha  se  haya  presentado  impreso. 
{AprobaciÓH.) 

«  Por  ejemplo  :  me  consta  que  dentro  de  uno  ó  dos 
dias  podrà  estar  acabado  el  informe  sobre  organización 
de  la  Ofìcina  de  las  Repùblicas  Americanas  :  si  asi  suce- 
diese,  lo  incluiré  en  la  orden  del  dia  de  la  próxima 
sesión,  que  se  efectuarà  el  lunes,  para  que  podamos  ade- 
lantar  los  trabajos  de  la  Gonferencia. 

<  Debo  recordar  que  son  pocos  los  dias  que  median 
desde  hoy  basta  la  clausura  de  nuestras  tareas,  por  io 
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que  me  permito  la  libertad  de  invitar  a  las  dignas 
Comisiones  para  que  apresuren  lo  mas  posible  sus 
informes . 

«  Desde  que  no  existe  protesto  alguno,  designo  para 
el  orden  del  dia  de  la  sesión  que  se  realizarà  el  lunes,  a 
las  IO  de  la  manana,  lo  siguiente  :  informes  que  puedan 
hasta  entonces  haber  sido  presentados  ya  impresos  y 
distribufdos.  » 

Se  levanta  la  sesión  a  las  ii  y  i5  m. 
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SESIÓN    EN    13     DE    AGOSTO    DE     I906 
Presidencia  del  Sr.  Joaqufn  Nabuco. 


A  las  diez  de  la  manana,  presente  nùmero  legai  de 
Delegaciones,  se  abre  la  sesión . 

El  Sr.  Presidente  :  —  t  El  acta  resumida  de  la 
ùltima  sesión  ya  se  ha  distrìbufdo  a  los  Srs.  Delegados. 
Si  no  bay  quien  haga  observaciones,  voy  a  darla  por 
parobada  (Pausa).  Està  aprobada.  » 

Se  lée  el  siguiente  expediente: 

Oficios  de  la  Gàmara  Municipal  de  Faxina,  del  cCen- 
tro  Academico  ii  de  Agosto»,  de  la  «  Faculdade  de 
Direito  de  S.  Paulo»,  de  la  «  Associacao  Beneficente 
Campos  Salles  »,  y  de  la  «  Associacao  Beneficente  Carlos 
Comes  »,  comunicando  que  han  votado  mociones  de 
congratulación  por  la  abertura  de  la  Conferencia. 

Se  lée  una  comunicación  de  la  Delegación  de  Gua- 
temala (Anexos). 

El  Sr,  Presidente  :  —  «  Parece  muy  dificil  dar 
destino  apropiado  a  propuestas  del  caracter  que  tiene 
la  que  acaba  de  ser  remitida  à  la  Mesa,  en  la  cual 
se  encuentran  materias  que  competen  a  distintas  Co* 
misiones  y  asuntos  nuevos  que  sólo  podrfan  ser  toma- 
dos  en  consideración  por  la  Conferencia  mediante  voto 
de  dos  terdos  de  las  Delegadones . 
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a  En  està  duda,  suplico  al  ilustre  representante  de 
Guatemala  para  que  se  digne  redactar  su  proposición 
de  acuerdo  con  el  Regiamente,  esto  es,  poniendo  en 
propuestas  separadas  los  asuntos  pertenecientes  a  las 
diversas  Comisiones  de  la  G>nferencia  y  los  asuntos  nue- 
vos  cuya  incliisión  en  el  Programa  necesita  votación 
especial  de  la  misma.  > 

El  Sr.  Batres  Jauregui  { Delegado  de  Guate- 
mala ):  —  «  Desde  luego  considero,  Sr.  Presidente,  que 
todas  estas  proposiciones  se  rozan  con  el  Derecho  In- 
ternacional  Privado,  de  tal  suerte  que  mi  mente  seria 
que  pasàran  a  la  G>misión  encargada  de  formular 
eldictàmen  referente  a  ese  Derecho.  EUapodria  decir 
cuales  son  las  proposiciones  admisibles  y  cuaies  no, 
porque  deseo  que  conste  que  no  tengo  interés  en  que 
sean  admitidas.  Simplemente  mi  objeto  es  hacer  al 
Sr.  Presidente  de  una  manera  respetuosa  està  indi- 
cación.  » 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  En  la  proposición  del  ilus- 
tre Sr.  Delegado  bay  diversas  materias  de  competencia  de 
la  Comisión  de  G)dificación  ;  bay  sin  embargo  otras  que 
son  estrafias  a  la  misma  y  otras  aun  que,  para  ser 
tomadas  en  consideración,  corno  he  dicho,  exigirìan  un 
voto  expreso  de  la  Confcrencia.  Me  parece  conveniente 
separar  y  pormenorizar  todas  estas  materias,  trabajo  que 
me  parece  mejor  sea  becho  por  el  propio  Sr.  Delegado.. 

e  Enviaré,  sin  embargo,  su  proposición,  antes  de 
todo,  a  la  Comisión  de  Codificación,  para  que  tome 
conocimiento  de  la  misma  en  lo  que  a  ella  ataiie.  » 

El  Sr.  Walkbr  Martìnez  (Delegado  de  Gbile)  :  — 
«  Deseo  establecer  el  precedente  reglamentario.  No  me 
he  podido  dar  cuenta,  naturalmente,  por  una  sola  lectura 
de  todoslos  asuntos  que  se  proponen  por  el  digno  Dele- 
gado de  Guatemala  \  pero  nuestro  Reglamento  establece 
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que,  cuando  se  proponga  un  asunto  nuevo,  debe  ser 
apoyado  por  otra  Delegación,  y  sólo  con  el  voto  concorde 
de  los  dos  tercios  de  la  Ck>nferencia  pasar  à  la  G)misión 
\:orrespondiente.  Hay  ese  tramite  prèvio  que  debe 
llenarse  antes  de  enviar  a  Comisión  la  proposición,  ó 
mejor  dicho,  las  proposiciones  de  que  se  trata. 

«  Lo  ùnico  que  yo  me  propongo  es  salvar  el  prece- 
dente, a  fin  de  que  se  cumpla  el  articulo  24  del  Regia- 
mento.  No  prejuzgo  el  fondo  de  aquellas  proposiciones.  » 

El  Sr.  Presidente  :  —  e  Va  para  traducir  é  im- 
primir.  > 

Continua  la  leaura  del  Expediente. 

Se  lée  un  Oficio  de  la  Legación  de  Bolivia  en  Rio 
de  Janeiro,  mandando  informaciones  sobre  el  Ferrocarril 
Pan- Americano  en  la  parte  que  se  refiere  a  su  pafs. 
Va  a  la  respectiva  Comisión  {Anexos). 

Se  léen  dos  indicaciones  de  la  Delegación  de  los 
Estados  Unidos  de  America  y  de  la  Delegación  de  Mexico 
sobre  el  tema  io  del  Programa  {Antxos). 

Se  pasa  al 

ORDEN   DEL   DfA 

Se  lée  el  siguiente  informe  de  la  Primera  Comisión 
sobre  el  articulo  primero  del  programa  (Oficina  Inter- 
nacional  de  las  Repùblicas  Americanas)  : 

INFORME    DE   LA   COMISIÓN 

«  a)  Reorganización  de  la  Oficina  Internacional  so- 
bre una  base  mas  permanente  ; 

«  b)  Ampliar  y  mejorar  el  pian  y  eficiencia  de  la 
Institución,  —  es  uno  de  los  temas  del  programa,  con- 
fiado  al  estudio  de  la  Primera  Comisión  General. 
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e  En  el  etnpeno  de  secuadar  las  miras  de  aquél,  y 
habida  consideración  de  la  importancia  de  la  Ofìcina, 
de  los  indiscutibles  servicios  que  ha  prestado  basta 
ahora  y  coatinuarà  prestando  a  las  relaciones  intema- 
cionales  americanas,  las  opiniones  se  ban  uniformado 
en  el  sentido  de  procurar  a  la  Institución  caràaeres  de 
permanencia,  ampliando,  al  propio  tiempo,  la  esfera 
de  sus  labores.  En  las  bases  acordadas  se  ban  conce- 
dido  mayores  facultades  al  G)nsejo  Directivo  para  no 
ligar  la  Ofìcina  a  reglamentaciones  prévias  que  pudieran 
ser  incompatibles  con  las  exigencias  del  porvenir,  y 
por  eso  se  ba  acentuado  el  propòsito  de  consignar  dis^ 
posiciones  fundamentales  dentro  de  las  cuales  puedan 
caber  los  desarroUos  fiituros  que  las  circunstancias  re* 
clamen . 

«  Con  este  criterio,  la  sub-comisión  procedió  a  se- 
leccionar  entre  los  proyectos  presentados,  que  fueron  : 
uno  de  la  Delegación  Americana,  con  su  exposición  de 
motivos  ^  otro  en  forma  anàloga,  de  la  Delegación  Cbi- 
lena,  y  un  proyecto  de  bases  y  reglamento  del  Dele- 
gado  Sr.  Quesada.  Tùvose  tambien  a  la  vista  un  informe 
de  la  Comisión  de  Relaciones  Ck)merciales,  enviado  a 
nuestro  estudio  por  la  Mesa,  y  cuyos  propósitos  se 
contienen  en  la  parte  pertinente  de  estas  bases. 

<  Si  se  comparan  las  aprobadas  en  la  Segunda  Con-* 
ferencia,  para  la  organización  de  la  Ofìcina  Interna- 
clonai,  con  las  acordadas  ahora,  se  observarà  que  la 
Vida,  antes  precaria,  de  la  Oficina,  ba  side  asegurada 
por  un  periodo  fìjo  de  diez  anos,  prorogable  indefini- 
damente  por  otros  de  igual  termino,  con  una  excepción 
que  deja  a  salvo  el  derecho  de  retirarse  de  la  Union, 
para  cualquiera  de  las  Repùblicas  signatarias.  Es  de 
esperarse  que  la  confirmación  del  pago  de  la  cuota  res- 
pectiva,  atendiendo  a  la  población  de  cada  pafs  contri* 
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buyente,  bara  efectiva  la  percepción  de  fondos  indispe]>- 
sables  desde  luego  al  feliz  éxito  de  la  empresa . 

«  No  estara  demàs  apuntar  corno  mejora  de  impor- 
lancia  el  caracter  gratùito  otorgado  a  las  publicaciones 
de  la  Oficina,  lo  que  facìlitarà  su  difusión  y  contribuirà 
a  pateatizar  la  utilidad  de  la  Institución. 

€  Al  caracter  de  Oficina  meramente  comercial  con 
que  fué  instituida  en  la  Primera  Ck)nferencia  y  confir- 
mada  parcialmente  en  la  Segunda,  ha  sucedido,  en  el 
presente  pian,  una  constitución  que  puntualiza  mejor  el 
espiritu  de  la  Oficina,  a  saber  : 

«  Servir  de  nùcleo  perdurable  para  la  vida  informa- 
tiva de  las  Repùblicas  Americanas,  en  sus  relaciones 
recìprocas,  y  de  Gomisión  encargada  de  coadyifvar  à 
hacer  efectivas,  por  medio  de  la  ratificación,  las  reso- 
luciones  y  convenciones  adoptadas  por  las  Q)nferencias 
Intemacionales  Amerìcanas . 

<  En  la  manera  de  reunión,  en  las  disposiciones  inir 
perativas  sobre  presentación  de  informes,  presentación 
de  trabajos,  etc,  se  contienen  preceptos  tendentes  a  bus- 
car, en  una  forma  substantiva,  el  camino  mas  breve  y 
expedito  a  la  efectividad  de  las  tareas. 

«  Algunos  preceptos  reglamentarios,  que  seràn  des- 
arrollados  por  otros  de  caracter  adjetivo,  completan  las 
bases  de  reorganizacìón.  En  està  forma  ha  creido  cumplir 
la  Primera  Gomisión  el  encargo  redbido  y  los  propósitos 
contenidos  en  el  nùmero  primero  del  Programma. 

«  En  consecuencia,  la  Gomisión  tiene  el  honor  de 
someter  a  la  consideración  de  la  Gonferencia  el  siguiente 

PROYECTO  DB    RESOLUCIÓN 

«Art.  i**.  La  Tercera  Gonferencia  Internacional  Pan - 
Americana  resuelve  continuar  la  Union  Internacional  de 
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las  Repùbiicas  Americanas,  creada  por  la  Prìmera  Con- 
ferencia  y  confirmada  por  la  Segunda. 

a  Los  fines  de  la  Oficina  Intemacìona)  de  las  Re- 
pùbiicas Americanas,  que  representara  dicha  Union,  son 
los  siguientes  : 

1°.  Compilar  y  distribuir  datos  comerciales  y  pro- 
porcionar  informes  al  respecto; 

2"^.  Compilar  y  clasificar  todo  lo  referente  a  los 
Tratados  y  Convenciones  entre  las  Repùbiicas  Ameri- 
canas  y  entre  éstas  y  otros  Estados    no   Amerìcanos  ; 

3^.  Informar  sobre  asuntos  de  educación; 

4^^.  Informar  sobre  las  cuestiones  designadas  por 
acuerdos  de  las  Conferencias  Intemacionales  Amen- 
canas ;  ^ 

5**.  Contribuir  a  obtener  la  ratificación  de  las  re- 
soluciones  y  convenciones  adoptadas  por  las  diferentes 
Conferencias  ; 

6^.  Dar  cumplimiento  a  toda's  las  resoluciones  que 
le  hayan  impuesto  ó  le  impongan  las  Conferencias  ; 

7^.  Funcionar  corno  Comisión  Permanente  de  las 
Conferencias  Intemacionales  Americanas,  proponiendo 
proyectos  que  pudieran  ser  inclufdos  entre  los  temas 
de  la  próxima  Conferencia;  estos  proyectos  deberàn 
ponerse  en  conocimiento  de  los  diferentes  Gobiernos 
que  forman  la  Union  seis  meses,  por  lo  menos,  antes 
de  la  fecha  en  que  deba  reunirse  la  próxima  Confe- 
rencia ; 

8^.  Presentar  con  la  misma  anticipación  a  los  dife- 
rentes Gobiernos  una  memoria  acerca  de  los  labores  de  la 
Oficina  en  el  periodo  comprendido  desde  la  ùltima  Confe-- 
rencia, y  tambien  informes  especiales  sobre  cada  uno  de 
los  asuntos  cuyo  estudio  se  le  hubiere  encomendado; 

9"".  Tener  bajo  su  custodia  los  archivos  de  las 
0>nferencias  Intemacionales  Americanas* 
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«  Art.  2®.  La  Oficina  Intemacional  de  las  Repùblicas 
Americanas  sera  regida  por  un  G)asejo  Directìvo,  consti- 
tufdo  por  los  Representantes  Diplomàticos  de  todos  los 
Gobiemos  de  dichas  Repùblicas,  acreditados  ante  el 
Gobierno  de  los  Estados  Unidos  de  America,  y  por  el 
Secretarlo  de  Estado  de  està  misma  Nación,  que  fun- 
cionarà  corno  Presidente  del  expresado  Consejo  Directivo» 

«  Art.  3°.  El  Representante  Diplomàtico  que  no  pu- 
diere  concurrir  a  las  sesiones  del  Consejo,  podra  enviar 
su  voto,  razonàndolo  por  escrito.  No  se  permitirà  la 
representación  por  poder. 

«  Art.  4**.  El  Consejo  Directivo  celebrare  sesiones 
ordinarias,  el  primer  miércoles  de  cada  mes,  con  excep* 
ción  de  los  de  Jumo,  Julio  y  Agosto,  y  las  extraor^ 
dinarias  a  que  convoque  el  Presidente,  por  su  inidativa 
ó  a  petición  de  dos  miembros  del  Consejo. 

€  Bastara  la  concurrencia  de  ciuco  miembros  a 
cualquiera  de  las  sesiones  ordinarias  ó  extraordinarias 
para  que  el  Consejo  pueda  fiincionar  regularmente. 

e  Art.  5<>.  En  ausencia  del  Secretarlo  de  Estado  de 
los  Estados  Unidos  presidìra  las  sesiones  el  Represen- 
tante Diplomàtico  de  mas  antigtìedad  en  Washington 
que  esté  presente. 

«  Art.  6**.  En  la  Junta  Ordinaria  de  Noviembre 
de  este  ano  el  Consejo  Direcdvo  establecerà  por  sorteo 
el  turno  entre  todos  los  Representantes  de  las  Repùblicaa 
Americanas  que  forman  la  Union,  para  crear  una 
Comisión  de  Vigilancia. 

€  Los  cuatro  primeros  que  resulten  de  està  lista  y  el 
Secretano  de  Estado  de  los  Estados  Unidos  constituiran 
la  primera  Comisión  de  Vigilancia  ;  y  por  turno  se  re- 
novarin  los  cuatro  miembros  de  la  Comisión,  uno  por 
ano,  de  manera  que  la  Comisión  quedarà  renovada 
totalmente  a  los   cuatro  aiios.  Entraran  a  reemplazar 
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à  los  salientes  los  que  sigan  en  la  lista  sorteada,  debién- 
dose  proceder  asi  en  caso  de  renuncia. 

«  El  Secretano  de  Estado  de  los  Estados  Unidos  sera 
siempre  el  Presidente  de  la  Comisión. 

«  La  Comisión  de  Vigilanda  celebrare  una  sesión 
ordinaria  el  primer  lunes  de  cada  mes,  y  tres  miembros 
seran  suficientes  para  constituir  e  quorum  ». 

«  Art.  7®.  La  dirección  y  administración  de  la  Qficina 
estaràn  confiadas  a  un  Director  nombrado  por  el  Consejo 
Directivo . 

«  Art.  8^.  El  Director  tendrà  a  su  caigo  el  cumplir 
miento  de  los  fines  de  la  Oficina,  de  acuerdo  con  estas 
bases,  con  el  Reglamento  y  con  las  disposicìones  del 
Consejo  Directivo. 

«  Estarà  a  su  cargo  la  correspondencia  con  los  Go- 
biemos  de  la  Union  por  medio  de  sus  Representantes 
Diplomàticos  en  Washington,  ó  directamente,  a  folta  de 
dichos  Representantes.  Deberà  concurrir  con  caracter 
consultivo  a  las  sesiones  del  Consejo  Direcdvo,  de  las 
Comisiones  y  de  las  Conferencias  Intemacionales  de  los 
pafses  de  la  Union,  salvo  resolución  contraria. 

«  Art.  9*.  El  personal  de  la  Oficina,  su  nùmero,  nom- 
bramientos,  deberes,  y  cuanto  a  él  se  refiera,  se  deter- 
minarà  por  el  Reglamento. 

«  Art.  IO.  Los  Gobiemos  que  forman  la  Union  ten- 
dran  derecho  de  enviar  a  su  costa  a  la  Oficina,  un 
Agente  especial  con  el  encargo  de  que  suministre  los 
datos  y  noticias  que  se  le  pidan  y  de  que  adquiera  al 
mismo  tiempo  los  que  su  Gobiemo  necesite  sobre  el 
comercio  é  industrias  de  cualesquiera  de  los  paises  de 
America . 

«  Art.  1 1 .  El  Director  de  la  Oficina  presentare  en 
la  sesión  ordinaria  del  mes  de  Alayo  un  presupuesto 
detallado  de  los  gastos  del  ano  subsiguiente.  Este  pre- 
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supuesto,  despues  de  aprobado  por  el  Consejo  Directivo, 
se  trasmitìrà  à  los  diferentes  Gobiernos  representados 
en  la  Union,  con  determinación  de  la  cuota  con  que 
cada  uno  debe  contribuir,  cuota  que  sera  fijada  prò- 
porcionalmente  a  la  población  de  cada  pafs. 

«  Art.  12.  La  Oficina  bara  todas  las  publicaciones 
que  determine  el  G>nsejo  Directivo  y  nìensualmente, 
por  lo  menos,  publicara  un  Boletin. 

«  Todas  estas  publicaciones,  con  excepción  de  las 
que  determine  el  G)nsejo  Directivo,  seràn  distribuidas 
gratuitamente. 

f  Art.  1 3.  A  fin  de  que  la  Oficina  obtenga  la  mayor 
exactitud  en  sus  publicaciones,  cada  pais  perteneciente 
a  la  Union  remitirà  directamente  a  dicha  Oficina  dos 
ejemplares  de  los  documentos  ó  publicaciones  oficiales 
que  puedan  relacionarse  con  los  asuntos  que  se  refieren 
a  los  fines  de  la  Union. 

«  Art.  14.  Todas  las  publicaciones  de  la  Oficina 
seràn  porteadas  gratuitamente  por  los  correos  de  las 
Repùblicas  Amerìcanas. 

f  Art.  i5.  La  Oficina  se  regirà  por  el  Reglamento 
acordado  en  està  Conferencia,  el  cual,  sin  embargo, 
podrà  ser  modificado  por  el  Consejo  Directivo  de  la 
misma  en  cuanto  no  se  oponga  a  las  bases  constitutivas. 
«  Art.  16.  Las  Repùblicas  Americanas  se  comprome- 
ten  a  continuar  sosteniendo  està  Oficina  durante  el  termino 
de  diez  aiìos,  contados  desde  està  fecha,  y  a  pagar  la  cuota 
que  a  cada  una  corresponda.  Cualquiera  de  ellas  podrà 
dejar  de  pertenecer  à  la  Union  dando  aviso  à  la  Oficina, 
con  dos  aiìos  de  anticipación.  La  Oficina  continuarà  por 
un  nuevo  periodo  de  diez  anos,  y  asf  sucesivamente  bajo 
las  mismas  condiciones,  por  periodos  consecutivos  de 
diez  anos,  à  menos  que,  doce  meses  antes  de  expìrar 
dicho    termino,  una  mayorla  de  los  miembros  de  la 
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Union  haya  notificado  oficialmente,  por  medio  del  Secre- 
tano de  Estado  de  los  Estados  Unidos,  el  deseo  de  sepa- 
rarse  de  ella  al  concluir  el  citado  periodo. 

€  Art.  17.  Quedan  abrogadas  todas  ias  disposiciones 
fundamentales  y  reglamentarias  por  ias  cuales  se  ha 
regido  la  Oficina. 


REGLAMENTO 

«  Art.  I".  Las  citaciones  a  ias  juntas  se  haràn  expre- 
sando  su  objeto  con  ties  dias  de  anticipación,  a  lo  menos, 
salvo  caso  de  grande  urgencia. 

«  Quando  durante  el  debate  de  cualquier  asunto,  uno 
de  los  miembros  del  Consejo  solicitare  segunda  discusión, 
està  sera  acordada  sin  mas  tràmite,  una  vez  agotada  la 
primera  y  no  podrà  tener  lugar  basta  la  reunión  si- 
guiente. 

e  Antefi  de  la  aprobación  del  acta  de  una  junta,  pò- 
dràn  recoasiderarse  los  acuerdo>  en  ella  tomados,  si  asf 
io  solicitaren  dos  de  los  miembros  del  Consejo. 

e  Art.  2^.  La  Comisión  de  Vigilancia  examinara  Ias 
cuentas  de  la  Oficina,  por  io  menos  una  vez  al  mes. 
Recomendara  al  Consejo  Directivo  Ias  mejoras  que  deban 
introducirse  en  cuanto  a  pubiicaciones,  biblioteca  y  todo 
lo  que  estime  oportuno  en  beneficio  de  la  Oficina,  ó  para 
dar  mayor  eficacia  a  sus  trabajos. 

<  Tendrà,  ademàs,  Ias  atrìbuciones  que  le  senala 
este  Reglamento. 

«  Art.  3<>.  El  personal  de  la  Oficina  se  compondra 
de  un  Director  y  demàs  empleados  que  el  Consejo  Dire- 
ctivo acuerde,  En  ningùn  caso  podràn  acumularse  en 
unamisma  persona  los  sueldos  de  diferentes  empieos 
de  la  Oficina. 


Digitized  by 


Google 


i63 

«  Art.  4°.  El  Director, comò  jefe  de  la  Oficina,  tendrà 
a  su  cargo  todos  los  asuntos  que  a  ella  correspondan, 
bajo  la  inmediata  dirección  de  la  Comisión  de  Vigilancia. 

«  Redactara,  con  aprobación  de  la  misma  G)misi6n, 
un  Reglamento  interior  de  la  Oficina,  a  que  deberàn  suje- 
tarse  los  empleados  ; 

«  Nombrarà  y  removerà  los  empleados  menores  ; 

«  Vigilarà  la  exacta  recaudación  é  inversión  de  los 
fondos  de  la  Oficina,  bajo  su  inmediata  responsabilidad  ; 

«  Vigilarà  tambien  la  publicación  de  los  Boletines 
y  demàs  publicaciones  de  la  Oficina  ; 

«  Fìrmarà  las  órdenes  de  pago,  de  conformidad  con 
el  presupuesto  ó  acuerdos  aprobados  por  el  Consejo 
Directivo  ; 

«  No  podrd  ausentarse  sino  con  permiso  del  Pre- 
sidente del  Consejo; 

«  En  la  aesión  de  Noviembre  presentarà  un  informe 
anual  de  la  marcha  de  la  Oficina,  entradas  y  gastos  de 
està,  de  sus  trabajos  y  proyectos,  senalando  todo  aquello 
que,  en  su  concepto,  deba  reformarse  para  mejorar  el 
servicio  y  extender  su  esfera  de  acción; 

f  Una  semana  antes  de  la  sesión  del  mes  de  Mayo 
presentarà  un  proyecto  de  presupuesto  de  gastos  para  el 
ano  siguiente. 

«  El  Director  sera  reemplazado  interinamente  por  el 
empleado  que  designe  la  Comisión  de  Vigilancia. 

9  Art.  5**.  Los  empleos  de  la  Oficina  se  proveeràn 
mediante  exàmen  verificado  en  los  términos  que  dis- 
ponga el  Reglamento  interior. 

DISPOSICIÓN   TRANSITORIA 

<  Quedan  derogadas  todas  las  disposiciones  regla- 
mentarias   anteriores,   excepto   en   cuanto  al  nùmero. 
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atribuciones  y  demàs  asuntos  referentes  al  personal  de 
dicha  Ofìcina,  que  quedara  sujeto  a  las  disposiciones 
vigentes  sobre  el  particular. 

«  Rio  de  Janeiro,  Agosto  1 1 ,  1906. —  Olmedo  Al/aro^ 
Delegado  del  Ecuador.  —  M.  Gondra^  Delegado  del  Pa- 
raguay. —  A.  Gutiérre\^  Delegado  de  Bolivia.  —  GuU^ 
lermo  Valencia^  Delegado  de  Colombia.  —  F.  Ddvila^ 
Delegado  de  Honduras. — J.  D.  de  Obcddia^  Delegado 
de  Panama.  —  Gon\alo  de  Qutsada^  Delegado  de  Cuba. 

—  Emilio  C,  Joubert^  Delegado  de  la  Repùblica  Domi- 
nicana.  —  E.  Larrabure  jr  Undnue^  Delegado  del  Perù. 
(Con  restricciones). —  Francisco  A.  Re/es^  Delegado  del 
Salvador. — Ascención  Esquivtl^  Deiegado  de  Costa  Rica. 

—  Ricardo  Molina-Hùbbe^  Delegado  de  Mexico. —  Anto- 
nio Batres  Jduregui^  Delegado  de  Guatemala.  —  Anto- 
nio M.  Rodris^ti,  Delegado  del  Uruguay.  —  L.  F. 
Terrjr^  Delegado  de  la  Argentina,  —  Luis  F.  Coréa^ 
Delegado  de  Nicaragua.  —  A.  M.  Gomes  Ferreira^  De- 
legado del  Brasil. —  L.  S.  Rowe^  Delegado  de  los  Estados 
Unidos  de  America. —  Anselmo  Hévia  Riquelme^  Dele- 
gado de  Chile.  » 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Entra  en  discusión  la  Me- 
moria de  la  Primera  Comisión  sobre  reorganización  de  la 
Oficina  Intemacional  de  las  Repùblicas  Americanas. 

e  El  Sr.  Delegado  del  Perù  firmò  la  Memoria  con 
està  clàusuia:  El  Delegado  del  Perù  suscribe  el  prò- 
yecto  con  la  módificación  que  propondra  a  la  Confe- 
rencia. 

e  Tiene  la  palabra  el  digao  Delegado.  » 

El  Sr.  Larrabure  (Delegado  del  Perù)  :  —  «  Excmo. 
Sr.  Presidente.  Yo  juzgo  bueno  el  proyecto  de  reforma 
presentado  por  la  Comisión  respectiva  y  me  adhiero 
a  casi  todas  sus  conclusiones,  comò  miembro  de  élla; 
pero  solamente  con  una  adición,  que  no  dudo  sera  ace- 
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ptada.  Me  refiero  a  la  necesidad  de  que  no  se  publiquen 
mapas  fijando  lìtnites  de  territorios  que  estén  en  litigio, 
sin  consultar  antes  y  pedir  la  aprobación  de  los  paises 
correspondientes.  Sin  duda  alguna  toda  carta  publicada 
por  el  Bureau  de  Washington  tiene  considerable  iinpor- 
tancia,  por  el  prestigio  que  Ueva  consigo  a  causa  de  la 
sanción  oficial  que  recibe.  Me  limito,  pues,  a  pedir  que 
se  amplie  el  articulo  XII,  agregando  este  acapite  :  e  No 
se  publicaràn  cartas  geogràficas,  autorizadas  por  la  Ofi^ 
Cina  Intemacional,  sin  la  previa  aprobación  de  los  paises 
limitrofes  en  ellas  interesados.  » 

<  Tal  es  la  adición  que  debe  consignarse  y  que 
someto  atentamence  a  la  aprobación  de  los  demàs  miem- 
bros  de  la  Comisión  y  al  voto  de  la  Conferencia.  » 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  El  Sr.  Delegado  del  Perù 
propone  el  siguiente  aditivo  :  t  No  se  publicaràn  cartas 
geogràficas  autorizadas  por  la  Oficina  Intemacional,  sin 
previa  aprobación  de  los  paises  limftrofes.  > 

El  Sr.  Arévalo  (Delegado  del  Ecuador)  :  —  «  Me  ha 
complacido  la  moción  del  Sr.  Delegado  del  Perù  ;  mas 
corno,  por  autorización  de  Gobiemos  poco  escrupulosos, 
ya  se  han  publicado  antes  mapas  inexactos,  que  afectan  la 
integridad  territorial  de  naciones  limftrofes  y  han  dado 
pie  a  enojosas  reclamaciones  diplomàticas,  yo  apoyaré  la 
preindicada  moción  siempre  que  en  ella  se  agregue: 
«La  Oficina  Intemacional  no  podrà  reproducir  los 
mapas  publicados  antes  ni  darles  curso,  sino  con  auto- 
rización expresa  de  los  Gobiemos  de  los  paises  inte^ 
resados.9 

El  Sr.  Gastón  da  Cunha  (Delegado  del  Brasil)  :  -^ 
«  Sr.  Presidente,  si  bieh  entiendo  el  alcance  de  la  propu- 
esia  del  ilustre  representante  del  Perù,  S.  Exc.  tiene  en 
mente  los  litigios  de  fronteras,  de  los  cuales  aun  existen 
algunos,  entre  naciones  americanas.   Por  eso,  S.  Exc. 
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tiene  sobrada  razón,  porque  mapas  organizados  por  la 
*  Oficina  Internacional  de  Washington  han  de  tener  una 
autorìdad  que  no  poséen  otros  mapas  publicados  por 
un  simple  particular,  indivfduos  ó  corporaciones. 

«  Sena,  sin  embargo,  inconveniente  el  retardar  por 
ese  modvo  el  levantamiento  del  mapa  completo  de 
nuestro  continente,  trabajo  que  aquella  dependencia  va 
Uevando  a  cabo  con  mucho  aprovechamiento  en  los 
mapas  regionales  ya  editados. 

f  Se  podrfa  continuar,  sin  inconveniente  alguno,  ese 
trabajo  ventajoso  para  todos,  ya  se  lo  considere  bajo  el 
punto  de  vista  comercial,  ya'bajo  el  politico,  introducién- 
dose  en  dichos  mapas  la  debida  resalva  comò  es  uso  en 
la  tecnica  cartogràfica,  y  corno  se  ve  por  ejemplo  en  el 
mapa  tan  frecuentemente  consultado  de  Bartolomew, 
relativo  à  la  America  del  Sur,  en  el  cual  estan  indicadas 
con  fidelidad  aunque  no  con  la  apetecible  precisión,  cosa 
cas  impossible  en  un  mapa  dibujado  en  escala  reducida, 
los  litigios  territoriales  existentes.  Los  gobiemos  podrian 
insertar,  mediante  información  de  sus  represcntantes,  la 
dedaración  de  que  las  zonas  tales  ó  cuales  son  litigiosas 
ó  que  tales  limites  son  objeto  de  controversia. 

e  Creo  que  de  està  manera  todo  se  conciliara:  la  uti- 
lidad  general  de  la  publicación  y  el  escrùpulo  muy  digno 
de  atención de  los  paisesinteresados.  Me  permito,  pues, 
suplicar  al  ilustre  Sr.  Delegado  del  Perù  que  se  digne  re- 
capacitar sobre  el  asunto,disculpàndome  està  breve  obser- 
vación  que  he  hecho  con  el  mejor  deseo  de  acertar.  » 

El  Sr.  Ramìrez  (Delegado  del  Uruguay) :  —  «La 
observación  del  digno  Delegado  del  Perù  se  refiere  a  un 
ardculo  del  proyecto  que  aun  no  ha  sido  puesto  a  dis- 
cusión.  Me  parece,  por  tanto,  que  por  tratarse  de  la 
modificación  de  unarticulo  del  proyecto,  no  puede  dis- 
cutirse  ahora,  cuando  todavia  no  està  aprobado  el  pro- 
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yecto  en  general.  Hago,  pues,  una  moción  de  orden  en 
este  sentido.  > 

El  Sr.  Quesada  (Delegadode  Cuba)  :  —  «  Llamo  la 
atención  de  la  G>nferencia  sobre  elartfculo  12  del  Regla^ 
mento,  que  dice  asi  : 

«  Art.  1 2,  Puestos  a  discusìón  por  el  Presidente 
los  asuntos  comprendidos  en  la  orden  del  dia,  la  Con- 
ferencia  los  dìscudra  prìmero  en  lo  general,  y  los  que 
resultaren  aprobados  pasaràn  por  una  segunda  discusión 
en  lo  partìcular,  que  recaerà  sobre  cada  uno  de  los  artf- 
culosde  que  se  componga  el  proyecto.  > 

<  Cteo,  por  tanto,  que  las  palabras  del  distinguido 
Delegado  del  Uruguay  son  muy  atinadas  y  que  debemos 
discutir  prìmero  la  totalidad  del  proyecto.  » 

El  Sr.  Larrabure  (Delegado  del  Perù)  :  —  «  Yo 
acato  la  indicación  que  acaba  de  hacerse;  porque  es 
preciso  proceder  estrictamente  conforme  al  Regiamento. 
Me  antìcipé  a  fundar  mi  pedido,  por  la  amable  invita- 
ción  de  S.  E.  el  Sr.  Presidente  de  la  Conferencia,  para  que 
tomara  la  palabra.  Agregaré,  sin  embargo,  que  las  obser- 
vaciones  de  los  Srs.  Arévalo  y  Gastón  da  Cunha  estàn  en 
el  fondo  de  acuerdo  con  mi  pedido.  > 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Habiéndose  distribuido  el 
proyecto  y  no  habiendo  quien  pida  la  palabra  para  dis- 
cutirlo  en  conjunto,  corno  determina  el  Regiamento,  creo 
que  se  puede  pasar  d  la  votación.  » 

El  Sr.  Arévalo  (Delegado  del  Ecuador)  :  —  «  Pido 
la  palabra.  > 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Tiene  la  palabra  el  Sr.  De- 
legado. > 

El  Sr.  Arévalo  (Delegado  del  Ecuador)  :  —  «  El 
proyecto,  considerado  de  un  modo  general,  es  aceptable; 
mas  debo  hacer  una  observación  sobre  la  ùltima  parte 
del  art.  2**,  que  dice  : 
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<  La  Oficina  Internacional  de  las  Repùblicas  Ame- 
rìcanas  sera  regìda  por  un  O)nsejo  Directivo,  constìtuido 
por  los  Representantes  Diplomàticos  de  todos  los  Go- 
biernos  de  dichas  Repùblicas,  acreditados  ante  el  Gobi« 
erno  de  los  Estados  Unidos  de  America,  y  por  el  Secre- 
tarlo de  Estado  de  està  misma  Nación,  que  funcionard 
corno  ti  Presidente  del  expresado  Consejo  Directivo.  » 

«  No  tiene  razón  de  ser  està  ùltima  parte.  Entiendo 
que,  estando  constitufdo  el  Consejo  Directivo  por  repre- 
sentantes de  todas  las  naciones  americanas,  que  gozan 
de  igual  personalidad  jurfdica,  el  respectivo  Presidente 
debe  designarse  sobre  este  pie  de  igualdad,  y  ser  por 
consiguiente  uno  de  los  miembros  del  mismo  Consejo, 
elegido  por  mayorfa  de  votos  y  por  un  ano.  Este  periodo 
de  duración  en  el  cargo  consultala  alternabilidad.  > 

El  Sr.  RamIrez  (Delegadodel  Uruguay)  :  — «  Vuelvo 
a  Uamar  la  atención  de  la  Asamblea  acerca  del  hecho 
de  que  la  moción  del  Sr.  Delegado  del  Ecuador  se  re- 
fiere a  un  artfculo  del  proyecto  que  no  podemos  discudr 
ahora.  > 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Muchas  veces,  las  observa- 
ciones  hechas  con  relación  a  un  articulo  detcrminado, 
significan  la  condenación  de  todo  el  proyecto  ;  fué  por 
esa  razón  que  entendideber  conceder  la  palabra  al  digno 
Delegado.  > 

El  Sr.  Ramìrez  (Delegadodel  Uruguay)  :—  «  El  Se- 
no£  Delegado  del  Ecuador  se  ha  refendo  a  un  articulo  que 
no  se  puede  discutir  mientras  no  se  discuta  y  apruebe  en 
general  el  proyecto.  > 

Procediéndose  a  votación  general  del  proyecto,  se 
aprueba  el  mismo  por  unanimidad. 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Ahora  tiene  lugar  la  dis- 
cusión  de  caràcter  parcial,  esto  es,  sobre  los  diversos 
artfculos  del  proyecto. 
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<  Si  ningùn  Sr.  Delegado  desea  usar  de  la  palabra, 
declaro  cerrada  la  discusión.  {Pausa.) 

€  Està  cerrada  la  discusión. 

a  EI  regiamente  no  dice  que  los  proyectos  se  han  de 
rotar  por  artfculos,  de  manera  que,  me  parece,  el  voto 
en  conjunto  del  proyecto  puede  ser  aceptado  con  resalva 
de  las  enmiendas  propuestas.  » 

El  Sr.  Ck)RNEJ0  (Delegado  del  Perù)  :  —  «  Yo  pedi- 
rfa  a  la  Mesa  que  para  proceder  con  mayor  claridad 
pusiera  en  votación  todos  los  artfculos  no  objetados,  y, 
despues  de  una  discusión  especial,  cada  articulo  materia 
de  objeción.  » 

El  Sr.  Bidau  (Delegado  de  la  Repùblica  Argen- 
tina) :  —  «  Mejor  es  seguir  el  procedimiento  ordinario, 
Sr.  Presidente,  que  se  lea  articulo  por  articulo,  y  que  se 
de  por  aprobado  el  que  no  sea  observado.  Esa  es  la 
forma.  » 

Se  lée  el  artfculo  I  y  se  aprueba  unànimemente,  por 
no  haber  quien  haga  observaciones. 

Se  lée  el  artfculo  IL 

El  Sr.  Quesada  (Delegado  de  Cuba)  :  —  «  Sr.  Presi- 
dente :  Contestando  a  las  observaciones  de  mi  distinguido 
colega  del  Ecuador,  debo  decir  que  el  artfculo  segundo 
ba  quedadoen  la  forma  en  que  ha  estadoredactadodesde 
la  creación  de  la  Ofìcina  en  el  ano  de  1890,  y  supongo 
que  las  razones  que  abundaron  'para  que  el  Secretario 
de  Estado  de  los  Estados-Unidos  fuese  el  Presidente  del 
Consejo  Directivo,  son  las  de  que  siendo  el  Representante 
diplomàtico  de  los  Estados  Unidos  el  Secretano  de  Estado 
y  residiendo  en  Washington  la  Ofìcina,  era  de  estricta  y 
debida  cortesfa  que  fuese  él  quien  presidierael  citado 
Consejo. 

e  Creo  que  esos  son  los  motivos  que  han  animado  à 
laadiferentesConferencias  para  mantener  que  la  presi- 
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dencia  del  Consejo  Directivo  corresponda  al  Secretano  de 
Estado  de  los  Estados  Unidos.  » 

Va  a  la  Mesa  y  se  lée  la  siguiente  enmienda  de  la 
Delegación  del  Ecuador  ; 

<K  Suprimanse  las  palabras  que  en  el  art.  2*"  siguen  a 
la  palabra  «  Nación  d  y  aiìàdanse  en  forma  de  inciso  las 
palabras  siguìentes  :  El  Presidente  del  Consejo  Director 
sera  uno  de  sus  miembros,  elegido  por  mayoria  absoluta 
de  votos  y  ejercerà  su  cargo  durante  un  ano.  » 

El  Sr.  Quesada  (Delegado  de  Cuba)  :  —  «  Segùn  el 
articulo  14  del  Rejglamento,  las  modificaciones  que  se 
propongan  pasaràn  a  las  Gomisiones  respectivas,  a  no 
ser  que  la  Conferencia  decida  otra  cosa,  votàndose  antes 
que  el  articulo  ó  proposición  cuyo  texto  se  quiera 
alterar . 

«  Propongo  que  la  Conferencia  discuta  està  enmienda 
inmediatamente,  sin  que  vaya  a  laComisión.  i>  [Muestras 
de  aprobación.) 

El  Sr.  Arévalo  (Delegado  del  Ecuador)  :  — « Apoyo 
las  indicaciones  de  mi  honorable  colega.  » 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  En  los  términos  del  artfculo 
14  la  enmienda  debe  irà  la  Comisión  respectiva,  salvo 
si  la  Conferencia  decide  deliberar  inmediatamente  a 
ese  respecto.  El  Sr.  Delegado  de  Cuba  propone  que  se 
decida  inmediatamente  sobre  la  enmienda.  i  El  honrado 
Delegado  del  Ecuador  apoya  està  propuesia  ?  » 

El  Sr.  Arévalo  (Delegado  del  Ecuador)  ;  —  «  Si, 
sefior.  » 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Si  la  Conferencia  està  de 
acuerdo,  se  va  a  deliberar  inmediatamente  sobre  la 
enmienda.  {Pausa.) 

«  De  acuerdo  com  el  Reglamento,  la  enmienda  debe 
ser  votada  antes  que  el  artfculo  ó  proposición  à  que  se 
refiere.  Se  va  à  proceder  à  votación  por  Delegaciones.  » 
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Puesta  a  votos  la  enmienda  del  Sr.  Arévalo,  votan 
contra  ella  varìas  Delegaciones. 

El  Sr.  Arévalo  (Delegado  del  Ecuador)  :  —  «  ;  Se 
està  votando  la  proposición  modifìcatoria  ó  la  que  acaba 
de  hacerse  para  que  se  suspenda  su  discusión  ?  » 

El  Sr.  Presidente:  —  «  La  Conferencia  ya  resolrió 
que  se  decida  inmediamente  sobre  la  enmienda  y  esto  es 
lo  que  se  està  haciendo.  » 

El  Sr.  Arévalo  :  —  «  Entonces  debia  prèviamente 
reabrirse  la  discusión.  Me  parecfa  que  se  estaba  votando 
la  moción  relativa  a  devolver  el  asunto  al  estudio  de  la 
Comisión. 

«  Sr.  Presidente,  dos  palabras.  El  Sr.  Delegado 
de  Cuba,  comò  él  mismo  lo  expresa,  ha  invocado  dos 
razones  :  !•,  la  de  que  en  el  proyecto  que  se  discute, 
el  Presidente  del  Consejo  Directivo  es  el  Secretarlo  de 
Estado  de  los  Estados  Unidos  de  America;  y  2*,  la  de 
que  esa  designación  es  un  acto  de  cortesia  a  la  expresada 
nación . 

«  La  primera  no  tiene  seguramente  el  caràcter  de 
razón  ó  demostración,  porque  no  es  sino  la  simple  enun- 
ciación  del  asunto  mismo  que  se  discute,  a  saber,  si  el 
Secretarlo  de  Estado  de  los  Estados  Unidos  de  America 
debe  ó  no  debe  ser  el  Presidente  del  Consejo  Directivo, 
con  exclusión  de  los  demàs  miembros . 

«  En  cuanto  a  la  segunda,  la  cortesia  que  invoca  el 
Sr.  Delegado  de  Cuba,  es  ùnicamente  a  favor  de  los  Es- 
tados Unidos  de  America,  ó  sea  de  la  nación  mas  grande 
y  mas  poderosa  de  este  Continente.  Mas  observaré  que 
ante  la  ley  internacional  no  bay  naciones  grandes  ni  pe- 
quefias,  fuertes  ni  débiles  ;  comò  colectividades  de  la 
familia  humana,  todas  tienen  igual  personalidad  jurfdica, 
todas  tienen  iguales  derechos  y  responsabilidades,  y 
todas  son  dignas  de  los  mismos  respetos  y  considera- 
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ciones.  Por  esto  yo  reclamo  igual  grado  de  corteafa  para 
todas  las  naciones  de  America,  y  que  todos  los  Ministros 
que  las  representan  en  el  Consejo  Direciivo,  tengan  por 
consiguiente  igual  opción  a  la  Presidencia  que  el  Ministro 
de  Estado  de  los  Estados  Unidos  de  America. 

«  Los  Congresos  Intemacionales  son  sin  duda  de 
mayor  entidad  que  el  Consejo  Directìvo  ;  y  sin  embargo, 
en  aquellos  se  ha  discemido  siempre  la  Presidencia  por 
elección  a  uno  de  sus  miembros,  sin  que  hayan  ocurrido 
reclamos  por  supuesta  falta  de  cortesfa,  de  parte  de  la 
nación  en  cuyo  territorio  han  funcionado  las  Confe- 
rencias.  » 

El  Sr.  Quksada  (Delegado  de  Cuba)  :  —  «  Pldo  la 
palabra  para  rectificar  brevemente.  Me  parece  que  si 
no  hubiera  otra  razón  que  la  razón  de  hospitalidad 
y  cortesia,  deberiamos  siempre  otorgar  la  Presidencia  al 
Secretario  de  Estado  del  pais  donde  se  verifique  una 
reunión  comò  la  que  se  dispone  de  la  Oficina  de  las 
Repùblicas  Americanas. 

<K  Si  la  Oficina  de  las  Repùblicas  Americanas  estu^ 
viera  en  cualquier  otro  pais  y  el  Secretario  de  Estado  de 
ese  pais  formase  parte  del  Consejo  Directivo  no  se  expli« 
caria  que  un  Ministro  acreditado  cerca  de  ese  Secretano 
de  Estado  hubiese  de  presidir  à  ese  Secretano  de 
Estado.  Las  ofìcinas  de  las  Repùblicas  Americanas 
residen  en  los  Estados  Unidos.  No  se  trata  de  naciones 
fuertes  ni  de  naciones  débiles:  se  trata  de  hecbos  y 
actos  de  pura  cortesfa,  .y  yo  creo  que  el  precedente 
que  se  ha  establecido  durante  diez  y  seis  anos  se  ajusta 
a  esa  cortesia  y  a  esa  hospitalidad.  No  deberiamos 
nosotros  en  està  Conferencia  violentarlo  sin  tener  para 
elio  razones  poderosas.  {Muestras  de  aprobactón.) 

«Por  otra  parte,  el  articulo  5°  dice  que  en  ausencia 
del  Secretario  de  Estado  de  los  Estados  Unidos,  presidira. 
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las  sesiones   el  representante   de    mas  antigdedad    en 
Washington,  que  esté  presente. 

<  Si  fiiéramos  nqsotros  à  cambiar  el  modo  de  pre* 
sidir  el  Consejo  Dìrectivo,  establecerìamos  .en  su  seno 
una  lucha  electoral  en  que  diferentes  paises  tratarìan 
de  obtener  el  honor  de  presidir  dicho  alto  cuerpo  ; 
mientras  que  designando  el  Secretano  de  Estado  del 
pais  en  que  se  encuentra  la  Oficina  y  haciendo  que  los 
diplomàticos  de  mas  antigiiedad  que  estén  en  Washin- 
gton la  presidan,  en  su  caso,  evìtaremos  dificultades 
que  pueden  originar  desavenencias,  en  vez  de  la  union 
que  buscamos,  indispensable  para  el  progreso  de  esa 
Oficina.  »  {Mujr  bien.) 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Se  va  a  proceder  en  seguida 
a  votación.  »  , 

Hecho  el  recuento  de  votos,  verificase  que  la 
enmienda  ha  sido  desechada,  contra  el  voto  de  la  Deler 
gación  del  Ecuador. 

Se  aprueban  sucesivamente   los  articulos  2  a    io. 

Se  va  a  votar  el  art.   1 1 . 

El  Sr.  RiQUBLME  (Delegado  de  Olile)  : —  «  Creo  que 
bay  un  error  de  redacción.  Se  habla  de  aiios  subsi- 
guientes,  quando  es  ano  siguiente.  Debe  decirse  :  <  El 
direaor  de  la  oficina  presentare  en  la  sesión  ordinaria 
del  mez  de  Mayo  el  presupuesto  detallado  de  los  gastos 
del  ano  siguiente.  » 

El  Sr.  Segretario  General  :  —  «  Debo  informar  al 
Sr.  I>elegado  que  el  documento  no  ha  pasado  todavfa 
por  la  Comisión  de  Redacción,  ó  por  el .  <  Engrossing 
Committee  >,  corno  dice  el  texto  inglés.  De  manera  que 
no  es  la  forma  definitiva.  Sin  embargo,  se  aceptacon 
mucho  piacer  la  observación.  » 

El  Sr.  Walker  MartImez  : — «Pero  conviene  evitar 
los  errores  en  cuanto  sea  posible,  desde  ahora.  > 
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Se  aprueba  el  artfculo  ii,  debiendo  ser  hecha  la 
enmieada  de  redacción. 

Se  va  a  votar  el  artfculo  i2, 

El  Sr.  Presidente  :  —  <  A  este  articulo  se  presenta 
una  enmienda  del  Sr.  Larrabure,  segùn  la  cual  no  de- 
beràn  ser  publicados  mapas  geogràficos  autorìzados  por 
la  Ofìcina  sin  aprobación  expresa  de  los  paises  limftrofes.» 

El  Sr.  Larrabure  (Delegado  del  Perù)  :  —  «  He 
dicho  ya  que  la  ampliación  por  mi  solicitada  constituye 
una  necesidad,  la  cual  està  en  la  conciencia  de  todos  los 
Srs.  Delegados;  pues  se  trata  de  conciliar  los  inte- 
reses  de  los  paìses  limitrofes,  esto  es,  evitar  la  publi- 
cadón  de  mapas  parciales. 

e  Mi  distinguido  colega,  el  Dr.  Gastón  da  Cunha, 
ha  hecho  una  indicación  que  coincide  precisamente  con 
la  ampliación  solicitada  ;  porque,  una  vez  que  los  pafses 
interesados  en  las  regiones  limitrofes  tengan  que  po« 
nerse  de  acuerdo,  claro  es  que  haran  las  indicadones 
convenientes  sobre  su  estado  litigioso,  Asi,  lo  que  el 
Doctor  da  Cunha  propone  se  condite  perfectamente 
con  mi  proposidón. 

«  Sin  embargo,  si  insistiera  respecto  de  su  redacdón, 
no  tengo  inconveniente  en  aceptarla. 

«  Yo  exijo  sencillamente  que  haya  control.  No  pre- 
tendo que  no  se  publiquen  mapas.  Todo  lo  contrario  : 
que  la  publicación  se  haga  precediendo  el  acuerdo,  a  fin 
de  que  los  limites  sean,  sino  la  expresión  de  la  verdad, 
al  menos  de  los  derechos  que  alega  cada  parte.  » 

El  Sr.  Valencia  (Delegado  de  Colombia)  :  — 
f  Siento  diferir  de  la  proposidón  del  honorable  Dele- 
gado que  acaba  de  hacer  uso  de  la  palabra,  por  cuanto 
temo  que  en  esa  forma  nunca  se  llegue  a  tener  un  mapa 
ni  completo  ni  incompleto,  que  bien  pudiera  ser  de 
alguna  utìlidad  para  los  trabajos  de  la  Oficìna. 
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e  La  Oficina  Internadonal  de  las  Repùblicas  Ame^ 
rìcanas,  a  mi  juicio,  no  tiene  caracter  de  definidor. 
Estas  oficinas  no  definen  nunca  ;  se  limitan  a  servir  de 
ìntennediarias  para  la  consecución  de  datos  de  mayor 
6  menor  urilidad  y  para  preparar,  puede  decirse  asi,  por 
medio  de  la  reunión  de  esos  mismos  datos,  los  trabajos 
futxiros.  Lo  que  sf  crearfa  dificultades,  serfa  que  un  mapa 
saliese  con  el  Visto  Bueno  del  representante  de  una 
Nación  no  autorizado  para  determinar  Iimites. 

<  Creo  que  estas  dificultades  se  salvan  en  la  forma 
que  han  venido  salvàndose  basta  ahora,  es  decir,  con  la 
nota  que  la  Oficina  Internacional  de  las  Repùblicas 
Americanas  tiene  puosto  en  las  cartas  que  edita,  y  que 
poco  mas  ó  menos  dice  :  <  La  Oficina  Internacional  de 
las  Repùblicas  Americanas  salva  los  errores  que  pudieran 
cometerse  en  la  expedición  de  estas  mismas  cartas.  » 
Por  lo  tanto,  su  publicación  no  compromete  en  manera 
alguna  los  derechos  de  las  naciones  que  estén  represen- 
tadas  en  la  Oficina  misma.  Seria  suficiente  una  moción 
en  el  sentido  de  exigir  que  en  todas  las  cartas  geogràficas 
se  haga  la  salvedad  que  basta  ahora  viene  haciendo  la 
citada  Oficina.  » 

El  Sr.  Lopez  Decoud  (Delegado  del  Paraguay)  :  — 
«Creo  justificada  la  reserva  propuesta  por  elSr.  Dele- 
gado del  Perù  en  cuanto  se  refiere  a  la  publicación 
de  un  mapa  general  de  America  ;  no  asi  cuando  se 
trate  de  la  de  mapas  particulares,  pues  que  cada  na- 
ción puede  mandar  publicar  los  datos  que  respeao  a 
sus  territorios  crea  convenientes,  sin  comprometer  con 
elio  la  voluntad  de  los  paises  que  la  limitan,  porque, 
para  Uevar  a  cabo  la  obra,  no  habfan  sido  elios  con- 
sultados. 

<  El  caso  varia  cuando  la  Oficina  Internacional  de 
Washington  resuelva  hacer  la  publicación  de  un  mapa 
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general  de  America,  porque  temendo  en  cuenta  que 
en  la  del  Sur  bay  muchos  paises  cuyas  cuestiones  de 
Idnites  no  estan  aun  resueltas,  si  no  se  hace  la  declara- 
dòn  que  propone  el  Sr.  Delegado  por  el  Perù,  corno 
podrìa  saberse  si  los  datos  que  han  servido  para  su 
<:onfeccionaniiento  Uevan  ó  no  el  sello  de  la  voluntad  de 
los  gobiemos  de  cada  nación? 

<  Bien  sabido  es  que  nuestros  mapas  no  son  siem- 
pre  exactos;  que  en  general  se  exageran  las  propor- 
ciones  de  los  terrìtorìos  ó  por  deficìencia  de  estudio, 
ó  por  naturai  espfritu  é  interés  de  propaganda,  y, 
que  por  està  misma  razón.  no  siempre  se  dice  la  ver- 
dad  en  materia  geografica  y  estadistica;  todo  lo  que 
puede  ser  legftimo  siempre  que  no  perjudique  ajenos 
intereses. 

e  Por  todo  lo  dicho,  la  Delegación  del  Paraguay 
^ta  de  acuerdo  con  lo  propuesto  por  el  Sr.  Dele- 
gado del  Perù;  es  decir  con  que  se  haga  la  deck* 
racion  expresa  en  los  mapas  generales  de  America  que 
publique  la  Oficina  de  Washington,  que  no  Uevan  la 
autorización  de  las  diversas  naciones  del  continente.» 

El  Sr.  Larrabure  (Delegado  del  Perù)  :  —  «  Ex- 
<:elentÌ8Ìmo  Sr.  Presidente,  yo  deseo  conocer  bien  la 
moción  del  Sr.  da  Gunha,  porque  insisto  en  creer  que 
puede  conciliar  todos  los  intereses. 

«  Se  me  acaba  de  mostrar  un  mapa  redente  del 
Brasil,  en  que  bay  una  salvedad  respecto  de  que  d 
Bureau  de  Washington  es  irresponsable  por  su  pu- 
blicación  ;  pero  dicha  salvedad  se  ha  puesto  en  letras 
microscópicas.  En  cambio  yo  leo,  en  grandes  caracteres, 
la  siguiente  inscripción  que  no  puede  ser  mas  com- 
prometedora,  y  que  para  el  Perù  es  inaceptabLe  :  «  Pre- 
pared  in  the  Internadonal  Bureau  of  the  American 
Republics.  —  William  C.'Fox^  Direaor.  » 
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El  Sr.  Presidente  :  —  «  La  proposición  de  la  De- 
legación  del  Brasìl  se  ha  hecho  en  el  sentido  de  re-^ 
salvar  en  los  mapas  editados  por  la .  Oficina  las  dudas 
que  puedan  existir  relativas  a  limites.  ». 

El  Sr.  Qoesada  (Delegado  de  Cuba)  :  —  «  Debo 
hacer  constar  que  eso,  poco  mas  ó  menos,  es  lo  que 
se  publica  en  cada  uno  de  los  mapas,  puesto  que  en 
itìglés  se  dice  en  todos  ellos:  «The  Internacional  Bu- 
reau of  the  American  Republics  assumes  no  respon- 
sibility  for  the  correctness  of  the  boundaiy  lines  on 
this  map»,  ó  sea  :  «  La  Oficina  Internacional  de  las  Re- 
pùblicas  Americanas  no  asume  responsabilidad  alguna 
por  la  exactitud  ó  corrección  de  las  lineas  limitrofes 
de  este  mapa.  > 

Se  lée  la  siguiente 

ENMIENDA   DE   LA  DELEGACIÓN    DE  MEXICO 

«  Se  sustituya  por  lo  siguiente  :  «  En  caso  de  diver- 
genciaentre  las  Naciones,  en  cuanto  a  los  limites  de 
éstas,  la  Oficina  Internacional  de  las  Repùblicas  Ame- 
ricanas tendrà  en  cuenta  esas  divergencias,  represen^ 
tando  en  el  mapa  que  publique  los  limites  reclamados  por 
ambas  partes  interesadas»  y  se  atiada  :  <  En  los  mapas 
geogràficos  que  sean  publicados  por  la  Oficina  Intera 
nacional,  debera  constar  que  aquellos  documentos  no 
significan  que  los  mismos  tengan  la  aprobación  de  los 
Gobiemos  de  los  paises  a  los  cuales  se  refieren,  a  menos 
que  dichos  Gobiemos  manifiesten  su  aprobación  ex^ 
presa.  » 

El  Sr.  Gastón  da  Cunha  (Delegado  del  Brasil): — 
«Cuando  me  rendf  a  las  muy  sensatas  observaciones  del 
hònrado  Delegado  del  Perù,  tenia  en  mente  le  siguiente  : 
conseguir  con  là  mayor  urgencia  y  facilidad  la  publica- 
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ción  de  cartas  geograficas  de  nuestro  continente  ^  para 
Conseguirlo  sin  encontrar  obstaculos  en  las  cuestiones  de 
fronteras,  propuse  que  se  incluyese  la  declaración  que 
los  Gobiernos  podràn  hacer,  de  que  existen  territorios 
litigiosos,  todo  porque  creo  que  la  dependencia  ù  Oficina 
de  las  Repùblicas  Americanas  en  Washington  no  publi- 
caria  mapas  sin  procurar  datos  cartogràfìcos  en  las  mas 
autorizadas  fuentes  de  información,  que  son  las  depen- 
dencias  ofìciales  de  cada  pafs. 

«  La  adhesìón  que  S.  E.  manifestò  despues  de  mis 
palabras,  demuestra  que  nuestro  pensamiento  es  el 
mismo.  Me  pareció  deber  anadir  a  la  proposición  de 
S.  E.  de  que  :  «no  deberàn  ser  publicados  mapas  geogrà- 
fìcos  autorizados  por  la  Oficina  sin  aprobación  precisa  de 
los  paises  limitrofes  »  las  palabras  :  <  los  cuales  podràn 
hacer  constar  los  litigios  que  existan  con  relación  a  los 
respectivos  limites». 

El  Sr.  Larrabure  :  —  «  Perfectamente.  » 

La  siguiente  adición  del  Sr.  Gastón  da  Cunba  a  la 
enmienda  del  Sr.  Larrabure  se  manda  a  la  Mesa,  es  leida 
y  sometida  a  discusión  con  el  dictàmen  :  «...  los  cuales 
podràn  hacer  que  se  inserte  la  nota  de  los  litigios  de 
fronteras  que  existan  entre  las  Naciones  limitrofes.  » 

El  Sr.  Gondra (Delegado del  Paraguay)  :— «Quan- 
do se  discutió  en  la  Comisión,  de  que  formo  parte,  este 
proyecto,  en  su  art.  14  se  decia  que  todas  las  publica- 
clones  de  la  Oficina  senan  consideradas  «  documentos 
pùblicos  »,  y  precisamente  contemplando  la  cuestión  que 
ahora  se  agita,  la  publicación  de  mapas  por  la  Oficina 
Internacional,  y  teniendo  en  cuenta  la  circunstancia  de 
que  aun  estàn  pendientes  muchas  cuestiones  de  limites 
entre  estos  paises,  observé  que  la  expresión  documento 
pijbltco  daba  à  aquellas  cartas  un  valor  que  no  era 
prudente  que  nosotros  le  confiriéramos  ;  y  haciéndose 
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cargo  de  esto,  la  comisión  la  suprimió  y  quedó  el  art.  12 
redactado  corno  fué  preseatado. 

e  De  modo,  pues,  que  la  Comisión  ha  obvìado  asi  los 
inconvenientes  que  el  digno  Sr.  Delegado  del  Perù  mani- 
fiesta  a  la  Asamblea.  Pero,  comò  la  salvedad  que  él  ha 
hecho  tiende  a  esclarecer  mas  el  punto,  la  Delegación  del 
Paraguay  no  tiene  inconveniente  alguno  en  aceptar  esa 
modificación  y  la  presenta  en  forma  mas  explicita.  » 

El  Sr.  Garcia  Granados  (Delegado  de  Mexico)  : — 
«  He  pedido  la  palabra  para  manifestar,  refiriéndome  a 
lo  que  acaba  de  decir  el  honorable  Sr.  Gondra,  que  la 
proposición  que  acaba  de  hacer  la  Delegación  Mcxicana 
dice  en  el  fondo  lo  mismo,  pero  en  menos  palabras,  y 
entiendo  que  debemos  buscar  la  concisión  en  todas  las 
resoluciones  que  aqui  tomemos. 

€  Como  el  Sr.  Presidente  acaba  de  leerla  en  portu- 
gués,  me  tomo  la  libertad  de  repetirla  en  castellano. 

Dice  asì  :  {le/ó)  > 

El  Sr.  Quesada  (Delegado  de  Cuba)  :  —  «  Pido  la 
palabra  para  una  cuestìón  de  orden,  porque,  segùn  el 
articulo  14,  las  modificaciones  que  se  propongan  se  en- 
viaràn  a  la  Comisión  respectiva.  Hemos  pasado  por  alto 
esa  disposición  en  otros  casos  en  que  no  ha  habido 
mas  que  una  enmienda  ;  pero  presentàndose  ahora  varìas, 
el  ùnico  modo  de  concìliarlas  es  hacer  cumplir  el  ar- 
ticulo  I4del  Reglamento.  Pido,  pues,  que  se  ponga  en 
vigor  y  que  estas  enmiendas  pasen  a  la  respectiva 
Comisión;  y  asi,  despues  de  oir  a  los  seiiores  que  las 
han  presentado,  podremos  1  legar  a  un  acuerdo  mas 
acertado.  ì> 

El  Sr.  Mirò  Quesada  (Delegado  del  Perù): — «  Voy 
a  permitìrme  manifestar  a  la  Conferencia,  a  fin  de  que 
no  se  siente  un  mal  precedente,  que  no  se  trata  en  està 
oportunidad  de  la  modificación  del  art.  12  sino  simple- 
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mente  de  una  adición  que  es'cosa  .  enterameate  dis- 
tinta. Por  lo  demàs,  Ics  Delegados  de)  Perù  no  presen- 
tamos  obstaculo  de  ninguna  especie  a  que  se  pase  el 
asunto  a  G)misión.  » 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Las  diferentes  enmiendas 
del  art.  12  van  a  la  respectiva  Comisión. 

«  Continua  la  deliberación  sobre  el  proyecto.  > 

Son  aprobados  los  articulos  i3  a  17. 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Se  va  a  deliberar  sobre  el 
Reglamento  de  la  Oficina.  No  existiendo  en  nue$tro 
Reglamento  disposición  alguna  para  que  se  discuta  y 
se  vote  por  articulos,  me  parece  mejor  que  el  Regla- 
mento de  la  Oficina  sea  discutìdo  y  votado  en  conjunto.» 
(AprobactÓH.) 

Se  aprueba  el  Reglamento. 

Se  léen  y  aprueban  unànimemente  y  sin  debate 
las  siguientes  proposiciones  de  la  misma  Comisión  : 

e  Los  que  suscriben,  Delegados  de  las  Repùbiicas 
representadas  en  la  Tercera  Conferencia  Internacional 
Aimericana,  han  aprobado  la  siguiente 

resolución 

«  Considerando  que  el  Consejo  Directivo  de  la  Oficina 
Internacional  de  las  Repùbiicas  Americanas,  en  junta  or- 
dinaria celebrada  el  5  de  Enero  de  igoS,  acordó  por  una- 
nimidad  que  era  de  desearse  en  alto  grado  que  la  Oficina 
Internacional  de  las  Repùbiicas  Americanas  fuese  alojada 
permanentemente  ; 

«  Considerando  que  en  junta  posterior,  celebrada  en 
IO  de  Mayode  igoS,  quedó  decidido  que  se  necesitarian 
no  menos  de  $  125.000  para  la  compra  del  terreno  en 
que  habria  de  levantarse  el  edificio  y  para  la  constru- 
cción  de  éste,  con  la  amplitud  necesaria  ;  y, 
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«  Considerando  que  diez  y  siete  paises  han  comuni- 
cado  à  ia  Oficìna  que  sus  cuotas  para  efectuar  la  dicha 
compra  se  satisfaràn  cuando  sea  necesarip,  y  que  siete 
de  estos  pafses  ya  han  pagado  las  suyas  ; 

«  La  Tercera  Gonferencia  Intcrnacional  Americana 
resuelve  : 

a  1°.  Expresarsu  agrado  por  haberse  aicanzado  un 
propòsito  que  establecerà  un  centro  permanente  de  in- 
formes  y  de  intercambio  de  ideas  entre  las  Repùblicas 
de  este  Continente,  lo  mlsmo  que  un  locai  adecuado  para 
la  Biblioteca  en  memoria  de  Colon. 

«  2°.  Expresar  la  esperanza  de  que,  antes  de  que  se 
renna  la  próxima  Conferencia  Intcrnacional,  la  Oficina 
Internacional  de  las  Repùblicas  America  nas  estarà  alo- 
jada  de  tal  manera  que  pueda  debidamente  llenar  las 
importantes  funciones  que  està  Conferencia  le  ha  desi- 
gnado. 

«  Rio  de  Janeiro,  io  de  agosto  de  1906.  —  Olmedo 
Al/aro^  Delegado  del  Ecuador.—  M.  Gondra^  Delegado 
del  Paraguay. —  À.  Gutiérre^^  Delegado  de  Bolivia. — 
Guillermo  Valencia^  Delegado  de  Colombia. —  F.  Da- 
vila^  Delegado  de  Honduras.—  J.  D.  de  Obaldia^  Dele- 
gado de  Panama.—  Gon\alo  de  Quesada^  Delegado  de 
Cuba.  —  Emilio  C  Joubert^  Delegado  de  la  Repùblica 
Dominicana. — Larrabure  y  Unànue-i  Delegado  del  Perù. 
—  Francisco  A.  Rejrcs^  Delegado  del  Salvador. —  Ascen-* 
ciÓH  Esquivel^  Delegado  de  Costa  Rica. —  Ricardo  Ma- 
lina-Hiìbbt^  Delegado  de  Mexico. —  Antovào  Batres  Jdu- 
regui^  Delegado  de  Guatemala. —  Antonio  M.  Rodrigua^^ 
Delegado  del  Uruguay.—  J.  A.  Tcrrjr^  Delegado  de  la 
Argentina.— Lt/w  F.  Coréa^  Delegado  de  Nicaragua.-^ 
A.  Gomes  Ferreira^  Delegado  del  Brasil.  —  L.  S.  Rowe^ 
Delegado  de  los  Estados  Unidos  de  America.  —  Anselmo 
Hépia  Riquelme^  Delegado  de  Chile.  » 
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«  La  Tercera  Conferencia  Internacìonal  Americanai 
considerando  :  que  las  materias  preferentes  de  las  deli- 
beraciones  de  las  Conferencias  Internacionalcs  Ameri- 
canas  deben  ser,  sin  duda,  aquellas  que  propendan  con 
niayor  eficacia  al  progreso  de  las  Repùblicas  de  Ame- 
rica, que  estrechcn  los  vinculos  que  las  unen  y  faciliten 
el  intercambio  comerciai  ; 

«  G)nsiderando  que  esas  materias  exigen  para  su 
acertada  solución  un  estudio  previo  de  las  leyes  y  de 
las  condiciones  económicas  y  financieras  de  cada  una 
de  dichas  Repùblicas; 

«  Que  la  corta  duración  del  periodo  de  sesiones  de 
las  Conferencias  excluyc  la  posibilidad  de  reunir  los 
datos  y  antecedentes  necesarios  para  que  esos  asuntos 
puedan  estudiarse  y  resolverse  por  ellas  ; 

«  Que  habiéndose  dado  a  la  Oficina  Internacional 
de  las  Repùblicas  Americanas,  con  este  fin,  el  caràcter 
de  Ck)misión  Permanente  de  las  G>nferencias  Intema- 
cionales  Americanas,  y  que  tales  propósitos  se  com- 
pletarfan  estableciendo  en  cada  una  de  aquellas  una 
Comisión  encargada  de  suministrar  a  dicha  Oficina  los 
datos  que  necesite  para  ei  desempeno  de  su  cometido  ; 

«  I^  Tercera  Conferencia  Internacional  Americana 
resuelve  : 

«  Recomendar  a  los  Gobiernos  representados  en  ella 
que  nombren  una  Comisión  dependiente  del  Ministerio 
de  Relaciones  Exteriores  y  compuesta,  si  fuera  posible, 
de  personas  que  hubiesen  sido  Delegados  a  alguna 
Conferencia  Internacional  Americana  a  fin  de  que  : 

L  Gestione  la  aprobación  de  las  resoluciones  adop- 
tadas  por  las  Conferencias  Internacionalcs  Americanas  ;' 

IL  Suministre  a  la  Oficina  Internacional  de  las 
Repùblicas  Americanas  todos  Ics  datos  que  ella  ne- 
cesite para  la  preparación  de  sus  trabajos  ;  y 
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III.  Ejerza  las  demàs  atribuciones  que  los  respe- 
ctivos  Gobiemos   tuvieran  por  conveniente  conferirle. 

«Agosto,  II  de  1906. —  Olmedo  Alfaro^  Delegado 
del  Ecuador. —  M.  Gowir^,  Delegado  del  Paraguay. — 
A.  Guiiérrei^  Delegado  de  Bolivia.  —  Guillermo  Va- 
lencia^ Delegado  de  Colombia.  —  F,  Ddvila^  Delegado 
de  Honduras.  — J.  Z).  de  Obaldia,  Delegado  de  Panama. 
—  Gommalo  de  Quesada^  Delegado  de  Cuba.  —  Emilio 
C.  Joubert^  Delegado  de  la  Repùblica  Dominicana.  — 
Larrabure  y  Unànue^  Delegado  del  Perù. —  Francisco 
A.  Reyes^  Delegado  del  Salvador.—  Asce,\ción  Esquivel^ 
Delegado  de  Costa  Rica. —  Ricardo  Molina-Hiibbe,  De- 
legado de  Mexico.  —  Antonio  Batres  Jduregui^  Delegado 
de  Guatemala.  —  Antonio  M.  Rodrigue:^^  Delegado  del 
Uruguay.  —  J.  A,  Terrjr^  Delegado  de  la  Argentina.  — 
Luis  F.  Corèa,  Delegado  de  Nicaragua.  —  A,  M.  Gomes 
Ferreira,  Delegado  del  Brasil.  —  L.  S,  Rowe^  Delegado 
de  lo3  Estados  Unidos  de  America.  —  Anselmo  Hévia 
Riquel  me,  Delegado  de  Chile.  » 

Se  Ice  y  somete  a  discusión  el  siguiente  informe 
de  la  Cuarta  Comisión  : 

«  Sr.  Presidente.  La  Comisión  IV,  de  Codificación 
y  Naturalización,  tiene  el  honor  de  elevar  a  la  aproba- 
/:ión  de  la  Honorable  Conferencia  su  dictàmen  sobre  el 
asunto  enunciado  en  la  proposición  VI  del  programa. 
Està  expresa  la  conveniencia  de  llegar  a  un  acuerdo 
que  fije  el  principio  de  que  un  ciudadano  naturali- 
zado  en  uno  de  los  paises  contratantes,  que  vuelve  a 
residir  en  su  pais  de  origen  sin  la  intención  de  regresar 
a  aquel  en  el  cual  se  naturalizó,  se  considere  renun- 
ciante  a  su  naturalización  en  éste,  y  que  la  intención 
de  no  voi  ver  se  juzgara  existente  cqando  la  persona 
naturalizada  resida  por  mas  de  dos  anos  en  su  pais  de 
origen. 
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«  El  asunto  fué  promovido  por  medio  de  un  proyecto 
que  presentò  el  Sr.  Delegado  de  los  Estados  Unidos  de 
America,  Dr.  L.  S.  Rowe,  en  el  cual  formulaba  aquel 
principio  y  lo  acompatìaba  de  ilustrados  fundamentos. 
El  estudio  de  la  Comisión  versò  sobre  esa  base,  y  des- 
pues  de  tomado  en  consideraciòn,  surgiò  en  su  seno 
la  idea  de  darle  mayor  precisiòn  y  claridad,  por  la 
agregaciòn  de  una  nueva  clàusula  por  la  cual  se  es^ 
tableciese  una  regia  permanente  de  interpretaciòn  para 
determinar  de  modo  seguro  en  qué  consiste  el  animus 
manendi  en  el  pais  de  origen,  ò  el  de  no  regresar  al 
de  su  anterìor  naturalizaciòn,  y  el  alcance  juridico  que 
debia  atribuirse  a  la  presunción  derivada  de  la  nueva 
residencia. 

<  Desde  luego,  examinadas  todas  las  Convenciones 
existentes  y  las  leyes  de  distintos  paises  relativas  a  la 
adquisiciòn  y  pérdida  de  la  ciudadania,  y  en  parti- 
cular  las  que  se  relacionan  estrìctamente  con  este  caso, 
ha  creido  la  Comisión,  por  unanimidad  de  pareceres, 
que  debia  atenerse  con  preferencia  a  los  precedenies 
de  los  Tratados  suscritos  por  los  Estados  Unidos  de 
America,  de  Mexico  y  otros  del  continente  entre  si  y  con 
otros  de  Europa,  y  algunos  de  los  cuales  fueron  el  re- 
sultado  de  enojosas  cuestiones  suscitadas  antes,  por  la 
ausencia  de  una  G>nvenciòn  que  reglase  la  materia. 
'  «  En  el  Tratado  suscrito  por  los  Estados  Unidos  de 
America  con  la  Repùblica  del  Ecuador  en  Mayo  de  1872 
y  en  el  pactado  con  la  Alemania  del  Norte  en  1868,  se 
encuentra  comprendida  con  mayor  amplitud  la  doctrina 
del  proyecto  de  la  Comisión,  en  cuanto  a  que  en  uno  de- 
ellos  se  plaìitea  el  principiò  de  la  residencia  de  dos  anos 
comò  presunción  de  animus  manendi^  y  en  el  otro  se 
agrega  la  salvedad  de  que  esa  presunción  cede  a  la 
prueba  contraria. 
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.  V  <  Diversas;propo6lciones  fueron  presentadas  en  la. 
Cpmisión  para  ampliar^  aclarar  ó  precisar  ei  senddo  de 
la  doctrina  enunciada,  y  entre  ellas  una  del  Sr.  De-* 
legado  de  la  Repùblica  del  Perù,  D.  Mariano  H.  Cor- 
nejo,  en  la  cual  se  dispone  que  «  se  considera  renovado 
d  domicilio  ea  el  pafs  de  origen  cuando  se  hace  declara'* 
dòn  expresa,  cuando  se  ejercitan  los  derechos  politicos, 
ó  cuando  se  acepti^  un  cargo  que  revela  la  intención  de 
no  regresar  a  la  patria  de  adopción  ;  la  residencia  por 
dos  anos  es  prueba  suficiente  de  haber  adquirìdo  el 
domicilio,  si  es  que,  antes  de  salir  del  pafs  de  natura^ 
lización,  no  se,  hizo  constar  en  el  Ministerio  de  Re^ 
laciones  Exteriores  la  intención  de  regresar  despues  de. 
un  plazo  que  no  podrà  exceder  de  ciuco  anos  >. 

e  El  Sn  Delegado  de  los  Estados  Unidos  de  Mexico, 
y  Presidente  de  la  G)misión,  Dr.  F.  L.  de  La  Barra, 
recomendó  corno  medio  de  expresar  el  pensamiento  que 
d^seaba  consignarse,  el  contenido  del  articulo  io  de  la 
ley  de  extranjeria  de  su  pafs,  el  cual  dice  :  «  la  natu- 
ralización  de  un  extranjero  queda  sin  efecto  por  su 
residencia.  en  el  pafs  de  su  origen  durante  dos  anos, 
a  menos  que  sea  motivada  por  desempeiio  de  una 
cop>isión  oScial  del  gpbiemo  mexicano,  ó  con  permiso 
de  éste  >.  , 

«  Otros  scnores  miembros  de  la  Comisión  habrfan 
deseado  que  se  especificasen  casos  ó  actos,  segùn  los 
cuales  la  intención  4^  fijftr  la  nueva  residencia  defi- 
Aidva  se  considerase  evidente,  ó  por  los  cuales  debiera 
rc^verse  renunciada  la  naturalizaclón  ;  pero  a  pesar 
del  acierto,  en  detalle,  de  muchas  de  estas  especi- 
^caciones,  la  Comisión  tuvo  principalmente  en  cuenta,^ 
para  deddirse  por  el  texto  que  propone,  dos  consi- 
deraciones  :  li^  pnmera  se  refiere  à  la  necesidad  de 
conservar  .en   la  letra  de   la   Gonvendón  un   sentido 
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tan  amplio  y  comprensivo  que  en  ningùn  caso  pueda 
impedir,  trabar  6  rozar  la  mas  completa  libertad  de 
legìslación  de  cada  pafs,  en  materias  en  que  la  diver<« 
sidad  de  principios,  sistemas  y  fórmulas  es  mas  grande 
que  en  cualquiera  otra  ;  la  segunda,  que  en  cuanto  a 
precisar  ó  enumerar  Ics  medios  de  prueba  de  la  re- 
sidencìa,  de  la  adopción  de  nueva  nacionaiidad  ó 
pérdida  de  la  anterior,  etc,  era  entrar  de  Ueno  en 
el  campo  de  la  legislación  interna  de  las  naciones  inter- 
esadas,  ya  en  lo  relativo  a  la  ciudadania  ya  a  las  formas 
procesales. 

«  En  vista  de  estas  observaciones,  y  de  que  los  arti- 
culos  nuevamente  formulados  por  el  Delegado  Sr.  Rowe 
comprendian  todos  los  casos  posibles,  asi  de  excepción 
comò  de  prueba,  y  se  mantenian  en  el  dominio  exclu- 
sivo  de  la  ley  internacional,  los  miembros  de  la  Comisión 
que  habian  propuesto  enmiendas  las  retìraron,  y  todos 
por  consenso  unànime  aceptaron  el  texto  que  ahora  se 
propone  a  ia  Honorable  Conferencia. 

«  No  ha  vacilado  un  instante  la  Comisión  en  admitir 
la  doctrina  en  si  misma  de  la  vuelta  del  ciudadano 
nativo  a  su  patria  de  origen,  previa  pérdida  ó  renuncia 
de  la  ciudadania  adquirida  en  otro  pais,  por  que  ha 
reconocido  comò  un  derecho  ìnalienable  del  hombre 
libre,  y  consagrado  por  la  legislación  constitucional  de 
todo  pueblo  culto,  el  de  cambiar  de  residencia  en  busca 
de  mayor  bienestar  moral  ó  material  ;  porque,  admitida 
està  libertad,  y  la  necesidad  de  ser  en  cada  sociedad  a 
que  se  incorpore  un  miembro  ùtil  ó  un  valor  social  posi- 
tivo, no  puede  permanecer  en  ella  indefinidamente 
ìnactivo,  sin  participar  de  su  vida  ó  de  su  suerte.  Y  sies 
un  hecho  naturai  que  nadie  puede  tener  dos  nacionalida- 
des,  duarutn  ctpitatum  civis  esse  nostro  jure  nemo  poteste 
la  necesidad  de  una  opción  voluntaria  ó  legai  se  impone, 
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y  son  las  leyes  de  cada  pais,  las  que,  al  ordenar  la  con* 
dición  de  su  propia  ciudadania,  determinali  los  casos  y 
fonnas  en  que  esa  opcìón  se  realiza. 

«  Por  celosa  y  exclusiva  que  pudiera  ser  cualquiera 
nacìón  con  respecto  a  la  conservación  del  vfnculo  de 
dependencia  que  la  ciudadania  legai  crea  entre  el  hombre 
y  el  Estado^  no  creemos  que  en  la  situación  presente  de 
la  cultura  politica,  y  dadas  las  tendencias  de  la  legislación 
intemacional,  pudiera  desconocerse,  por  una  parte,  la  li- 
bertad  naturai  y  civil  de  cambiar  de  residencia  y,  por 
otra,  la  conveniencia  pràctìca  que  existe  para  un  gran  nù- 
mero de  paises,yparticularmente  algunos  de  America,  en 
la  sanción,  comò  regia  comùn  entre  ellos,  del  principio 
contenido  ca  el  proyecto.  Este  apartarà  toda  causa  de 
reclamaciones  y  conflictos,  corno  los  que  precedieron  a 
algunos  de  los  Tratados  a  que  antes  se  hizo  referencia, 
y  de  los  cuales  puede  ser  un  ejemplo  practico  el  caso 
ocurrìdo  en  1884,  de  Julio  Romana  Santos,  nativo  del 
Ecuador  y  naturalizado  en  los  Estados  Unidos.  Este 
fué  preso  por  el  Gobiemo  de  aquel  pais,  por  tomar 
parte  cji  un  movimento  revolucionario  y  sobre  el  su- 
puesto  de  que  habia  renovado  la  ciudadania  ecuatoriana, 
mientras  que  el  de  los  Estados  Unidos  sostenta  que  no 
habia  abandonado  su  condición  anterior  de  ciudadano 
legai,  otorgada  por  sus  leyes.  A  este  propòsito,  la  do- 
ctrìna  de  los  Estados  Unidos  concuerda  con  la  que 
antes  hemos  expuesto,  y  define  con  claridad  el  alcance 
de  la  jurisdicción  de  cada  Estado  respecto  de  sus 
ciudadanos,  ya  sean  nativos  ó  legales,  cuando  decia  que 
e  forma  parte  integrante  de  la  soberania  de  toda  Nación 
el  fijar  los  términos  en  que  la  obediencia  de  sus  propios 
nacionales  se  obtiene  y  se  conserva  >  ;  y  tal  soberania 
no  puede  ser  ejercida  sobre  un  mismo  sujeto  por  dos 
naciones  a  la  vez,  comò  seria  el  caso  en  que  el  Ecuador, 
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para  continuar  con  el  mismo  ejernplo,  juzgase  i  Santos 
corno  si  fuera  dudadano  nativo  suyo^  cuando  los  Estados 
Unidos,  segùn  susleyes,  no  io  habfan  libertado  aun  de 
sus  deberes  de  sujeción  y  obedienda  corno  dudadano 
naturalizado  en  su  territorio. 

e  No  crée  la  G)misión  necesario  extenderse  en  mayo> 
ores  ni  mas  minuciosos  fundamentos  de  su  dictamen, 
y  pide  a  la  Honorable  G>nferencia  que  sancione  el 
.adjunto  proyecto,  segura  de  que  con  tal  medida  habrà 
realizado  un  importante  progreso  en  el  derecho  degentes^ 
y  suprimido  una  de  las  causas  mas  enojosas  de  pertur* 
bación  de  la  buena  armonfa  y  de  fiicil  convivencia  de 
las  naciones  de  America. 

e  Saludamos  al  Sr.  Presidente  con  la  inayor  consi^ 
deración  y  respeto. 

e  Sala  de  la  G>misión  lY,  Rio  de  Janeiro,  Agosto 
7  de  1906.—  F.  L.  de  La  Barra.  — •/.  V.  Gonidle^. ^ 
Mariano  H.  Cornejo. —  Amaro  Cavalcanti.—  J.  A.  GoH" 
\dlei  Lanuta.  —  L.  S.  Rowe.  —  Luis  A.  Ver  gara. 

€  Sr.  Presidente  de  la  Tercera  G)nferencia  Inter»- 
nacional  Americana,  Dr.  D.  Joaqufn  Nabuco.  » 

PROYECTO  DE  CONVSNCIÓH  QUE  FUA  LA  CONDICIÓN  DB  LOS 
CIUDADANOS  MATURALIZADOS  QUE  RENUBVAN  SU  RESI- 
DENCIA  EH  EL   PAlS  DE  SO  ORIGBN. 

cArt.  I**.  Si  un  dudadano  nativo  de  cualquiera  de 
los  pafses  firmantes  de  la  presente  Convendón,  y  natu« 
ralizado  en  otro  de  éstos,  renovase  su  residencia  en  ei 
pafs  de  su  orìgen,  sin  intendóa  de  regresar  a  aqud 
en  el  cual  se  hubiera  naturalizado,  se  considerala  que 
reasume  su  ciudadanfa  originaria,  y  que  renuncia  à  la 
ciudadanfa  adquirida  por  dicha  naturalización. 
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•*  €  Art.  t®.  Là  intendòn  de  no  regreaar  se  presumirà 
cuasido  la  persona  naturalizada  rcaida  ea  el  pafs  de  su 
origen  por  m&s  de  dos  afios<  Pero  està  presunción  podri 
serdestruidà  por  pruebaen  contrario* 

<  Art. '3^.  Està  Cónvención  se  pondrà  en  vigencia 
entré  los  pa(ses  que  la  ratifiquea,  tres  meses  despues 
de  la  fecha  en  que  comuniquen  dicha  ratificación  al 
Gobierno'  de  los  Estados  Unidos  del  Brasil  ;  y  si  fuere 
denunciflda  por  caalquieia  de  ellos,  continuara  en  vi* 
genck  por  nn^no  mas,  a  contar  desde  la  fecha  de  dicha 
denuncia.  ; 

e  Art.  4"".  La  denuncia  de  està  Coaviuición  por  cnal- 
quiera*  de  los  E$tadòs  sigtiatarios  se  bara  ante  el  Gro- 
biemo  de  los  Estados ,  Unidos  del  Brasil,  y  sólo  sortirà 
efecto  respecto  del  pa(s  que  la  hidere. 

«Sala  de  là  Comisión,  Rio  de  Janeiro,  7  de  Agosto 
de  1906.  -^  (Firmados),  F.  L.  de  La  Barra.  —  J.  V. 
GoH^dlei.  -^  José  A.  Gon\dlei  Lawi^a.  —  Amaro  Cck^ 
valcanti.  —  Martano  H.  Cornejo.  —  Luis  A.  Vergara. 
—  L.  S.  Rome.  > 

El  Sr.  Quesàda  (Delegado  de  Cuba)  :  —  «  Pro- 
pongo que  procedamos  de  acuerdo  con  el  artfcalo  i3 
del  Regiamento,  que  dice  as(:  : 

«  Art.  i3.  Por  el  voto  de  los  dos  terdos  de  las  Dele^ 
gadones  presentes,  la  Conferenda  podra  dispensar  los 
tràmites  ordinarios  y  proceder  d  tornar  inmediatamente 
en  consideración  un  asunto,  discutiéndolo  en  lo  general 
y  en  lo  particular.  1  [Aparies.) 

El  Sr.  Presidente  :  —  c  El  Sr.  Ddegado  de  Cuba 
propone  que  haya  solamente  una  discusión.  Estando  la 
Conferenda  de  acuetdo,  asf  se  bara.  » 

El  Sr.  Quesada  (Delegado  de  Cuba)  :  —  «  Retiro 
la  indicación,  Sr.  Presidente,  porque  tengo  entendido  que 
ese  asunto  està  a  la  orden  del  dia.  1 
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El  Sr.  de  La.  Barra  (Delegado  de  Mexico)  :  — 
«  El  honorable  Delegado  de  Nicaragua  propuso  a  la 
Comisión,  despues  de  la  fecha  en  que  fué  sometido  a  la 
Conferencia  el  proyecto  de  Convención  que  disculimos 
en  este  momento,  algunas  adiciones  tomadas  principal- 
mente del  Tratado  celebrado  entre  los  Gobiernos  de  los 
Estados  Unidos  y  de  Haiti. 

e  La  Comisión  ha  aceptado  la  siguiente  adición  al 
articulo  i^  :  €  Este  articulo  comprende,  tanto  a  los  ciuda- 
danos  ya  naturalìzados,  comò  a  los  que  en  Io  sucesivo  se 
naturalicen  •,  y  pide  a  la  Conferencia  el  permiso  necesario 
para  agregar  ese  inciso. 

e  La  Comisión  considera  que  el  precepto  del  ar- 
ticulo  i^  comprendia  los  casos  que  contiene  la  adición, 
porque  en  aquél  se  impone  la  ruptura  ó  destrucción 
del  vinculo  jurfdico  establecido  por  la  naturalización 
entre  el  Estado  y  el  individuo,  sin  tener  en  cuenta  la 
fecha  en  que  ese  vinculo  fué  creado;  pero  en  obse- 
qiiio  de  la  claridad  de  los  conceptos,  pide  respetuo- 
samente  a  la  Conferencia  que  se  sirva  conceder  el  per- 
miso sol^dtado  y  aprobar  la  adición  cuando  llegue  la 
oportunidad.  i 

Se  lée  la  siguiente  adición  de  la  Comisión  al 
articulo  I: 

e  Este  articulo  comprende  no  sólo  al  ciudadano  ya 
naturalizado,  comò  tambien  a  los  que  se  naturalicen 
despues.  i 

No  habiendo  quien  pida  la  palabra,  se  cierra  la 
dlscusión  y  se  dà  la  adición  comò  aprobada. 

El  Sr.  Presidente  :  —  e  Se  va  a  votar  el  proyecto.» 

El  Sr.  Terry  :  —  t  ^  En  conjunto  ?  » 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Se  resolvió  que  sólo  hu- 
biese  una  discusión  ;  mas,  si  el  honrado  Delegado  desea 
hacer  alguna  observación...  > 
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El  Sr.  Terry  :  —  e  No,  senor.  » 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Se  va  a  votar.  • 

Se  aprueba  unànimemente  el  proyeao. 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Està  sobre  la  mesa  y  va  a 
ser  impreso  para  distribución  el  informe  de  la  Comisión 
de  Arbitraje  sobre  el  proyecto  de  Tratado  relativo  a 
las  reclamaciones  pecuniarias. 

«  No  sé  si  bay  trabajo  de  alguna  Comisión  que  esté 
bastante  adelantado  para  figurar  en  la  orden  del  dia  de 
la  próxima  sesión.» 

El  Sr.  RamIrez  (Delegado  del  Uruguay)  :  —  «  El 
Tratado  sobre  arbitraje  de  las  andguas  reclamaciones 
pecuniarias,  ha  sido  sancionado  en  Comisión  por  los 
Delegados  de  todas  las  naciones,  y  no  veo  inconve- 
niente en  que  se  empiee  el  procedimiento  seguido  en 
la  aprobación  del  Tratado  de  arbitraje  en  general, 
por  lo  que  propongo  que  èe  suspendan  los  tràmites 
del  Reglamento  y  se  discuta  este  punto  en  està  misma 
sesión.  » 

El  Sr.  Hévia  Riquelme  (Delegado  de  Chile  )  :  -^ 
«Debo  recordar  a  la  Mesa  que  la  Quinta  Comisión 
sobre  Relaciones  Comerciales,  que  tengo  el  honor  de 
presidir,  ha  presentado  ya  hace  cuatro  ó  ciuco  dias, 
un  proyecto  redactado  por  ella  para  ser  sometido  a  la 
discusión  y  aprobación  de  la  Conferencia,  en  el  cual 
se  crea  una  Sección  en  la  Oficina  Intemacional  de  las 
Repùblicas  Americanas  con  el  objeto  de  uniformar  las 
leyes  aduaneras  y  consulares  para  dar  facilidades  al 
despacho  de  mcrcaderias.  Creo  que  ese  proyecto  podria 
incluirse  en  la  órden  dèi  dia  de  la  sesión  próxima.  » 
El  Sr.  Segretario  General  :  —  €  Ese  proyecto, 
de  conformidad  con  lo  pedido  por  la  misma  Comisión 
Quinta,  ha  pasado  à  la  Primera,  que  no  lo  ha  entregado, 
todavia,  à  la  Mesa.  » 
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El  Sr.  Terry  (Delegadó'dela  Argctìfina)  :  —  e La 
prìmera  Comisión,  considerando  que  ese  tràmite  era, 
no  sólo  innecesario;  sino  irregular,  porque  cuando  una 
Comisión  entiende  en  un  asunto,  éste  no  debe  ser  exami^ 
nado  por  otra,  sino  por  la  Conferencia,  lo  devolvió  à 
la  Mesa  hace  cuatroó  cinco  dias.  » 

El  Sr.  Quesada  (Dclegado  de  Cuba)  :  —  t  Desco 
usar  de  la  palabra  para  una  cuesdóo  de  orden.  Creo 
que  bay  una  xnocito  presentada  sobre  el  asunto,  de 
acuerdo  con  mis  ideas,por  el  Sr.  Delegado  del  Uruguay 
y  yo  la  apoyo.  t 

El  Sr.  Presidente  :  —  cEl  honrado  Delegado  pro^ 
pone  que,  en  vista  de  estar  finnado  el  informe  por  todas 
las  Delegaciones,  sea  dispensada  la  impre^ión,  delibe-> 
randose  inmediatatnente  sobre  d  asunto. 

e  Si  la  Comisión  està  de  acuerdo,asi  se  harà«  (Pausai) 

<  Entra  en  discusión  el  informe  à  cuya  lectuca  se 
va  à  proceder,  f 

Se  lée  el  siguiente  informe  : 

«La  Comisión  de  Arbitraje  tiene  la  sadsfisicción  de 
haber  estudiado  el  segundo  de  los  temas  del  Progi^ama 
sobre  que  debfa  informar,  uniformando  opinicmes  res- 
pecto  à  la  convenlencia  de  ratificar  y  prorogar  el  Tratada 
de  Arbitraje  sancionado  en  la  Conferencia  de  Mexico 
sobre  reclamadones  pecuniarias. 

<  Esa  Convencion  fué  suscrita  por  los  Delegados  de 
las  Nadones  que  '  estuvieron  representadas  en  aquella 
Conferencia  ;  pero  sólo  ha  sido  ratificada  por  las  Re- 
pùblicas  de  lòs  Estados  Unidos  de  America,  Mexico^ 
Nicaragua,  Guatemala,  ti  Salvador,  Honduras,  Perù  y 
Bolivia. 

e  Talvez  se  déba  e^  ratificadión  parciai  à  los  tér^ 
minos  absolutos  en  que  el  articulo  prìmero  pacta  la  juris* 
dicdón  arbitrai,  interpretàndose  mtiy  ligerdmente  enet 
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sentido  de  que  la  soberania  intema  de  los  Estados  era 
sustituida  en  todos  los  casos  por  un  tribunal  arbitrai  de 
jurìsdicción  ineludible. 

<  Bien  se  comprende  que  tal  interpretación  no  es  en 
manera  alguna  acertada.  Si  se  establece  que  deben  ser 
sometidas  a  juicio  arbitrai  todas  las  reclamaciones  por 
daiios  y  perjuicios  que  deduzcan  contra  un  Estado  los 
ciudadanos  de  otro  y  que  no  puedan  resolverse  por  la 
via  diplomàtica,  debe  razonablemente  entenderse  que  se 
trata  del  caso  en  que  la  via  diplomatica  està  justificada. 

<  La  soberania  interna  de  un  Estado,  condición  esen^ 
dal  de  su  existencia  comò  poder  internacional  indepen^ 
diente,  consiste  precisamente  en  el  derecho,  que  conserva 
siempre,  de  regir  por  sus  leyesy  juzgar  por  sus  tribunales 
los  actos  juridìcos  que  se  consuman  en  su  territorio,  salvo 
que  el  caso,  por  razones  especiales,  que  tiene  muy  en 
cuenta  el  Derecho  de  Gentes,  se  convierta  en  cuestión  de 
caracter  internacional. 

e  No  bay,  pues,  fundado  motivo  para  no  ratificar  y 
prorogar,  sin  alteración  alguna  en  su  texto,  el  Tratado  de 
Arbitrale  sobre  reclamaciones  pecuniarias  sancionado  en 
la  Conferencia  de  Mexico. 

€  Sólo  se  suprime  el  articulo  tercero  por  haberse  cum- 
plido  la  condición  en  él  presenta,  y  se  ha  sefialado  la 
fecha  precisa  de  terminación  del  Tratado  prorogado,  por^ 
que  de  esa  manera,  si  no  rìge  desde  la  misma  fecha  para 
todas  las  Altas  Partes  Contratantes,  porque  el  termino 
corre  desde  la  respectiva  ratificación,  se  consigue  que 
concluya  para  todas  el  mismo  dia. 

€  La  Comisión  espera  que  esa  ratificación  y  pròroga 
que  contiene  el  proyecto  de  Convención  que  ha  formu- 
lado,  sean  sancionados  por  unanimidad  de  votos  por 
la  Conferencia,  porque  consultan  el  alto  anhelo  de 
conseguir  que    los  conflictos  de   caracter  internacional 
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sean  resueltos  por  veredictos  de  justicia^  apartando, 
siempre  que  elio  sea  humanamente  posible,  las  solu- 
ciones  de  fiierza. 

PROYECTO  DE   RESOLUCIÓN 

<  Las  Altas  Partes  Contratantes,  animadas  del  desco 
de  ampliar  el  periodo  de  duración  del  Tratado  sobre 
reclamaciones  pecunìarias,  firmado  en  Mexico  el  treinta 
de  Enero  de  mii  novecientos  dos,  y  estimando  que, 
por  las  circunstancias  actuales,  han  desaparecido  las 
razones  que  fimdaron  el  articulo  tercero  de  dicho  Trar 
tado,  han  convenido  en  lo  siguiente  : 

e  Articulo  ùnico .  El  Tratado  sobre  reclamaciones 
pecuniarias,  firmado  en  Mexico  el  treinta  de  Enero  de 
mil  novecientos  dos,  regira,  con  excepdón  del  articulo 
tercero,  que  queda  suprìmido,  hasta  el  treinta  y  uno  de 
Diciembre  de  mil  novecientos  dóce,  tanto  para  lasNa- 
ciones  que  le  hayan  prestado  su  ratificación,  comò  para 
las  que  lo  ratifiquen  en  adelante. 

«  Rio  de  Janeiro,  Agosto  nueve  de  mil  novecientos 
seis.  — E.  Arévcdo^  Delegado  del  Ecuador.  —  G.  C 
Huerta^  Delegado  del  Paraguay.  — C.  V.  Romero^Ht" 
legado  de  Bolivia. —  Rafael  Uribe  rWJe,  Delegado  de 
Colombia. —  F.  Ddvtla^  Delegado  de  Honduras. — J. 
D.  de  Obddia^  Delegado  de  Panama.^  J.  A.  G(m:(dle^ 
Lanuia^  Delegado  de  Cuba. — E.  C.Joubert^  Delegado 
de  la  Repùblica  Domìnicana. — Martano  H.  ComejOj 
Delegado  del  Perù.  —  Francisco  A.  Reyes^  Delegado 
de  El  Salvador.  — Asctmión  Esquipel^  Delegado  de 
Costa  Rica.  —  F.  L.  de  La  Barra^  Delegado  de  Mexico. 
Antonio  Batres  Jduregm\  Delegado  de  Guatemala.  — 
Gonzalo  Ramirei^  Delegado  del  Uruguay. — E,  L.  Bidau^ 
Delegado  de  la  Argentina. —  Lmìs  F.Coréa^  Delegado 
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de  Nicaragua. —  Gastón  da  Cunha^  Delegado  del  Bràsil. 
—  William  I.  Buchanan^  Delegado  de  los  Estados  Uni^ 
dos.  —  J.  Walker  Martine\^  Delegado  de  Chile.  • 

El  Sk.  Gastón  da  Cunha  :  —  «  Sr.  Presidente,  la 
Deiegación  del  Brasil  no  puede  votar  silenciosamente 
y  entiende  ser  conveniente  acentuar  en  piena  sesión  lo 
que  ya  manifestò  por  su  representante  en  el  seno  de  la 
Gxnisión  de  Arhitraje. 

e  Las  declaraciones  que  bizo  entonces  el  ilustre 
Sr.  Delegado  de  Mexico,  coniendo  ai  encuentro  de  las 
objeciones  que  todos  formularian  en  el  mismo  sentido, 
consiguieron  la  unanimidad  de  nuestras  firmas.  En  las 
actas  de  la  Comisión  y  tambien  en  las  palabras  concisas, 
precisas  é  incisivas  de  nuestro  docto  Presidente,  el  ilus^ 
tre  Sr.  Delegado  del  Uruguay,  que  acaban  de  leerse, 
corno  fundamento  y  exposición  del  pensamiento  comùn, 
deve  quedar  inequivoco  el  alcance  del  texto  que  ahora 
se  somete  al  estudio  de  la  Conferencia.  Son  elementos 
insofismables  para  la  interpretación  autentica  del  prò- 
yecto. 

e  Han  existido  motivos  de  caract^  practico  para  no 
alterar  la  redacción,  y  entre  los  principales,  la  conside- 
ración  de  que  no  se  trataba  de  una  idea  nueva  y  si 
apenas  de  prorc^r  durante  algùn  tiempo  una  resolu- 
ción  aprobada  en  la  Segunda  Conferencia  y  ya  ratificada 
por  oche  paises  amerìcanos* 

e  Por  estos  motivos  he  desistido  del  propòsito  de 
presentar  enmiendas  al  art.  i^,  cuya  redacción  no  me 
parece  la  mas  perfecta. 

€  Sin  detenerme  en  la  condiciòn  final  que  desearfa 
ver  eliminada,  prìmero,  porque  es  mas  bien  una  expli*- 
cación,  mas  propia  de  un  comentario  que  justificase  en 
ciertos  casos  la  acdtud  negativa  del  Estado,  y  no  un  prin- 
cipio general  que  se  debiese  fijar  en  forma  de  precepto 
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legai  ;  y,  segundo  :  porque  en  esos  pleitos,  no  es  el  valor 
econòmico  que  debe  ser  ponderado,  pudiendo  ser  de 
tal  orden  el  interés  juridico,  social  ó  politico,  que  esté 
comprendido  en  la  controversia,  que  sobrepuje  a  la  mo- 
desta cifra  de  la  reclamación.  Sin  hacer  cargo  de  esa 
restrictiva,  porque  de  ella  no  resulta  inconveniente  posi- 
tivo, debo  decir  que  mi  enmienda  principal  tenia  en 
vista  la  frase  «  no  se  puedan  resolver  amistosamente, 
etc.»  sustituyéndola  por  està  otra  :  «  desde  que  estas 
reclamaciones  vengan  a  constituir  objeto  de  reclama- 
ciones  diplomàticas  ». 

e  Tanto  mas  aceptable  se  me  figuraba  la  modifica- 
ción  cuanto  que  en  el  proyecto  primitivo  presentado  en 
la  Conferencia  de  Mexico  por  el  representante  de  Gua- 
temala, el  Sr.  Lazo  Arriaga,  ese  dispositivo  era  explicito 
en  el  art.  2,  asf  concebido  :  t  No  se  permitirà,  sin  em- 
bargo, a  ningun  reclamante  acudir  a  la  jurìsdicción  de 
este  Tribunal  sin  haber  agotado  prèviamente  todos  los 
recursos  legales  ante  los  tribunales  del  pafs  contra  cuyo 
Gobierno  se  haya  formulado  la  reclamación,  cuando 
està  sea  de  tal  naturaleza  que  puedan  decidir  sobre  ella 
dichos  tribunales.  » 

«  No  desearia  el  restablecimiento  de  este  artfculo 
del  primitivo  proyecto,  porque  el  texto  es  al  mismo 
tiempo  demasiado  extenso  y  demasiado  restricto.  No  se 
ocupa  de  otras  hipótesis  legitimas  de  intervencjón  diplo- 
màtica sancionadas  por  el  Derecho  Internacional,  al  paso 
que  permite  ù  autoriza  pretenciones  sobre  la  mas  rara 
y  la  mas  delicada  de  las  hypótesis,  comò  se  erigiese  en 
regia  la  delicadissima  excepción  de  establecerse  debate 
sobre  el  valor  intrinseco  de  una  sentencia  proferida  por 
justicias  locales. 

<c  Ademàs,  en  el  Brasil,  puedo  asegurar,  y  creo  que 
lo  mismo  sucedera  en  los  demas  pafses  de  America, 
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que  la  organisación  judiciarìa  acoge  igualmente  a  nacio- 
nalesy  a  extran jeros,  sin  diferencia  alguna  entre  éllos, 
no  existindo  un  ùnico  caso  de  amenaza  ó  de  ofensa  de 
derechos  individuales  que  no  encuentre  en  la  legislación, 
ya  en  el  fondo,  ya  en  la  forma,  el  reconócimiento  y  la 
garantia  suficiente  sin  la  menor  diferencia  por  causa  de 
nacionalidad.  La  nadonalidad,  en  el  Brasil,  sólo  influye 
en  lo  que  se  refiere  a  derechos  politicos. 

«  La  forma  que  hubìera  propuesto,  creo  que  abra- 
zana  todos  los  casos  de  discusión  diplomàtica  y  sólo 
en  los  casos  en  que  aquella  es  legftima.  La  letra  estaria 
de  acuerdo  con  el  pensamiento  unànime  de  los  Dele- 
gados  y  de  los  paises  que  representamos  ;  la  reclamación 
apenas  seria  recibida  por  el  Gobiemo  en  los  casos  en 
que  à  otro  Gobierno  fuese  licito  apropiàrsela,  no  ya  por 
la  ofensa  al  individuo  sino  à  la  soberanfa  de  que  el 
mismo*  depende,  cuando  en  la  persona  del  nacional 
cuya  protección  extra-territorial  le  corresponde  existiese 
infracción  de  las  reglas  del  Derecho  Internacional  po- 
sitivo. 

«  En  esas  condicioncs,  sin  embargo,  la  relación  j uri- 
dica  no  se  establece  mas  entre  el  individuo  que  reclama 
y  el  Estado  de  quién  se  reclama,  definida  en  el  Derecho 
interno,  y  si  entre  dos  Soberanias  y  sometida  al  Derecho 
Internacional. 

«  El  individuo  aparece  ahi\  no  comò  sujeto  de 
derecho,  mas  corno  objeto  de  un  derecho  de  la  Soberanfa 
à  que  pertenece. 

«  Derechos  individuales  apenas  los  concede  el  De- 
recho intemo.  En  este  asunto,  extrano  al  contenido  de 
las  leyes  de  Derecho  Internacional,  lo  que  éste  hace  por 
fuerza  de  la  Soberanfa  é  igualdad  de  los  Estados  y 
tambien  por  imposición  de  los  sentimientos  superìores 
de  la  solidaridad  humana,  es  imponer  à  los  Estados 
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dividuo  en  su  persona  y  en  sus  bienes. 

e  Si  un  Estado  viola  ciertas  reglas  de  su  conducta 
para  con  los  extran}eros  que  confiaron  en  sus  leyes  ó 
autorìdades,  si  infdnge  esos  deberes  de  caracter  interna^ 
donai,  sólo  entonces  es  que  el  Estado  se  toma  interna^ 
cionalmente  responsable  no  para  con  el  individuo,  mas 
para  con  el  otro  Estado.  La  obligación  es  para  con  la 
otra  soberania.  La  responsabilidad  es  de  Estado  a  Es- 
tado. 

<E  El  Estado  no  puede  imponer  su  autorìdad  en  favor 
del  individuo  sino  cuando  exista  la  violación  de  esos 
deberes  que  el  Derecho  Intemacional  impone  ;  dada  esa 
violación,  interviene  él  en  defensa  inmediata  y  directa  de 
un  derecho  propio,  aunque  asimismo  defienda,  pero  me^ 
diata  y  secundaiiamente,  el  derecho  prìvado  de  su 
sùbdito. 

a  Al  individuo  fiindàndose  en  preceptos  de  Derecho 
Intemacional,  no  es  licito  el  pretender  la  responsabili^ 
dad  del  Estado  a  cuyas  leyes  y  autoridades  estuvo  sujeto 
por  acto  voluntario. 

«  Cuando  se  sienta  perjudicado  en  sus  derechos,  que 
deben  ser  claramente  definidos  y  garantidos  por  la  legis- 
lación  interna  de  cada  Estado,  el  particular  sólo  debe 
invocar  la  protección  de  las  leyes  y  de  las  autoridades 
locales.  Si  no  fuese  asi,  seria  corno  consentir  que  en 
favor  del  extranjero  se  violasen  esas  leyes;  seria  crear 
para  aquél  una  situación  privilegiada,  designai  con  rela«- 
ción  a  los  nacionales  é  incompadble  con  la  propia  so- 
berania. 

e  No  suprlme^  ni  podia  suprìmir,  la  justìcia  territorial 
el  Tribunal  que  prevée  el  proyecto  que  se  debate. 
Exisdrà  solamente  para  los  casos  en  que  se  demuestre 
la  vblación  de  las  normas  de  conducta  impuestas  a 
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los  Estados,  bajo  sanción  del  Deredio  Intemacional, 
en  relación  a  los  individuos  de  otra  nadonalidad.  Esos 
caso6  estan  definidos  por  la  doctrìna  que  acepta  la 
sociedad  intemacional  de  los  pueblos  civilizados  y  se 
concretan  todos  en  la  fòrmula  general  de  :  denegación 
de  jusdcia. 

«  Es  en  estos  rigorosos  ténninos  que  el  Brasil  con- 
siente  el  llamamiento  a  la  justìda  arbitrai  en  materia 
de  reclamación  pecuniaria.  Fuera  de  aquellos  no  se 
considera  obligado  y  no  interpondrà  la  autoridad  de 
su  soberanfa  freme  a  otra  soberanfa,  en  defensa  de  sus 
sùbditos. 

«  Asi  comprendiendo  los  propósitos  del  Proyecto, 
certamente  que  se  dà  a  la  expresión  consagrada  :  —  de- 
negación de  justicia  —  el  alcance  mas  liberal,  tornandola 
comprensiva  de  todas  las  hipóte^  en  que  un  Estado 
llegue  a  fallar  a  las  garantias  que  debe  asegurar  a  los 
derechos  individuales. 

<  La  fatta  de  garantias  no  proviene  solamente  de  la 
fimción  judiciarìa  de  un  Estado,  se  ofrece  asimismo 
por  la  acción  ù  omisión  de  los  demàs  poderes  pùblicos 
-s-  el  legislativo  y  el  administrativo.  Cuando  un  Estado 
legisla  desconodendo  derechos,  ó,  cuando  reconoddos 
en  la  legislación,  las  autorìdades  administrativas  ó  judi- 
dales  no  los  hacen  valer,  en  cualquiera  de  esas  situa- 
ciones  si  ocasìona  la  responsabilidad  intemadonal  del 
Estado.  En  todos  esos  casos,  desde  que  las  leyes  y 
las  autorìdades  entienden  que  no  deben  asegurar  al 
extranjero  la  protecdón  necesaria,  existe  menosprecio  de 
la  personalidad  humana  y  desacato  a  la  personalidad 
soberana  de  otro  Estado;  por  consiguiente  existe  in- 
fracción  de  un  deber  de  caràaer  intemadonal,  lo  que 
constituye  siempre  para  las  nadones  una  denegación 
de  justicia. 
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<  En  ese  caso,  permitir  ó  invocar  el  derecho  arbi- 
trai, en  la  esfera  del  Derecho  Internacional,  no  es  abdicar 
la  soberania.  Fuera  de  esos  limite  >,  sin  embargo,  seria 
casi  autorizar  el  régimen  de  las  capitulaciones.  A  nos- 
otros  los  de  este  Continente,  nos  conviene  resalvar 
en  frente  de  exigencias  incomportables.  Para  nuestra 
prudente  previsión  no  faltan  conscjos  de  experiencia. . . 

€  Asi  queda  expreso  mi  voto.  »  {Mujr  bicn^  muy  bien.) 

El  Sr.  de  La.  Barra  (Delegado  de  Mexico)  :  — 
<  Srs.  Delegados,  las  observaciones  brillantemente  ex* 
puestas  por  el  honorable  Delegado  del  Brasil,  podrian 
hacer  creer  que  en  el  seno  de  la  Comisión  se  habfa 
omitido  la  consideración  de  uno  de  los  problemas  fun^ 
damentales  en  està  materia,  y  no  es  asi.  La  Comisión, 
especialmente  la  sub-comisión  encargada  de  redactar 
el  proyecto  de  Tratado  que  està  sometido  a  debate,  ha 
tenido  en  cuenta  desde  el  primer  momento  cuanto  ha 
expuesto  con  tanta  lucidez  y  claridad  el  honorable 
Sr.  Gastón  daCunha.  En  el  articulo  i,efectivamente, 
sólo  se  expresa  que  deberà  acudirse  a  la  via  diplo- 
màtica; pero  esa  aparente  omisión  no  supone  ni 
puede  suponer  que  se  haya  omitido  en  la  tramila- 
ción,  ó  que  se  desconozca,  la  primera  instancia  en  està 
clase  de  asuntos.  Asi  quedó  claramente  expuesto  en  la 
discusión  detallada  del  proyecto  que  està  sometido  al 
debate  de  la  Conferencia,  y  en  la  parte  expositiva,  ma- 
gistralmente redactada  por  el  Presidente  de  nuestra 
Comisión.  Unànimemente  reconoció  està  que  la  primera 
instancia  debe  ventilarse  ante  los  tribunales  yque  sólo 
en  los  casos  en  que  el  Derecho  Internacional  lo  consienta 
debe  acudirse  à  la  via  diplomàtica.  Creo,  portanto, 
que  no  ha  lugar  à  ambigiiedad  alguna  en  este  caso. 

e  Solamente  la  consideración  de  que  ocho  naciones 
han  ratificado  ya  este  Tratado,  hizo  surgir  el  deseo  de  no 
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tocarlo  en  su  parte  fundamental  y  de  proponer  ùnica- 
mente su  pròroga  basta  3i  de  Dlciembre  de  191 2,  asf 
corno  la  supresión  del  articulo  tercero,  que  no  tiene 
razón  de  ser  en  las  circunstancias  actuales,  en  que  las 
naciones  representadas  en  està  Conferenda  han  sido  invi-* 
tadas  a  la  de  la  Haya.  » 

No  habiendo  mas  quien  pida  la  palabra,  se  cierra  la 
discusión. 

El  informe  se  aprAeba  por  unanimidad. 

El  Sr.  RamIrez  (Delegs^o  del  Uruguay)  :  —  «  Se- 
fiores  Delegados,  en  una  de  las  sesiones  anteriores, 
nuestro  bonorable  Presidente  consultò  a  la  Conferencia 
si  debe  comunicarse  a  la  Conferencia  de  La  Haya  el 
acuerdo  que  ratifica  el  principio  del  Arbitraje,  que  la 
America  ha  prestigiadosiempre.  Sometida  esa  consulta 
al  estudio  de  la  Comisiòn  que  me  cabe  el  honor  de  pre^ 
sidir,  me  ha  autortzado  a  informar  verbalmente,  que 
considera  que  un  acuerdo  que  consigna  un  principio  de 
tan  elevada  importancia,  debe  ser  comunicado  a  la  Con- 
ferencia de  La  Haya,  porque  en  ella  por  primera  vez  las 
naciones  de  Europa  y  America  van  a  tratar  de  unifor- 
mar opiniones,  en  el  sentido  de  satis&cer  los  ànhelos 
de  todo  el  mundo  civilizado,  de  concertar  un  Tratado 
general  de  Arbitraje  que  solucione  pacificamente  todos 
los  confiictos  intemacionales.  > 

Va  a  la  Mesa,  se  lée,  y  se  pone  en  discusión,  dis- 
pensàndose  para  este  fin  el  intersticio  reglamentar,  la 
siguiente  propuesta  : 

d  La  Comisiòn  propone  que  se  comunique  al  Go- 
bierno  de  los  Estados  Unidos  del  Brasil  el  acuerdo 
votado  por  està  Conferencia  sobre  Arbitraje,  pidiendòle 
que  oportunamente  lo  lieve  al  conocimiento  de  la  Con-> 
ferencia  de  La  Haya«  » 

Seaprueba  unànimemente. 
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El  Sr.  Presidente  :  —  «  No  bay  mas  ìnformes  de 
Comisiones  para  incluir  en  el  orden  del  dia.  Si  la  Con- 
ferencia  està  de  acuerdo  con  està  mi  manera  de  ver,  para 
evitar  la  necesìdad  de  convocar  otra  sesión  con  el  ùnico 
fin  de  determinar  el  orden  del  dia,  fijaré  desde  luego 
para  asunto  de  la  próxima  sesión  los  informes  que  hasta 
entonces  hubieren  sido  presentados,  impresos  y  distri- 
buidos  a  los  Srs.  Delegados.  »  (Aprobación.) 

El  Sr.  Quesada  (Delegado  de  Cuba)  :  —  «  Ha  que- 
dado  pendiente  en  la  reglamentación  de  la  Oficina  de 
las  Repùblicas  Americanas  la  ampliación  del  articulo  12, 
y  dado  el  espìritu  que  prevalece  en  la  Conferencia,  creo 
que  si  pudiéramos  suspender  la  sesión  por  diez  minutos, 
podriamos  Uegar  en  breve  a  un  acuerdo.  » 

El  Sr.  Presidente  :  —  t  En  la  primera  sesión  se 
tratara.  » 

El  Sr,  Quesada  :  —  «  Bien  ;  entonces  se  tratara 
en  la  próxima.  » 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Designo  lo  siguiente  para 
el  orden  del  dia  de  la  próxima  sesión,  que  se  realizarà 
el  jueves  a  las  diez  de  la  manana  : 

«  Trabajos  de  las  Comisiones  que  basta  entonces 
hayan  sido  presentados  y  distribuidos.  » 

Se  levanta  la  sesión  a  la  una  de  la  tarde. 
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SESIÓN    EN   l6    DE   AGOSTO    DE     I906 
Presidencia  del  Sr.  Joaqufn  Nabuco. 

A  las  diez  de  la  mariana,  habiéndose  pasado 
lista  y  encontràndose  en  el  recinto  nùmero  legai  de 
Srs.  Representantes,  se  abre  la  sesión. 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  El  acta  resumida  de  la 
ùltima  sesión  ya  ha  sido  distribuida  entre  los  Srs.  De- 
legados.  Si  nadie  hace  observaciones...  » 

El  Sr.  Molina-Hubbe  : —  «  Pido  la  palabra.  » 

El  Sr.  Presidente  : —  «  Tiene  la  palabra  el  Sr.  De- 
legado.  » 

El  Sr.  Molina-Hubbe  (Delegado  de  Mexico)  :  — 
«  He  pedido  la  palabra  para  hacer  presente  que  en 
el  proyecto  de  acta  que  se  ha  distribuido,  en  primer 
lugar,  en  cuanto  al  nombre  que  se  le  dà  a  la  Oficina 
Internacional  de  las  Repùblicas  Americanas,  el  texto 
portugués  y  el  texto  espanol  emplean  la  palabra  Se- 
cretarla y  no  es  este  el  nombre  que  le  corresponde 
sino  el  de  Oficina  Internacional  de  las  Repùblicas  Ame- 
ricanas . 

€  Tambien  en  el  texto  portugués,  en  cuanto  a  la 
recomendación  de  la  primera  comisión  relativa  a  la 
proposición  hecha  por  la  Delegación  de  Chile,  se  omite 
la  firma  del  Delegado  de  Mexico. 

«  Y,  por  ùltimo,  el  texto  inglés,  el  castellano  y  el 
portugués  no  estàn  de  acuerdo  en  el  pàrrafo  que  cor- 
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responde  a  la  proposición  presentada  por  la  Delegación 
de  Mexico  en  la  discusión  del  informe  de  la  prìmera 
Comisión,  haciendo  notar  que  el  texto  inglés  es  el 
que  està  conforme  con  los  hechos  aconteddos. 

«  Pido,  por  consiguiente,  la  rectificación  de  todos 
estos  puntos.  » 

El  Sr.  Assis  Brasil  (Secretano  General)  :  —  «  La 
prìmera  rectificación  se  bara  en  el  texto  espanol,  por^ 
que  en  portugués  se  emplea  la  palabra  Secretarla^  y 
en  lo  demàs  se  haran  las  rectificaciones  pedidas.  > 

£l  Sr.  Presidente  : —  «Lasobservaciones  del  digno 
Delegado  seràn  tomadas  en  la  debida  consideración.  » 

No  habiendo  mas  quien  haga  observaciones,  se 
aprueba  el  acta. 

Se  lée  el  siguiente 

EXPEDIENTE 

Dos  indicaciones  de  la  Delegación  de  Chile,  una 
sobre  el  Ferrocarril  Pan-Americano  y  otra  sobre  co- 
municaciones  maritimas  ;  un  memorandum  de  la  misma 
Delegación  sobre  Estadistìcas  Comerciales  de  America 
{Anexos) . 

Un  informe,  presentado  por  el  Sr.  Gonzalo  de  Qu^ 
sada,  Delegado  de  Cuba,  sobre  Policfa  Sanitaria  [Anexos). 

Van  a  imprimir,  siendo  distribufdos  entre  las  Co^ 
misiones  del  Ferrocarril  Pan-Americano,  de  Relaciones 
Comerciales  y  de  Policfa  Sanitaria. 

Se  lée,  se  pone  en  discusión  que  se  cierra  sin 
debate,  y  es  unànimemente  aprobado  el  siguiente 

INFORME 

«  La  Primera  Comisión  tiene  el  honor  de  informar 
a  la  Conferencia  que  ha  considerado   y   discutido  las 
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proposiciones  reladvas  à  adicionar  el  artfculo  12  de  las 
bases  consdtutivas  de  la  Oficina  Intemadonal  de  las 
Repùblicas  Americanas,  presentadas  respectìvamente 
por  S.  E.  el  Sr.  Larrabure,  Delegado  del  Perù,  mo- 
dificadas  por  S.  E.  el  Sr.  Gastón  da  Cunha,  Dele- 
gado  del  Brasil,  por  S.  E.  el  Sr.  Are  vaio,  Delegado 
del  Ecuador,  por  la  Delegación  Mexicana,  por  S.  E« 
el  Sr.  Gondra,  Delegado  del  Paraguay  y  por  S.  E. 
el  Sr.  Valencia,  Delegado  de  Colombia;  y,  en  vista 
de  dichas  proposiciones,  ha  resuelto  someter  a  la 
Conferenda  el  siguiente  proyecto  de  adiclón  al  citado 
artfculo  : 

«  Toda  carta  geogràfica  que  publique  la  Oficina, 
Uevara  constanda  de  que  no  constituye  documento 
aprobado  por  el  Gobierno  del  pafs  a  que  se  refiere, 
ni  por  los  Gobiemos  de  los  pafses  cuyos  limites  api^ 
rezcan  en  la  misma  carta,  a  no  ser  que  aquél  y  éstos 
bayan  manifestado  expresamente  su  aprobadón,  la 
cual  en  su  caso  se  harà  constar  tambien  en  la  misma 
carta.» 

.e  La  Comisión  tiene  igualmente  el  honor  de  hacer 
presente  a  la  Conferenda,  que  para  mas  claridad  y 
preclsión,  al  redactarse  definitivamente  las  bases  y  el 
reglamento  de  la  citada  Oficina,  la  base  quinta  debe 
quedar  redactada  en  està  forma  :  <  Art.  V.  En  ausen- 
da  del  Secretarlo  de  Estado  de  los  Estados  Unidos 
presidirà  las  sesiones  uno  de  los  Representantes  Diplo- 
màticos  en  Washington  que  estén  presentes,  por  órden 
de  jerarqufa  y  antiguedad.»  Propone  tambien  que  el 
articulo  III  del  Reglamento  se  redacte  insertando  las 
palabras  e  y  nombre  »,  despues  de  la  palabra  «acuerde», 
y  que  el  inciso  tercero  del  artfculo  IV  del  mismo 
Reglamento  se  redacte  en  està  forma  :  «  Nombrara  y 
removerà  los  mensajeros  y  demàs  empleados  inferiores.» 
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e  Protestamos  nuestra  mas  atenta  consideración. 

«  Rio  de  Janeiro,  Agosto  14, 1906. —  Olmedo  Al/aro, 
Delegado  del  Ecuador.  —  M.  Gondra^  Delegado  del 
Paraguay. —  A.  Gutiérrei^  Delegado  de  Bolivia. — 
Guillermo  Valencia^  Delegado  de  Colombia. ~F.  Ddvila^ 
Delegado  de  Honduras. —  J.  D,  de  Obaldia^  Delegado 
de  Panama.  —  Gonicdo  de  Quesada^  Delegado  de  Cuba. 

—  Emilio  Joubert^  Delegado  de  la  Repùblica  Domi- 
nicana.—  F.  A.  Rejresy  Delegado  del  Salvador. —  Ascen- 
ciófi  Esquivel^  Delegado  de  Costa  Rica.—  Ricardo  Mo- 
lina^ Delegado  de  Mexico.—  Balres  Jduregui^  Dele- 
gado de  Guatemala. —  A.  M.  Rodrigue{^  Delegado  del 
Uruguay.—  J.    A,    Terrjr^  Delegado  de  la  Argentina. 

—  Luis  F.  Coréa^  Delegado  de  Nicaragua.  —  A.  Comes 
Ferreira^  Delegado  del  Brasil.  —  L.  S.  Rowe^  Dele- 
gado de  los  Estados  Unidos  de  America.—  Hévia  Ri- 
quelme^  Delegado  de  Chile.  » 

El  Sr.  Segretario  General  :  —  «  Tengo  la  honra 
de  llamar  la  atención  de  las  dignas  Comisiones  para 
el  siguiente  punto  :  para  órden  del  dia  de  hoy,  el 
Sr.  Presidente  designò  los  informes  que  ya  se  hubiesen 
presentado  a  la  Mesa;  a  pesar  de  esto,  basta  ahora 
solamente  se  ha  presentado  a  aquella,  debidamente 
firmado,  el  informe  que  ha  sido  leido  hace  poco. 

«  EI  Sr.  Presidente  declaró  en  la  ùltima  sesión 
que  el  orden  del  dia  constarla  de  los  informes  que  se 
presentaran,  puesto  que  no  habia  en  aquel  momento 
ninguno  presentado. 

«  Està  decisión  del  Sr.  Presidente  fué  tomada  con 
objeto  de  facilitar  y  adelantar  nuestros  trabajos. 

«  Hasta  ahora  no  se  ha  presentado  a  la  Mesa  mas 
informe  firmado  que  el  que  acaba  de  leerse.  Tenemos 
otros,  pero  no  estan  firmados.  Si  la  Conferencia  es  de 
parecer  que  puede  procederse  a  deliberar  sobre  dichos 
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informes,  aunque  no  estaa  firmados,  podriamos  ade- 
lantaralgonuestros  irabajos;  de  lo  contrario  tendremos 
que  postergarlos  hasta  la  próxima  sesión.  » 

El  Sr.  Presidente  : —  «  Parece  que  es  el  caso  de 
hacer  un  llamamiento  a  las  dignasComisiones...  » 

El  Sr.  Rodrìguez  (Delegado  del  Uruguay)  :  — 
«Pido  la  palabra.  » 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Tiene  la  palabra  el  Sr.  Ro- 
drìguez. » 

El  Sr.  Rodrìguez  (Delegado  del  Uruguay)  :  — 
«  Debo  recordar  al  Sr.  Presidente  que  bay  un  despacho 
de  la  Quinta  Comisión  relativo  a  la  organización  -de 
una  Sección  de  Comercio,  Aduanas  y  Estadfsticas  en 
la  Ofìcina  de  las  Repùblicas  Americanas,  que  hace 
bastantes  dias  ha  sido  suscrito  y  presentado  a  la  Mesa, 
y  el  cual  se  balla  tambien  impreso.  » 

El  Sr.  Assis  Brasil  (Secretano  General)  :  —  «  Debo 
informar  al  Sr.  Delegado  del  Uruguay  que  el  informe 
a  que  se  refiere  S.  E.  ha  sido  devuelto  a  la  G)misión 
para  introducir  algunas  alteraciones  formales  que  habia 
de  hacer,  y  que  ci  texto  definitivo  no  està  tampoco 
firmado.  » 

El  Sr.  Rodrìguez  (Delegado  del  Uruguay)  :  — 
«  Yo  creo  que  los  miembros  de  la  Quinta  Comisión 
estàn  conformes  en  que  este  asunto  se  trate  inmediata- 
mente  por  circunstancia  de  que  las  ùltimas  enmiendas 
introducidas  fueron  adoptadas  por  unanimidad,  » 

El  Sr.  Walker  MartInez  (Delegado  de  Chile)  :  — 
«  Creo  que  podria  salvarse  el  inconveniente  que  se 
ha  apuntado,  sin  pérdida  de  riempo  y  sin  modificar 
practicas  respetables.  Suspendamos  por  cinco  minutos 
la  sesión  para  que  los  honorables  representantes  de  cada 
Comisión  pongan  su  firma  al  pie  de  los  respectivos 
informes.  » 
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El  Sr.  Presidente  :  —  «  Si  la  Confercncia  està  de 
acuerdo,  sospendo  la  sesión  por  un  cuarto  de  bora.  » 

Se  suspende  la  sesión  a  las  1 1  de  la  manana. 

Se  reabre  la  sesión  a  las  ii  y  i5  m. 

El  Sr.  Prestobnte  :  —  «  Està  sobre  la  Mesa,  des- 
pues  de  haber  sido  distrìbufdo  entre  Ics  Srs.  Delc- 
gados,  un  informe  finnado  por  la  Quinta  Comisión  y 
relativo  à  la  creación  de  una  dependencia  de  la  Ofidna 
de  las  Repùblicas  Americanas,  dependencia  destinada  a 
ocuparse  de  los  asuntos  de  G>mercio,  Aduanas  e  Esta- 
dfsticas. 

<(  Fueron  hechas  algunas  alteraciones  que  no  mo- 
difican  el  sentido  y  se  refieren  apenas  à  la  redac- 
ción.  ì> 

Se  lée  el  siguiente 


informe 

«  Sr.  Presidente  :  —  Vuestra  Quinta  Comisión  se  ha 
ìmpuesto  detenidamente  del  tema  e)  del  n,  VII  del  Pro- 
grama relativo  à  la  mayor  circulación  de  datos  estadfs- 
ticos  y  comerciales,  y  del  contenido  en  el  n.  Vili  sobre 
la  simplificación  y  unificación  de  las  leyes  aduaneras 
y  consulares  que  se  refieren  a  la  entrada  ydespachos 
de  los  buques  y  mercancfas,  y  os  informa  : 

e  Que  las  recomendaciones  formuladas  al  respecto 
por  las  anteriores  G>nferencias  no  ban  sido  eiecuta- 
das,  por  no  haberse  empleado  um  medio  pràctìco  para 
elio; 

e  Que,  para  proceder  a  mas  amplia  circulación  de 
los  datos  estadisticosy  comerciales,  es  conveniente  que 
las  estadisticas  formuladas  por  las  respectivas  oficinas 
de  cada  pafs  se  establezcan  sobre  bases  iguales  ó  eia- 
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-  ramente  explicadas,  de  manera  que  los  anuarios  ó  libros 
de  estadistica  americana  sean  comparables  en  cuanto 
a  clasificación  de  mercaderias,  modo  de  calcular  sus 
valores,  medida  del  tonelaje  de  los  buques,  formularios 
para  los  despachos  aduaneros  y  consulares,  etc.  ; 

«  Que  para  simplificar  y  uniformar  las  leyes  adua- 
neras  y  consulares  que  se  refieren  a  la  entrada  y  des- 
pacho  de  los  buques  y  mercancias,  se  requiere  un  estudio 
prèvio  de  detalle  y  conjunto  de  las  legislaciones  adua- 
neras  de  todos  los  paìses  americanos  y  reglamentos  con- 
sulares de  los  mismos,  efectuado  por  una  persona  con 
conocimientos  especiales  en  la  materia,  que  presente  un 
informe  fundado,  determinando  las  medidas  conducentes 
a  obtener  tan  benèfico  propòsito  ; 

«  Que  este  trabajo  debe  confiarse  de  prefecencia  a 
la  dxrección  de  una  persona,  y  no  a  una  comisión  de 
responsabilidad  impersonal. 

e  Respondiendo  a  estas  ideas,  expuestas  somera- 
mente,  vuestra  Quinta  Comisión  os  acofiseja  la  adopción 
del  siguiente  proyecto  de  resolución  : 

«  Art.  L  El  Gonsejo  Directivo  de  la  Oficina  de  las 
Repùblicas  Americanas  crearà  una  sección  especial  de 
su  dependencia,  que  se  denominarà  de  Gomercio, 
Aduanas  y  Estadistica  Gomercial,  debiendo  encargar  de 
su  dirección  a  una  persona  especialista  en  Jas  materias 
de  su  incumbencia. 

«  Art.  IL  Està  Oficina  tendra  comò  principal  propò- 
sito hacer  un  estudio  especial  de  la  legislación  aduanera, 
reglamentos  consulares  y  estadisticas  comerciales  de  las 
Repùblicas  de  America,  e  informar  al  Gonsejo  Directivo 
de  dichas  Repùblicas,  a  la  brevedad  posible  y  a  mas  tardar 
un  ano  antes  de  que  se  reuna  la  próxima  Gonferencia 
Intemacional  Americana,  sobre  las  medidas  que  deben 
adoptar  a  fin  de  obtener  : 

«7 
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a)  La  simplificación  y  uniformidad,  en  loposible,  de 
las  leyes  aduaneras  y  consulares  que  se  refieren  a  la 
entrada  y  despacho  de  los  buques  y  mercancfas  ; 

b)  unifonnidad  de  las  bases  sobre  que  han  de  for- 
marse  las  estadisùcas  oficiales  de  todos  los  paises  ame- 
rìcanos ; 

e)  la  mayor  circulación  posible  de  datos  estadfsdcos 
y  comerciales  y  el  mayor  desarrolio  y  ampliación  de  las 
relaciones  comerciales  entre  las  Repùblicas  Americanas  ; 

d)  que  las  aduanas  de  los  paises  amerìcanosindlquen 
los  derechos  que  deban  pagar  los  artfculos  de  impor- 
tacìón,  cuando  se  les  envfe  una  muestra  de  dìchos 
artfculos. 

<r  Art.  III.  La  Comisión  que  se  nombre  en  cada 
pais  de  conformedad  a  la  resolución  adoptada  por  la 
Tercera  Conferencia  Pan- Americana  en  su  sesión  de  i3 
de  Agosto,  se  encargarà  de  reunir  los  datos  requeridos 
por  la  Sección  de  Comercio,  Aduanas  y  Estadistica  de  la 
Oficina  de  las  Repùblicas  Americanas. 

«  Art.  IV.  El  Consejo  Directivo,  una  vez  presen- 
tado  el  informe,  lo  comunicare,  inmediatamente,  a  los 
Gobiernos  de  las  Repùblicas  de  America,  à  fin  de 
que  sea  debidamente  estudiado  y  pueda  servir  de  base 
para  las  instrucdones  a  los  Delegados  a  la  Cuarta 
Conferencia. 

«  Sala  de  Comisiones,  Agosto,  i6,  1906.—  Anselmo 
Hépia  Riqudme^  Presidente,  Delegado  de  Chile. —  An- 
tonio Mirò  Quesada^  Secretarlo,  Delegado  del  Perù. — 
/?.  G.  Granados^  Delegado  de  Mexico.  —  J.  A.  Terr/^ 
Delegado  de  la  Repùblica  Argentina.  —  M.  Gondra^ 
Delegado  del  Paraguay. —  Antonio  M.  Rodrigue^^  De- 
legado del  Uruguay.— Patt/ 5.  Reinsch^  Delegado  de 
los  Estados  Unidos. —  Rafael  MontorOy  Delegado  de 
Cuba.  —  CalógeraSy  Delegado  del  Brasil.  » 
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El  Sr.  Presidente  :  —  «  A  este  informe  acompaiia 
otro  de  la  primera  Gomiaión,  que  se  va  a  leer.  » 
Se  lée  el  siguiente 


INFORME 

«  Conferencia  Pan- Americana  —  Rio  de  Janeiro, 
Agosto,  16  j  1906. 

«  Sr.  Presidente  :  —  Tengo  el  honor  de  manifes- 
tarle que  la  Primera  Comisión,  de  la  cual  soy  Secre- 
tarlo, ha  examinado  la  proposición  de  la  Quinta  Comi- 
sión que  se  sirvió  V.  enviar  a  la  Primera  y,  en  vista 
de  que  en  el  proyecto  de  Bases  y  Reglamento  de  la 
Oficina  de  las  Repùblicas  Americanas,  ya  aprobado 
por  la  Primera  Comisión,  se  establecen  preceptos  que 
contienen  las  ideas  que  recomienda  aquella  proposición, 
estima  que  està  debe  ser  presentada  a  la  Conferen- 
za para  su  discusión,  en  cuanto  a  los  detalles.  Le 
hago  presente  mi  atenta  consideración,  —  R,  Molina^ 
H'ùbbe.  » 

No  habiendo  quien  pidà  la  palabra,  se  cierra  la 
discusión,  siendo  en  seguida  unànimemente  aprobado 
el  informe  de  la  Quinta  Comisión. 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  La  Mesa  no  ha  recibido 
ningun  otro  informe  firmado  por  cualquiera  de  las  dignas 
Comisiones. 

«  Si  la  Conferencia  està  de  acuerdo,  designo  para 
orden  del  dia  de  la  próxima  sesión  el  exàmen  de  los 
informes  que  sean  presentados  en  el  interregno.  Parece 
mejor  dejar  que  se  acumule  algun  trabajo,  para  despa- 
charlo  en  una  ùnica  sesión,  porque  cada  una  de  las 
de  la  Conferencia  roba  mucho  tiempo  al  servicio  de 
las  Comisiones. 
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(c  Si  la  G>nferencia  està  de  acuerdo,  de)ode  designar 
boy  la  fecha  de  la  próxima  sesión  :  cuando  haya  materia 
para  orden  del  dia,  la  fecha  de  la  reunión  sera  anun- 
ciada  en  el  locai  donde  se  realizan  las  sesiones.  »  {Apro- 
bación.) 

Se  Icvanta  la  sesión  a  las  1 1  y  3o  minutos. 
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SESIÓN   EN    21    DE    AGOSTO    DE    I906 
Presidencia  del  Sr.  Joaquin  Nabuco. 

A  las  diez  de  la  mariana,  pasada  lista  y  verifìcàn- 
dose  la  presencia  de  nùmero  legai  de  Srs.  Delegados, 
se  abre  la  sesión. 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Senores,  desde  que  se 
divulgaron  las  primeras  noticias  de  la  catastrofe  de 
Valparaiso,  comprendi  que  la  Conferencia  esperaba  de 
su  Presidente  la  convocación  de  una  sesión  especial 
en  la  cual  ella  pudiese  demostrar  su  ansiedad  ó  su 
interés,  y  para  mandar  a  la  Nación  Chilena  una  ex- 
presìón,  un  mensaje  de  consternación  y  de  simpatia. 
Aguardaba  yo,  sin  embargo,  que  los  acontecimicntos 
se  dibujascn  mas  francamente,  de  manera  que  nuestra 
demostración  pudiese  corresponder  a  las  verdaderas 
proporcioncs  de  la  catàstrofe,  cuando  por  parte  de  las 
ilustres  Delegaciones  de  Mexico  y  de  los  Estados  Unidos 
de  America  me  fué .  solicitada  la  inmediata  convocación 
de  la  Conferencia  para  el  mismo  referido  fin,  solicitud 
a  la  cual  yo  no  podia  dejar  mas  de  atender. 

€  Hoy  mismo,  sin  embargo,  no  es  bien  conocida 
la  extcnsión  de  la  desgracia,  del  infortunio  de  que  es 
victima  Chile,  pues,  al  paso  que  unas  noticias  declaran 
que  las  pérdidas  de  vidas  suben  a  millares,isegùn  otras 
se  cuentan  por  centenas. 
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«  Desde  este  sitìo,  Senores^  no  puedo  expresar  sen- 
timientos  nacionales  y  aun  menos  personales,  ni  Chile 
sabria  difereacìarlos  entre  las  manifestaciones  que  està 
recibieado  y  que  sabe  nacidas  de  un  misoio  sentimiento. 
Nosotros,  sin  embargo,  so  tios  aqui  la  America  reunida, 
ó  mejor,  la  America  unida,  y  dos  conviccìones  puedo 
expresar  en  nombre  de  élla. 

«  La  primera  es  el  sentimiento  unànime  de  la  Con- 
ferencia  de  que  tan  grande  corno  es  la  catàstrofe,  el 
corazón  chileno  ha  de  mostrarse  aun  mayor  en  està 
ocasión,  y  de  que  esa  heróica  Nación  ha  de  convertir 
la  propia  inesperada  desgracia  en  un  estimulo  mài  para 
su  insuperable  energia,  un  molde  mas  fuerte  aun  para 
su  formación,  una  era  nueva  para  su  história. 

«  Otra  convicción  que  se  impone  à  nuestro  espiritu 
es  la  identidad  de  los  desdnos  amerìcanos.  Hace  poco 
aun,  era  la  costa  de  California,  en  San  Francisco, 
estremecida  por  una  onda  subterranea,  cuando  ahora 
otra  semejante  viene  à  conmover  las  costas  chilenas, 
y  nada  es  mas  emocionante,  entre  las  noticias  que  nos 
Uegan,  corno  el  saber  que  en  San  Francisco  se  abrió 
una  suscrición  para  socorrer  à  las  victimas  de  Val- 
paraiso.  Parece  asi  corno  que  la  naturaleza,  con  sus 
tragedias,  nos  muesira  que  la  unidad  fisica  de  nuestro 
Continente  corresponde  à  su  unidad  politica;.  Valparaiso 
y  San  Francisco  son  comò  los  simboloà  de  la  soli- 
daridad  americana  que  quizàs  no  se  podria  mostrar, 
en  la  alegria  y  en  la  prosperidad,  tan  fuertemente 
comò  en  el  infortunio  comùn.  Hoy,  que  la  Confe- 
rencia  està  terminando  sus  tareas,  la  desgracia  ofrece 
à  nuestras  deliberaciones  el  mas  inviolable  de  todos 
los  sellos,'el  del  comùn  sufrimiento.  Creo  interpretar 
los  sentimicntos  de  la  Conferencia,  proponiendo  que 
las   banderas   de   todas   las  naciones  aqui   reunidas  se 
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enarboien  en  fonerai,  corno  la  del  Brasil  va  a  tremolar. 

{Aprobación  general,) 

«  Hay  sobre  la  Mesa  una  moción  que  se  va  a  leer.  » 
Se  lée  y  se  pone  en  discusión  la  siguiente 

MOCIÓX 

<  La  Tercera  Conf erenda  Internacional  Americana  resuelve 
expresar  al  Gobierno  de  Chile  la  profunda  pena  con  que  ha  re- 
cibido  la  notida  del  desastre  que  actualmente  aflige  al  pueblo 
hermano,  le  harìendo  presente  la  sinceridad  con  que  comparte n 
su  duelo  las  Rcpùblicas  de  America,  y  le  manifestando,  al  pro- 
pio  tiempo,  la  esperanza  que  abrìga  de  que  la  catàstrofe  no  habtà 
i^vestido  la  gravedad  que  le  atribuyeron  las  prìmeras  notidas.  » 

El  Sr.  Uribe  Uribe  (Delegado  de  Colombia)  :  — 
«  Nunca  un  encai^o  fué  tan  agradecido  corno  agradezco 
yo  el  que  se  han  servido  confiarme  mis  honorables  cole^ 
gas  de  ser  su  portavoz  en  la  ocasión  presente. 

«  La  moción  que  acabamos  de  oir  es  bastante  expre- 
si va  por  si  misma  para  que  me  detenga  a  desarrollarla; 
ella  ha  cristalizado  el  pesar  que  nos  embarga  ante  el  trà- 
gico golpe  que,  hiriendo  a  un  pueblo  amigo,  conmueve 
profundamcnte  a  sus  hermanos  de  America,  primeros 
en  la  prioridad  del  dolor,  pero  no  los  ùnicos  en  compar- 
tirlo, ya  que  de  él  participan,  por  fueros  de  civilización, 
los  demàs  paises  del  mundo. 

«  Si  mi  palavra  suena  en  està  bora  de  recogimiento,  es 
sólo  porque  las  Honorables  Delegaciones,  en  cuyo  nombre 
hablo,  comprendieron  ser  palabra  buena  para  exprimir  el 
comùn  senlimiento  la  de  cualquiera  que,  a  justo  tftulo, 
se  ufanase  en  Uamarse  amigo  de  Chile. 

«  Pueden  los  triunfos  de  una  de  nuestras  Naciones 
servir  de  acicate  a  las  demàs  del  grupo,  sin  suscitar  outro 
pensamiento  que  el  de  una  saludable  emulación  en  las 
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luchas  del  progreso  ;  pero  es  en  las  horas  de  infortunio, 
cuando  mejor  suele  revelarse  que  existe  verdadcramente 
una  Patria  Americana. 

«  No  registran  com  mas  delicadeza  y  prontitud  los 
instrumcntos  de  nuestrós  Observatorios  la  intensidad  de 
las  conmociones  del  Continente,  que  ci  corazón  de  Ame- 
rica el  mas  leve  sacudimiento  de  dolor  de  nuestrós  her- 
manos.  Por  milagro  de  la  ciencia,  vencedora  del  tiempo 
y  del  espacio,  puede  decirse  que  asìstimos  no  hay  mucho, 
estremecidos  de  horror,  a  las  colosales  peripecias  del 
drama  de  San  Francisco,  y  acompanamos  a  la  mayor  de 
nuestras  repùblicas  en  esos  dias  de  angustia  inolvidable. 
Cuando  el  siniestro  del  Aquidaban  abrió  enorme  claro 
en  las  nobles  fìlas  de  la  Marina  Brasilcna  y  honda  herida 
en  su  familia  nacional,  el  eco  de  su  queja  repercutió  por 
todos  los  àmbitos  de  este  hemisferio.  Y  cuando,  reclente- 
mente,  cayeron  tronchadas  tres  de  las  mas  altas  cabezas 
argentinas,  acudimos  todos  a  regar  flores  en  las  urnas 
venerables.  Por  desventura,  toca  boy  a  Chile  el  turno 
fatai  ;  intensamente  impresionados,  deploramos  el  desas- 
tre,  y  hacemos  votos  ardientcs  porque  aparezca  el  mini- 
mun  de  dano  que  plegue  al  destino. 

«  Es  asi  corno,  rudamente  combatido  el  hombre  por 
las  fuerzas  ciegas  de  la  Naturaleza,  a  su  arrebato  inmi- 
sericorde  contesta  él  con  la  energia  incontrastable  y 
educada.  Cuando  ellas  disgregan,  él  congrega,  y  sobrc 
la  disociación  de  los  elementos  conjurados  proclama 
las  afinidades  colectivas,  las  cohesiones  morales  y  la 
solidaridad  indestructible.  Los  sitios  de  las  catastro- 
fes  vienen  a  scr  lugares  de  cita  para  los  pueblo?  que 
aman  y  comprenden.  Dijérase  que,  salvada  la  distan- 
cia,  las  Naciones  de  America,  asidas  de  la  mano,  cir- 
cuyen  anhelosas  a  la  ciudad  caida,  en  la  misma  actitud 
de  solemnidad  y  pesadumbre  con  que  entre  companeros, 
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sobre  el  campo  de  batalla,  se  cierra  circulo  en  torno  del 
héroe  mutilado. 

e  Grande  es  el  duelo  que  boy  ensombrece  al  ànimo 
de  Chile.  Hacemos  nuestro  ese  duelo,  y  la  TerceraGonfe- 
rencìa  Pan-Americana,  al  asociarse  a  él,  procura  templar 
la  dureza  de  los  hados  alimentando  la  certidumbre  de  que 
el  valor  chileno  sabra  sobreponerse  a  la  adversidad  que 
intenta  detener  su  marcha  victoriosa  bacia  el  porvenir. 

«  Si  Valparaiso  ba  muerto,  Chile  vive,  y  America 
con  él!»  (Aplausos.) 

El  Sr.  Terry  (Delegado  de  la  Repùblica  Argentina): 
—  «  Sr.  Presidente,  Srs.  Delegados.  La  Delegación  de 
la  Repùblica  Argentina  acepta,  bace  suya  con  entusias- 
mo, la  moeión  formulada,  y  tan  sentidamente  fundada 
por  el  Sr.  Delegado  de  Colombia. 

«  En  este  momento,  Senores,  el  pueblo  de  una  Re- 
pùblica Americana,  pueblo  bermano,  pueblo  amigo,  sufre 
las  terrìbles  consecuencias  de  un  fenòmeno  devastador,  y 
està  Conferencia,  que  representa  a  todas  ó  casi  todas  las 
Repùblicas  de  America,  le  debe  a  ese  pueblo  sin  pérdida 
de  tiempo  una  palabra  de  carino,  de  Consuelo,  de 
aliento. 

€  Es  en  nombre  de  esos  sentimientos  fraternales  y  de 
la  solidaridad  americana  que  acaba  de  citar  con  tanta  elo- 
cuencia  el  Sr.  Delegado  de  Colombia,  que  la  Delega- 
ción de  la  Repùblica  Argentina  babia  pensado  tomar  la 
inìciativa  de  està  manifestación,  y  es  en  nombre  de  estos 
mismos  sentimientos  que  la  Delegación  de  la  Repùblica 
Argentina,  no  solamente  apoya  con  calor  la  moeión  de  la 
Delegación  de  Mexico  sino  que,  siguiendo  la  pràctica  esta- 
blecida  en  todos  los  parlamentos,  solicita  de  los  Srs.  De- 
legados que  se  pongan  de  pie  en  senal  de  duelo  y  de 
carino  para  con  esa  hermana.  »  {Aplausos,  May  bten. 
La  Asamblea  se  pone  de  pie.) 
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El  Sr.  Cornejo  (Delegado  del  Perù)  :  ^  e  Sefiores. 
Los  pueblos  que  habitan  las  costasdel  Pacifico  no  pueden 
menos  sentirse  especialmenté  afectados  por  el  cataclismo 
que  se  ha  hecho  sufrir  gravemente  a  uno  de  sus  puertos 
principales, 

f  Senorés,  estas  catastrofes  a  que  parece  perpetua- 
mente sometida  la  costa  sin  duda  fragil  del  pianeta,  que 
no  alcanza  a  prever  la  ciencia  y  que  no  puede  conjurar 
el  valor  de  los  pueblos  mas  energicos,  revelan  lo  efimero, 
lo  insignificante  de  las  fuerzas  humanas  comparadas  con 
las  fuerzas  de  la  naturaleza,  que  con  sus  crueldades  im- 
previstas  constituyen  el  peligro  de  todos  los  dias,  ante 
cuya  amenaza  resultan  verdaderas  demencias  las  rivali- 
dades  de  los  hombres,  que  instintivamente  se  sienten  so- 
lidarios  y  amigos,  dispuestos  a  auxlliarse  en  la  incarti- 
dumbre  de  una  peregrinación  cuyos  dolores  seràn  un 
secreto  perpètuo  para  la  razón  humana. 

«Sefiores  Delegados  de  Chile  :  creed  que  la  catas- 
trofe de  Valparaiso  h^  tenido  un  eco  singularmente  do- 
loroso en  el  corazón  de  vuestros  companeros  los  Dele- 
gados del  Perù.  »  {Mujr  tieni  Aplausos.) 

El  Sr.  Gastón  da  Cunha  (Delegado  del  Brasil)  :  — 
a  Sr.  Presidente.  Dijo  el  elocuente  representante  de  Ck)- 
lombia  que  las  De|egaciones  pensaban  que  debia  hablar 
para  expresar  el  sentimiento  de  aquéllas  cualquìera  que 
se  ufanase  de  ser  amigo  de  Chile. 

«  Es  por  eso  que  en  este  momento  de  amargado  re- 
cogimiento  se  escucha  la  palabra  de  la  Delegación  del 
Brasil.  Como  en  aquella  patètica  y  aflictiva  escena  del 
Siegfried  en  la  que  el  coro  enmudece,  tanto  parece  ape- 
narlo el  especlaculo  de  la  desgracia,  la  Delegación  del 
Brasil  hubiera  preferido  guardar  silencio. 

«  Bien  conoce  el  pueblo  chileno,para  poderlos  medir, 
cuales  son  los  sentimientos  del  Brasil  a  su  respecto;  sabe 
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y  siente  que  toda  nuestra  simpatia  Io  acompaiia  y  am- 
para  en  este  momento  de  martìrio,  cuyos  minutos  vamos 
contando  dolorosamente  con  las  vibraciones  de  nuestro 
corazón. 

e  No  existe  eco  en  la  vida  de  aquella  nacionalidad 
que  no  repercuta  en  el  alma  brasilena  comò  sonidos  que 
se  hermanan.  Vibra  en  nuestro  penar  por  las  pruebas 
de  este  instante  el  mismo  ardiente  afecto  que  en  otros  ti- 
empos,  hace  algunas  década»,  impella  al  Brasil,  envuelto 
entonces  en  las  llamaradas  de  una  guerra,  a  protestar 
contra  otra  injuria,  hecha  està  vez  por  mano  de  hombres, 
contra  esa  misma  Valparaiso  que  boy  tiene  la  vista  sobre 
sus  propias  niinas,  golpeada  por  el  dolor,  velada  de  un 
luto  cuya  sombra  melancólica  se  extiende  basta  nosotros, 
entristeciendo  al  mismo  tiempo  nuestros  hogares. 

«  El  movimiento  que  motivò  la  convocación  de  està 
reunión,  sistole  angustiosa  en  medio  de  nuestros  tra- 
bajos,  viene  a  traducir  un  sentimiento  de  efusiva  frater- 
nidad  del  alma  colectiva  de  America. 

«  Creo  piamente  que  un  espfritu  nuevo  està  a  camino 
de  formarse  entre  las  naciones  de  este  hemisferio,  el 
cual  resulta  de  las  mùtuas  atracciones  entre  pueblos 
que  no  tienen  ninguna  tradición  hostil  en  el  pasado 
que  los  pueda  alejar  unos  de  otros,  y  que  no  pueden 
tener  en  el  porvenir  aspiraciones  divergentes  que  los 
puedan  separar.  En  la  intimidad  internacional  sera  cier- 
tamente  benefico  el  ejemplo  de  està  unanimidad  ener- 
gica en  el  derrotero  de  los  destinos  comunes,  porque 
nuestra  tranquila  evolución  contribuirà  comò  factor  sin 
igual  de  orientación  y  de  amistad  entre  los  otros  pue- 
blos, por  efecto  de  està  vibración  universal  de  solida- 
ridad  que  es  la  ley  inmanente  del  mundo  moral. 
Y  el  culto  desinteresado  de  los  sentimientos  morales 
parece  ser  la  vocación  de  este  Nuevo  Mundo. 
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«  Las  naciones  delG)ntinente  manifiestan  en  està  re- 
union  solemne  su  profunda  y  sincera  paxticipación  en  el 
dolor  que  acaba  de  herir  a  Chile.  Todas  ellas  padecen, 
corno  si  en  el  suelo  de  cada  una  de  ellas  tambien  corriese 
aquel  temblor  aciago.  En  tan  dolorosa  ocasión  nada  mas 
pueden  ellas,  entretanto,  sino  la  manifestación  compa- 
siv8  que  aqui  expresamos,  porque  a  la  razón  humana  no 
es  dable  prever  ni  dominar  tamaiia  catastrofe;  nada 
puede  la  fuerza  humana  contra  la  obra  deshumana  de  la 
propia  Naturaleza,  forjada  en  las  oscuras  entranas  del 
Globo;  nada  mas  puede  la  Humanidad  sino  Uevar  el 
conforto  de  su  afecto  generoso  a  los  que  el  impetu  brutal 
de  los  elementos  desencadenados  acaba  de  azotar. 

«  Pero,  Senores,  en  està  expresión  cordial  de  nues- 
tros  pésames  por  la  desgracia  que  cubre  de  luto  en 
este  momento  a  la  Nación  Chilena,  no  va  envuelto  el 
desanimo,  porque  este  sólo  se  inspira  en  el  ànimo  de 
los  débiles  ;  no  va  resignación,  porque  està  sólo  la  sus- 
citan  los  males  irreparables.  Si  nuestras  palabras  le 
Uevan  Consuelo,  todos  estamos  seguros  de  que  mayor 
nos  proporcionaràn  aquellas  playas  boy  azotadas  por 
la  pasagera  acción  de  la  desgracia. 

«  Sumida  aun  entre  los  destrozos  del  cataclismo, 
y  con  su8  heridas  sangrando  aun,  en  breve  oiremos 
la  respuesta  que  nos  ha  de  dar  el  heroismo  chileno. 
Nuestra  admiración  puede  por  las  lecciones  de  su  pasado 
anticiparla  :  ya  la  adivinamos  en  la  noble  actitud  de 
los  Dignos  Delegados  de  Chile. 

«  Todos  confian  y  crfan  alientos  nuevos  al  con- 
templar la  energia  de  aquel  pueblo  que  sabe  resurgir 
animoso  de  todas  sus  provaciones.  El  no  desmayara 
contemplando  inerte  tanta  desdicha. 

e  No  :  el  desanimo  seria  indigno  de  aquella  raza 
varonil. 
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c  En  él,  la  geologia  explica  la  história;  aquel  trecho 
de  America  solamente  podria  ser  habitado  por  un  pueblo 
varonil,  luchador  y  valiente. 

<  Asf  lo  fué  siempre  desde  el  drama  de  la  conquista. 
En  ninguna  parte  de  este  continente  fué  mas  tenaz  y 
mas  prolongada  y  mas  porfiada  la  lucha  con  el  dueno 
primitivo  de  aquel  pais,  y  el  conquistador  tuvo  que 
encarar  una  raza  cuya  sangre  podfa  correr  en  sus  pro- 
pias  venas.  Para  dar  al  hombre  esa  apariencia  espe- 
cial entre  los  de  nuestro  Continente,  todo  alH  conspira 
para  ese  fin:  la  cordillera,  la  tierra  y  el  mar.  En  la 
fràgua  de  aquel  constante  golpear  y  de  aquella  continua 
vigilia  se  retempera  el  alma  chilena,  amasada  en  energia, 
forjada  en  la  fé  del  propio  allento,  de  una  pieza,  de- 
cidida,  perseverante,  altiva,  dominadora. 

«  No  puede  haber  desalientos  en  los  votos  fratemales 
que  dirigimos;  bay  esperanza!  Dentro  de  pocos  aiios 
ningun  trazo  quedarà  en  el  suelo  chileno  de  la  tremenda 
catastrofe.  De  nuevo  Valparaiso  se  levantarà  altiva  al 
borde  del  Oceano,  en  piena  prosperidad,  populosa  y  opu- 
lenta, encendiendo  nuevamente  en  el  Pacffico  las  luces 
de  aquella  atalaya  de  la  raza  latina.  De  los  dias  ator- 
mentados,  solo  quedarà  en  el  recuerdo  de  Chile  la  grata 
recordación  del  carinoso  afecto  con  el  cual  la  familia 
americana  corrió  a  consolarlo.  En  ese  dia,  nosotros  aun  le 
deberemosgratitud,  porque  todos  los  pueblos  americanos 
habremos  contraido  para  con  él  una  deuda  de  honra 
por  el  valor  con  el  cual  soportó  la  desgracia,  y  por  el 
heroismo  con  el  cual  la  dominò.  Ejemplos  de  està  clase 
sirven  de  modelo,  porque  aumentan  el  patrimonio  moral 
de  America  y  nos  muestran  mas  grandes,  mas  nobles  y 
mas  dignos  ante  los  ojos  del  mundo!  >  {Aplausos.) 

El  Sr.  Gutiérrez  (Delegado  de  Bolivia)  :  —  t  Se- 
fior  Presidente,  Srs.  Delegados. 
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.  €  Despues  de  las  elocuentes  paliabras  qué  acaba  de 
oir  la  G>nferencia,  no  metocaria  sino  apoyar  sileiiciosa- 
mente  la  moción  presentada.  Entretanto,  aunque  toda  la 
America  ha  sentido  la  emoción  de  la  catastrofe  que  aflige 
a  Chile,  los  que  vivimos  al  lado  de  ese  pais,  los  que  sen- 
tìmos  de  cerca  las  pulsaciones  de  su  actividad  social,  y 
trabajamos  de  comùn  con  él  por  la  obra  de  nueslro 
progreso,  sentimos  mas  fondamente  la  intensidad  del 
desastre. 

f  Estoy  seguro  de  que  là  catastrofe  chilena  ha  reper- 
cùtido  en  Bolivia  con  tan  dolorosa  impresión  corno  si 
fuera  propia.  Por  lo  que  a  mi  personalmente  me  atane, 
debohacer  constar  que,  conocedor  corno  soy  de  la  sò- 
ciedad  de  Chile,  de  su  amplia  y  generosa  hospitalidad, 
me  asocfo  con  el  mas  profundo  sentimiento  a  su  dolor, 
y  al  hacer  constar  la  adhesión  de  la  Delegación  de  Bo- 
livia a  la  moción  presentada,  pido  a  los  honorables  Dele- 
gados  de  Chile  bagan  llegar  a  su  pais  este  èco  de  sim- 
patia personal  mia  en  la  bora  de  su  grande  infortunio.  9 
(Aplausos.) 

El  Sr.  Terry  (Delegado  de  la  Argentina)  :— t  Creo, 
Sr.  Presidente,  que  puedo  interpretar  ficlmente  la  im- 
presión y  los  deseos  de  està  Asamblea,  despues  de  haber 
reo^ido  las  aspiraciones  manifestadas  por  los  diversos 
oradoresque  ban  hecho  uso  de  la  palabra.  Creo  que  la 
Conferencia  aceptarà  que,  a  mas  del  voto  de  condoiencia 
que  encerra  la  moción  que  se  discute,  se  consigne  tam- 
bien  un  voto  de  confianza,  un  voto  de  allento,  y  pro- 
pongo, por  lo  tanto,  que  se  agregue  este  parràfo  a  la 
moción  que  se  discute  : 

€  Està  Asamblea  hace  votos  también  para  que  de  las  ruinas  y 
làgrìmas  del  momento  suija  bien  pronto  mayor  prosperidad  y  gran* 
deza  para  la  Repùblica  faermapa.  » 
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El  Sr.  Buchanan  (Delegado  de  ios  Estados  Unidos 
de*  America)  :  —  t  Senor  Presidente,  Senores.  Tengo 
seguridad  de  que  no  me  es  necesarìo  manifestar  que 
Ios  sentimientos  expresados  en  la  resolución  que  ha  sido 
presentada  a  està  Conferencia  no  son  apenas  Ios  de  està 
Delegación  sino  también  Ios  de  nuestro  pueblo.  No 
podemos  menos  de  sentir  una  viva  emoción  en  este 
momento  al  considerar  la  catàstrofe  que  ha  asolado  a 
Valparaiso. 

e  Recordamos  que  hace  pocos  meses  oimos  vibrar 
la  cuerda  simpàtica  de  nuestra  general  amistad  y  que 
el  mundoentero  nos  acompanó  cuando  sufrimos  idéntica 
catàstrofe  en  San  Francisco. 

e  Pareceria,  Sr.  Presidente,  que  Ios  delicados  instru- 
mentos  de  precisión  -que  hoy  estan  instalados  en  l0^ 
observatorìos  de  todos  Ios  paises  del  mutido  y  que  indir 
can,  con  la  sola  diferencia  de  pocos  segundos,  el  menor 
movimiento  de  la  superficie  terrestre,  simbolizan  esa 
fibra  sensible  que  cifcuye  &  Ios  pueblos  cuando  ocurreel 
momento  de  verse  un  pueblo  bendo  por  un  cataclismo, 
de  esos  contra  Ios  cuales  ninguna  precaución  es  posible, 
quedàndonos  apenas  la  sumisión  ante  las  fuerzas  de  la 
Naturaleza. 

«  En  tales  momentos,  el  temblar  de  la  tierra  distri- 
buye  vibraciones  por  esa  fibra  emotiva,  guia  de  Ios 
sentimiento:^  mas  elevados  de  Ios  pueblos  cultos,  de  ma- 
nera  que  no  sólo  en  està  asamblea  corno  por  èl  orbe 
todo,  la  simpatia  junta  al  mas  cordial  sentimiento  de 
buena  voluntad  fraternal  se  muestran  à  descubierto  ante 
todos  aquellos  que  en  Valparaiso  han  sufrìdo  Ios  hon- 
rores  de  las  prematuras  muertes,  de  la  pérdida  de  sus 
bienes  y  de  la  destrucción  de  cuanto  conseguieron  muchos 
afios  de  esfuerzos.  Todos  pensamos  sin  embargo  que  un 
nuevo   Valparaiso,   mayor,  mejor  y  mas  pròspero  en 
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todos  los  sentidos,  ha  de  surgir  corno  por  arte  de  encan* 
taxniento  de  las  ruinas  de  ese  Valparaiso  destruido  el 
i5  del  corriente,  y  que  el  valor  del  pueblo  chileno,  su 
confianza  en  si  propio,  y  su  labor  se  aunaràn  para 
reconstruir,  mejoràndolo,  cuanto  ha  sido  destruido  ea 
aquel  pafs,  para  que  surja  el  bien  del  propio  mal,  y 
provecho  de  la  misma  desgracia,  en  satisfacción  y 
gloria  de  los  chilenos  de  manana,  tanto  corno  de  los 
de  hoy  dia. 

€  Pensando  asi,  Sr.  Presidente  y  Senores,  la  Dele- 
gación  de  los  Estados  Unidos  quiere  asociarse  de  la 
manera  mas  sincera  y  cannosa,  no  solamente  a  la  reso- 
lución  primitiva  de  està  asamblea  sino  tambien  ala 
enmienda  presentada  por  el  Sr.  Terry,  manifestando  al 
Olismo  tiempo  a  la  Delegación  Chilena  la  seguridad  de 
que  en  los  Estados  Unidos  existe  el  mismo  sentimiento 
de  cordial  simpatia,  y  que  hoy  devolvemos  esas  mismas 
manifestaciones  que  ya  recibimos  de  todos  los  pueblos, 
en  triste  caso  semejante.  »  (Salpa  de  aplausos.) 

El  Sr.  Presidente: — tCreo  que  es  sentimiento  unà- 
nime de  la  Conferencia  aprobar  la  moción  con  el  aditivo 
del  Sr.  Terry.  {Aprobactón  general.) 

e  Fué  unànimemente  aprobada. 

€  Tiene  la  palabra  el  Sr.  Walker  Martfnez.  > 

El  Sr.  Walker  MartInez  (Delegado  de  Chile)  :  — 
e  Las  expresiones  de  condolencia  unànime  con  que  los 
representantes  de  està  Asamblea,  que  sorì  los  represen- 
tantes  de  la  America  entera,  se  han  asociado  al  dolor  que 
en  estas  horas  amargas  lacera  el  corazón  de  todos  los 
chilenos,  conmueven  a  los  Delegados  de  este  banco  con 
honda  é  intensisima  emoción . 

e  La  desgracia  que  aflige  à  mi  patria  es,  comò  lo  ha 
dicho  exactamente  el  honorable  Delegado  de  los  Estados 
Unidos,  de  aquellas  que  la  mente  humana  no  puede  pre- 
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ver.  Y  yo  he  de  agregar  que  es  de  aquellas  que  no  està 
«nla  mano  del  hombre  evitar  y  cuyo  brazo  es  impotente 
para  repelir.  Desgracia  es  està  que  no  cae  sobre  mi 
pafs  corno  castigo  de  vicios  pùblicos  ni  corno  lògica 
consecuencia  de  debilidad  politica  ó  moral.  Es  la  Natu- 
raleza  la  que  nos  ha  herido  !  Es  la  Naturaleza  la  que 
ha  conmovido  nuestras  montanas,  reducido  a  ruinas 
nuestras  ciudades,  entregado  a  las  llamas  nuestros  edi- 
ficios  y  sepultado  entre  escombros  millares  de  vfctimas 
que  clamaban  en  vano  por  protección  y  refugio  I 

€  Y  ese  golpe,  inmenso  y  cruel  para  mis  compatriotas 
que  Io  presencian,  es  igualmente  duro,  es  {qualmente 
cruel  para  los  chilenos,  que  a  la  distancia  estamos 
recibiendo  bora  por  bora,  corno  gotas  de  metal  candente 
sobre  viva  carne,  los  detalles  horripilantes  que  hieren 
nuestras  almas. 

e  Sólo  poniéndoos  un  instante  en  està  nuestra  situa- 
ción  comprenderéis,  colegas  y  amigos,  la  inmensidad  de 
nuestra  gratitud,  que  mi  labio  es  incapaz  de  expresar. 

€  Vuestro  voto  de  cordial  simpatia,  las  palabras  fra- 
temales  que  nos  han  llegado  de  todos  los  lados  de  està 
sala,  son  para  nosotros  allento  vivificador.  La  voz 
piadosa  que  murmura  écos  de  Consuelo  al  oido  del 
que  sufre,  es  caridad,  es  fùerza,  es  restauración,  es 
aliento  de  vida  que  no  tiene  equivalente  humano  y 
puede  tan  sólo  compararse  a  la  plegaria  santa  de  los 
buenos  de  la  tierra.  {Grandes  manifestaciones  de  aproba- 
ción  y  simpatia.) 

«  Por  eso,  colegas  y  amigos,  vuestro  voto  de  frater- 
nal  simpatia,  que  hiere  las  fìbras  mas  delicadas  del  alma 
de  los  chilenos  aquf  presentes,  habrà  de  repercutir  tam- 
bien  en  nuestra  patria  para  fortalecer,  corno  reza  la 
enmienda  propuesta,  los  corazones  afligidos,  para  levan- 
tar  los  espfritus  abatidos. 
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c  Gracias,  amigos  y  colegas  ;  gracias  infìnitas  en 
nombre  de  està  Delegación,  en  nombre  del  Gobìerna 
que  representanios,en  nombre  de  la  boy  humeante  ciudad 
de  Valparaiso,  en  nombre  del  pueblo  chileno,querecibirà 
vuestro  voto  corno  bàlsamo  y  comò  estfmulo  en  estas 
horas  de  amarga  prueba.  »  {Grandes  aplausos.  Los  Dele^ 
gados  se  acercan  a  estrechar  la  mano  del  orador.) 

El  Sr.  Presidente  : —  «  Voy  a  suspender  la  sesión.  i^ 

El  Sr.  Ramirez  :  —  «  Pido  la  palabra»  > 

El  Sr.  Presidente  :  —  f  Tiene  la  palabra  el  Sr.  Ra- 
mirez. » 

El  Sr.  Ramirez  (Delegado  del  Uruguay)  :  —  «  Creo 
que  la  palabra  humana  no  debe  resonar  en  el  dia  de  boy 
en  este  recinto  sino  para  pedir  al  cielo  resignación  para 
los  chilenos  y  para  exhortarlos  a  que,  con  su  grandeza 
de  alma,  sobre  las  ruinas  de  Valparaiso  levanten  una 
nueva  ciudad,  que  revele  otra  vez  el  poderio  del  pueblo 
de  Chile*  Propongo  que  està  sesión  no  se  suspenda,  sino 
que  termine  aqui  con  las  ùltimas  palabras  pronunciadas 
por  el  Sr.  Delegado  de  Chile»  » 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Si  es  ese  el  deseo  de  la 
Q>nferencia,  levanto  la  sesión.    {Aprobación  general.) 

e  En  vista  de  la  manifestación  unànime  de  la  Confe- 
rencia,  levanto  la  sesión,  convocando  para  otra,  manana, 
a  las  diez  de  la  maiiana,  con  la  misma  orden  del  dia  que^ 
fué  designada  para  la  de  boy.  > 

Se  le  vanta  la  sesión  à  las  once. 
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SESIÓN    EN    2  2    DE    AGOSTO    DE    I906 
Presidencia  del  Sr.  Joaquin  Nabuco. 

A  las  diez  de  la  manana,  pasada  lista  y  verifìcada  la 
presencia  de  nùmero  legai,  se  abre  la  sesión. 

El  Sr.  Presidente  :  —  t  El  acta  de  la  sesión  ante- 
rior  ya  ha  side  distribuida  a  Ics  Srs.  Delegados.  Si  no 
bay  quien  haga  observaciones  voy  a  darla  por  apro»- 
bada.  (Pausa.)  Està  aprobada.  » 

Se  lée  el  siguiente 

EXPEDIENTE 

Oficios  de  la  Asociación  «  Protectora  dos  Homens 
do  Mar  »,  remitiendo  su  memoria  anual,  y  de  la  Camara 
Municipal  de  Uberaba,  felicitando  a  la  Gonferencia 

Se  presenta  una  memoria,  ya  impresa,  de  la  Dele- 
gación  de  la  Repùblica  Argentina,  sobre  los  trabajos 
realizados  en  dicha  Repùblica  relativamenle  a  las  reco- 
mendaciones  de  las  anteriores  Conferencias . 

El  Sr.  Presidente  :  —  •  La  memoria  està  impresa 
y  sera  distribuida  à  los  Srs.  Delegados.  » 

ORDEN  DEL  Df  A 

Entra  en  discusión  el  siguiente  informe  de  la  Tercera 
GomisióQ,  sobre  el  cobro  de  deudas  pùblicas,  conjun- 
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tamente  con  una  exposición  presentada  por  la  Delegación^ 
Argentina  : 

INFORME    DE   LA   COMISIÓN 

«  Al  estudio  de  la  Tercera  Gomisión  fué  somerido 
el  tema  IV  del  programa,  que  dice  : 

«  Un  acuerdo  recomendando  que  la  Segunda  G)n- 
ferenda  de  la  Paz  de  La  Haya  sea  invitada  a  considerar 
ai  es  admisible  el  uso  de  la  fuerza  para  el  cobro  de  las^ 
deudas  pùblicas,  y  si  es  admisible,  basta  que  punto.  » 

«  Està  fòrmula  cuyo  alcance^segùn  quedó  claramente 
establecido  en  la  sesión  del  consejo  directivo  de  laOficina 
Internacional  de  las  Républicas  Americanas,  de  21  de 
abrìl  del  coniente  ano,  no  fué  de  ninguna  manera  aceptar 
la  legitimidad  del  cobro  compvdsivo,  se  circunscrìbe  a  las 
deudas  pùblicas  ;  y  la  Ck>misión  cree  preferible  plantear 
el  asunto  en  términos  mas  àmplios,  comprensivos  no 
sólo  de  aquel  caso,  sino  tambien  de  oiros  exclusivamente 
pecuniarios  que  suelen  ocasionar  deplorables  conflictos. 

fEl  programa  no  propone  que  se  proclamen  en. 
està  G>nferencia,  compuesta  exclusivamente  de  Naciones 
Americanas,  soluciones  definitivas;  indica  que  una  Asam- 
blea  mundial  sea  la  que  consagre  los  verdaderos  prii>- 
cipios  sobre  la  materia . 

e  No  se  oculta  a  la  Comisión  que  aquella  comprende, 
ademàs  de  la  aplicación  de  principios  del  Derecho  Inter- 
nacional, la  contemplación  de  reglas  del  Derecho  Pùblico 
intemo,  que  deben  ser  respetadas  en  las  resoluciones  de 
està  G>nferencia,  celosa  de  acatar  las  prerogativas  de  la 
soberanfa  de  las  Naciones. 

€  La  Comisión  reconoce  que  cuando  han  sido  viola- 
dos  los  principios  del  Derecho  Internacional,  comprendi— 
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dos  en  los  Tratados,  ó  admitidos  generalmente,  el  caso 
sale  de  las  condiciones  que  el  tema  considera^  que  es  el 
de  deudas  puramente  civiles,  contraidas  por  un  Estadó 
con  partìculares,  y  sin  intervención  de  otro  Estado. 

e  G}mo,  segùn  està  Comisión,  deberfan  ensancharse 
los  términos  del  tema  IV,  extendiéndolo  a  otros  casos 
pecuniarìos,  ademàs  del  de  la  deuda  pùblica^  al  que 
ùnicamente  se  contrae  el  Programa,  y  comò  los  gobi- 
ernos  pueden  diferir  sobre  la  oportunidad  de  su  presen- 
tación,  se  limita  a  proponeros  el  siguiente  : 

«  La  Tercera  Gonferencia  Interaacional  de  las  Re- 
pùblicas  Americanas,  reunida  en  Rio  de  Janeiro,  resuelve 
recomendar  a  los  Gobiemos  representados  en  élla,  que 
consideren  el  punto  de  invitar  a  la  Segunda  Gonferencia 
de  la  Paz,  de  la  Haya,  para  que  examine  el  caso  del 
cobro  compulsivo  de  las  deudas  pùblicas  y,  en  general^ 
los  medios  tendientes  a  disminuir  entre  las  Naciones  los 
conflictos  de  origen  exclusivamente  pecuniaria.  » 

EXPOSICIÓN   DE   LA   DELBGACIÓN   ARGENTINA 

Rio  de  Janeiro,  Agosto  21  de  1906. 

Sefior  Presidente  de  la  Tercera  Gonferencia  Internacional  Ameri* 
cana,  Doctor  Joaquin  Nabuco. 

(E  Los  Delegados  de  la  Repùblica  Argentina  desean 
dejar  constancia  expresa  de*su  opinion  respecto  del  cobro 
compulsivo  de  las  deudas  pùblicas,  y  de  las  razones  en 
que  la  fundan.  Presentan,  en  consecuencia,  la  siguiente 
exposiciòn,  y  piden  se  agregue  al  acta  de  la  sesión  de 
boy,  usando  del  derecho  que  les  acuerda  el  artfculo  21 
del  Reglamento  de  la  Gonferencia 

«  La  repercusión  de  la  jiota  del  Ministro  de  Rela-» 
ciones  Exteriorcs  de  la  Repùblica  Argentina,  Dr.  Drago, 
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de  29  de  Diciembre  de  1902,  y  los  variadisimos  comen- 
tarios  a  qqe  dio  lugar,  han  contribuido  a  producir  cierta 
cónfusión  de  ideas  en  cuanto  concìerne  al  caso  previsto, 
a  los  propósitos  que  la  determinarono  y  al  alcance  mismo 
de  la  doctrina  sustentada. 

a  Ha  Uegado,  a  nuestro  juicio,  la  oportunidad  de  fijar 
con  clarjdad  y  precisión  los  términos  del  problema,  y  la 
solución  que  juridicamente  le  corresponde. 

«  Las  deudas  pùblicas  son  contratos  entre  Estados 
y  particulares,  regidos  por  la  ley  del  deudor,  y  que  no 
crean  relaciones  intemacionales,  las  cuales  suponen, 
necesaria  y  esencialmente,  vinculos  entre  Estados.  De 
ellas  no  nace  una  obligación  civil  propiamente  dicha, 
puesto  que  el  acreedor  carece  de  acción;  ni  una  obli- 
gación neutral,  puesto  que  el  deudor  no  tiene  solamente 
la  facultad  sino  tambien  el  deber  de  cumplirla  ;  nace 
corno  enscna  Politis,  «  una  obligación  de  naturaleza 
excepcional  y  sui  generis^  en  cierto  modo  una  deuda  de 
hoKor^  que  el  Estado  deudor  debe  satisfacer  si  no  quiere 
deshonrarse  y  ver  su  crédito  desaparecido.»  {Les  Em- 
prunts  d*Etat  en  Droit  International^  p.  16.) 

«  La  falta  de  pago  de  los  servicios  convenidos,  que 
supone  la  quiebra,  la  insolvencia  momentànea  del  Es- 
tado, ha  dado  lugar,  sin  embargo,  en  diversos  casos,  a 
la  ingerencia  de  los  gobiernos  de  los  paises  a  que 
pertenecian  los  tenedores  de  titulos  ó  bonos  de  deuda 
pùblica,  en  formas  pacfficas  6  violentas,  y  al  estable- 
cimiento  de  tutelas  financieras,  incompatibles  coii  el  ejer- 
cicio  de  la  piena  soberania .    > 

«  Estas  ingerencias  se  han  producido,  invocàndose 
un  deber  ó  un  derecho  de  protección  de  los  nacionales 
en  el  extranjero,  ó  de  los  nacionales  en  sus  relaciones  eoo 
los  Gobiernos  extranjeros.  Puede  decirse  que  en  estas 
cuestìones  los  Estados   han  ajustado  su  conducta  i  la 
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norma  trazada  por  Lord  Palmerston  en  su  famosa 
circular  de  1848  :  « ...  el  Gobìerno  Britanico  ha  pen- 
sado  que  las  pérdidas  de  los  hombres  imprudentes  que 
han  puesto  una  confianza  equivocada  en  la  buena  fé 
de  los  Gobiemos  extranjeros,  servirà  de  saludable  adver- 
tencia  para  otros,  y  contribuirà  à  que  se  negocien  menos 
empréstitos  extranjeros  en  la  Gran-Bretafia,  à  no  ser 
con  Gobiernos  de  reconocida  buena  fé  y  averiguada  sol- 
vencia.  Puede  suceder,  sinembargo,  que  la  pérdida  oca- 
sionada  à  sùbditos  britànicos  por  la  falta  de  pago  de  los 
intereses  de  empréstitos  contratados  por  ellos  con  Gobier- 
nos extranjeros,  sea  tan  grande,  que  se  considere  que 
represente  para  la  nación  el  pago  de  un  precio  muy  alto 
por  la  mencionada  advertencia,  y  en  tal  situación  ocurrira 
talvez  que  el  Gobierno  Britanico  se  vea  obligado  à  con-> 
siderar  que  es  de  su  deber  tratar  estos  asuntos  por  la  via 
de  las  negociaciones  diplomàticas.  » 

«  Por  lo  demàs,  Lord  Palmerston  no  excluìa  las 
medidas  coercitivas.  En  sintesis,  su  doctrìna  importa 
negar  el  deber  pero  admitir  el  derecho  de  mezclar  al 
Estado  en  està  clase  de  asuntos,  es  decir,  reserva  la 
facultad  de  obrar,  diplomàtica  ó  militarmente,  segùn  lo 
aconsejen  las  circunstancias. 

€  Pero  la  experiencia  ha  desacreditado  y  condenado 
los  procedimientos  coercidvos,  ensayados  por  los  fuertes 
sobre  los  débiles;  y  los  pensadores  y  los  internaciona- 
listas,  esiudiando  el  problema,  han  Uegado  por  distintos 
caminos  à  la  negación  del  pretendido  derecho,  al  està- 
blecimiento  de  una  sòlida  doctrìna  jurfdica  que  justifica 
pienamente  la   tesis  de  la  nota    Argentina    de    1902» 

e  En  la  acción  del  Estado  limitada  por  los  fines  de 
su  creación,  no  estàn  comprendidas,  desde  luego,  las 
transacciones  prìvadas  de  los  hombres,  realizadas  por  el 
libre  consentimiento  de  las  partes.  El  papel  intuitivo  del 
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Estado,  que  en  nuestra  època  ha  crecido  en  determinados 
sentidos,  acudlendo  en  protección  de  las  fuerzas  sociales 
mas  débiles,  se  ha  reducìdo  por  el  contrario  en  cuanto 
atafìe  al  desenvolvimiento  de  las  actividades  individua- 
les,  entregadas  a  la  voluntad  prìvada  mientras  no  se  com- 
prometa  el  orden  pùblico. 

<  El  interdicto  de  prodigalidad,  la  lesión  enonne,  la 
prìsión  por  deudas  y  otras  formas  de  la  tutelli  social,  han 
desaparecido  totalmente  ó  estan  próximas  a  desaparecer 
de  todas  las  legislaciones  :  y  es  entonces  ilógico,  contra- 
dictorio,  conservar  esa  tutela  para  proteger  a  los  sùbditos 
que  han  prestado  su  dinero,  realizando  operaciones  en 
que  los  riesgos  de  pérdida  se  compensan  frecuentemente 
con  la  expectativa  de  fiiertes  utilidades.  Àgréguese  to- 
davia  que  quienes  asi  emplean  sus  capitales  son  a  veces 
personas  domiciliadas  en  el  Estado  deudor^  que  han 
abandonado  su  pais  de  origen  sine  animo  repertendij  y 
se  han  incorporado  de  hecho  al  pais  que  habitan;  y 
recuérdese  que  los  titulos  de  deuda  pùblica  son,  por 
regia  generalfsima,  papeles  al  portador  que  circulan  de 
mano  em  mano  repartidos  entre  hombres  de  todas  nacio- 
nalidades. 

«  Desde  otro  punto  de  vista,  opónese  a  la  gestión 
intemacional  la  barrerà  infranqueable  de  là  soberania 
de  los  Estados.  «  Entre  todas  las  consideraciones  que  se 
han  expuesto  para  poner  en  evidencia  la  ilegìtimidad 
de  toda  intervención  fìnanciera  para  tutelar  los  intereses 
de  los  propios  ciudadanos,  escribe  Diena,  profesor  de 
Derecho  internacional  en  la  Universidad  de  Viena,  la 
prindpal  y  fundamental  me  parece  indudablemente  la 
de  que  semejante  clase  de  ingerencia  constituiria  la  mas 
abierta  infracción  del  derecho  de  autonomia  é  indepen- 
dencia  que  corresponde  a  todos  los  Estados  soberanos, 
para    los   cuales  es  esencial   establecer    libremente  el 
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propio  orden  financiero.  »  {TI  fallimento  deglt  Stati  e  il 
diritto  intemaiionale.) 

«  Es  la  misma  idea  que  Rollin-Jaecquemyns  ha  ex- 
presado  con  gràfica  concisión  :  t  El  hecho  de  un  Estado 
de  comprometerse,  de  contraer  deudas,  es  un  acto  de 
soberania;  el  hecho  de  pagar  sus  deudas  es  otro  acto 
de  soberania  perfectamente  distinto  del  prìmero  »  ;  y  la 
misma  que  la  Nota  de  29  de  Diciembre  de  1902  sostenfa 
al  decir,  después  de  recordar  que  la  Repùblica  Argen- 
tina habia  hecho  demandables  a  sus  provincias,  y  aun 
admitido  que  la  nación  pudiera  ser  llevada  a  juicio  por 
los  contratos  que  celebrala  con  particulares  :  «  lo  que 
no  ha  establecido,  lo  que  no  podrìa  de  ninguna  ma- 
nera  admitir  es  que,  una  vez  determinado  por  sentencia 
el  monto  de  lo  que  pudiera  adeudar,  se  la  prive  de  la 
facultad  de  elegir  el  modo  y  la  oportunidad  del  pago, 
en  el  que  tiene  tanto  ó  mas  interés  que  el  acreedor 
mismo,  por  que  en  elio  estan  comprometidos  el  crédito 
y  el  honor  colectivos.  • 

Podriamos  facilmente  insertar  en  està  exposicìón 
el  pensamiento  de  muchos  publicistas,  favorable  al  prin- 
cipio, pero  seria  fatigoso  y  sin  objeto.  Basta  a  nuestro 
propòsito  recordar  a  Kebedgy  y  sus  expresivas  conclu- 
siones  en  el  estudio  sobre  las  dificultades  financieras 
de  Grecia  y  la  intervención  de  los  Estados  extranjeros  : 
t  segùn  los  principios  del  derecho  de  gentes,  los  Estados 
no  tienen  el  deber  ni  aùn  el  derecho  de  intervenir  en 
los  asuntos  de  otro  Estado  para  la  protección  de  las  ope- 
raciones  financieras  por  las  cuales  sus  sùbditos  se  han 
hecho  acreedores  de  aquél. 

<  Tal  es  la  opinion  unànime  de  la  doctrina,  que  no 
admite  excepción  à  està  consecuencia  naturai  del  prin- 
cipio de  la  soberania  y  de  la  independencia  de  los  Es- 
tados, sino  en  los  casos    de  denegación  de  justicia  ó 
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de  mala  fé  evidente,  que  constituyen  entonces  infrac- 
cionesde  ciertagravedad  a  las  reglas  de  ias  relaciones 
intemacionales  de  Estado  a  Estado  ». 

«  Q>n  todo,  el  caso  de  Venezuela,  no  obstante  su 
complejìdad  y  los  motivos  diversos  que  detenninaroa 
la  acción  de  las  potencias  iaterventoras,  y  algunos  otros, 
demuestran  la  utilidad  de  debatir  el  asunto  en  el  seno 
de  una  asamblea  que  reunirà  à  los  representantes  de 
todas  las  naciones  civilizadas,  para  remover  estas  causas 
de  conflictos  intemacionales,  por  el  reconocimiento  con- 
vencional  de  un  principio,  basta  ahora  puramente  doo 
trinario,  que  mantenga  a  los  Estados,  patria  de  los  acre- 
edores,  dentro  de  la  òrbita  propia  de  su  acción,  extrafia 
a  las  especulaciones  privadas  de  los  hombres  ;  y  respete, 
al  mismo  tiempo,  la  soberania  de  los  paises  deudores, 
que  proscribe  coercitivos,  puesto  que  supone  la  libertad 
de  distribuir  los  recursos  en  la  forma  que  mejor  consulte 
las  necesidades  de  la  administración  y  del  Gobiemo  y 
los  intereses  supremos  de  la  vida  y  de  la  scguridad  na- 
cionales. 

«  Al  promover  por  la  vfa  diplomàtica  el  trascenden- 
tal  debate,  ningùn  movil  egoista  influyó  en  la  actitud 
de  la  cancillerfa  argentina,  pues  son  notorias  la  pros- 
peridad  y  la  solvencia  de  la  Repùblica,  y  conocida  la 
escrupulosa  probidad  con  que,  en  todo  tiempo,  ha 
cumplido  6  procurado  cumplir  sus  compromisos  finan- 
cieroB.  Tampoco  pretendió  preconizar  el  régimen  de  la 
impunidad  para  todos  los  casos. 

«  En  la  nota  de  nuestra  cancillarfa  se  hace,  en 
efecto,  si  bien  en  forma  meaos  tècnica,  la  salvedad 
contenida  en  el  informe  de  la  Tercera  Comisión  de 
està  Gonfercncia  :  t  No  es  esto,  decia  el  Doctor  Drago, 
de  ninguna  manera  defender  la  mala  fé,  el  desorden 
y  la  insolvencia  deliberada  y    voluntaria.  Es   simple- 
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meate  amparar  el  decoro  de  la  entìdad  pùblica  inter- 
nacional,  que  no  puede  ser  arrebatada  asf  a  la  guerra, 
eoa  perjuicio  de  los  altos  fines  que  determina  la  exis- 
tencia  y  libertad  de  las  naciones  » . 

«  No  puede  indudablemente  desconocerse,  corno  bìen 
lo  establece  la  Tercera  Comisión,  que  cuando  se  violan 
«  principios  del  Derecho  Internacional  comprendidos  en 
los  Tratados,  6  ^ceptados  generalmente  i>,  la  relación 
cambia  de  caràcter  y  se  conviene  en  relación  de  Estado 
a  Estado,  regida  por  las  reglas  generales  de  la  responsa^ 
bilidad  internacional,  fijadas  con  bastante  precisión  por 
la  doctrina  contemporànea. 

o:  Mientras  el  Estado  no  falte  a  los  deberes  que  le  crea 
su  existencia  dentro  de  la  comunidad  de  las  naciones, 
los  perjuicios  sufridos  por  los  individuos  no  obligan  su 
responsabilidad . 

<r  Este  principio  es  confirmado  porel  Derecho  Interna- 
cional Moderno  y  espedalmente  por  Ausilotti,  profesor 
de  Bolonia,  cuya  opinion,  expresada  com  mas  amplitud 
en  un  reciente  estudio,  se  condensa  en  las  siguientes  pala- 
bras  :  «  Los  deberes  y  las  pretensiones  de  los  Estados  entra 
si  que  se  refieren  a  una  manera  de  obrar  ó  de  conducirse 
para  con  los  individuos,  determinan  una  relación  de  Es- 
tado a  Estado,  en  que  el  individuo  no  aparece  sino  comò 
objeto  de  derechos  y  deberes  de  los  Estados  mismos.  » 

«  Cabe  esperar  que  esias  doctrinas,  respetuosas  de  la 
soberania,  condición  esencial  de  la  vida  de  los  Estados, 
salgan  pronto  del  terreno  de  la  teoria  jurfdica  y  de  las 
pracdcas  mas  generalizadas,  para  entrar  a  formar  parte 
de  los  principios  que  en  la  marcha  lenta,  pero  progresiva, 
de  la  humanidad  bacia  la  paz  por  la  justicia,  se  van 
incorporando  al  derecho  positivo  internacional. 

«  Saludamos  al  Seiior  Presidente  con  nuestra  dis- 
tinguida  consideración .  » 
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El  Sr.  Bochanan  (Delegado  de  los  Estados  Unidos- 
de  America)  :  —  t  Por  encargo  de  la  Comisión  y  to- 
rnando en  cuenta  el  hecho  de  que  todas  las  Delega^ 
ciones  aquf  presentes  conocen  este  dictamen,  prò* 
pongo  que  se  dispensen  los  tràmites  reglamentarìos  en 
su  discusión  y  que  se  apruebe  por  unanimidad  de  la 
Conferencia.  » 

El  Sr.  Presidente  :  —  e  El  Sr.  Buchanan  prò* 
pone  que,  de  acuerdo  con  el  art.  i3,  sean  dispensados 
los  tramhes  ordinarios  con  relación  al  informe  que  està 
firmado  por  la  unanimidad  de  las  Delegaciones. 

«  Si  la  Conferencia  està  de  acuerdo,  doy  la  pro- 
puesta  por  aprobada.  {Pausa.) 

<  Aprobada  la  propuesta,  el  informe  queda  depen- 
diente  de  una  sola  discusión. 

e  Si  nadie  pide  la  palavra,  cerraré  la  discusión. 
(Pausa.) 

«  Està  cerrada. 

ff  Los  senores  que  votan  contra  el  informe  hagan  el 
favor  de  levantarse.  (Pausa.) 

«  Fué  unànimemente  aprobado  el  informe. 

e  La  memoria  de  la  Delegación  Argentina  va  à  ser 
impresa  para  que  acompaiie  al  acta.  > 

Entra  en  discusión  el  informe  de  la  Sexta  Comisión 
sobre  ejercicio  de  las  profesiones  liberales: 

«  Sr.  Presidente.  Tenemos  el  honor  de  dirigimos 
al  Sr.  Presidente,  para  elevar  por  su  intermedio  à  la 
Honorable  Conferencia,  un  proyecto  de  acuerdo,  formu- 
lado  en  vista  de  la  proposición  XIII  del  Prc^ama,  que 
recomienda  la  adopción  de  las  <  medidas  que  se  estimen 
necesarias  para  Uevar  a  efeao  la  idea  comprendida  en 
el  Tratado  celebrado  en  la  Segunda  Conferencia  Pan- 
Americana,  con  relación  à  està  materia  >,  esto  es,  aL 
ejercicio  de  las  profesiones  liberales. 
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e  La  prìmera  cuestiónde  que  hubimos  de  ocupamos 
fué  la  del  alcance  de  la  idea  comprendida  en  la  fónnula 
transcrìpta,  la  cual  a  la  siiUple  vista  parece  apaitar  el 
propòsito  de  elaborar  una  nueva  Convención,  para  limi- 
tarse  a  arbitrar  los  medios  de  Uevar  a  efecto  la  suscrìta 
en  Mexico  el  27  de  Eaero  de  1902.  Pero  apesar  de  csto, 
la  Q>misión  se  preocupó  de  estudiar  en  todos  sus  aspe^ 
ctos  el  refendo  texto,  pues  el  tiempo  trascurrido  y  las 
nuevas  legislaciones  dictadas  desde  la  fecha  de  aquella, 
podian  haber  hecho  necesarias  algunas  enmiendas. 

«  Por  otra  parte,  la  Comisión  tuvo  tambien  a  su 
estudio  el  proyecto  presentado  por  la  ilustrada  Delegación 
de  los  Estados  Unidos  de  Mexico  sobre  esie  mismo 
asunto,  y  aunque  lo  considera  animado  del  muy  justo 
propòsito  de  buscar  niayores  garantfas  para  la  eficacia  y 
sujSciencia  de  los  estudios  que  deben  servir  de  base  a 
I06  diplomas  y  titulos  de  reciproca  admisiòn  entre  los 
Estados  signatarios,  bien  confrontadas  y  comparadas 
sus  disposiciones  con  el  Tratado  de  1902,  no  ha  encon- 
trado  que  hubiese  entre  ellas  diferencias  muy  funda- 
mentales  y  suficientes  para  motivar  la  alteraciòn  ò 
modificaciòn  de  aquel  Convenio. 

«  Este,  ademàs,  se  balla  suscrito  por  los  represen- 
tantes  de  diezisiete  Delegaciones  de  America,  casi  la  una- 
nimidad  de  las  naciones  del  Ck>ntinente,  y  no  existiendo 
causas  realmente  graves  para  introducir  cambios  en  él, 
ha  creido  la  Comisión  que  debia  aconsejar  a  la  Hono- 
rable  Conferencia  el  mantenimiento  del  texto  Integro  del 
Tratado  firmado  en  la  de  Mexico. 

e  La  reforma  mas  acentuada  que  introduce  el  proyecto 
de  la  Delegación  Mexicana  es  la  relativa,  segùn  las  pro- 
pias  palabras  de  su  exposidón  preliminar,  a  los  requì- 
sitos  que  deben  reunir  los  tftulos  profesionales  y  certi- 
ficados  de  estudios  à  que  el  articulo  se  refiere,  para  surtir 
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en  todos  los  paises  signatarìos  los  mismos  efectos  que  en 
el  de  orìgen.  e  A  nuestro  parecer  —  agrega  —  convendria, 
para  lograr  ese  objeto,  establecer  la  condición  precisa  de 
que  los  estudìos  parciales  sean  equivalentès,  y  los  tftulos 
profesionales  correspondan  a  materìas  que  puedan  equi- 
pararse  a  los  estudios  y  materìas  que  respecdvamente 
exija  la  ley  del  pais  en  que  tales  tftulos  ó  estudios  quieran 
hacerse  valer  » . 

<  Segùn  el  sentir  de  la  Comisión,  està  cuestión  se 
balla  resuelta  implicitamente  en  el  Tiatado  de  Mexico,  en 
Guanto  no  exduye  el  exàmen  que  cada  gobiemo  debera 
hacer  de  cada  caso  para  determinar  si  el  tftuloó  diploma 
reune  las  condiciones  expresadas  en  aquél  sobre  nadona- 
lidad,  reciproddad  é  igualdad  de  condiciones  entre  los 
procedentes  del  extranjero  y  los  del  pafs  donde  se  pro- 
cura darles  aplicación,  comò  ha  ocurrìdo  ya  entre  las 
nadones  signatarias  del  Tratado  de  Monte  video  de  1889, 
y  entre  las  Repùblicas  Argentina  y  de  Bolivia,  con  motivo 
de  la  aplicación  de  su  Tratado  de  i865  :  en  ningùn  caso 
dichos  paises  han  renunciado  ni  entendido  que  debfan 
renunciar  al  anàlisis  de  los  casos  que  caen  dentro  de  la 
aplicación  de  aquél. 

<(  Asi,  pues,  la  aclaración  del  concepto  contenido  en 
el  texto  de  Mexico,  ha  parecido  i  la  Comisión  que  no 
era  de  estrìcta  necesidad,  desde  que  cada  pafs,  al  eje- 
cutar  la  Convendón,  procurarla  dar  forma,  ó  ajustar  i 
SU8  peculiaridades  en  materia  de  régimen  de  estudios, 
al  pensamiento  de  aquella. 

«  En  cuanto  el  proyecto  se  refiere  à  los  estudios  que 
deben  realizar  las  personas  que  en  otro  pafs  que  no  el 
propio,  dentro  de  la  Convención,  desean  obtener  im 
titulo  ó  diploma  profesional,  nos  parece  que  él  no  pro- 
pone una  soludón  imprevista  en  el  Tratado  de  Mexico, 
pues  aquellas  personas  se  incorporarsi  al  régimen  de 
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estudios  del  Estado  en  que  quieran  adquirir  su  carrera^ 
ya  desdè  sus  comienzos,  corno  todos  los  hijos  ó  nativos 
del  mismo,  ya  desde  el  grado  en  que  le  pennitan  los 
cerdficados  que  trajesen  del  pais  de  su  procedencia^ 
seguii  el  S  2^  del   art*    i^  del  mismo  Tratado. 

€  Por  estos  breves  fundamentos,  la  Comisión  VI 
tiene  el  honor  de  solicitar  la  aprobación  de  la  Hono- 
rable  Conferencia,  del  proyecto  de  acuerdo  que  va 
adjunto. 

<  Saludamos  al  Sr,  Presidente  con  nuestra  conside- 
radòn  mas  distinguida. 

<  Sala  de  la  Comisión,  Rio  de  Janeiro,  1 1  de  Agosto 
de  1906.  9 

PROYBCTO 

«  «La  TerceraConferencia  Intemacional  Americana, 
reunida  en  Rio  de  Janeiro  en  Julio  é  Agosto  de  1906, 
acuerda  confirmar  integramente  el  Tratado  sobre  ejer- 
cicio  de  las  profesìones  liberales,  suscrito  el  27  de  Eneit) 
de  1902,  en  la  Segunda  Conferencia  celebrada  en 
Mexico,  y  recomienda  a  las  Repùbiicas  que  la  compo- 
nen  su  adopdón  y  ratificación. 

a  Dado  en  la  ciudad  de  Rio  de  Janeiro,  io  de 
Agosto  de  1906.  » 


PROYBCTO  ANEXO   DE  LA   DELEGACIÓN    DE    MEXICO 

<  La  Segunda  Conferencia  Intemacional  Americana 
votò  una  Convenciòn  sobre  ejercicio  de  profesiones 
liberales  cuyo  primer  aniculo  expresa  la  idea,  perfeo- 
tamente  justa,  de  que  son    condiciones  indispensables 
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para  que  existan  las  franquicias  que  otorga  dicho  Tra- 
tado  respecto  de  certìficados  de  estudios,  la  reciprocidad, 
y  que  no  resulten  ventajas  superìores  a  las  reconocidas 
por  la  legislación  del  pafs  en  que  se  quiera  hacer  uso 
de  dichos  certìficados. 

e  Està  idea,  expresada  en  términos  generales  en 
aquella  Convención,  requiere  para  suaplicación  pràctica 
que  se  le  de  alguna  mayor  precisión,  especificàndose 
exactamente  que  requisitos  deben  reunir  los_  titulos 
profesionales  y  certìficados  de  e^tudios  a  que  el  articolo 
se  refiere,  para  surtir  en  todos  los  paises  signatarìos  los 
mismos  efectos  que  en  el  de  origen.  A  nuestro  parecer 
convendria,  para  lograr  este  objeto,  establecer  la  con- 
dición  precisa  de  que  los  estudios  parciales  sean  equiva- 
lentes  y  los  titulos  profesionales  correspondan  a  materias 
que  puedan  equipararse  a  los  estudios  y  materias  que 
respectivamente  exija  la  ley  del  pais  en  que  tales 
titulos  ó  estudios  quieran  hacerse  valer.  De  està  suerte, 
precisàndose  las  mismas  ideas  del  Tratado  de  Mexico, 
se  obtendrìa  la  mayor  equidad,  no  estableciéndose  ni 
diferencias  ni  privilegios  entre  los  ciudadanos  de  los 
paises  signatarìos. 

€  Ademàs,  el  referido  Tratado  de  Mexico  no  prevee 
im  caso  que  podria  facilmente  ocurrir,  por  lo  que  toca  a  la 
presente  Gonferencia  remediar  està  omisión.  El  Tratado 
establece  que  los  ciudadanos  de  los  pafses  signatarìos 
podràn  ejercer  libremente  en  todos  ellos  su  profesión  ; 
mas  no  extiende  sus  beneficios  aaquel  ciudadano  de 
alguno  de  estos  pafses  que  no  solamente  trata  de  ejercer 
su  profesión  en  alguno  de  los  mismos,  sino  tambien 
de  adquirir  un  titulo  en  éste. 

<  Con  el  objeto  de  remediar  lo  que  se  ha  indicado, 
y  teniendo  en  cuenta  los  beneficios  que  resultarìan  de 
la  adopción  de  aquel  Tratado  por  todos  los  pafses  aquf 
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represeatados,  la  Delegación  Mexìcana  tiene  el  honor 
de  presentar  a  la  Conferencia  los  siguieutes  proyectos 
de  protocolo  adicional  y  de  recomendacióu  ; 


PROTOCOLO  ADICIONAL 

«  Art,  I.  Se  adicìona  la  Convencióa  sobre  ejercicio 
de  profesiones  liberales,  firmada  en  Mexico  el  dia  27 
de  Eaerode  1902,  con  los  dos  articulos  siguientes  : 

€  Primer  articulo  adicional. —  Los  titulos  profesiona- 
les  y  los  certificados  de  estudios  parpiales  expedidos  por 
uno  de  los  paises  contratantes  y  a  los  que  se  reflere 
la  citada  Convención,  sólo  produciràn  en  otro  de  dichos 
paises  los  efeaos  expresados  en  los  arts,  i  y  2  de  la 
mìsma  Convención,  cuando  dichos  estudios  parciales 
sean  equivalentes,  ó  cuando  los  titulos  de  que  se  trata 
comprendan  materìas  que  puedan  equipararse.  En  con- 
secuencia,  cuando  en  algunos  de  los  paises  signatarios 
se  exijan  para  expedir  un  titulo  estudios  parciales 
no  exigidos  en  otro,  dichos  titulos  no  seran  vàlidos 
en  aquél  sino  hasta  que  el  interesado,  por  medio  del 
exàmen  correspondiente,  compruebe  haber  hecho  esos 
estudios  parciales. 

<  Segundo  articulo  adicional.  —  Para  obtener  un 
titulo  ó  diploma  profesional,  ó  un  certificado  de  estudios 
en  uno  de  los  paises  signatarios,  los  nacionales  de  los 
demàs  deberàn  cumplir  los  requisitos  que  las  leyesde 
aquél  establezcan  para  quienes  hagan  sus  estudios  en 
las  escuelas  del  mismo. 

e  Art.  U.  Este  protocolo  adicional  se  considera  en 
todo  caso  parte  integrante  de  la  G)nvención  antes 
citada.  » 

SI 
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El  Sr.  Molina-Hubbe  (Delegado  de  Mexico):  — 
<  He  pedido  la  palabra  para  hacer  algunas  observaciones 
que  se  refieren  a  lo  general  del  proyecto. 

<  La  Comisión  ha  estudiado  un  infonne  presentado 
por  la  Delegación  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  en 
que  se  proponia  la  adopción  de  dos  preceptos  que,  a 
juicio  de  està  Delegación,  sìrven  para  Uenar  un  vacìo  que 
existe  en  el  Tratado  suscrito  en  la  Segunda  Conferencia 
Internacional  Americana. 

«  Uno  de  los  articulos  propuestos  por  la  Delegación 
de  Mexico  se  refiere  a  la  forma  pràctìca  de  establecer 
que  no  exista  superioridad  con  perjuicio  de  los  nacio- 
nales  y  en  provecho  de  los  extranjeros. 

«  El  otro  articulo,  relativo  a  un  caso  que  no  està 
previsto  en  el  Tratado  de  Mexico,  se  refiere  a  los  natu- 
rales  de  alguno  de  los  Estados  signatarìos  que  deseen, 
no  ejercer  ni  practicar  la  profesión,  sino  solamente 
obtener  un  titulo  en  otro  de  dichos  Estados. 

«  La  Comisión,  al  estudiar  el  proyecto  presentado 
por  la  Delegación  de  Mexico,  manifestò,  en  cuanto  al 
primer  articulo,  es  decir,  respecto  de  aquél  en  que  se 
recomienda  la  condición  de  que  los  estudios  parciales 
sean  equivalentes  y  los  titulos  profesionales  correspon- 
dan  a  materias  que  pueden  equipararse  a  los  estudios 
y  materias  que  respectivamente  exija  la  Icy  del  pais 
en  que  tales  titulos  ó  estudios  quieran  hacerse  valer, 
que  està  cuestión  se  balla  resuelta  implfcitamente  en 
el  Tratado  de  Mexico,  «  en  cuanto  no  excluye  el 
exàmen  que  cada  Gobierno  podrà  hacer  en  cada  caso, 
para  determinar  si  el  titulo  ó  diploma  renne  las  con- 
diciones  expresadas  en  aquél  sobre  nacionalidad,  reci- 
procidad  é  igualdad  de  condiciones  entre  los  proce- 
dentes  del  extranjero  y  los  del  pais  donde  se  procura 
darles  aplicación    » 
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€  Q>n  relación  a  este,  debo  observar  que,  en  efecto, 
en  ei  Tralado  de  Mexico  no  solamente  no  se  excluyó  el 
exàmen  que  puede  hacer  cada  pais,  sino  que  se  previo 
este  examen;  pero  creo  tambien  de  gran  importancia 
practica  y  de  gran  interés,  para  obtener  un  resultado 
eficaz  y  positivo  en  està  materia,  que,  ya  que  se  trata  de 
recomendar  de  nuevo  los  principios  consagrados  en  la 
Conferencia  de  Mexico,  deberia  establecerse  de  una 
manera  precisa,  practica  y  determinada,  y  no  solamente 
senalarse  de  una  manera  general,  imprecisa  y  vaga,  que 
no  debe  existir  superioridad  de  los  extranjeros  sobre  los 
nacionales. 

«  Por  esto,  aceptando  el  principio  que  la  Comisión 
mantiene,  creo  que  deben  ampliarse  los  conceptos  de  la 
Convención  de  Mexico  en  ci  sentido  antes  indicado. 

«  Respecto  al  otro  punto,  referente  a  las  personas 
que  en  otro  pais  que  no  el  propio,  dentro  de  la  Conven- 
ción, desean  obtener  un  titulo  ó  diploma  profesional, 
opino  que  no  son  sufìcientes  las  razones  de  la  Comisión 
para  destruir  la  conveniencia  del  proyecto  de  la  Dele- 
gación  Mexicana. 

«  A  mi  juicio,  la  honorable  Comisión  no  ha  tornado 
en  cuenta  al  punto  preciso  que  proponia  la  Delegación 
de  Mexico,  sino  que  ha  confundido  este  punto  con  el 
anterior.  En  efecto,  en  este  segundo  articulo  propuesto 
no  se  toma  para  nada  en  cuenta  el  ejercicio  y  practica 
de  la  profesión,  sino  meramente  la  adquisición  de  un 
titulo.  El  Tratado  de  Mexico  no  se  refiere  a  la  ense- 
nanza  de  la  profesión,  ni  a  la  adquisición  de  ciertos  titu* 
los  que  puedan  servir  para  fines  meramente  honorificos 
sino  tan  sólo  al  ejercicio  de  una  profesión.  Por  consi- 
guiente,  permitame  la  Conferencia  que  en  nombre  de  la 
Del^ación  Mexicana  insista  sobre  este  asunto  y  reco^ 
miende  a  la  consideración  de  los  Srs.  Delegados  la  cou- 
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veniencia  de  Uenar  estos  vacios  y  de  sumitiistrar  reglas 
precisas  y  practicas,  tanto  respecto  del  primero,  cuanto 
respeao  dei  segundo  punto.» 

El  Sr.  Segretario  General  :  —  «  ^  Lo  que  propone 
el  Sr.  Delegado  de  Mexico  es  una  adición  ó  una  enmienda 
al  dictàmen  ?  » 

El  Sr.  Molina-Hubbe  (Delegado  de  Mexico)  :  — 
e  Lo  que  propongo  consta  en  el  proyecto  presentado  por 
la  Delegación  de  Mexico,  que  està  unido  al  dictàmen  de 
la  Comisión.  » 

El  Sr.  Gonzàlez  (Delegado  de  la  Argentina)  :  — 
e  El  informe  de  la  Comisión  Sexta,  que  tengo  el  honor 
de  presidir,  expone,  a  mi  juicio  con  bastante  clarìdad, 
el  pensamiento  que  la  ha  inspirado  para  no  aconsejar 
la  sanción  del  proyecto  de  la  ilustrada  Del^ación  de 
Mexico.  Lo  dice  con  sufidente  claridad  al  afirmar  que 
crée  uno  y  otro  pensamiento  comprendidos  en  el  texto 
del  Tratado  de  Mexico  sobre  està  materia,  y  respecto 
de  las  aclaraciones  que  pudieran  inclufrse  en  la  nueva 
resolucióD,  ha  crefdo  que  corresponden  al  deredio  in- 
temo de  cada  pais,  desde  el  momento  en  que  el  Go- 
bierno,  al  estudiar  los  titulos  procedentes  de  otros,  al 
objeto  de  su  aceptación  y  ejercicio  en  el  pafs,  tiene  que 
estudiar  las  condiciones  de  equivalencia  de  los  estudios, 
y  este  asunto  es  de  la  incumbenda  de  cada  Gobiemo. 

e  Le  ha  pareddo  a  la  Comisión  dificil,  porque  tiene 
ademàs  un  caracter  tècnico  que  se  refiere  a  la  ordenadón 
de  los  estudios  dentro  de  cada  Estado,  entrar  i  deter-^ 
minar  reglas  segùn  las  cuales  habfade  establecerse  la 
equivalencia  de  estudios. 

e  En  el  Tratado  de  Mexico  sobre  està  materia,  se 
dice  que  en  cada  caso  se  especificaran  las  circunstancias 
que  determinen  la  igualdad  de  condidones  entre  el  extran- 
jero  y  el   nacional,  no  debiendo  admitirse  en  ningùn 
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caso  un  titulo  que  implicase  dar  al  eictranjero  una  con- 
dición  mas  ventajosa  que  al  nacionaL 

e  Este  es  el  punto  de  vista  general  de  la  cuestión, 
desde  que  el  Gobierno  que  reciba  el  titulo  tendrà  que 
examinar  la  suficiencia  de  los  estudios  segùn  los  cuales 
aquel  fué  otorgado  en  el  pais  de  origen,  para  determinar 
si  la  condición  en  que  se  presenta  es  superior  ó  inferior 
a  la  de  sus  nacionales.  Por  tanto,  el  pensamiento,  indù- 
dablemente  mas  explicitode  la  Delegaciónde  Mexico, 
no  implica  una  alteración  del  pensamiento  del  Tratado 
suscrìto  en  Mexico,  sino  una  aclaración  literal  que,  a 
juicio  de  la  Comisión,  comò  he  dicho,  corresponde  mas 
a  la  atribución  ó  jurìsdicción  de  los  Estados  que  reciben 
los  titulos.  Y  ha  creido,  ademàs,  que  està  aclaración 
era  innecesarìa,  desde  que  la  Comisión  oficialmente  en 
su  informe  manifiesta  que  crée  comprendido  el  pensa- 
miento de  la  Delegación  de  Mexico  dentro  del  texto  del 
Tratado  existente. 

«  Todas  las  interpretaciones,  pues,  que  dén  los  Esta- 
dos respecto  de  los  titulos  que  vengan  a  acogerse  al 
amparo  del  Tratado  mismo,  tendran  que  sujetarse  a  està 
aclaración  que,  en  cierto  modo,  importa  establecer  un 
criterio  de  interpretación  autèntica. 

«  Respeao  del  II  punto,  la  Comisión  entiende  que 
tampoco  pertenece  al  fuero,  dire  asf,  de  la  Conferencia,  el 
entrar  a  determinar  la  forma  corno  han  de  adquirirse  tìtulos 
dentro  de  la  jurìsdicción  de  cada  Estado,  porque  si  vienen 
de  un  pais,  al  amparo  de  las  Uberalidades  del  Tratado  de 
Mexico,  a  buscar  un  titulo  honorifico,  académico  ó  profe- 
sional  dentro  de  otro  pafs,  entendemos  que  es  axiomatico 
que  estas  personas  inicien  sus  estudios  en  el  otro  pais,  y 
que  por  lo  tanto  deben  someterse  a  sus  propias  leyes. 
«  Si  vienen,  por  ejemplo,  con  una  suma  de  estudios 
ya  realizados,  con  dos  ó  tres  anos  de  preparatorios  y 
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poseen  el  certificado  autèntico,  el  Estado  que  los  recibe 
tendrà  que  ìncluirlos  en  el  grado  de  estudios  a  que  cor- 
responda  segùn  sus  propias  leyes,  ó  segua  las  reglas  de 
equivalencia  prescrìtas  en  ese  Estado. 

e  En  todo  caso,  pues,  no  ha  creido  la  Comisión,  al 
aconsejar  su  despacho,  que  podria  entrar  en  estos  domi- 
nios,  que  le  han  parecido  propios  de  la  legislación  de 
cada  pais,  el  determinar  la  forma,  la  suficiencia  de  los 
estudios  a  que  debian  somcterse  los  que  solicitasen  un 
titulo,  grado  académico  ó  profesional  dentro  de  su  terri- 
torio. Y  por  ùltimo,  la  consideración  principal  ha  sido 
està  :  que  los  dos  pensamientos  del  proyecto  de  la  Dele- 
gación  de  Mexico  se  hallan  comprendidos  dentro  del 
Tratado  vigente  con  suficiente  claridad,  es  decir,  dentro 
del  Tratado  suscrito  en  Mexico  por  unanimidad  de  las 
Naciones  representadas  en  aquella  Conferencia  ;  no  valia 
la  pena,  por  una  simples  cuestión  de  aclaración  literal, 
alterar  su  texto. 

«  En  honor  de  la  brevedad  y  de  la  necesidad  de 
respetar  en  cuanto  fuera  posible  el  texto  de  aquella  Con- 
ferencia, ha  creido,  pues,  innecesario  entrar  a  hacer  està 
modificación,  resolviéndose  solicitar  de  la  Conferencia 
que  acepte  el  despacho  que  ella  propone,  declarando 
que  el  pensamiento  de  la  Delegación  de  Mexico  es  lau- 
dable,  y  que  hallàndose  de  acuerdo  en  el  fondo  con  la 
Comisión,  no  valìa  la  pena  introducir  està  modificación 
en  el  texto  del  Tratado.  * 

El  Sr.  MoLiNA-HiJBBE  (Delegado  de  Mexico)  :  — 
«Tengo  el  honor  de  manifestar  a  està  Honorable  Con- 
ferencia que  el  objeto  de  la  Delegación  de  Mexico,  al 
llamar  la  atención  sobre  estos  puntos,  fué  aclarar  pre- 
cisamente si  en  el  proyecto  de  la  Comisión  debra 
entenderse  que  estaban  incluidos  los  principios  cuya 
recomendación  hizo  la  Delegación.    Habiéndose  dado 
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àmpliamente  una  interpretación,  que  podemos  llatnar 
autentica,  puesto  que  viene  dei  Sr.  Presidente  de  la 
Ck)misión  respectiva,  la  Delegación  de  Mexico  pide  que 
se  haga  constar  esa  interpretación  autentica  en  el  acta, 
para  que  asi,  al  mismo  tiempo  queden  de  una  manera 
constante  y  precisa  las  ideas  de  està  Delegación  in- 
cluidas  en  el  proyecto  de  la  respectiva  Comisión,  y 
pueda  servir  la  interpretación  hecha,  para  que  cada 
pais,  al  legislar  internamente  respecto  de  este  punto, 
tenga  en  cuenta  lo  mànifestado.  » 

Nadie  pidiendo  la  palabra,  se  cierra  la  discusión, 
siendo  aprobado  el  informe  juntamente  con  la  propuesta 
de  la  Delegación  Mexicana  para  que  del  acta  conste  la 
aclaración. 

El  Sr.  Gonzàlez  (Delegado  de  la  Repùblica  Argen- 
tina) :  —  «  Parece  que  hay  dudas  sobre  el  resultado  de 
la  resolución  adoptada  respecto  de  este  ùltimo  asunto. 
No  se  explican  algunos  Srs.  Delegados  si  ha  quedado 
aprobado  integramente  el  texto  de  la  Comisión,  ó  si  la 
votación  ùltima  importa  aceptar  las  enmiendas  propues- 
tas  por  la  Delegación  de  Mexico.  » 

El  Sr.  Segretario  General  :  —  «  La  ùltima  vota- 
ción, a  juicio  de  està  Mesa,  importa  haber  la  Conferencia 
aceptado  el  pedido  del  Sr.  Delegado  de  Mexico,  para 
que  conste  en  el  acta  la  interpretación  autentica  del 
Sr.  Presidente  de  la  Comisión,  el  honrado  Delegado  de 
la  Argentina,  Sr/  Gonzàlez.  » 

El  Sr.  Gonzàlez  :  —  «  Perfectamente.  » 

El  Sr.  Esquivel  (Delegado  de  Costa  Rica)  :  —  «No 
he  comprendido  el  sentido  de  lo  que  se  ha  votado.  » 

El  Sr.  Segretario  General  :  —  «  Se  ha  votado, 
Sr.  Delegado,  el  proyecto  integro  de  la  Comisión  y  se 
ha  aceptado  el  pedido  de  la  Delegación  de  Mexico,  para 
que  las  explicaciones  del  Sr.  Presidente  de  la  Comisión 
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consten  en  el  acta  corno  iaterpretacióa  autentica  del 
pensamiento  de  la  mìsma  G>inisión,  y  la  Conferencia  de 
por  aprobado  él  proyecto.» 

El  Sr.  Esquivel  :  —  «  Yo  apoyo  el  dictamen  de  la 
Comisión.  En  cuanto  a  las  modificaciones  propuestas 
por  la  Delegación  de  Mexico. .  •  » 

El  Sr.  Segretario  General  : — «No  se  ha  aceptado 
ninguna  enmienda  de  la  Delegación  de  Mexico,  puesto 
que  las  ha  retìrado,  bastandole  la  aclaración  que  ha  sido 
hecha.» 

El  Sr.  Esquivel  :  —  «  Muy  bien.  » 

Se  anuncia  la  discusión  del  informe  de  la  Séptima 
Comisión  sobre  Policfa  Sanitaria  Internacional- 

El  Sr.  Rowe  (Delegado  de  los  Estados  Unidos  de 
America)  :  —  «  Sr.  Presidente  :  Yo  pido  que  se  lean  los 
informes  de  la  Comisión,  porque  recién  acaban  de  dis- 
tribuirlos  y  no  podemos  saber  el  contenido  de  éllos.  » 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Una  vez  que  el  informe  no 
file  distribuido,  parece  mas  conveniente  discutirlo  mas 
tarde  :  la  lectura  tendria  de  hacerse  sólo  en  espanol, 
porque  aun  no  tenemos  la  traducción  inglesa.  » 

El  Sr.  Rowe  (Delegado  de  los  Estados  Unidos  de 
America)  :  -—  «  Entonces  conviene  disponer  de  tiempo 
para  leer  los  informes.  No  se  votara  todavia  el  proyecto 
de  la  Séptima  Comisión  antes  de  leer  el  informe.  > 

El  Sr.  Segretario  General  :  —  «  Es  lo  que  ha  ded- 
dido  el  Sr.  Presidente.  » 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Si  la  Conferencia  està  de 
acuerdo,  queda  aplazada  la  discusión  de  esos  informes. 
(Pausa.) 

<  Convoco  para  mariana  otra  sesión,  con  la  siguiente 
brden  del  dia  :  Discusión  de  informes.  » 

Se  levanta  la  sesión  a  las  ii  y  media. 
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SESIÓN   £N    23    DE   AGOSTO   DB    I906 
Presidenda  del  Sr.  Joaquin  Nabuco, 

A  las  diez  de  la  maiiana,  pasada  lista  y  verìficada 
la  presenck  de  nùmero  legai,  se  abre  la  sesión . 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Ya  hia  sido  distribuìda  a  Ics 
Srs.  Delegados  el  acta  de  la  sesión  en  homenaje  a  Chile. 
Si  no  bay  quien  haga  observaciones  a  la  misma,  voy  a 
darla  por  aprobada.  [Pausa.) 

<  Està  aprobada . 

«  No  bay  expediente  sobre  la  Mesa.  » 

ORDEN    DEL   DIA 

Entra  en  discusión,  que  se  cierra  sin  debate,  el  si- 
guiente  dictàmen  de  la  Sexta  Comisión  sobre  patentes  y 
marcas  de  fàbricas  y  sobre  propiedad  literaria  : 

COMISIÓN   VI  —  PROPOSICIONES   IX    Y   XII 

I 

«  Senor  Presidente  :  La  Sexta  Comisión  tiene  a  su 
estudio  las  dos  proposiciones  IX  y  XII  del  Programa 
de  la  Tercera  Conferencia,  y  por  razones,  a  su  juicio 
evidentes,  ha   resuelto  reunirlas  en  un  solo  despacho, 
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corno  lo  hace  en  el  proyecto  adjunto.  La  prìmera  de 
ellas  indica  el  estudio  de  los  Tratados  de  Montevideo  y  de 
Mexico  que  se  refieren  a  la  propiedad  industriai  (patentes 
de  invención,  dibujos,  mcdelos  y  marcas  de  fàbrica  y  de 
comercio),  y  ademàs,  recomendaciones  que  tiendan  a  la 
uniformidad  de  las  leyes  de  la  materia  y  de  los  pro- 
cedimientos  a  que  den  lugar,  y  creación  de  una  Oficina 
Internacional  para  el  Registro  de  las  marcas  de  comei*cio  ; 
la  segunda  se  refiere  exclusivamente  a  la  propiedad 
literaria  y  artistica,  y,  comò  la  anterior,  sobre  la  base  de 
los  Tratados  de  Montevideo  y  de  Mexico. 

«  No  ha  podidomenos  la  Comisión,  al  afrontar  ci  es- 
tudio de  estos  dos  temas,  que  procurar  darse  cuenta  del 
problema  en  si  mismo  en  toda  su  amplitud,  en  sus  ante-^ 
cedentes  y  actualidad,  para  ver  si  podia  decidirse  a  acon- 
sejar  a  la  Honorable  Conferencia  la  adopción  de  los 
temperamentos  sugeridos  por  el  texto  del  Programa. 
A  este  respecto  no  ha  dejado  de  notar  la  tendencìa  ma- 
nifestada  por  la  gran  mayoria  de  los  Estados  ameri- 
canos  bacia  la  extensión  de  la  protección  de  sus  leyes 
internas  en  favor  de  la  propiedad  extranjera,  tendencia 
que  consta  en  la  diversidad  de  los  Tratados  y  Conven« 
ciones  que  casi  todos  ellos  han  suscrìto  con  otros  del 
Continente  ó  de  Europa,  u  a  los  cuales  han  adherìdo 
posteriormente. 

«  Desde  luego,  si  se  examina  la  vieja  cuestión  sobre 
conveniencia  ù  inconveniencia  de  dar  pieno  reconoci- 
miento  y  garantia  dentro  del  territorio  a  la  patente, 
marca  ó  obra  extranjera,  ella  no  puede  ofrecer  difi- 
cultad  cuando  se  refiere  a  una  acción  del  principio 
limitado  a  las  naciones  de  America,  a  las  de  origen 
latina,  por  la  situación  de  desarrollo  mas  ó  menos  igual 
en  que  se  hallan  las  que  pueden  competir  ó  conside-  • 
rarse   perjudìcadas,    y  en  cuanto  a  las  demas,  por  la 
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razón  innegable  de  la  comunidad  de  orìgenes  y  des- 
tinos  y  el  deber  de  reciproca  ayuda  y  concurrencia  da 
las  mas  adelantadas,  sobre  las  que  lo  estan  menos,  en 
punto  a  desenvolvimìento  comercial,  industriai  ó  inte- 
lectual.  Y  por  lo  que  se  refiere  a  los  Estados  Unidos, 
cuya  polìtica  a  este  respecto  presenta  los  mismos  cara- 
cteres  de  extender  su  protección,  por  su  adJiesión  a 
la  Convención  Internacional  de  Paris  en  materia  de 
propiedad  industriai,  y  en  cuanto  a  la  literaria  y  artis- 
tica, la  evolución  realizada  en  sus  ùltimas  leyes,  es 
visiblcmente  dirigida  a  instituir,  al  amparo  de  la  Ley 
Chase,  de  3  de  Marzo  de  1891,  una  union  especial 
fundada  sobre  la  base  de  la  reciprocidad  de  otras  leyes 
ó  Convenciones,  y  a  la  cual  han  sido  ya  incorporadas 
Inglaterra  (el  Reino  Unido),  Francia,  Bèlgica,  Suiza, 
Dinamarca,  Italia,  Alemania,  Portugal,  Espana,  Mexico 
y  Chile,  y  no  parece  improbable  que,  dadas  las  decla- 
raciones  de  la  Convención  de  Berna,  a  su  vez  los  Estados 
Unidos  se  adhieran  a  ella  (Th.  E.  Scrutton,  The  law 
of  Copjrrighty  eh.  IX)  por  la  inclusión  de  las  naciones 
que  la  suscriben,  en  la  union  de  la  ley  americana. 

«  Por  ùltimo,  cuando  se  trata  de  la  conveniencia  de 
una  Union  en  que  los  Estados  mas  prosperos  entren  sobre 
la  misma  base  que  los  menos  desarroUados,  debe  recor- 
darse  que  el  progreso  econòmico  de  las  naciones  mas 
grandes  se  debe  a  la  liberalidad  con  que  han  reconocido 
y  protegido  la  obra,  invento  6  idea  extranjera  ;  y  a  este 
respecto,  un  autor  moderno  hace  notar  que  la  Europa 
acaso  no  habria  avanzado  mucho  sobre  su  situación  del 
siglo  XVII,  si  Jacobol  no  hubiese  declarado,  en  1623, 
que  los  inventores,  de  cualquier  pais  que  Uegasen,  serian 
propietarios  de  sus  ìnvenciones  durante  catorce  aiios,  en 
Inglaterra.  Y  agrega  :  «  se  concìbe  comò  a  este  llama- 
miento  dirigido  a  todos  los  inventores  del  continente,  se 
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apresuraron  àpasar  elestrecho  con  sus  descubrimientos, 
y  corno  la  Inglaterra  se  adelantó  sobre  el  resto  del  mundo 
en  materia  de  fabricación  y  de  comercio  ».  (H.  Raclau, 
Brevets  d'invention^  igoS.) 

«  Traemos  este  ejemplo,  en  este  punto,  sólo  para 
responder  de  antemano  al  probable  argumènto  de  la 
desigualdad  de  posición  en  que  se  hallan  todas  las  na- 
ciones  de  America,  de  orìgen  latino,  con  relación  a  los 
Estados  Unidos,  y  para  acentuar  nuestro  acerto  de  que, 
de  tal  union,  aquellas  sólo  tienen  que  esperar  bene- 
ficios,  pues  que  por  todos  los  medios  deben  impulsar 
el  desarroUo  de  sus  industrias  propias  ;  y  este  resul^ 
tado  no  se  obtendrà  si  cierran  las  puertas  al  genio 
universal,  comò  ocurrira  por  fuerza  si  los  frutos  de 
su  invención  no  son  protegidos  ni  reconocidos  legalmente 
en  su  suelo. 

«  Por  otra  parte,  lo  que  podriamos  llamar  el  derecho 
general  americano  sobre  propiedad  industriai  ó  intelectual, 
està  ya  formulado  en  los  textos  parciales  de  los  Tratados 
y  G>nvenciones  vigentes,  entre  algunas  naciones  de  la 
America  latina,  y  con  otras  de  Europa,  comò  ocurre 
con  las  que  han  adherido  a  las  G>nvenciones  de  Paris  y 
de  Berna,  con  las  que  han  suscrìto  y  puesto  en  vigenda 
las  del  Congreso  de  Monte  video,  de  1889,  y  con  las  que 
se  han  incorporado  a  la  union  de  la  Ley  Chase,  de  los 
Estados  Unidos,  ya  citada  ;  siendo  aqui  de  advertìr  que 
cuatro  naciones  europeas,  Italia,  Francia,  Belgica  y  Es^ 
pana  se  han  adherido  y  han  sido  admitìdas  a  las  ventajas 
que  ofrece  el  penùltimo  de  los  Congresos  mencionados. 
Existe,  pues,  la  base  de  un  derecho  general,  reconocido 
separadamente  por  diversas  naciones  de  America,  y  asi 
la  idea  de  una  union  expresa  de  todas  ellas  no  puede 
parecer  aventurada,  tanto  mas  cuanto  que  sus  represen- 
tantes  en  la  Oficina  Internacional  de  Washington  han 
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crefdo  ya   oportuno  indicarla,  aunque   restringida,  al 
estudio  de  la  Tercera  Gonferencia. 

«  Los  antecedentes  de  los  Tratados  sobre  los  tres  tó- 
picos,  de  las  marcas  de  fàbrica  y  comercio,  patentes  de 
invención  y  propiedad  liteniria  y  artìstica  con  relación  a 
los  Congresos  en  que  fiieron  discutidos,  de  Monte  video, 
Washington  y  Mexico,  son  muy  conocidos,  y  no  requie- 
ren  sino  breves  palabras  en  consonancia  con  el  espiritu 
de  este  informe.  La  diferencìa  mas  visible,  respecto  de 
los  dos  primeros,  es  que,  mientras  en  Montevideo  se 
hicieron  dos  Q)nvenciones  distìntas  sobre  patentes  y  mar- 
cas, en  Mexico  se  reunieron  en  una  sola,  despues  de  una 
discusión  en  que  se  tocaron  varios  puntos  de  importancia, 
comò  la  eficaciay  utilidad  de  un  Tratado  sobre  esasmate- 
rias  y  la  conveniencia  de  la  creación  de  una  Oflcina  Inter- 
nacional.  El  resultado  de  ese  debate  fiié  el  reconoci- 
miento  de  la  necesidad  de  un  Tratado  internacional  sobre 
esos  asuntos,  y  la  refundicìón  en  un  solo  texto  de  los 
siguientes  :  a)  Tratados  de  Montevideo,  reunidos  los  dos 
tópicos  en  un  solo  cuerpo  ;  b)  algunos  de  los  principios 
de  la  Convención  de  Paris  de  i883;  e)  algunas  de  las 
bases  delConvenio  de  Madrid  de  1891,  sibien  nada  se 
formulò  respecto  a  la  creación  de  la  Oficina  Interna- 
cional. 

%  Sobre  propiedad  literaria  y  artistica,  el  Congreso 
de  Mexico  tuvo  que  estudiar  tres  textos  distintos,  el  del 
Tratado  de  Montevideo,  el  del  proyecto  de  la  Delegación 
de  Haiti  y  el  de  la  Delegación  de  Chile.  G>ncebidos  los 
dos  ùltimos  sobre  el  mismo  modelo  del  primero, 
adicionado  con  algunas  clàusulas  inspiradas  en  la  Con- 
vención de  Berna  de  1886,  su  contenido  final,  suscrito 
por  casi  todos  los  representantes  alli  reunidos,  sólo  intro- 
duce, respecto  del  de  Montevideo,  las  enmiendas  conte- 
nidas  en  los  articulos  4*»,  5%  6**,  8^  y  1 1®,  que  sin  duda 


Digitized  by 


Google 


«54 

alguna  lo  completaa  y  mejoran,  sin  que  basta  este  mo- 
mento se  hubiese  iniciado,  en  otros  documentos  legisla- 
tivos  de  està  indole,  principios  que  puedan  ser  incorpo- 
rados  por  la  presente  Coiiferencia  y  de  tal  importancia 
que  puedan  motivar  una  modificación  al  texto  suscrìto 
en  Mexico  el  27  de  Enero  de  1902,  sino  es  la  ampliación 
que  resulta  del  proyeao'de  la  actual  Comisión,  y  en  la 
forma  que  ella  la  presenta . 

e  Està  ha  sido  tambien  la  causa  por  la  cual  la  Comi- 
sión  nojha  sustituido  su  dictàmen  en  lo  relativo  a  las 
patentes  y  marcas,  por  el  proyecto  de  la  ilustrada  Delega- 
ción  de  los  Estados  Unidos  de  Mexico,  segùn  el  cual  la 
Conferencia  recomendarfa  a  las  naciones  de  America  la 
adliesión  a  la  Convención  de  Parfs  de  i883,  pues  su 
adopción  en  tal  forma  habria  significado  la  anulación  de 
lo  convenido  en  el  Congreso  de  1902,  y  acaso  la  salida 
de  los  términos  de  la  proposición  IX  del  Programa, 
que  dà  su  norma  de  procedimiento  a  la  presente  Confe- 
rencia. 

€  Por  lo  que  respecta  al  fondo  del  asunto,  hemos  en- 
tendido  que  està  no  habia  sido  Uamada  a  ocuparse  de 
estudiar  el  problema  de  las  relaciones  de  està  especie  en- 
tre  los  Estados  americanos  y  europeos,  sino  de  los  de 
America  entre  si,  sin  que  esto  importe  en  modo  alguno 
desconocer  ni  los  grandes  y  sàbios  modelos  legislativos 
que  Europa  nos  ofrece,  ni  la  mas  absoluta  libertad  que 
cada  nación  americana  tiene  para  orientar  su  politica  en 
estas  materìas,  respecto  de  las  del  antiguo  continente, 
en  el  sentido  que  sus  intereses  ó  sus  ideas  dominantes 
le  aconsejen. 

<  A  pesar  de  esto,  la  Comisión  encuentra  altamente 
laudable  el  móvil  que  ha  guiado  a  la  Delegación  Mexicana 
al  presentar  su  proyecto,  y  crée  que  latendencia,cadadia 
mas  acentuada,  de  la  politica  de  los  Estados  Americanos 
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piedad  industriai  é  intelectual,  eatendiendo  por  tal  reco- 
nocimiento la  protección  efectiva  dentro  del  territorio 
nacional,  de  todo  derecho  concedido  en  el  de  otro  pais. 

<  Por  los  fundamentos  expuestos,  y  otros  que  a  con- 
tìnuación  se  expresan,  la  Comisión  ha  optado  por  este 
triple  temperamento: 

«  1°.  Conservar  el  texto  integro  de  los  Tratados  de 
Mexico,  sobre  patentes  y  marcas,  y  propiedad  literaria  y 
artistica  ; 

«  2°.  Proyectar  la  constitución  de  la  union  ameri- 
cana para  la  pix>tección  de  la  propiedad  intelectual  e 
industriai,  reuniendo  ambos  aspectos  del  derecho  en  un 
solo  cuerpo  legai  ; 

e  3°.  Creación  de  la  Oficina  Internacional  encargada 
de  realizar  en  la  pràctica  la  referida  Union,  incorporando, 
en  cuanto  sean  aplicables  a  las  condiciones  peculiares  de 
las  naciones  de  America,  las  disposiciones  de  las  ùltimas 
Convenciones  de  America,  y  en  particular  la  de  Madrid 
de  1891. 

II 

€  Es  muy  comùn  entre  los  pueblos  nuevos,  el  sen- 
timiento  proteccionista,  en  orden  a  estas  materias,  y  en- 
tendemos  por  tal  el  que  dcsea  poner  a  contribución  de  su 
propio  engrandecìmiento  el  fruto  de  la  labor  extrana,  sin 
sujeción  a  las  responsabilidades  del  reconocimiento  respe- 
ctivo  del  derecho  que  lainvención  tècnica  ólaproducción 
intelectual  traen  consigo;  ytambien  es  frecuente,  y  casi 
una  ley  inevitable,  que  la  falta  de  sanción  del  derecho  del 
extranjero  dà  lugar  a  una  invasión  incalificada  de  obras 
ó  productos  sin  valor  real  ni  selección  conveniente,  pues 
que,  tratàndose  de  trabajos  de  la  inteligencia,  sólo  se 
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introducen  en  grandes  cantidades  aquellos  que  mis  ha-, 
lagan  las  pasioneS)  las  debilidades,  losvicios  ólasten- 
dencias  inmorales  de  las  multitudes,  que  las  calidades 
supcrìores  ó  las  inclinaciones  mas  nobles,  las  que  se 
manifiestan  sólo  con  un  cultivb  mas  intenso  de  la  mente 
coleciiva. 

e  Por  lo  que  respecta  a  las  invenciones  de  la  ciencia, 
la  industria  ó  las  artes  ùtiles,  ellas  acuden  allf  donde 
cncuentran  ambiente  y  recompensa,  y  donde  su  apli- 
cación  puede  scr  fecunda  en  beneficios,  pero  no  nece- 
sitan  ir  donde  no  hallan  aquellas  condiciones  ;  y  por 
eso  los  pueblos  que  cierran  sus  puertas  a  la  producción 
extrafia,  se  deparan  a  si  mismos  el  aislamiento  y  la 
dependencia  de  otros,  pues  que,  no  siendo  la  era  de  los 
inventos  espontanea,  sino  fruto  de  una  prolongada  tarea 
educativa,  el  desarrollo  y  expansìón  de  las  industrias  y 
las  artes  propias  tardaràn  mucho  mas  en  aparecer  alli, 
que  si  se  anticipascn  a  abrir  el  territorio  a  las  influencias 
naturales  del  genio  y  de  la  labor  extranos.  La  precisión  y 
eficacia  de  las  leyes  y  de  las  fórmulas  que  aseguran  el  de- 
recho  del  inventor  es  un  cuidado  que  corresponde  i  todo 
gobierno  solicito  por  los  intereses  mas  primordiales 
de  su  industria  ó  de  su  vida  econòmica,  pues,  comò  dice 
un  autorizado  especialista  aleman,  «el  inventor  que  desea 
hacer  valer  su  obra  ó  su  marca  de  fàbrica  en  las  mejores 
condiciones  posibies,  no  ha  de  perder  de  vista  que  le 
importa  mucho  poseer  un  titulo  que  le  asegure  formai  e 
fniegramente  sus  derechos»  El  que  se  proponga  com- 
prarlos  se  informarà  sìempre,  con  el  mayor  cuidado, 
de  la  extensión  de  la  protección  legai  con  que  puede 
contar,  asi  comò  de  la  corrección  del  tftulo  y  la  cla- 
ridad  y  precisión  de  los  textos  que  forman  la  base  de 
los  derechos  que  pretende  adquirir.  >  De  la  eficacia 
pràctica  de  la  ley,  ó  de  la  garantìa  que  el  Estado  ofrece, 
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depende,  pues,  la  corrieaté  del  espirìtu  de  iadustria  y  de 
trabajoque  estìmùla  la  investigacióa  de  problemas,  tradu^ 
eidos  despues  en  ìaventos,  descubritnientos  ó  creaciones 
que  aceleranel  progreso  y  bienestar  de  las  sociedades. 

<  La  emìgración  de  un  invento,  ó  de  una  marca, 
6  de  un  producto  ùtil  bacìa  otro  pais  distinto  del  de 
su  origen,  es,  ademàs,  un  hecho  dependiente,  en  prìmer 
termino,  de  la  ley  econòmica,  y  en  segundo,  de  los 
alidentes  que  una  buena  legislación  le  ofrece;  y 
fenòmeno  semejante  ocurre  en  el  òrden  inteleaual. 
La  circulaciòn  de  unos  y  otros,  en  mayor  ò  menor 
espado  del  mundo,  sera  una  consecuencia  de  la  libe- 
ralidad  con  que  la  condenda  sodai  y  las  formaslegis* 
lativas  de  todos  los  paises  acogen  los  productos 
nuevos  de  la  industria,  del  comercio  ò  de  la  inteli- 
gencia.  Y  es  naturai  que  esas  emigraciones  ò  corrientes 
se  establezcan  con  mas  regularìdad  alli  donde  existe  un 
medio  econòmico  ò  moral  semejante,  y  no  restringido 
por  obstàculos,  derivados  de  la  protecciòn  excesiva  al 
producto  propio,  ó  la  falta  de  garantias  sufìcientes 
para  la  subsistencia  ò  circuladón  del  producto  extrano. 
Ninguna  barrerà  de  està  especie  es  concebible  entre 
las  nadones  de  la  America,  y  todo  el  problema  se 
reduce,  entonces,  a  encontrar  los  medios  pràcticos  de 
hacer  efectiva  la  protecdòn  intemadonal,  y  estos  medios 
Tìo  son  ya  un  secreto  desde  que  existen  en  Europa 
las  Uniones,  cuyos  esfiierzos  aunque  graduales  van 
abriéndose  camino  para  la  unificadòn  del  derecho  en 
mas  vasta  pordònde  la  tierra. 

cEstas  uniones  han  procurado  desde  su  estableci- 
miento  obtener  la  incorporadòn  de  los  Estados  de  Ame- 
rica, los  cuales  han  optado  por  una  prudente  reserva, 
ò  cuando  menos,  por  una  conducta  expectante  sobre 
los  resultados  que  aquella  adhesiòn  pudiera  producir. 
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Entretanto,  una  union  franca  é  abierta  entre  los  Estados 
del  continente  americano  sera  el  mejor  ensayo  que  pu- 
dieran  realizar  de  este  régimea,  para  decidirse  mas  tarde 
por  extenderla  ó  conexionarla  con  las  que  en  Europa  se 
ballan  ya  cimentadas  en  la  letra  de  las  Convenciones, 
y  en  las  costumbres  de  la  industria,  del  comercio  ó  de 
la  Vida  intelectual.  Al  mismo  tiempo,  cuando  en  una 
vasta  porción  del  mundo  civilizado  los  derechos  de 
la  inteligencia,  ya  se  apliquen  a  la  industria,  ya  a  la 
ciencia,  la  literatura  ó  el  arte,  se  hallan  protegidos  en 
la  forma  eficaz  y  amplia  de  las  uniones  internaciona- 
les,  no  es  posible  que  en  el  continente  que  ocupa  la 
raza  latina  se  mantenga  aun,  —  excepción  hecha  del 
Congreso  de  Montevideo,  —  ci  sistema  del  aislamiento 
en  unos,  ó  de  los  pactos  bilaterales  en  otros,  sin  pro- 
curar formarles  un  ambiente  mas  vasto  y  propicio  a  la 
mayor  productividad.  Esas  uniones  reales,  en  forma- 
ción,  disueltas  ó  no  continuadas,  y  cuya  enumeración 
en  este  informe  completa  nuestro  raciocinio,  son  las 
siguientes  : 

i\  Convención  de  Berna,  de  9  de  Seticmbre  de 
1886,  coli  sus  dosanexos,  el  protocolo  de  clausura  de 
la  misma  fecha  y  èl  acta  adicional  de  Paris  de  1896; 
es  la  mas  vasta,  autorizada,  fecunda  y  pràctìca  de  las 
uniones  sancionadas  basta  ahora^  y  sirve  de  modelo 
ó  de  iniciación  a  todo  acto  de  està  naturaleza  ; 

2".  El  Congreso  de  Dresde  de  1895,  el  cual  Uevó 
mas  adelahté  las  conclusiones  del  acta  adicional  a  la 
Conveilción  de  Berna,  que  creò  la  Oficina  Interna- 
clonai  para  la  protección  de  la  propiedad  literaria  y 
artistica,  pues,  en  sus  declaraciones  i*,  3*  e  4"  dà  a  la 
Oficina  Central  todo  el  -caràcter  de  un  organismo  juri- 
dico,  dotado  de  jurisdicción  suficiente  para  intervenir 
entré  los  Estados^  los  tribunales  y  los  particulares  para  la 
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constitución  del  derechoó  del  registro  originario,  y  para  la 
solución  directa  de  los  conflictos  que  la  propiedad 
intelectual  originase,  y  en  calidad  de  tribunal  ^tecnico 
pericial  y  de  interpretación  de  los  Tratados  y  Conven- 
ciones  ; 

3*.  La  declaracìón  cambìada  entre  Dinamarca  y 
los  reinos  entonces  unidos  de  Succia  y  Noruega,  que 
constituyen  una  union  interescandinava; 

4',  La  ley  imperiai  britànica  de  25  de  Junio  de  i886, 
llamada  «Ley  Internacional  de  la  propiedad  literaria 
y  artistica  »,  que  dispone  que  toda  ley  de  està  materia 
dictada  en  el  Reino  Unido,  se  aplicarà  a  las  obras  litera- 
rias  y  artisticas  producidas  en  cualquiera  de  las  posesiones 
coloniales,  del  mismo  modo  que  si  se  tratase  de  una 
obra  producida  en  Inglaterra  (49,  y  5o  Vict.  e.  33,  t.  8)  ; 
y  de  ella  dice  un  autor  redente  que  tiene  el  valor  de 
uaa  consdtución  colonial  del  vasto  imperio  britànico, 
cn  materia  de  propiedad  intelectual  ; 

5".  La  Convención  constìcuida  por  la  ya  citada 
Le)'  Chase,  de  los  Estados  Unidos  de  America,  de  3 
de  Marzo  de  1891,  sobre  la  base  de  la  protección 
acordada  a  las  obras  extranjeras  con  cargo  de  reci- 
procidad,  y  a  la  cual  se  han  incorporado  onc:  Estados 
del  antiguo  continente  y  cuatro  del  nuevo,  esto  es, 
Cuba,  Chile,  Costa  Rica  y  Mexico; 

6*.  La  Convención  suscrita  en  el  Congreso  de 
Montevideo,  varias  veces  citada,  entre  las  Repùblicas 
Argentina,  Bolivia,  Paraguay,  Perù  y  Orientai  del  Uru- 
guay, y  a  la  cual  se  han  adherido  Bèlgica,  Espana, 
Francia  y  Italia; 

7*.  El  Tratado  relativo  a  la  propiedad  literaria, 
artistica  é  industriai,  suscrito  en  Guatemala  el  17  de 
Junio  de  1897,  entre  las  cinco  Repùblicas  de  la  Ame- 
rica Central,  y   no  ratificada    aun   por  todas   ellas,  y 
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que   constituye  una    verdadera   Union   Gentro*Ame^ 
ricana;    . 

8S  Por  ùltimo,  la  Gonvendón  finnada  en  la  Se- 
gunda  Gonferencìa  Intemadonal  Americana  de  Mexico, 
el  27  de  Enero  de  1902,  ratificada  solamente  por  seb 
de  las  naciones  signatarias,  lamismaque  estaComisión 
aconseja  confiimar  y  ratificar. 

<  Cuando  se  tiene  presente  està  ya  larga  sene  de 
actos  legislativos  de  caràcter  intemacional,  y  que  en  su 
conjunto  abarcan  casi  todo  el  mundo  civilizado,  no  se 
puede  vacilar  en  la  adopción,  para  las  naciones  ame«- 
ricanas,  de  una  union  mas  extensa,  por  medio  de  la 
cual  ellas  concurran  &  ensanchar  los  Ifmites  de  la 
proteccìón  acordada  al  derecho  intelectual,  y  ni  des- 
conocer  la  posibilidad  de  que  las  diversas  zonas  de 
protección  que  cada  uno  de  esos  acuerdos,  Tratados 
ó  Gonvenciones  constituye,  lleguen  a  confundirse  en 
dia  no  lejano  y  dar  existencia  al  derecho  universal 
de  la  propiedad  intelectual,  pudiendo  decirse  igual 
cosa  de  la  relativa  a  la  industria.  Es  que  cel  concepto 
del  derecho  de  gentes  se  ha  extendido  al  mismo  tiempo 
que  la  actividad  de  las  relaciones  entre  pueblo  y  pue« 
blo;  éstas  se  han  vuelio  mas  incesantes  y  mùMples; 
el  derecho  intemo  ha  evolucionado  en  todas  partes  en 
un  sentido  a  la  vez  mas  lato  y  mas  humano,  y  por  un 
fenòmeno  naturai  é  inevitable,  el  derecho  internacional 
ha  seguido  la  misma  pendientet  • 

<  Las  nociones  relativas  i  la  universalidad  de  los 
derechos  civiles  van  extendiéndose  en  general,  cada 
dia,  y  el  derecho  de  la  propiedad  es,  quizàs,  el  que 
menos  diversidades  presenta  en  las  legislaciones,  en 
cuanto  à  su  reconocimiento  y  garantia,  basta  el  punto 
de  servir  de  piedra  angular  para  la  constitución  de  toda 
sociedad  politica  libre  ;  y  aunque  las  peculiaridades  que 
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en  relación  à  su  naturaleza  y  destino  en  el  bienestar  de 
aquella  tienen  los  derechos  de  propiedad  intelectual  é 
industriai  en  la  ciencia  politica,  en  cuanto  subsisten  en 
poder  de  los  inventores  ó  autores,  ellas  son  sin  dada 
verdaderos  derechos  privados,  y  en  este  sentido  tienen 
igual  concepto  y  alcances  que  el  comùn. 

<  Tal  es,  ademàs,  la  razón  por  la  cual  la  Comisión 
los  ha  reunido  en  un  mismo  cuerpo  de  doctrina  legai, 
y  los  ha  colocado  bajo  el  mismo  sistema  de  protección 
extratemtorìal,  siendo  semejantes  sus  orfgenes,  su  modo 
de  exteriorìzación  y  desarrollo,  y  las  formas  que  exigen 
y  han  impuesto  a  la  ley  para  su  constitución,  ejercicio 
y  defensa.  Està  reunión  se  traducirà  inevitablemente  en 
mayor  sencillez  y  eficacia,  en  cuanto  a  los  medios  de 
tutelarlos  en  la  esfera  internacional,  y  no  es  aventu- 
rado  afirmar  que  ellos  marcaràn  un  paso  adelante  con 
relación  a  las  uniones  antes  firmadas,  restrìngidas  a  un 
solo  aspecto  de  la  cuestión.  Hemos  abordado,  pues, 
la  reforma,  en  este  sentido,  de  la  Convcnción  de  Berna, 
convencidos  de  que  su  sistema  no  obedece  sino  al 
deseo  de  no  confundir  en  un  solo  acto  derechos  que 
se  han  juzgado  tradicionalmente  comò  de  diferente  al* 
curnia  mtelectual.  Entretanto,  el  fenòmeno  intelectual 
que  les  dà  origen,  nacimiento  y  vida  externa,  es  el 
mismo,  y  una  sola  nobleza  los  iguala,  y  es  la  nobleza 
sin  igual  del  trabajo,  en  cualquiera  de  sus  formas 
creadoras, 

III 

a  Pardendo  de  este  concepto  inicial,  la  G)misión 
no  ha  encontrado  el  menor  inconveniente  para  reunir 
bajo  una  sola  dirección  lo  que  las  Convenciones  de 
Paris  de    1886  y  de  Madrid    de  i^gi    han   colocado 
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bajo  dos  diferentes  ;  y  es  de  notar  que,  si  se  comparai! 
los  textos  del  protocolo  final  de  Paris,  que  cstablece  la 
Oficina  para  la  protección  de  las  obras  literarias  y 
artisticas,  y  del  arreglo  relativo  ala  centralización  del 
Registro  de  Patentes  y  Marcas,  se  ve  que  bay  entre 
ellas  tal  semejanza,  que  no  justificaria  en  America  la 
creación  de  un  doble  juego  de  empleados,  cuando  de 
una  buena  elección  dependeria  una  gran  diminución 
de  gastos  aparte  de  la  lògica  y  naturai  coordinación  de 
los  servicios.  Luego,  la  tarea  de  està  reunión  en  un  solo 
instrumento  legai,  era  no  sólo  facilima  en  la  forma, 
sino  que  resultaba  de  inmensos  beneficios  en  cuanto 
a  la  protección  del  derecho  mismo,  ya  que  la  unificación 
del  Registro  en  materia  de  propiedad  industriai,  y 
la  unifòrmidad  del  reconocimiento  del  derecho  de  autor 
constituyen  una  de  las  mas  vivas  propagandas  de  los 
publicistas  contemporaneos.  Para  haccr  efectivo  este 
ùltimo,  las  legislaciones  nacionales  requieren  corno  con- 
dición  el  depòsito  de  la  obra  literaria  ó  artistica  en 
una  oficina  pùblica  que  registra  el  hecho  con  todas  las 
circunstancias  que  dan  existencia  a  la  propiedad  :  una  y 
otra,  entonces,  se  forman  por  el  mismo  procedimiento 
y  producen  los  mismos  efectos  juridicos, 

«  El  proyecto  que  la  Comisión  presenta  se  funda  en 
estos  principios,  y  se  propone  realizar  la  unidad  de  la 
protección  internacional  tan  deseada,  y  desde  luego 
realizable  en  una  Union  de  Estados,  que  cn  grado  mas 
ó  menos  amplio  de  desarroUo,  poseen  las  condiciones 
necesarias  para  realizar  aquella  aspiración,  Refiriéndose 
en  particular  a  las  marcas  de  comercio,  dice  uno  de 
los  principales  miembros  de  las  Oficinas  de  Berna: 
«  Tal  comò  una  persona,  la  marca  tiene  una  situación 
de  derecho  y  de  hecho.  En  derecho^  està  dotada  de  un 
estatuto  personal  fundado  sobre  la  ley  nacional;    ade- 
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mas,  ella  goza  de  un  derecho  a  la  proteccióa  resul- 
tante de  las  estipulaciones  del  arreglo  de  1891.  En  el 
hecho^  el  registro  internacional  constituye  el  punto  de 
partida  del  derecho  a  la  protección.  Pero,  corno  lo 
hicimos  ya  constar,  este  registro  debe  apoyarse  sobre 
un  depòsito  nacional  anterior,  en  cuya  virtud  la  marca 
està  ya  protegida  en  su  pais  de  origen.  Asi  el  regis- 
tro internacional  es  una  consecuencia  del  registro  nacio- 
nal, corno  la  protección  internacional  es  una  extensión 
de  la  nacional . . .  Por  otra  parte,  es  necesario  tener 
en  cuenta  que  para  todo  lo  relativo  al  ejercicio  del 
derecho  a  la  protección,  la  marca  queda  sometida  en 
cada  pais  a  la  lex  loct\  lo  que  es  naturai  é  inevitable. 
Ocurre  esto  principalmente  en  cuanto  a  la  compe- 
tencia  administrativa  ó  judicial,  en  caso  de  oposición, 
colisión  ó  falsificación .  «  Este  principio,  ademàs,  se 
balla  especificado  en  el  Tratado  de  Mexico,  al  declarar 
que  la  ley  aplicable  en  materia  penai  es  la  del  lugar 
en  que  el  delito  se  ha  cometido.  (Art.  i3  del  Tratado 
sobre  Patentes  y  Marcas,  y  i3  de  Prop.  Lit.  y  Art.) 
«  Una  ligera  resena  del  proyecto  bastarà  para  dar 
una  idea  de  su  facil  y  sencillo  mecanismo.  La  distri- 
bución  geogràfica  de  los  paises  de  America  hacia  ne- 
cesario considerar  el  problema  de  las  comunicaciones 
reciprocas  en  que  se  funda  la  Union,  y  desde  luego, 
el  establecimiento  de  una  sola  Oficina  en  tan  vasto 
continente  ofrecia  dificultades  insuperables.  Luego, 
una  división  de  los  patses  en  dos  grupos  se  imponia, 
sobre  la  base  de  su  mayor  proximidad,  y  al  efecto 
de  centralizar  sus  registros  en  dos  oficinas  idénticas 
y  simultàneas,  que  respondiesen  a  aquella  circunstan- 
cia,  de  manera  que  todo  registro  comunicado  à  la  una 
seria  trasmitido  por  està  à  la  otra,  realizàndose  asi 
la  uniformidad  con    menos    pérdida  -de  riempo  y  de 
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gastos.  Asi  han  quedado  dìstrìbufdas  las  naciones  de 
America  en  los  dos  nùcleos  que  siguen  : 

i^.  Estados  Unidos  de  America,  Estàdos  Unidos 
de  Mexico,  Colombia,  Venezuela,  Salvador,  Costa  Rica, 
Nicaragua,  Guatemala,  Honduras,  Panama,  Cuba,  Haid 
y  Santo  Domingo  :  sede  de  la  Ofidna,  la  Habana. 

2^.  Estados  Unidos  del  Brasil,  Repùblica  Orientai 
del  Uruguay,  Repùblica  Argentina,  Paraguay,  Bolivia, 
Chile,  Perù  y  Ecuador  :  asiento  de  la  Ofìcina,  Rio  de 
Janeiro. 

<  Para  la  organización,  reglamento,  control,  gastos 
y  demàs  actos  de  vigilancia  sobre  el  funcionamiento 
de  las  oficinas,  el  proyecto  adopta  el  mismo  sistema 
que  rigc  para  las  Oficinas  de  Berna  y  la  de  Washington, 
modelos  que  han  permitido  resolver  sin  la  menor  diiScul^ 
tad  toda  cuestión  que  pudiera  presentarse  al  respecto. 
Asi,  los  gobiernos  de  Cuba  y  del  Brasil  quedarian  encar- 
gados  por  la  Conferencia  de  las  funciones  que  la  de 
Berna  encomendó  al  de  Suiza,  y  que  los  Convenios  de 
1890  y  1902  sobre  la  Ofìcina  Internacional  de  las  Repù- 
blicas  Amerìcanas  pusieron  bajo  el  control  del  Gobierno 
de  los  Estados  Unidos  de  America.  En  caso  de  consti^ 
tuirse,  por  la  adhesión  suficiente  al  Tratado  adjunto,  las 
«  Oficinas  para  la  Protección  Internacional  de  la  Pro- 
piedad  Inteleaual  é  Industriai  >,  sus  recursos  serian  los 
que  resultasen  de  la  concurrencia  establecida  por  el 
acuerdo  de  1890,  en  Washington,  con  mas  un  emolu- 
mento fìjo  de  ciuco  pesos,  oro  americano,  que  cada  inte- 
resado  abonarà  en  el  acto  de  constituir  su  derecbo,  y 
destinado  a  aumentar  el  fondo  de  mantenimiento  del 
servicio  internacional. 

e  Se  ha  colocado  la  Comisión  en  el  caso  de  que 
no  llegasen  a  reunirse  las  condiciones  necesarias  para  el 
establecimiento  de  aquellas  oficinas,  y  entonccs  se  ha 
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preocupado  de  resolver  la.  duda  que  quedaria  re^pecto 
de  la  efectividad  de  los  Tratados  de  Mexico,  que  por 
el  proyecto  se  cònfirman.  El  articulo  io®  resuelve  el  caso 
en  la  siguiente  proposidón  alternativa  : 

i^  SiconcurrenàlacreadóndelaOficinalasdoster- 
ceras  pàrtes  de  los  Estados  que  se  requieren  para  ella,  las 
disposiciones  de  los  Tratados  relaùvos  al  registro  en  cada 
uno  de  los  signatarios  quedarian  de  hechò  susdtuidas  por 
las  del  proyecto  en  cuanto  establece  un  registro  centrai  ; 

2^.  Si  no  concurre  el  nùmero  sufìciente  de  Estados 
para  este  objeto,  los  Tratados  de  Mexico  quedan  en 
vigencia  en  su  totalidad  y  en  su  actual  sentido,  esto  es, 
que  para  aquellos  Estados  no  rigirla  la  Union,  ni  lo  pre* 
sento  para  la  centralización  del  Registro  se  aplicaria  a 
ellos,  y  siguirfan  rigiéndose  a  ese  respecto  por  el  sistema 
del  registro  mùltiple. 

e  Asf  los  Gobiemos  amerìcanos  en  realida  d  pueden 
todavfa  optar,  en  virtud  de  los  articulos  lo^y  ii%  por 
uno  ù  otro  sistema,  si  bien  no  creemos  que,  una  vez 
admitido  el  reconocimiento  del  derecho  constituido  en 
pais  extranjero,  pudiera  existir  una  razón  atendible  para 
preferir  el  oneroso  registro  mùltiple,  al  sencillo,  prò- 
tector  y  expeditivo  registro  ùnico,  que  allana  todas  las 
dificultades  con  que  basta  ahora  ha  tropezado  la  efectivi- 
dad de  aquel  derecho,  y  cuyos  fimdamentos  àmplios  y  sin 
rèplica  doctrìnal  posible,  se  hallan  en  los  ya  citados  con- 
venios  de  Paris  y  de  .Madrid. 

<  La  razón  de  soberania  queda  eliminada  por  las  dis* 
posiciones  del  proyecto,  que  se  fundan  en  el  principio 
inicial  de  la  ley  del  pafs  de  origen,  y  en  el  predominio  de 
la  ley  nacional,  para,  todo  cuanto  afecta  a  la  constitución, 
termino,  mutàctón,  caducidad  y  pérdida  del  derecho  ;  y 
en  cuanto  à  la  razón  econòmica,  la  hemos  analizado  al 
comienzo  de  este  informe,  y  si  ella  hubiera  de  tomarse  en 
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cuenta  para  no  establecer  la  Union,  existirfa  tambien 
para  no  suscribir  los  Tratados,  pues  estos  se  fundan  en 
el  mismo  reconocimiento  de  la  propiedad  internacional. 
En  Guanto  a  la  renta  de  que  pudieran  privarse  los  Es- 
tados  por  renuncìar  al  nuevo  registro  de  toda  marca, 
patente  ù  obra  que  ya  lo  fueran  en  el  pais  de  orfgen,  su 
valor  no  compensa  la  pérdida  mayor,  que  resulta  del 
retraimiento  impuesto  por  el  recargo  de  gravàmenes  en 
cada  uno  de  los  demàs  donde  haya  que  hacerlos  valer. 
Està  situación  ha  sido  descrita  por  el  autor  de  un  re* 
ciente  estudio  sobre  el  registro  internacional,  diciendo  : 

«  Para  hacer  proteger  una  marca  en  diferentes  paises 
es  necesario  proceder  a  otros  tantos  registros,  temendo 
en  cuenta  las  condiciones  particulares  de  cada  administra- 
ción,  su  lengua,  sus  exigencias  fiscales.  De  elio  resulta 
que  un  fabricante  6  coinerciantc  sólo  rara  vez  pueden 
hacer  por  si  mismos  el  depòsito  en  varios  paises  :  se  ven 
obligados  a  emplear  intermediarios, — y  la  ley  a  veces 
hace  de  esto  unaobligación,  —  y  cuyos  honorarios  deben 
agregarse  a  las  tasas  administrativas.  Resulta  de  esto, 
para  todo  deposito,  una  serie  de  molestias  y  gastos  multi- 
ples,  que  se  procuran  evitar  en  lo  posible,  y  entonces, 
ó  no  se  hacen  depósitos  de  marcas  en  el  extranjero,.ó 
sólo  se  depositan  en  el  pais  donde  hay  un  interés  muy 
especial  en  hacerlo  » .  (Poinsard,  L^eKrcgistremeHt  int^ 
abril,  igoS).  Estas  y  otras  consideraciones  relativas 
a  las  diferencias  de  legislación,  procedimientos,  pia- 
zos,  etc.,  bastan  para  explicar,  segùn  el  mismo  autor,  la 
escasa  proporción  de  los  depósitos  internacionales,  con 
relación  al  numerò  considerable  de  marcas  depositada& 
cada  ano  en  los  paises  industriales. 

«  Un  punto  importante  resuelto  por  el  proyecto,.  es 
tambien  el  de  la  duración  de  la  protección  internacional,. 
que  el  Convenio  de  Madrid  fija  en  veinte  anos  para  las 
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marcas  de  fàbrica  y.de  comercio;  peroque  cada  legis- 
lación  nacional  determina.de  modo  distinto  para  cada 
materia.  Un  plazo  unico  no  era  posible,  dado:  i^,  la 
diversidad  de  leyes  entre  los  paises  de  la  Union,  en 
cuanto  a  duración  de  los  derechos  de  propiedad  in- 
telèctual  e  industriai  ;  2°,  la  diversidad  de  plazos,  ya 
se  trate  de  patentes  de  invención,  ya  de  marcas,  ya  de 
obras  literarias  ó  artisticas  ;  luego,  lo  màa  naturai  era 
buscar  un  termino  comùn  razonable,  conciliatorio  entre 
la  naturaleza  del  derecho  en  si  mismo,  y  el  interés  de 
los  Estados  y  de  la  industria  y  d^  comercio . 

«  En  cuanto  al  derecho  de  autor,  si  bien  la  variedad 
de  legislaciones  ha  oscilado  y  osella  constantemente, 
dado  su  caràcter  especial,  el  inmediato  interés  que  la 
sociedad  tiene  en  apropiarse  cuanto  antes  de  las  obras 
de  la  inteligencia,  la  transacción  que  desde  luego  signi^ 
fica,  entre  el  interés  privado  y  el  pùblico,  la  fijación 
de  un  tiempo  de  goce  exclusivo  del  autor  y  de  sus 
sucesores,  la  G>misión  ha  creido  optar  por  un  sistema 
favorable  al  mas  ràpido  desarrollo  de  la  cultura  pùblica, 
limitando  la  duración  del  derecho  a  25  anos  despues  de 
la  muerte  del  autor  ;  todo  esto,  se  entiende,  el  proyectò 
de  convenio  lo  establece  sólo  en  ausencia  de  ley  nacional 
que  fije  el  tiempo  de  duración  del  derecho  que  ella  con- 
cede, pues,  en  todo  caso,  corno  ya  se  dijo,  se  parte  de 
la  base  de  la  ley  del  pais  en  que  fué  constituido. 

«  Excusamos  mayorcs  fundamentos  y  referencias 
sobre  el  contenido  del  proyectò,  porque  entendemos  que 
su  texto  es  bastante  claro  respecto  de  las  funciones  gene- 
rales  que  se  atribuyen  a  las  Oficinas  Internacionales. 
Estas  no  son,  por  lo  demàs,  una  novedad  sino  en  cuanto 
al  territorio  de  su  aplicación,  pués  se  hallan  legisladas  de 
manera  semejante  en  otros  paises  correspondientes  a 
diversas  uniones  de  està  y  otra  naturaleza. 
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<  Pero  antes  de  concluir  este  informe,  es  menester 
expresar  nuestra  creencia  de  que  este  Convenio  significa 
un.adelanto  considerable  en  una  rama  de  la  legislación 
tan  Ilena  de  vidsitudes  y  cambios,  y  en  que  tantos  perjui- 
cios  han  contribufdo  a  cerrar  el  paso  al  pr<^eso  de  las 
ideas.  Si  el  G)ngreso  de  Montevideo  fué  una  iniciadón 
feliz  y  avanzada,  confirmada  en  su  doctrìna  por  los 
de  Washington  y  Mexico,  la  resolución  de  la  Tercera 
Gonferencia,  que  adoptase  decididamente  el  r^;imen  de 
la  Union  sobre  la  base  del  registro  ó  deposito  ùnico  para 
la  protección  intemacio^l,  habra  despejado,  en  primer 
lugar,  un  camino  basta  ahora  lleno  de  obstaculos  y  de  va- 
cilaciones,  fijando  el  principio  de  justicia  intemacional 
yapornadie  desconocido;  y  en  segundo,  babra  hecho 
posible  la  reciproca  influencia  de  la  labor  intelectual  de 
los  pueblos  de  America,  ya  sea  en  el  campo  de  las  in* 
vencionesde  la  industria  y  seguridad  del  comercio,  ya  en 
el  mas  amplio  de  las  producciones  de  la  ciencia,  la  lite- 
ratura  y  el  arte,  que  Uevan  en  si  la  fuerza  mas  efectiva 
que  acerca  a  las  naciones,  las  obliga  a  comprenderse 
mejor,  a  estrechar  sus  vinculos  de  raza  ó  de  interés  supe- 
rìor,  y  a  eliminar  las  causas  de  desavenencias,  recelos,  y 
aun  conflictos,  que  sólo  tienen  por  origen  el  aislamiento 
y  la  ausencia  de  intercambio  de  sus  producciones  6  de  sus 
ideas. 

e  Saludamos  al  Sr.  Presidente  con  la  mas  distinguida 
consideración, 

«  Rio  de  Janeiro,  Agosto  14,  1906.  —  (Firmados)  J. 
V.  GoHidh:{.  —  Amaro  Cavalcanli.  —  Luis  M.  Lajinur. 
—  A.  Montagne .  —  Adolfo  Guerrero,  —  J.  A.  Gon:{dle\ 
Lanu:{a.  —  G.  Cardùs  y  Hutrta, 

«  Al  Sr.  Presidente  de  la  Tercera  Gonferencia  Inter- 
nacional  Americana,  Dr,  Joaquin  Nabuco.  » 
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CONVENCIÓN 

PRIVILEGIOS   Y  MARCAS    DE     FÀBRICA,     Y    PROPIEDAD   LITE* 
RARIA   Y   ARTÌSTICA 

«  Art.  I®.  Las  Naciones  signatarias  adoptaa  en  mate- 
ria de  patentes  de  invención,  dibujos  y  modelos  indus- 
trìales,  marcas  de  fàbrìca  y  comercio,  y  propiedad  lite- 
rariay  artistica,  los  Tratados  suscrìtos  en  la  Segunda 
Conferencia  Intemacional  Americana  de  Mexico,  el  27  de 
Enero  de  1902,  con  las  modificaciones  que  en  la  presente 
Convención  se  expresan. 

«  Art.  2®.  Se  constituye  una  Union  de  las  Naciones 
de  America,  que  se  bara  efectiva  por  medio  de  dos  Ofi- 
cinas  que,  bajo  la  denominación  de  OJìcinas  de  la  Union 
Intemacional  Americana  para  la  Protección  de  la  Pro- 
piedad Tntelectual  é  Industriai^  funcionaràn,  una  en  la 
ciudad  de  la  Habana,  y  otra  en  la  de  Rio  de  Janeiro, 
en  completa  correlación  entre  si,  y  tendran  por  objeto 
centrali^ar  el  registro  de  obras  literarias  y  artisticas, 
patentes,  marcas,  dibujos  y  modelos,  eie,,  que  se  re- 
gistraren  en  cada  una  de  las  Naciones  signatarias,  de 
acuerdo  con  los  Tratados  respectivos,  y  a  los  efectos 
de  su  validez  y  reconocimiento  en  las  demàs. 

«  Este  registro  intemacional  es  puramente  facultativo 
para  el  interesado,  quien  queda  en  libertad  de  solicitar, 
por  sì  mismo  ó  por  medio  de  apoderado,  el  registro 
en  cada  uno  de  los  Estados  en  que  pida  protección. 

«  Art.  3^.  La  Oficina  establecida  en  la  ciudad  de 
la  Habana  atenderà  los  registros  procedentes  de  los 
Estados  Unidos  de  America,  de  Mexico,  de  Venezuela, 
Cuba,  Ha'iti,  Santo  Domingo,  El  Salvador,  Honduras, 
Nicaragua,  Costa  Rica,  Guatemala,  Panama  y  Colombi^. 
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e  La  Oficina  establecida  en  la  ciudad  de  Rio  de 
Janeiro  atenderà  los  registros  que  procedan  de  las 
Repùbiicas  de  los  Estados  Unìdos  del  Brasil,  de  la 
Repùblica  Orientai  del  Uruguay,  Repùblica  Argentina, 
Paraguay,  Bolivia,  Chile,  Perù  y  Ecuador. 

<  An.  4^.  A  los  efectos  de  la  unifìcación  legai  del 
Registro,  las  dos  Oiicinas  Intemacionales,  que  sólo  se 
dividen  en  atención  a  la  mayor  facilidad  de  las  comu* 
nicaciones,  se  consideran  corno  una  sola,  y  a  este  fin 
se  dispone  :  a)  que  ambas  lleven  los  mismos  libros  y  la 
misma  contabilidad,  bajo  un  idéntico  sistema;  ^)que 
mensualmente  se  trasmitan  entre  si  copias  autenticadas 
por  los  Gobiernos  en  cuyos  territorios  ticnen  su  asiento, 
de  todo  registro,  comunicación  ó  otros  documentos  que 
afecten  al  reconocimicnto  del  derecho  de  los  propietarios 
ó  autores, 

«  Art.  5®.  Cada  uno  de  los  Gobiernos  adherentes  a  la 
Union  remitira  al  fin  de  cada  mes,  a  la  Oficina  que  le  cor- 
responda  segùn  el  art.  3**,  copias  autenticadas  de  todo  re- 
gistro de  marcas,  patentes,  dibujos,  modelos,  etc,  y  ejem- 
plares  de  las  obras  literarias  y  artisticas  que  se  hubieren 
registrado  en  ellas,  asi  corno  de  toda  caducidad,  renuncia, 
trasmisión  y  otras  mutaciones  que  se  produjeren  en  los 
derechos,  de  acuerdo  con  los  Tratados  y  leyes  respectivas, 
a  fin  de  que  sean  comunicados  ó  distribuidos,  y  notifi- 
cados  segùn  los  casos^  por  la  Oficina  Internacional  que 
corresponda,  a  las  Naciones  que  se  hallan  en  relación 
directa  con  ella. 

Art.  6"*.  El  registro  ó  depòsito  hecho  en  el  pais  de 
origen,  de  conformidad  con  la  ley  nacional  de  éste  y 
trastnitido  por  la  respectiva  administración  a  la  Oacina 
Internacional,  sera  notificado  por  està  a  los  demàs  de  la 
Union,  los  que  le  daran  entera  fé  y  crédito,  salvo  cuando 
se  hallase  en  el  caso  previsto  por  el  articulo  9''  del  Tra- 
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tado  sobre  Patcnies,  Marcas,  etc,  de  Mexico,  y  en  el  de 
&lta  de  los  requisitos  esenciales  al  reconocimìento  de  la 
propiedad  internacional,  sì  se  irata  de  obras  literarias  ó 
artisiicas,  de  acuerdo  con  el  Tratado  de  està  materia 
suscrito  en  Mexico. 

«  A  fin  de  que  los  Estados  que  forman  la  Union 
puedan  aceptar  6  rehusar  el  reconocimiento  de  los  de- 
rechos  concedidos  en  el  pais  de  origen,  y  para  los 
demàs  efectos  legales  de  dicho  reconocimiento,  aquellos 
Estados  tendràn  un  atio  de  plazo  desde  la  fecha  de  la 
notificación  por  la  Oficina  correspondiente. 

«  En  caso  de  negativa  del  reconocimiento  de  una 
patente,  marca,  dibujo,  modelo,  etc,  ó  del  derecho 
sobre  una  obra  literarìa  ó  artistica,  por  alguna  de  las 
administraciones  de  los  Estados  que  forman  la  Union, 
la  haràn  saber  a  la  Oficina  Internacional  con  la  rela- 
ción  y  motivos  del  caso,  para  que  està  la  trasmìta, 
a  su  vez,  a  aquella  de  donde  procede  y  a  la  parte 
interesada,  a  los  efectos  que  corresponda  segùn  las 
leyes  internas. 

«Art.  y"*.  Todo  registro  ó  reconocimiento  del  dere- 
cho intelectual  é  industria],  hecho  en  uno  de  los  paises 
de  la  Union,  y  comunicado  a  los  demàs  en  la  forma 
presenta  en  los  articulos  anteriores,  surtirà  los  mismos 
efectos  ijue  si  hubiese  sido  registrado  ó  reconocido  en 
todos  ellos,  y  toda  nulidad  ó  caducidad  del  derecho, 
producida  en  el  pais  de  origen,  comunicada  en  la 
misma  forma  a  los-  demàs,  tienen  en  éstos  los  mismos 
efectos  que  en  aquél. 

«  La  duración  de  la  protección  internacional  derivada 
del  Registro  sera  la  de  las  leyes  del  pais  que  hubiese  otor- 
gado  ó  reconocido  el  derecho  ;  y  si  ellas  no  contuviesen 
està  disposición,  óno  senalasen  tiempo,  sera  :  para  las 
patentes,  de  1 5  anos  ;  para  Jas  marcas  de  fàbrica  ó  de 


Digitized  by 


Google 


2^2 

comerdo,  modelos  y  dibujos  industriales,  de  io;y  para 
las  obras  literarias  y  artisticas,  de  25  ano3  despues  de  la 
muerte  del  autor  :  los  dos  primeros  plazos  pueden  reno« 
varse  ilimitadamente  por  los  mismos  tràmites  del  primer 
registro. 

e  Art.  8"*.  Las  Oficinas  Internacionales  para  la  Pro- 
teccìón  de  la  Propiedad  Intelectual  é  Industriai  seran 
regidas  por  uà  mismo  Reglamento,  proyectado  de 
acuerdo  por  los  Gobiemos  de  las  Repùblicas  de  Cuba  y 
de  los  Estados  Unidos  del  Brasil,  y  aprobado  por  todas  las 
demàs  de  la  Union.  Su  presupuesto  de  gastos,  sancio- 
nado  por  estos  mismos  Gobiernos,  sera  costeado  por 
todos  los  signatarios  en  la  misma  proporción  establecida 
para  la  Oficina  Internacional  de  las  Repùblicas. Ame- 
ricanas,  de  Washington,  y  se  hallarà  a  este  respecto 
bajo  el  control  de  los  Gobiemos  en  cuyo  territorio 
tengan  su  asiento. 

e  A  la  tasa  de  los  derechos  que  el  pais  de  origen 
exija  por  los  registros  ó  depositos  y  demàs  actos  que 
se  derìvan  del  reconocimiento  ó  garantia  de  la  prò* 
piedad  intelectual  é  industriai,  se  agregarà  un  emolu- 
mento de  ciuco  pesos  oro  americano,  6  su  equivalente 
en  la  moneda  del  pafs  donde  se  verifique  el  pago, 
cuyo  producto  se  dsitribuirà  por  partes  ìguales  entre 
los  Gobiernos  en  cuyo  territorio  funcionen  las  Oficinas 
Internacionales  y  al  solo  objeto  de  contribuir  al  soste- 
nimiento  de  éstas. 

€  Art.  9^  Ademàs  de  las  funciones  prescritas  en 
los  articulo3  precedentes,las  Oficinas  Internacionales  ten- 
dràn  las  que  siguen  : 

i^.  Reunir  las  informaciones  de  toda  naturaleza 
que  se  refieran  a  la  protección  de  la  propiedad  intelec^ 
toal  é  industriai,  publicarlas  y  circularlas  entre  los 
paises  de  America,  con  la  periodicidad  conveniente  ; 
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2*.  Fomentar  el  estudio  de  las  cuestiones  relativas 
a  dicbas  materias,  a  cuyo  efecto  podran  publicar  una  ó 
mas  revistas  oficiales,  con  inserción  de  todos  los  do- 
cumentos  que  les  remitan  las  administradones  de  los 
pafses  signatarìos; 

3S  Hacer  presente  a  los  Gobiernos  de  la  Union  las 
dificultades  que  se  opongan  a  la  mas  &cil  y  eficaz  apli-- 
cación  del  presente  Gonvenio,  indicando  los  medios  de 
subsanarlos  ó  allanarlos; 

4\  Concurrir  con  los  Gobiernos  de  la  Union  a  pre- 
parar Gonferencias  Internadonales  para  el  estudio  y  prò* 
greso  de  las  legislaciones  sobre  propiedad  intelectual  é 
industriai,  para  las  refonnas  que  conviniera  introdudr 
en  el  régimen  de  la  Union  ó  en  los  Tratados  vigentes 
sobre  la  misma  materia,  y  en  caso  de  que  tales  confe- 
rencias  se  realizasen,  los  directores  de  las  Oficinas,  que 
no  hubieran  sido  nombrados  para  representar  a  algùn 
pafs,  tendràn  derecho  de  asistir  a  sus  sesiones,  emiur  sus 
opiniones  en  ellas,  pero  no  de  votar  ; 

5\  Presentar  al  Gobiemo  del  pais  donde  funcionea 
una  memoria  anual  de  sus  trabajos,  la  que  sera  comu* 
nìcada  a  todos  los  Estados  de  la  Union  ; 

6^.  Entablar  relaciones  de  canje  de  publicadones, 
informes  y  datos  concuirentes  al  progceso  de  la  insti^ 
tudòn,  con  las  oficinas  é  institutos  aimilares,  y  con  cor-i 
por^ones  dentificas,  literarìas,  artisdcas  é  industrialea 
de  Europa  y  America  ; 

7*.  Cooperar,  corno  agente  de  cada  uno  de  los  Go^ 
biemos  de  la  Unión^  para  d  desempeno  de  cualquier 
gesdón,  inidativa  ù  <^dos  concutrentes  a  los  fines  de  la 
presente  Convención,  ante  las  administradones  de  las 
demas. 

e  Art.  IO.  Las  dì^>osid<»es  contenidas  en  los  Tra** 

tados  de  Mexico,  de  27  de  Enero  de  1902,  sobre  pa^ 
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tentes  de  invención,  dibujos  y  modelos  industriales  y 
marcas  de  fàbrica  y  comercìo,  y  sobre  propiedad  lite- 
raria  y  artistica,  en  cuanto  a  las  formalidades  del  regis- 
tro 6  reconocimiento  del  derecho  en  los  demàs  paises 
que  no  sean  el  de  origen,  se  consideran  sustituidas  por 
las  prescripciones  de  la  presente  Convención,-  desde 
que  quede  establecida  una  de  las  Oficinas  Internacio- 
nales,  y  sólo  con  relación  a  los  Estados  que  concurran 
a  su  constitución  ;  en  todo  lo  demas  dichos  Tratados 
quedaràn  en  vigencia,  y  la  presente  Convención  sera 
considerada  corno  adicional  de  los  mismos^ 

«  Art.  1 1 .  Los  Gobiemos  de  las  Repùblicas  de  Cuba 
y  de  los  Estados  Unidos  del  Brasil  procederàn  a  la  or- 
ganìzación  de  las  Oficinas  Internacionales,  cuando  hayan 
ratificado  la  presente  Convención  por  lo  menos  las  dos 
terceras  partes  de  las  Naciones  que  corresponden  a  cada 
grupo  de  las  enunciadas  en  el  art.  3<*.  No  sera  necesario 
el  establecimiento  simultaneo  de  las  dos  Oficinas,  pues, 
habiendo  el  nùmero  antes  establecido  de  Gobiemos 
adherentes,  podrà  instalarse  una  sola,  quedando  a  cargo 
del  Gobierno  en  cuya  sede  corresponda  la  Oficina,  tornar 
las  mfedidas  que  conduzcan  a  dicho  resultado,  haciendo 
uso  de  las  facultades  que  contiene  el  articulo  octavo. 

<K  En  el  caso  de  que  se  haya  establecido  una  de  las 
dos  Oficinas  a  las  que  la  presente  Convención  se  refiere, 
podràn  acudir  a  ella,  para  todos  los  efectos  en  la  misma 
Convención  previstos,  los  paises  que  pertenezcan  a  grupo 
distinto  de  aquel  al  que  la  Oficina  establecida  corres- 
ponde,  basta  tanto  quede  constituida  la  segunda.  Cuando 
està  se  constituya,  la  primera  le  remitirà  todos  los  in- 
formes  a  que  el  segundo   pàrrafo.delart.  12  se  refiere* 

«  Art.  12.  Por  lo  que  respecta  a  la  adhesión  de  las 
Naciones  de  America  a  la.  presente  Convención,  ella  sera 
comunicada  alGobierno.de  los  Esitados  Unidos  del  Brasila 
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el  que  la  darà  a  conocer  a  los  demàs,  haciendo  està 
comunicación  las  veces  de  canje. 

«  El  Gobierno  del  Brasil  notificarà,ademàs,esta  adhe- 
slón  a  las  Oficinas  Internacionales,  y  éstas  remitiràn  al 
nuevo  Gobierno  adherente  un  estado  completo  de  todas 
las  marcas,  patentcs,  modclos,  dibujos,  y  obras  litera- 
rias  y  artisticas  registradas  y  que  a  esa  fecha  se  hallasen 
bajo  la  protección  internacional .  » 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Una  vez  que  nadie  pide 
la  palabra  sobre  el  asunto,  debe  entenderse  que  està 
acabada  la  discusìón  en  conjunto  y  en  detalle.  {Apro- 
baciÓH,) 

«  De  acuendo  con  esa  opinion,  procederemos  de  la 
misma  manera  en  casos  anàlogos.  » 

Se  aprueba  unànimemente  el  proyecto. 

Se  anuncia  la  discusión  del  proyecto  de  la  Séptima 
Comisión,  sobre  Policia  Sanitaria  Internacional. 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Se  va  à  leer  el  proyecto 
desde  que  ha  habido  un  aditivo  presentado  à  las  «  Reco- 
mendaciones  » . 

Se  va  à  proceder  à  la  lectura  en  espanol.  » 

Se  lée  en  espanol  el  siguiente 

INFORME 

«  El  punto  X  del  Programa  de  la  presente  Confe- 
rencia*dice  textualmente  :  «  Estudio  de  la  Convención 
Sanitaria  firmada  ad  referendum  en  Washington  y 
de  la  que  se  celebrò  en  Rio  de  Janeiro  y  de  aquellas 
recomendaciones  adicionales  en  materia  de  salud  pù- 
blica,  que  mas  eficazmente  permitan  à  cada  una  de 
las  Repùblicas  ayudar  à  las  ptras  à  prevenir  las  epi- 
demias  y  à  reducir  la  mortalidad  debida  a  enfermedades 
contagiosas.  » 
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«  La  Comisión  nombrada  para  la  resolución  de  este 
punto,  tuvo  a  la  vista  una  proposición  de  la  Delegación 
de  los  Estados  Unidos  de  America,  presentada  por  el 
Delegado  Sr.  Tulio  Larrinaga,  otra  proposición  del  Dele- 
gado  de  Cuba,  Sr.  Gonzalo  de  Quesada,  y  otra  pro- 
posición de  la  Del^adón  Mexicana,  todas  las  cuales  son 
ya  conocidas  por  està  Conferencia. 

<  La  Comisión  examìnó  detenidamente  dichos  prò- 
yectos  y  estudió,  primero  separada  y  despues  compara- 
tivamente, las  Convenciones  Sanitarias  que,  respectiva- 
mente,  fueron  celebradas  en  Rio  de  Janeiro  en  1904  y 
en  Washington  en  igoS;  y,  corno  resultado  de  sus  tra- 
bajos,  tiene  el  honor  de  someter  a  la  Conferencia  las 
siguientes  consideraciones,  en  que  se  funda  el  proyecto 
con  que  termina  este  informe  : 

«  Tanto  la  Convention  Sanitaria  de  Washington 
cuanto  la  celebrada  en  Rio  de  Janeiro  en  1904,  se  inspi- 
ran  en  los  recomendables  principios  que  el  Congrego 
Sanitario  Internacional  de  Viena  resumió  en  està  forma  : 
«  Es  preciso  resguardar  los  intereses  de  la  salud  pùblica 
sin  interrumpir  el  tràfico  de  los  pasajeros  y  de  las  mer- 
cancias  y  sin  perjudicar  las  comunicaciones,  ó,  al  menos, 
con  el  menor  perjuicio  posible  »,— y  asf  procuran  estas 
dos  Convenciones  poner  en  pràctica  los  acuerdos  for- 
mulados  en  està  materia  por  la  Segunda  Conferencia 
Internacional  Americana. 

«  Pero  si  una  y  otra  Convention  reconocen  aquellos 
principios,  hay  que  observar,  por  otra  parte,  que  cada 
una  de  ellas  tiene  caràcter  y  objeto  peculiares,  puesto 
que  la  de  Rio  de  Janeiro  responde  al  fin  de  la  defensa 
internacional  contra  ciertas  enfermedades  contagiosas 
en  una  región  determinada,  ó  sea  espetialmente  en  los 
paises  que  celebraron  dicha  Convención,  en  tanto  que 
la  de  Washington  ha  sido  formada  precisamente  para 
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constìtuir  una  regia  general  y  completamente  adaptable 
a  todas  las  naciones  amerìcanas,  siguiendo  de  cerca  los 
preceptos  de  la  Gonvención  Sanitaria  de  Paris  de  1903, 
que  rìge  actualmente  en  diez  y  seis  naciones  de  Europa, 
dos  de  America,  una  de  Asia  y  otra  de  Africa,  de  lo 
que  resulta  la  coincidencia  de  que  la  adopción  por  los 
Estados  de  America  de  la  Gonvención  de  Washington, 
significarla  la  existencia  de  los  mismos  principios  de 
Policia  Sanitaria  Internacional  en  la  totalidad  del  mundo 
civilizado.  Es  de  notarse,  ademàs,  que  dicha  Gonven- 
ción de  Washington  es-aun  mas  amplia  que  la  de  Paris 
en  lo  referente  a  medidas  contra  la  invasión  y  propaga- 
ción  de  la  fiebre  amarilla. 

«  La  Gomisión  ha  juzgado  conveniente,  despues  de 
resolver  la  recomendación  referente  a  la  Gonvención 
de  Washington,  dedicar  escrupulosa  atención  a  las  me- 
didas que  cabe  aconsejar  para  conseguir  la  aplicación 
pràctica  de  la  misma  y  de  los  principios  sanitarios  é 
higiénicos  en  cada  pais,  en  cuanto  puedan  referirse  a 
lostérminos  del  Programa,  para  lo  cual  acepta  en  sus 
fundamentos  los  proyectos  presentados  por  los  Sf's.  Dele- 
gados  de  los  Estados  Unidos  e  de  Guba. 

«  Por  todo  lo  expuesto,  la  Gomisión  que  suscribe  so- 
mete  a  la  consideración  de  los  Srs.  Delegados  el  siguiente 
cuerpo  de 

RECOMENDACIONES 

«  La  Tercera  Gonferencia  Internacional  Americana 
reconoce  la  conveniencia  de  los  principios  de  Policfa 
Sanitaria  Internacional  en  que  se  inspiran  la  ùltima  Gon- 
vención celebrada  en  Rio  de  Janeiro,  aplicable  a  deter- 
minada  región,  y  la  Gonvención  firmada  en  Washington 
el  14  de  Octubre  de  igoS,  que  es  aplicable  a  todas  las 
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Naciones  de  America,  y  en  tal  virtud,  recomienda  a  los 
paises  aquì  representados  : 

1.  Que,  corno  regra  general,  adopten  dicha  Coa- 
vención  Sanitaria  Internacional  de  Washington,  adhi- 
riéndose  a  élla  y  poniendo  en   pràctica  sus  preceptos. 

2.  La  adopción  de  medidas  encaminadas  a  obtener 
el  saneamiento  de  las  ciudades  y,  especialmente,  de  los 
puertos  y  a  conseguir  en  todo  lo  posible  el  mejor  co- 
nocimiento  y  la  mayor  observancia  de  los  principios 
higiénicos  y  sanitarios. 

3.  La  conveniencia  de  que  todos  los  paises  ame- 
ricanos  asistan  a  la  próxima  Convención  Sanitaria  In- 
ternacional, que  debe  celebrarse  en  la  ciudad  de  Mexico 
en  Diciembre  de  1907,  y  de  que  den  a  sus  respectivos 
Delegados  a  dicha  Convención  instrucciones  para  que 
estudien  y  resuelvan  los  puntos  siguientes  : 

A)  Medios  pràcticos  de  hacer  efectiva  la  segunda 
de  las  presentes  recomendaciones. 

B)  Establecimiento  y  reglamentación  en  cada  uno 
de  los  paises  americanos  de  una  Comisión  compuesta  de 
tres  autoridades  médicas  ó  sanitarias,  para  constituir, 
bajo  la  dirección  de  la  Oficina  Sanitaria  Internacional 
establecida  en  Washington,  una  Comisión  Sanitaria 
biternacional  Informadora  de  las  Repùblicas  Ameri- 
canas,  con  atribuciones  para  reunir  y  comunicarse  datos 
referentes  ala  sanidad  pùblica  y  para  Io  demàs  que  la 
Convención  juzgare  conveniente. 

C)  Establecimiento  y  reglamentación,  en  el  lugar 
de  la  America  del  Sud  que  la  Convención  designe,  de 
un  centro  de  información  sanitaria  que  proporcione  a 
la  Oficina  Sanitaria  Internacional  ya  existente,  los  ele- 
mentos  necesarios  para  cumplir  las  recomendaciones  V, 
VI  y  VII  sobre  Policia  Sanitaria,  hechas  por  la  Segunda 
Conferencia  Internacional  Americana. 
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D)  Establecìmiento  de  relaciones  entre  la  Oficina 
Sanitaria  Internacional  establecida  en  Washington  y  el 
Bureau  Sanitaire  International^  de  Paris,  a  fin  de 
obtener  la  mejor  información  en  materias  sanitarias  y 
de  tornar  acuerdos  que  tiendan  al  objeto  encomendado 
a  una  é  otra  Oficinas.  » 

El  Sr.  Larrinaga  (Delegado  de  los  Estados  Unidos 
de  America)  :  —  «  Ruego  al  Sr.  Presidente  tenga  la 
bondad  de  hacer  leer  el  apartado  letra  D  iraducido  al 
inglés.» 

Leido  el  proyecto  en  inglés  y  puesto  en  discusión, 
se  cierra  està  sin  debate. 

Se  aprueba  unànimemente  el  proyecto. 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Entretanto  que  se  distri- 
buye  el  informe  sobre  el  Ferrocarril  Pan-Americano,  se 
va  a  leer  un  nuevo  proyecto  presentado  por  la  Delega- 
ción  de  los  Estados  Unidos  de  America.  » 

Se  lée  el  siguìente 

PROYECTO    DE    RESOLUCIÓM 

«  La  Tercera  G>nferencia  Internacional  Americana 
resuelve  : 

I®..  Recomendar  a  los  Gobiernos  que  hagan  pre^ 
parar  para  la  próxima  Conferencia  un  estudio  detallado 
sobre  el  sistema  monetario  vigente  en  cada  una  de  las 
Repùblìcas  Americanas,  su  historia,  las  fluctuaciones  del 
tipo  de  cambio  que  han  tenido  lugar  en  los  ùltimos 
veinte  anos,  confección  de  tablas  que  demuestren  la 
influencia  de  las  referidas  fluctuaciones  sobre  el  co 
.  mercio  y  el  desarrollo  industriai  ; 

2^.  Recomendar,  àdemas,  que  estos  estudios  se  pasen 
a  la  Oficina  Internacional  de  las  Republicas  Americanas 
para  que  prepare  un  resùmen.de    dichos  estudios,  los 
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publique  y  distribuya  a  los  respectìvos  Gobiernos,  por 
lo  menos  seis  meses  antes  de  la  reunióa  de  la  próxima 
Conferencìa  Internaciooal.  » 

El  Sr.  Segretario  General  :  —  t  EI  proyecto  de 
Resolución  que  ha  presentado  el  honorable  Presidente 
de  la  Delegaciónde  los  Estados  Unidos  de  America  es 
materia  nueva,  que,  segén  el  R^lamento,  no  puede  ser 
aceptada  sin  tener  el  apoyo  de  alguna  Delegación«  En 
nombre  del  Brasil  tengo  la  honra  de  apoyarla.  > 

El  Sr.  Presidente  :  —  t  La  propuesta  para  tornar 
en  consideradón  un  nuevo  asunto  debe  ser  deddida  sin 
debate.  Los  Senores  que  la  aprueban  quédense  sen- 
tados.  {Pausa.) 

e  Fué  aprobada.  > 

El  Sr.  Segretario  General  :  —  e  Es  evidente,  Se- 
nores, que  un  asunto  comò  este,  tan  facilmente  compren^ 
sible,  puede  ser  discutido  de  una  manera  rapida. 

<  Por  està  razón,  yo  propongo  que  se  dispensen  los 
tràmites  de  publlcadón  y  distribudón  para  que  pueda  ser 
sometido  inmediatamente  a  la  Comisión  respectiva.  > 

El  Sr.  Hévia  Riquelme  (Delegado  de  Chile)  :  —. 
cEntiendoqueeseproyeaoque,  por  mi  parte  anticipo, 
lo  considero  muy  importante,  debe  pasar  a  estudio  de  la 
Comisión  Quinta,  que  tengo  el  honor  de  presidir. 

e  Si  asi  lo  acuerda  la  Q>nferencia,  se  reunirà  inme-^ 
diatamente  la  Comisión  y  lo  estudiara.  » 

El  Sr.  Presidente  :  —  t  El  proyecto  va  a  la  Quinta 
Comisión.  > 

Son  sometidos  a  discusión  y  sin  debate  aprobados  los 
dos  proyectos  siguientes  : 

<  La  Tercera  Conferencia  Intemadonal  Americana  : 
«  Considerando  : 

e  Que  un  ferrocarril  que  ligue  todas  ó  la  mayor 
parte  de  las  Nadones  represe.ntadas  en  élla  contribuirà 
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poderosamente  al  de3arrollo  de  las  relaciones  cordiales 
entre  las  mismas  y  al  iacremento  de  sus  intereses  mate- 
riales,  corno  lo  afirmaron  las  dos  Gonferencias  ante- 
riores;  y 

«  Que,  segùn  se  ha  visto  por  los  informes  de  que 
la  Conferenda  se  ha  impaesto  con  detenimiento,  los 
trabajos  Uevados  a  cabo  por  la  Gomisión  Permanente 
nombrada  de  conformidad  con  Io  resuelto  por  la  Con-* 
ferencia  de  Mexico,  demuestran  que  la  continuidad  de 
dicha  Gomisión  puede  conducir  eficazmente  a  la  reali- 
zación  de  la  obra  : 

«  Resuelve  : 

«  Art  i^.  Gonfirmar  la  existencia  de  la  Gomisión 
Permanente  del  Ferrocarril  Gontinental;  y 

e  Art*  2^.  El  Gonsejo  Directivo  de  la  Oficina  Inter- 
nacional  de  las  Repùblicas  Americanas  podrà  aumentar 
el  nùmero  de  los  miembros  de  la  Gomisión  ó  reempla- 
zarlos  en  caso  necesario^  en  vista  de  los  informes  de  su 
Presidente.  » 

«  En  tratandose  de  un  problema  tan  vasto  y  com- 
plicado  corno  el  de  la  construcción  del  Ferrocarril  Gon- 
tinental, es  explicable  que  se  hayan  expuesto  opiniones 
diversas.  Se  ha  hecho  presente,  por  una  parte,  que  las 
distancias  son  largas,  las  dificultades  en  general  con- 
siderables,  y  muy  extensos  los  desiertos  que  es  preciso 
atravesar,  y  que  corno  la  linea  habrà  de  seguir  di-> 
rección  paralela  a  la  costa,  no  podra  competir  con  las 
empresas  de  vapores,  lo  que  hace  dificil  conseguir  ca- 
pital necesario  para  la  construcción  total  de    la  obra. 

<  Se  ha  replicado  a.  esto  que  las  grandes  obras  de 
ingenieria  tropezaron  siempre  con  dificultades,  a  causa 
de  las  dudas  que  inspiraban,  pero  que  de  ordinario 
el  éxito  ha  dado  razón  a  los  optimistas,  por  lo  cual 
no  debe  desistirse  del  empefio  de  continuar  el  Ferro- 
sa 
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carri!  Pan-Americano,  principalmente  si  se  atìende  a 
que  personas  de  influencia  y  poder  se  interesan  por 
su  ejecución. 

«  Prescindiendo  de  aqueilas  discrepancias,  la  Comi- 
sión  estima  que  la  Tercera  Conferencia  deberia  reco- 
mendar  a  los  Gobiemos  de  America  lo  siguiente  : 

«  An.  1°.  Que  con  el  objeto  de  contribuir,  dentro  del 
menor  plazo  posible,  a  la  tcrminación  del  Ferrocaml 
Pan-Americano,  cada  Repùblica,  al  fomentar  la  con- 
strucción  de  trayectos,  que  sirvan  intereses  locales,  dis- 
ponga seguir,  basta  donde  sea  factible,  el  trazo  inter- 
continenral  ; 

«  Art.  2®.  Que  cada  Estado  en  que  haya  tramos  por 
construir,  procure  organizar  Cuerpos  de  Ingenieros  des- 
tinados  a  completar  los  planes,  especificaciones,  pliegos 
de  condiciones  y  presupuestos,  que  sirvan  comò  base 
para  lìjar  el  capital  necesario  a  la  construcción  ; 

«  Art.  3°.  Que  los  Gobiemos  de  los  diferentes  Estados 
determinen  cuanto  antcs  las  concesiones  de  terrenos, 
subvenciones,  garantfas  de  interés  sobre  el  capital  in- 
vertido,  exención  de  derechos  aduaneros  para  el  ma- 
terial de  construcción  y  exploración  y  cualesquiera  otros 
auxilios  que  estimen  conveniente  otorgar  ;  y 

«  Art.  4®.  Que  los  Gobiemos  designen  una  persona 
ó  centro  que  se  mantenga  en  comunicación  constante  con 
la  Comisión  Permanente  del  Ferrocarril  Continental,  a 
fin  de  suministrarle  y  obtener  de  ella  informe»  y  datos 
relativos  a  la  Empresa,  » 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Aun  no  han  podido  ser 
distribuidos  los  impresos  a  respecto  de  la  Códifìcación.  > 

El  Sr.  Calógeras  (Delegado  del  Brasil)  :  —  «  Se- 
nor  Presidente,  aun  tenemos  que  deliberar  sobre  una  de 
las  conclusiones  de  la  Comisión  del  Ferrocarril  Pan- 
Americano.  » 
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El  Sr.  Presidente  :  —  e  Tiene  razón  el  Sr.  De- 
legado.  » 

Se  pone  en  discusión  y  sin  debate  se  aprueba  el 
siguiente 

PROYECTO 

<  La  Terccra  Conferencia  Intemacional  Americana, 
impuesta  de  los  trabajos  realizados  por  la  Comisión  Per- 
manente del  Ferrocarril  Continental  : 

€  Resuelve  : 

e  Articulo  ùnico.  Expresar  su  reconocìmiento  bacia 
aquella  Corporación  por  el  celo,  inteligencia  y  perse- 
veranda  que  ha  puesto  al  servici©  de  una  obra  que 
contribuirà  a  fortalecer  y  consumarà  practicamente  la 
unidad  de  America.  » 

El  Sr.  Larrinaga  (Delegado  de  los  Estados  Unidos 
de  America)  :  —  «  Aprobado  lo  esencial  del  dictàmen, 
propongo  a  la  Mesa  se  sirva  sondear  la  opinion  de  la 
Conferencia  para  ver  si  acepta  la  moción  siguiente  : 
€  Que  cstc  proyecto  pase  a  Secretarla,  para  que  ordene 
las-  ideas  que  en  él  se  contienen.  > 

El  Sr.  Presidente  : — «Se  bara  corno  pide  el 
ilustre  Sr.  Delegado.  Ya  ha  sido  distribufdo  el  proyecto 
del  Sr.  General  Uribe  Uribe,  creando  en  las  diversas 
regiones  de  America  dependencias  anàlogas  a  la  Ofi- 
cina  Intemacional  de  las  Repùblicas  Americanas.  Es  un 
proyecto  que  me  parcce  muy  interesante  y  que  abre 
quizàs  nueva  senda  a  la  organización  intemacional  de 
nuestro  Continente,  pero  evidentemente  el  asunto  no 
puede  ser  tratado  en  este  momento  en  que  termina  la 
Conferencia. 

€  Tomo,  pucs,  la  libertad  de  pedir  al  Sr.  Uribe 
quQ  acepte  que  su  proyecto  conste  en  nuestras    actas 
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para    tener  preferente  discusiòn   en  la  próxima  Con- 

ferencia.  > 

El  Sr.  Uri»  Vribe  :  —  t  Perfectamente.  > 

El  Sr,  Presidente  :  —  e  Entonces  dejo  de  someter 

el  asunto  a  deliberadón  de  la  Conferencia.  > 

Se  pone  en  discusión,  siendo  dispensados  los  tra^ 

mites  reglamentarios,  a  solicitud  del  Sr.  Asds  Brasil,  el 

siguiente  informe  de  la 

QUINTA   COMISIÓN 

e  La  Quinta  Comisión  ha  estudiado  las  materìas 
contenidas  en  el  tema  VII  del  Programa  de  la  G)n« 
ferencia  e  para  la  adopción  de  medidas  conducentes  a 
assegurar  : 

a)  La  mas  rapida  comunicación  entre  las  diferentes 
RepCiblicas  ; 

b)  La  celebración  de  Tratados  Comerciales  ;  y 

e)  Medidas  llamadas  a  dar  por  resultado  el  desar- 
rollo  y  ampliación  de  las  relaciones  comerciales  entre  las 
Repùblicas  que  forman  la  Conferencia.  > 

e  Ha  tornado  tambien  en  dehida  consideración  los 
proyectos  relacionados  con  dichas  materìas,  que  han 
presentado  a  la  Comisión  los  Srs.  José  A.  Terry,  De- 
legado  de  la  Repùblica  Argentina,  y  Pandià  Calógeras, 
Delegado  del  Brasil,  asi  corno  el  proyecto  sobre  estable^ 
cimiento  de.  compaiiias  de  navegación,  presentado  a  la 
Conferencia  por  la  Delegación  de  Olile. 

e  En  cuanto  a  las  medidas  que  deban  adoptarse  para 
asegurar  la  mas  ràpida  comunicación  entre  las  diversas 
Naciones,  la  Comisión  considera  que,  no  ex^stiendo  entre 
ellas  un  fiaerte  intercambio  de  productos  que  sirvade 
aliciente  al  interés  privado,  se  requiere   la  acción  pre- 
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visora  de  los  Gobiernos  en  el  sentido  de  estimular  el 
establecimiento  de  comunicaciones  fàciles  y  económicas 
por  medio  de  feirocarriles,  telégrafos  y  lineas  de  nave- 
gación,  ya  sean  de  propiedad  de  los  Estados,  ó  de  em- 
presas  partìculares,  con  garantia  ó  subvención  del 
Estado; 

e  Que  aun  cuando  algunas  de  las  Naciones  Amerì- 
canas  estan  ya  lìgadas  por  ferrocaniles,  telégrafos  y 
lineas  regulares  de  navegación,  estas  ùkimas  no  pro^ 
porcionan  las  comunicaciones  fàciles  y  económicas  que 
son  indispensables  para  el  desarroUo  de  la  producción  y 
del  comercio; 

e  Que  si  bien  las  subvenciones  iiscales  que  se  dan  a 
las  companias  de  navegación  no  han  producìdo  los  resul- 
tados  que  se  esperaban,  conviene,  sin  embargo,  insistir 
é  ensayarlos  nuevamente,  boy  que  el  intercambio  de 
productos  entre  los  paises  amerìcanos  ha  tomado  un 
incremento  considerable  ; 

e  Que  para  que  las  subvenciones  ó  favores  que  se 
concedan  a  las  companias  de  navegación  proporcionen 
al  comercio  comunicaciones  fàciles  y  económicas,  es 
indispensable  que  dichas  concesiones  se  hagan  bajo  la 
condición  precisa  de  que  las  companfas  sometan  sus 
itinerarìos  y  sus  tarifas  de  fletes  a  la  aprobación  de  los 
Gobiernos  de  los  Estados . 

«  En  lo  referente  al  tema  b  del  Programa,  la  Comi- 
sión  considera  que,  dada  la  naturaleza  del  comercio  y 
de  sus  intereses,  no  es  posible  establecer  una  regia  general 
aceptando  ó  rechazando  el  sistema  de  reciprocidad  co* 
mereiai  ó  aduaneira;  si  bienreconoce  que  esos  Tratados 
fomentan  el  intercambio  de  productos  cuando,  estudiados 
desde  el  punto  de  vista  de  los  intereses  presentes  y  fu^ 
turos,  consultan  en  el  plazo  de  su  duración  ventajas 
reciprocas  para  los  paises  contratantes. 
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«  De  conformidad  con  estas  consideraciones,  some- 
ramente  expuestas,  vuestra  Quinta  Comisión  os  somete 
el  sìguiente  proyecto  : 

«  La  Tercera  Confercncia  Inter  nacional  Ameri- 
cana : 

«  Resuelve  : 

<  Art.  I.  La  Oficina  de  las  Repùblicas  Amerìcanas, 
previa  la  reunión  y  estudio  de  los  antecedentes  que 
sean  necesarios,  elaborare  un  proyecto  que  contenga 
las  bases  definitivas  del  contrato  que  sea  conveniente 
celebrar  con  una  6  mas  compaiiias  de  vapores  para  el  es- 
tablecimiento  de  lineas  de  navegación  que  unan  los 
principales  puertos  de  los  paises  americanos. 

«  Art.  II.  Estas  bases  seràn  puestas,  con  la  debida 
anticipación,  en  conocimiento  de  los  Gobiernos  signa* 
tarìos,  a  fin  de  que  puedan  dar  instrucciones  a  sus 
Delegados  con  el  objeto  de  que  la  próxima  Conferencia 
Internacional  Americana  se  pronuncie  acerca  de  éllas; 

«  Art.  III.  Recomendar  a  los  Gobiernos  represen- 
tados  en  està  Conferencia  que,  con  el  objeto  de  mejorar 
los  medios  que  faciliten  el  comercio,  promuevan  acuer- 
dos  entre  ellos,  estimulando  en  lo  posible  el  servicio 
ràpido  de  comunicaciones  por  vias  férreas,  vapores  y 
lineas  telegràficas,  asi  corno  convenciones  postales  para 
el  trasporte  de  encomiendas,  a  fin  de  que  las  merca- 
derias  y  noticias  comerciales  circulen  con  rapidez  y 
economia* 

«  Art,  IV.  Recomendar  igualmente  a  los  Gobiernos 
de  los  paises  sìgnatario3  que  procuren  la  conexión 
entre  ellos  de  las  lineas  férreas  y  telegràficas.  Las  mer- 
caderias  en  trànsito  por  los  diferentes  paises  seràn 
declaradas  libres  de  todo  derecho,  con  excepción  del  im- 
porte  de  la  justa  remuneración  de  servicios  realmente 
prestados.  » 
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El  Sr.  Gutiérrez  (Dalegado  de  Bolivia)  :  —  «  Me 
permito  hacer  notar  que  en  el  articulo  4°  se  refunden  dos 
ideas  distintas  que  se  refieren  a  cuestìones  diversas.  Yo 
propongo  mantener  la  primera  parte  de  este  articulo  que 
recomienda  a  los  Gobiernos  la  conexión  entre  ellos  de 
Iineas  ferreas  y  telegràficas,  y  el  segundo  pàrrafo  reem- 
plazarlo  con  la  fòrmula  siguiente  :  {Le^ó.)  » 

Va  a  la  Mesa  y  se  lée  la  siguiente 

ENMIENDA 

«  Art.  V.  Recomendar  que  las  mercancias  en  trànsito 
por  las  vias  de  comunicación  de  un  pais  cualquiera 
sean  libres  de  impuestos,  debiendo  pagar  ùnicamente 
los  servicios  prestados  por  las  instalaciones  adecuadas 
de  los  puertos  ó  de  los  caminos  recurrìdos,  en  la  misma 
escala  que  pagan  dichos  servicios  las  mercancias  des- 
tinadas  al  consumo  del  pais  por  cuyo  suelo  se  verifica  el 
trànsito,  x» 

El  Sr.  Hévia  Riquelme  (Delegado  de  Ghile): — «Este 
proyecto  de  la  Comisión  de  Relaciones  Comerciales,  que 
tengo  el  honor  de  presìdir,  contiene  resolucipnes  sobre 
diversos  proyectos  que  se  presentarono  unos  directamente 
à  la  Comisión,  y  otro,  el  de  la  Delegación  de  Chile,  que 
fué  presentado  à  la  Conferencia. 

«  La  Comisión  creyó  conveniente  englobar  todos 
esos  proyectos,  informàndolos  en  conjunto.  Asi  los  dos 
primeros  articulos  del  que  està  en  discusión  son  exacta- 
mente  los  dos  articulos  de  la  parte  resolutiva  del  proyecto 
de  la  Delegación  de  Chile,  que  la  Comisión  aprobó  sin 
observación. 

«  Los  articulos  3®  e  4^  son  recomendaciones  con 
que  la  Comisión  resolvió  los  otros  dos  proyectos  que  le 
fueron  presentados. 
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€  Me  parece  que  habna  conveniencia  en  votar  cada 
uno  de  los  articuIo3  separadameate,  de  modo  que  si  bay 
discusión  ó  si  se  formulali  indicacioaes  sobre  el  arti- 
culo  4®,  podria  este  volvrer  a  Comisióa  con  las  indica- 
ciones  formuladaSy  a  fin  de  que  se  informe  sobre  eilas 
para  la  próxima  sesión. 

€  Y  si  hubiera  dificultad  para  aprobar  la  segunda 
parte  ó  la  totalidad  del  articulo  4^,  nada  significarla,  por- 
que  el  proyecto  queda  completo  con  sólo  los  dos  ó  tres 
primeros  articulos  que  no  haa  ofrecido  inconvenientes. 

Por  ésto,  formulo  indicación  para  que  se  discuta  y 
vote  cada  articulo  separadamente,  y  si  hubiera  cuestión 
sobre  alguno  de  ellos,  que  vuelva  a  Comisión  sólo  el  que 
fuere  objetado.  > 

El  Sr.  Presidente  :  — «  Ya  se  habia  votado  que  hu- 
biese  solamente  una  discusión,  enconjunto  y  en  detalle, 
todo  al  mismo  tiempo.  » 

Un  Sr.  Delegado:  —  «^Pero  se  vota  articulo  por 
artìculo,  no  esasi?  > 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Perfectamente. 

<  No  habiendo  quien  pida  la  palabra,  està  cerrada  la 
discusión.  » 

Se  ponen  sucesivamente  a  votos  y  son  aprobados  los 
articulos  i,  2y  3. 

Se  anuncia  la  votación  del  artìculo  4®. 

Èl  Sr.  Hévia  Riquelme  (Delegado  de  Chile)  :  —  «  Mi 
propo3Ìción  era  que  este  artìculo  passara  a  la  Ck>misión, 
para  que  està  se  manifieste  sobre  la  indicación  del  hono- 
rable  Sr.  Delegado  de  Bolivia. 

<  De  modo  que,  si  se  quiere,  podria  aprobarse  la 
primera  parte  de  este  artìculo,  porque  la  modificación 
se  refiere  a  la  segunda  solamente,  m 

El  Sr.  RamIrez  (Delegado  del  Uruguay)  :  —  «  Yo  no 
veo  inconveniente  en  que  la  Ck)nferencia  se  ocupe  del 
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aaunto  ahora.  Portanto,  propongo  que  no  se  pase  a  la 
Comisiòn.  » 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Se  va  a  leer  el  articulo.  > 

Se  lée  el  arciculo  4''. 

El  Sr.  Presidente  :  —  <  El  Sr.  Delegado  de  Bolivia 
propone  que  la  prìmera  parte  delaiticulo,  que  es  compie^ 
tamente  independiente  de  la  segunda,  sea  votada  separa-* 
damente.  ]> 

Se  pone  à  votos  y  es  aprobada  la  primera  parte 
del  artfculo,  hasta  las  palabras  que  dicen  :  e . . .  y  tele^ 
gràficas». 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  En  cuanto  à  la  segunda 
pane,  la  Comisión  propuso  lo  siguiente  : 

«Las  mercaderias  en  transito  por  los  diferentes 
pafses  seràn  declaradas  libres  de  todo  derecho,  con  ex- 
cepdón  del  importe  de  la  justa  remuneración  de  servidos 
realmente  prestados.  ]> 

<  El  Sr.  Delegado  de  Bolivia  propone  que  està  parte 
figure  en  otto  artfculo,  asf  redactado  : 

«  Art.  V.  Recomendar  que  las  mercancfas  en  tràn- 
sito por  las  v(as  de  comunicadón  de  un  pa(s  cualquiera, 
sean  libres  de  impuestos,  debiendo  pagar  ùnicamente  los 
servidos  prestados  por  las  instaladones  adecuadas  de  los 
puertos  ó  de  los  caminos  recurridos,  en  la  misma  escala 
que  pagan  dichos  servidos  las  mercancias  destinadas  al 
consumo  del  pais  por  cuyo  suelo  se  verifica  el  transito.  > 

€  La  Quinta  Comisión  es  de  parecer  que  debe  ser 
oida.  » 

El  Sr.  Riquelme  :  —  «  Pido  la  palabra.  » 

El  Sr.  Presidente  : — «Tiene  la  palabra  el  ilustre 
Sr.  Delegado.  j> 

El  Sr.  Hévia  Riquelme  (Delegado  de  Chile)  :  — 
«  Considero  indispensable,  y  conmigo  piensan  tambien 
algunos  de  mis  colegas,  que  vaya  este  asunto  d  la  Co^ 
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misión,  y  asi  podrfa  està  redactar  la  forma  definitiva  en 
la  próxima  sesión,  que  creo,  va  a  tener  lugar  hoy,  a  las 
dos  de  la  tarde.  > 

El  Sr.  Presidente  :  —  t  Me  parece  que  el  ilustre 
Sr.  Delegado  del  Uruguay  no  concuerda  con  eso.  > 

El  Sr.  Ramìrez  (Delegado del  Uruguay): — tSi,  efe- 
ctivamente,  hay  sesión  hoy,  a  las  dos,  yo  retiro  mi  pro- 
posición.  > 

El  Sr.  Presidente  :  —  e  No  habiendo  mas  informes 
sobre  la  mesa,  voy  a  levantar  la  sesión,  convocando  otra 
para  hoy  a  las  dos  y  media  de  la  tarde  y  designando  la 
siguiente  orden  del  dia  : 

€  Discusión  y  votación  de  informes.  » 

Se  levanta  la  sesión  a  las  ii  1/2  a.  m. 
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SEGUNDA    SESIÓM    EN    23    DE   AGOSTO    DE    I906 


Presidencia  de  los  Srs.  Joaquin  Nabuco 
y  M.  Gondra. 


A  las  do3  y  media  de  la  tarde,  habiéndose  pasado 
Usta  y  verificado  la  presencia  de  nùmero  legai  de  Srs.  De- 
legados,  se  abre  la  sesión. 

Se  lée  el  siguiente 

EXPEDIENTE 

Oficio  del  Sr.  E.  Arévalo,  Delegado  del  Ecuador, 
explicando  por  motivo  de  enfermedad  su  folta  de  compa- 
recimiento  a  la  sesión  en  que  se  votò  la  moción  de  pesar 
dirìgida  a  la  Repùblica  de  Chile. 

Proyecto  sobre  el  comercio  de  café,  presentado  por 
el  Sr.  Fontoura  Xavier,  Delegado  del  Brasil.  {Anexos.) 

El  Sr.  Presidente  :  —  e  Va  a  traducir  y  a  im- 
primìr  para  ser  sometido  al  estudio  de  la  Comisión 
competente. 

'  «  Ya  està  distribuido  el  informe  de  la  Guaita  Comi- 
sión sobre  Codificación,  con  proyecto  a  parte,  propuesto 
por  la  Delegación  del  Perù.  > 

Se  lée  y  se  pone  en  discusión  el  siguiente  proyecto 
de  la  Guaita  Comisión  sobre  Codificación  del  Derecho 
Intemacional  Pùblico  y  Privado  : 
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COMISIÓN  IV  —  CODIFICACIÓN  Y  NATURALIZACIÓN 

Propostción  V.  —  Codificadón  del  Derecho  Internacional  Prìvado 

y  Pùblico. 

.   I 

f  Sefior  Presidente  :  tenemos  ci  honor  de  presen- 
tar a  là  consideradón  de  la  Honorable  Conferencia  el 
adjunto  proyecto  de  Convenio,  por  el  cual,  de  acuerdo 
con  el  texto  de  la  proposicióa  V  del  Programa,  se 
establece  e  la  creadón  de  una  Junta  Intemadonal  de 
Jurisconsultos,  que  prepare,  para  someterlo  à  la  siguieote 
Conferenda,  un  Proyecto  de  Códìgode  Derecho  |Inter- 
nadonal  Pùblico  y  Privado,  y  que  asfnusmo  detennine 
la  manera  de  pagar  los  gastos  que  exi)a  la  obra  >. 

e  Desde  luego,  corno  ha  ocurrìdo  con  algunos  otros 
asuntos  de  los  que  forman  el  objeto  de  la  Tercera 
Conferencia,  ha  debido  tomarse  en  cuenta  lo  que  de^ 
finen  las  anteriores  palabras  de  las  bases,  y  ver  si 
podia  ir  mas  alla  del  limite  que  ellas  fijaban  à  su 
acdón*  Al  rededor  de  està  idea  se  ha  desenvuelto  el 
trabajo  de  la  Gomidón  IV,  cuyos  miembros  han  sido 
de  unànime  parecer  en  definitiva  de  no  apartarse  del 
esptritu  del  Programa  de  manera]  &  desvirtuarlo  en 
ninguno  de  los  temas  sometidos  al  estudio  de  la  Ox^ 
ferencia.  Luego,  pues,  el  pian  adoptado  por  ella  se  re- 
dujo  à  arbitrar  el  mejor  metodo  que  à  su  juido  con- 
dujese  a  dar  cima  a  la  preparadón  de  los  códigos  que 
se  desea  formular. 

e  Hemoa  tenido  comò  material  de  estudio  los  prò- 
yectos  é  indicaciones  de  distinta  orden  presentados,  ]ra 
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à  la  Conferenda,  ya  en  el  seno  de  la  Gomisión,  y  son 
los  siguientes: 

i^.  El  de  la  Delegación  de  los  Estados  Unidos  de 
Mexico,  fundado  sobre  la  idea  del  nomhramiento  de 
una  Gomisión  reducida  de  jurisconsultos,  hecho  por  los 
representantes  diplomàticos  americanos  en  Washington 
y  por  el  Secretano  de  Estado  de  la  Union,  sin  in- 
dicación  enumeradva  de  temas  para  la  comisión  codifica- 
dora,  pero  sf  con  una  recomendación  general  para  que 
ella  dedique  e  su  atención  preferente  a  determinar  los 
principios  generales  que  rijan  en  aquellas  materìas  que 
)iayan  sido  objeto  de  acuerdos  unifonnes  en  los  Tra- 
tados  y  en  las  Convenciones  celebradas  por  los  Estados 
de  America,  y  en  aquellos  puntos  relativos  al  Derecho 
Internacional  Pùblico  y  al  Derecho  Internacional  Pri- 
vado,  en  que  exista  conformidad  entre  las  leyes  na- 
cionales  de  dichos  Estados  >. 

2^.  El  del  Delegado  de  los  Estados  Unidos  de  Ame- 
rica, Dr.  L.  S.  Rowe,  segùn  el  cual  la  Comisión  se  for- 
marla de  un  miembro  por  cada  una  de  las  nacionesque 
forman  la  Union  Internacional  de  las  Repùblicas  Ame* 
ricanas,  designado  por  su  respectivo  Presidente,  ycon 
indicación  de  algunas  de  las  materias,  especialmente  en 
Derecho  Pùblico,  que  el  código  debia  comprender,  rela- 
tivas  :  i^,  al  derecho  de  la  guerra,  sobre  inviolabilidad  de 
la  propiedad  prìvada  y  al  bombardeo  de  puertos,  ciuda- 
des  y  aldeas,  por  una  fiierza  naval  ;  2^,  al  régimen  de  la 
neutralidad,  para  definir  con  mas  claridad  el  deber  de 
los  Gobiernos,  de  impedir  el  equipo  de  buques  desti- 
nados  a  hacer  la  guerra  a  una  potencia  con  la  cual  se 
balla  en  paz^  de  impedir  ó  permitir  a  cualquiera  de  los 
beligerantes  que  tome  sus  puertos  ó  aguas  comò  base  de 
operadones  navales,  aumentar  ó  renovar  en  ellos  sus 
provisiones  ó  reclutar  hombres,  é  impedir  con  la  debida 
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diligencia  a  los  habitantes  de  su  lemtorio  el  comercio 
de  contrabando,  ó  cualesquiera  otros  actos  que  favorez- 
can  los  fìnes  de  la  guerra. 

3°.  El  de  la  Delegación  de  la  Repùblica  Argentina, 
cuyas  bases  principales  son  :  organizar  una  Junta  de  Ju- 
risconsultos  de  uno  por  cada  nación  de  America,  nom- 
brado  por  su  Gobierno,  para  constituir  una  corporación 
juridica  provista  de  poderes  suficientes  para  conducir 
sus  propios  trabajos,  y  resolver  sobre  su  concepto  y 
metodo  de  ejecución,  sin  otras  indicaciones  que  las 
contenidas  nel  programa  y  las  que  surgiesen  de  las 
instrucciones  que  cada  Gobierno  daria  a  su  representante 
y  de  las  propias  iniciativas  de  la  Junta. 

4°.  Proposición  del  Sr.  Delegado  de  la  Repùblica 
del  Perù,  Dr.  Mariano  H.  Cornejo,  segùn  la  cual  se 
recomendaria  a  la  Comisión  de  jurisconsultos  el  estu- 
dio de  las  siguientes  cuestiones  :  sobre  el  arbitraje  Inter* 
nacional  ;  sobre  el  empieo  de  la  fuerza  en  el  cobrode  las 
deudas  ;  reglas  especiales  para  la  delimitación  de  fron* 
teras  entre  las  naciones  amerìcanas  ;  y  que  cada  Gobierno 
pueda  indicar  materias  ó  dar  su  opinion  sobre  los 
puntos  de  Derecho  Internacional  Pùblico  y  Privado  que 
le  ìnteresasen. 

5^.  Nota  de  la  Delegación  de  Guatemala,  repre- 
sentada  por  el  Exmo.  Sr.  Ministro  de  esa  Repùblica 
ante  el  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  del  Brasil, 
D.  Antonio  Batres  Jàuregui,  en  la  cual,  al  propio  tiempo 
que  expresa  la  adhesión  de  su  Gobierno  al  propòsito 
de  constituir  la  Comisión  de  Jurisconsultos,  indica  a  la 
consideración  de  està  los  siguientes  puntos  de  Derecho 
Pùblico  y  Privado,  para  ser  incluidos  en  los  respectivoe 
proyectos  :  definir  claramente  la  condición,  derechos  y 
obligaciones  de  los  extranjeros,  y  fijàr  los  requisitos  que 
deben  llenar  las  reclamaciones  de  éstos,  para  ser  admi- 
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sibles,  ya  procedali  de  contratos,  ya  de  daiios  y  per- 
juicios  causados  por  disturbios  interiores  ;  establecer  los 
casos,  modo  y  forma  en  que  deben  tener  lugar  la  inter- 
vención  diplomàtica  y  el  ofrecimiento  de  buenos  oficios  ; 
puntualizar  en  qué  circunstancias  y  basta  donde  los 
agentes  ó  empleados  de  los  Gobiemos  pueden  compro- 
meter  la  responsabilidad  de  éstos,  en  sus  actos  ;  deter- 
minar el  valor  y  eficacia  de  la  clàusula  que  comunmente 
se  incorpora  en  los  contratos  con  extranjeros,  en  virtud 
de  la  cual  éstos  se  comprometen  a  renunciar  a  la  acción 
diplomàtica  ;  à  establecer  que  los  paises  limitrofes  no 
permitan  sus  fronteras  à  las  facciones  enemigas  de  los 
respectivos  Gobiemos. 

6°.  Una  exposición  del  Sr.  Delegado  de  los  Està- 
dos  Unidos  del  Brasil,  Dr.  Amaro  Cavalcanti,  en  la 
cual  manifiesta  à  la  Comisión  su  parecer  particular 
respeao  al  metodo  de  codificación  parcial  y  progresiva 
del  Derecho  Internacional,  en  vez  de  la  elaboración 
desde  luego  total  y  definitiva  de  un  código. 

7°.  La  indicación  del  Delegado  de  la  Repùblica 
Orientai  del  Uruguay,  Dr.  Gonzalo  Ramirez,  uno  de 
los  jurisconsultos  que  fueron  el  alma  del  Congreso  de 
Montevidéo  de  18S9,  para  constituir  una  Junta  Inter- 
nacional de  jurisconsultos  que  se  consagrase  preferente- 
mente  à  estudiar  y  proyectar  un  Código  de  Derecho 
Internacional  Privado,  sobre  la  base  de  los  Tratados 
suscritos  en  el  referido  Congreso  y  para  que  se  designase 
la  ciudad  de  Rio  de  Janeiro  comò  sitio  de  la  prùnera 
reunión  de  la  Junta,  y  el  Gobìerno  de  los  Estados  Unidos 
del  Brasil  para  promoverla. 

8°.  Por  ùltimo,  la  Comisión  tuvo  muy  en  cuenta  el 
proyecto  que  presentò  en  la  Segunda  Conferencia  Inter- 
nacional Americana  de  Mexico,  con  fecha  4  de  Nori- 
embre  de  1901,  el  malogrado  representante  de  los  Esta- 
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dos  Unidos  del  Brasil,  D.  José  Hygino  Duarte  Pereira, 
segùn  el  cual  la  Comisión  Ejecutiva  de  la  Oficina  later-^ 
nacional  de  las  Repùblicas  Amerìcanas,  de  Washington, 
nombraria  una  Comisión  de  tres  jurìsconsultos,  encargada 
de  organizar,  en  el  intervalo  de  la  actual  a  la  futura  Con- 
ferencia,  un  Código  de  Derecho  Internacional  Pùblìco  y 
un  Código  de  Derecho  Internacional  Prìvado,  que  regirian 
las  relaciones  entre  las  Naciones  de  America;  ninguna 
indicación  particular  se  harfa  a  està  Comisión,  salvo  el 
recurso  final  de  la  revisión  por  parte  de  los  Gobiemos, 
antes  de  la  presentación  de  los  proyectos  a  la  Conferencia. 
<  En  presencia  de  està  variedad  de  fórmulas  ó  me- 
todos,  se  comprende  que  la  Comisión  debiese  meditarlo 
bastante  para  no  apartarse  del  pian  trazado  por  el  Pro* 
grama,  y  para  no  privar  al  proyccto  de  Convenìo  que 
redactase,  del  valioso  concurso  de  indicadones  que  los 
diversos  proyectos  contienen,  y  que,  en  suma,  trazan  ya 
a  grandes  rasgos  el  contenido  de  los  futurosCódigos.  Y  si 
bien  es  cierto  que  las  consideraciones  de  un  informe, 
tratàndose  de  leyes,  no  tienen  fuerza  decisiva  sino  inter- 
pretativa, en  materia  de  Convenios  intemacionales,  esa 
fuerza  es  mayor,  desde  que  dicho  documento  expresa, 
ademàs,  propósitos  sustentados  por  las  representaciones 
nominativamente  autorisadas  para  elio,  y  que  pueden 
tener  realización  parcial  dentro  del  territorio  de  uno  ó 
mas  Estados.  Y  ademàs  de  ésto,  la  Comisión  piensa  que, 
à  manera  de  complemento  del  Convenio,  la  Conferencia 
debe  mantener  la  enumeración,  que  cada  proyecto  hace, 
de  las  materias  suscepdbles  de  ser  incluidas  ó  tratadas 
por  la  Junta  de   Jurisconsultos,  en   sus  proyectos;  si 
bien  en  caso  alguno  tales  proposiciones  pueden  conside- 
rarse  con  caràaer  imperativo. 

«  Esto  concujcrda  con  otro  de  los  puntos  de  vista  en 
que  la  Comisión  ha  estudiado  los  varios  proyectos,  el  del 
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alcance  que  debia  concederse  en  ellos  a  la  pura  doctrina. 
Sin  vacilacióQ  se  ha  optado  por  un  criterio  diverso, 
esto  es,  por  imprimir  a  los  Códigos  un  valor  pràctico 
ó  positivo,  que  responda  a  necesidades  reales  de  las 
Naciones  de  An^érica  en  sus  relaciones  recfprocas  de 
orden  politica  y  cìvil.  Para  lo  primero  habna  bastado 
un  encargo  a  profesores  de  Derecho  Internacional,  6 
a  Institutos  Académicos,  de  la  redacción  en  forma  codifì- 
cada  de  los  prindpios  de  la  dencia,  mas  ó  menos  cone* 
^onados  con  las  peculiarìdades  sociales,  históricas  y  geo- 
gràficas  de  la  America  ;  para  lo  segundo,  se  necesita  mas 
que  eso,  y  es  una  reunión  de  hombres  versados  en  la 
denda,  pero  penetrados  de  los  antecedentes,  tendencias 
y  estado  actual  de  las  cuestiones  de  interés  para  los  Està- 
dos,  cuyos  Gobiernos  depositaràn  en  ellos  su  confianza  y 
sus  instrucdones,  para  Uevar  a  la  obra  de  la  codificación, 
que  deberà  adoptar  la  forma  de  los  Tratados  obligatorios, 
todo  cuanto  aquellos  estén  dispuestos  a  ceder  en  obsequio 
de  la  armonia  ó  concierto  de  reglas  juridico-pràcticas 
a  que  bayan  de  ajustar  todps  ellos  su  conducta  respecto 
de  las  cuestiones  resueltas. 

e  Igual  atendón  hemos  prestado  a  la  cuestión  de  si 
babfa  de  preferìrse  un  solo  Código,  comprensivo  de  las 
dos  grandes  particiones  de  la  materia,  en  I>erechp  Pùblico 
y  Privado,  ó  si  se  imponia  una  división  de  la  obra 
en  dos  partes  distintas  y  separadas,  capaces  de  tener  cada 
una  vida  y  sanción  independientes.  A  este  respecto,  en 
el  seno  de  la  Comisión  hubo  tambien  casi  unanimidad 
por  el  segundo  sistema,  porque  considera  que  los  asuntos 
de  una  y  otra  denominación  tienen  en  la  pràctica  exis- 
tenda  y  desarrollo  diferentes  aunque  haya  entre  ellas 
corno  en  todos  los  actos  de  indole  juridica  una  visible 
correladón,  y  porque  la  tarea  consagrada  al  Derecho 

Pùbiicp  podrà  entorpecer  la  del  Privado,  y  vice-versa, 
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siendo  asi  que,  del  otromodo,  podrà  adelantarse,  y  aun 
terminarse  y  ponerse  en  ejecución  una  sola  de  las 
panes  concluidas,  mlentras  se  Itegase  al  termino  de  la 
otra  ù  otras  de  especie  y  aplicaclón  distintas. 

e  Se  ha  considerado  tambien  que,  dentro  de  una 
sola  materia,  podia  estudiarse  y  aun  suscrìbirse  Conve^ 
nios  reladvos  a  una  ó  mas  cuestiones  ó  asuntos  espe- 
ciales,  de  fines  restringidos  ó  limitados,  sin  perjuicio  de 
continuar  la  labor  respecto  de  los  demàs  que  consti^ 
tuyesen  el  pian  general  de  la  obra,  yaqueelDerecho, 
privado  ó  publico,  tiene  una  vida  y  un  crecimiento 
propios  en  las  sociedades  juridicamente  organizadas,  y 
las  convenciones  y  las  leyessólo  recogen  las  conclusiones 
de  la  experìencia,  para  modelarlas  en  formas  doctrìnales 
ó  postulados  cìentfficos. 

e  Las  naciones  constituyen  entre  si  una  forma  de* 
sociedad,  en  la  cual  no  existe  un  Poder  Legislativo 
comùn  y  soberano,  y  asi  el  principio  regulador  de  la 
legislación  intema  no  es  aplicable  a  leyes-tratados,  cuya 
validez  y  efìcacia  dependen  de  la  concurrencia  indivi- 
duai de  la  voluntad  soberana  de  cada  una.  Luego,  las 
convenciones  entre  ellas,  comò  su  nombre  lo  indica,  no 
pueden  ser  ideadas  ni  combinadas  a  priori^  si  no  existe 
un  hecho  real,  social  ó  politico,  una  relación  efectiva 
de  actos  jurìdicos  que  reglar,  ó  conflictos  existentes  ó 
posibles  que  resolver  ó  impedir.  Por  eso,  la  0>misión 
se  ha  decidido,  corno  lo  formula  su  proyeao,  por  estas 
dos  bases  principales  : 

!•.  Preparación  de  dos  Códigos  disdntos,  mediante 
una  labor  separada,  si  bien  deberà  y  podra  correlacio- 
narse  en  su  oportunidad. 

2*.  Abstener-se  de  indicar  en  el  texto  del  Conve-* 
nio  proposiciones,  asuntos,  materias  ó  cuestiones  especi- 
ficamente  determinadas,  y  de  inclusión  obligatoria  por 
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los  jurisconsultos  Ilamados  a  preparar  los  códigos  y 
limitarse  a  recomendar  algunos,  e  a  indicar  otros  con 
simple  valor  enunciativo  en  el  presente  informe. 


II 


e  En  el  terreno  de  la  doctrina,  no  puede  dudarse  de 
la  posibilidad  de  la  codificación  del  Derecho  Intcrnacio- 
nal  Privado.  Refiriéndose  ella  a  reglar  la  condición 
civil  del  hombre  libre  y  al  régimen  de  sus  actos  pri- 
vados  corno  fuentes  de  derechos  ù  obligaciones,  en  el 
ejercicio  de  su  actividad  social,  comercial  ó  industriai, 
la  legislación  intema  de  todos  los  pafses  civilizados 
avanza  con  rapidez  bacia  una  completa  armonia  de 
principios.  Las  relaciones  cada  dia  mas  frecuentes  y  rà- 
pidas,aun  entre  los  pueblos  mas  lejanos,por  intermedio 
de  sus  cìudadanos  emigrantes  ó  residentes  en  paises 
distìntos  de  los  propios,  han  impuesto  a  las  leyes  mas 
estrictas  y  conservadoras  del  derecho  tradicional  la 
idea  igualìtaria  y  liberal,  que  se  esfuerza  por  convertir 
la  tierra  entera,  ocupada  por  sociedadcs  cultas,  en  un 
solo  medio  juridico  para  el  desarroUo  y  aplicación  de 
la  vida  civil  en  condiciones  iguales  ó  semejantes. 

e  Bien  se  dan  cuenta  los  intemacionalistas  mas  par- 
tidarios  de  la  unidad  legislativa,  de  las  resistencias  que 
aun  trabajan  contra  la  realización  de  aquel  ideal,  pero 
no  desconocen  que  cada  dfa  se  abre  mas  rapido  paso  en 
la  conciencia  juridica  de  las  naciones  la  necesidad  de 
la  uniformidad  de  las  reglas  de  derecho  comùn.  Se 
limitan  en  sus  obras  ó  en  las  coavenciones  y  conferen- 
cias,  a  expresar  votos  ó  aspiraciones,  los  cuales  e  podran 
ser  realizados  mas  tarde,  cuando  por  la  experiencia  se 
haya  verificado  los  efectos  bienhechores  de  la  codifica- 
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ción  del  derecho  internacional  privado  sohre  las  dife- 
rentes  instituciones  :  cuatido  el  tiempo  haya  desvanecido 
algunas  dudas  que  aun  subsbten  sobre  los  resultados 
practicos  de  estos  acuerdos  ;  cuando,  enfin,  los  Estados 
contratanies  hayan  encontrado  el  limite  entre  la  cotn- 
petencia  legislativa  nacional  y  la  competencia  colectìva 
internacional,  respecto  de  las  diversas  instituciones  regia- 
mentadas  en  aquellos  acuerdos.  ^ 

«  Son  diversos,  pues,  los  elementos  de  oposición 
contra  una  unificación  general  del  derecho  comùn,apesar 
de  que  ella  se  manifiesta  parcialmente  en  las  conven- 
ciones,  uniones  y  tratados  bilaterales  en  vigencia,  ó  que 
han  sido  suscritos,  en  particular,  durante  el  siglo  xix, 
a  punto  de  que  se  puede  decir  que  el  siglo  anterìor  fué 
el  de  la  preparación  de  los  elementos  fragmcntarios  del 
Código  que  el  siglo  xx  se  encargana  de  coordinar  y 
sancionar,  en  una  vasta  extensión  de  la  tìerra  ;  aquellos 
elementos  de  resistencia  son  : 

i^.  La  diversa  concepción  inicial  de  los  actos  jurfdicos 
para  la  solucìón  de  los  conflictos  extratenitoriales,  corno, 
por  ejemplo,  la  antigua  y  debatìda  dìvergencia  entre  las 
legislaciones  que  nenen  por  base  la  aplicación  del  princi- 
pio de  la  nacionalidad,  y  las  que  se  fundan  sobre  el  prin- 
cipio de  la  ley  del  domicilio,  cuestión  que  tuvo  amplio 
debate  durante  las  sesiones  del  Ck)ngreso  de  Montevideo  ; 

2*,  La  dificultad  de  separar  en  lineaè  netas  la  esfera 
de  la  legislación  interna  de  la  extema,  ó  en  sentido  con-> 
trarlo,  la  de  armonizar  una  y  otra,  cuando  de  su  diver- 
gencia  nace  el  conflicto  de  las  leyes  ; 

3°.  La  tradición  de  las  sociedades  apegadas  a  deter-* 
minados  sistemas  ó  moldes  legislativos,  en  los  cuales 
han  encauzado  su  vida  y  sus  relaciones  con  otras,  basta 
constituir  con  ellas  alimento  para  sus  perjuicios  y  sus 
sentimientos  nacionales  ; 
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4''.  Y  por  ùltimo,  la  adherencia  sucesiva  de  los  inte- 
reses  materiales  al  rededor  de  uno  de  esos  sìstemas,  lo 
que  hace  que  el  legislador  locai  no  conciba  corno  obra 
politica  la  refonna  de  dicha  base. 

«  l  Pero  existen,  acaso,  en  America  tales  conflictos  y 
en  toda  su  extensión  aquellas  causas  contrarias  a  la  obra 
codificadora?  A  primera  vista  parece  que  surge  la  res- 
puesta  negativa,  por  lomenos  en  lo  relativo  a  las  nacio- 
nalidades  de  orìgen  latino,  las  cuales,  desde  su  fundación, 
tuvieron  un  régimen  juridico  comùn  en  una  vasta  exten- 
sión, y  muy  semejante  en  el  resto,  corno  sucede  en  las 
de  origen  espaiiol,  portugués  6  francés  :  excepción  hecha 
de  muy  pocas  naciones  cuyos  sistemas  juridicos  sobre 
los  actos  intemacionales  difieren  esencialmente  de  los 
demàs.  Luego,  las  ùnicas  dificultades  que  pueden  opo- 
nerse  a  la  obra  de  codificación  del  derecho  comùn  en 
America  provendrian  de  otro  gènero  de  causas,  y  se 
referìrian  a  las  distancias  geogràfìcas,  a  veces  enormes 
entre  algunas  regiones  del  continente,  lo  que  trae  consigo 
la  falta  de  intercambio  de  hombres  6  de  transacciones, 
y  ausencia,  portanto,  de  los  conflictos  que  la  ley  inter* 
nacional  tiene  en  vista  para  ser  eficaz  y  pràctica,  y 
respecto  de  algunos  de  los  Estados  de  tradición  legis» 
lativa  diversa,  corno  los  de  origen  anglo^sajón,  las  con-» 
venciones  por  ellos  suscritas  tendrian  el  valor  de  un 
propòsito  de  concurrir  a  la  uniformidad,  acercando  el 
tipo  de  su  ley  interior  al  de  los  demas,  lo  que  es  cuestión 
de  régimen  y  de  politica  nacional  ;  y  en  todo  caso,  un 
Tratado  colectivo  suscrito  en  tales  condiciones,  tendria, 
ademàs,  gran  peso  en  valor  del  reconocimiento  uni- 
versal  del  derecho  comùn  internacional,  bacia  lo  que 
se  manifiesla  con  tanta  elocuencia  la  vocación  juridica  de 
la  Europa,  comò  de  America.  Si  es  verdad  que  algunas 
de  las  naciones  de  nuestro  continente,  situadas  en  sus  ex-* 
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tremos,  no  tendrfan  sino  en  mucho  tìempo  mas  ocasión 
de  aplicar  una  convención  general,  no  puede  dudarse 
que  està  se  aplicarìa,  apoyada  por  la  adhesión  de  todas, 
sucesivamente  entre  aquellas  que,  por  ser  limitrofes  entre 
si,  manrienen  mas  frecuentes  é  inrimas  relaciones. 

e  Para  el  caso  de  incòmpatibilidades  insolvables  sin 
la  reforma  prèvia  de  las  cartas  politicas,  existe  el  sis^ 
tema  de  codifìcación  por  medio  de  Tratados  parciales 
sobre  las  diversas  materias  de  las  que  constituyen  el 
dominio  del  derecho  internacional  privado,  y  asi  pueden 
todas  ellas  firmar  la  mayor  parte  de  las  convenciones  en 
que  sus  leyes  intemas  coincidan  ó  puedan  armonizarse;  y 
en  caso  contrario,  aquellas  que  se  hallen  en  tal  situación, 
pueden  individualmente  abstenerse  de  suscribir  el  Tra^ 
tado,  sin  que  este  se  considere  anulado  ó  insubsistente 
por  la  abstención  voluntaria  de  uno  ó  mas  de  los  Estados 
del  continente. 

«  No  carece,  por  otra  parte,  de  antecedentes  de  órden 
legislativa  està  obra  de  la  codifìcación  del  derecho  in^ 
ternacional  privado  en  America,  aun  respecto  de  aquellas 
naciones  mas  deseme jantes  en  su  sistema  jun'dico 
comùn.  Multitud  de  Tratados  parciales  han  reglado  en 
todo  riempo  entre  ellas  sus  relaciones  de  órden  co- 
mercial,  respecto  de  los  derechos  y  condición  personal 
de  sus  ciudadanos  en  territorios  diferentes,  referentes 
al  ejercicio  de  los  derechos  civiles,  de  industria  ó  de  con- 
ciencia,  que  todas  las  consrituciones  americanas  reco^ 
nocen  comò  base  de  su  derecho  pùblico  intemo,  y  por 
fìn,  las  convenciones  sobre  extradición  de  delincuentes 
han  sido  suscritas  por  la  mayoria  de  los  Estados  de 
America,  sobre  la  base  de  los  prindpios  mas  adelan- 
tados  del  derecho  universal. 

e  El  contenido  del  Código  de  Derecho  Internacional 
Privado  de  America,  ó,  si  se  quiere,  la  contribución  que 
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està  obra  aportaria  al  derecho  uQiversal,  se  balla  trazado 
por  la  labor  sucesiva  de  algunos  congresos  y  conven- 
ciones  regionales  6  parciales  de  distintas  épocas,  y  en  un 
sentido  mas  amplio,  por  la  misma  serie  de  Conferencias 
a  que  pertenece  la  actual  : 

I  **.  De  un  caracter  sistemàtico  en  el  orden  del  derecho 
privado,  debe  mencionarse  el  Congreso  de  Jurisconsultos 
de  Lima,  inaugurado  el  9  de  diciembre  de  1877,  y  al 
cual  concurrieron  y  suscribieron  sólo  las  Repùblicas  del 
Perù,  Olile,  Argentina,  Bolivia,  Venezuela,  Ecuador, 
Uruguay,  Costa  Rica  y  Guatemala,  y  cuya  definición  se 
balla  en  el  propio  tftulo  del  acto,  que  dice  :  e  Tratado 
para  establecer  reglas  uniformes  en  materia  de  derecho 
interaacional  privado  ».  Los  ocho  titulos  de  ese  instru- 
mento intemacional  contienen  en  sintesis  casi  toda  la  ma- 
teria cientifìca  de  un  código  de  esa  rama  :  la  ley  de  la 
capacidad  personal  y  el  régimen  de  los  bienes  del  matri- 
monio, sucesiones,  competencia  judicial,  jurisdicción  en 
materia  penai,  cumplimiento  de  sentencias  estranjeras  y 
legalizaciones  ;  y  en  muchos  de  los  Tratados  concluidos 
por  los  Estados  sìgnatarios  entre  si,  ó  con  otros  de  Europa, 
los  principios  alli  acordados  han  tenido  aceptación  y 
sanción  • 

2°.  El  ya  citado  Congreso  de  Montevideo,  de 
1 888-1 8S9  adoptó  el  mismo  titulo  y  siguió  la  tradi- 
ción  del  de  Lima,  si  bien  se  limitò  a  aquellas  cuestiones 
que  revestian  interés  efectivo  para  las  naciones  contra- 
yentes,  y  se  preocupó  de  definir  con  mas  metodo  las 
materias  legisladas  ;  asi  puede  decirse  que  comprende 
dos  divisiones  bien  senaladas  :  i®,  la  que  regia  el  derecho 
comùn  propiamente  dicho  bajo  los  titulos  de  civil, 
comercial,  penai  y  procesai  ;  2®,  la  que  regia  el  ejer- 
cicio  del  derecho  de  esa  propiedad  especial,  definida 
genericamente  con  los  nombres   de   propiedad  intele- 
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ctual  é  industriai,  y  que  basta  entonces  carecia  de  un 
depaitamento  propio  en  los  códìgos  de  derecho  comùn, 
y  son  la  propiedad  literaria  y  artistica,  las  patentes 
de  invención,  las  marcas  de  fàbrìca  y  de  comercio,  y 
el  ejercicio  de  las  profesiones  liberales. 

S"".  La  Segunda  de  las  G>nfereacias  Internacionales 
Americanas,  celebrada  en  Mexico  en  1902,  si  limitò  en 
materia  de  codificación  del  derecbo  intemacional  prìvado 
y  pùblico  a  sancionar  la  Gonvención  de  27  de  Enero, 
por  la  cual  se  resuelve  instituir  una  comisión  de  cinco 
jurìsconsultos  americanos  y  europeos  para  que  orga- 
nizacen  los  referidos  códigos,  por  los  cuales  se  regirian 
las  relaciones  entre  las  naciones  de  America.  Nada 
sehizo  en  el  sentido  de  dar  ejecución  a  este  Convenio, 
que  tampoco  fué  ratificado.  Ademas  de  los  asuntos 
de  caràcter  politico  ù  econòmico,  la  Conferencia  de 
Mexico  revisó  con  visible  progreso  la  obra  del  Gongreso 
de  Monte  video  en  Io  relativo  a  las  propiedades  in^ 
telectual  é  industriai  y  profesiones  liberales;  y  unos 
y  otros  de  estos  instrumentos  legislativos  deberàn  servir 
de  antecedente  a  la  Junta  de  Jurìsconsultos  que  se  con* 
stituyese,  segùn  nuestro  proyecto,  para  metodizar  mejor 
su  trabajo,  determinar  sus  alcances  y  aumentar  sus  in- 
formaciones«  Documento  de  indudable  importancia,  en 
este  sentido,  es  el  Tratado  sobre  extradición  suscrito 
por  diez  y  siete  de  las  naciones  americanas,el  28  de  Enero 
de  1902. 

4**.  Por  fin,  aunque  no  pretendemos  enumerarlos  en 
detalle,  —  por  ser  tarea  innecesaria,  comò  difìcil  de  cum- 
plir  con  exactitud,  —  existen  numerables  Tratados  parcìa- 
les  concluidos  entre  casi  todas  las  naciones  del  Continente, 
y  entre  estas  y  las  de  Europa,  en  los  cuales  las  materìas 
aisladas  de  la  comprensióa  del  Derecbo  Intemacional 
Privado  han  sido  estipuladas  y  puestas  en  vigencia  en 
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dlversas  épocas;  de  manera  que  el  nuevo  codifìcador 
podna  seguir  la  filiación  de  los  principios,  y  determinar 
aquellos  en  que  el  acuerdo  ha  existido  ó  existe  aun,  ya 
en  el  solo  campo  de  los  Tratados,  ya  en  la  legislación 
interna,  con  la  cual  rara  vez  podràn  hallarse  en  pugna. 

€  Asi  corno  el  Congreso  Juridico  de  Lima  y  de  Monte- 
video,  y  en  su  caso,  el  de  Mexico,  ninguno  que  se  cele- 
bre en  America  podrà  prescindir  de  la  fuente  de  ciencia, 
experiencia  y  doctrina  que  ofrecen  las  Gonvencìones, 
Uniones  y  Tratados  celebrados  por  las  naciones  de  Europa 
entre  si,  y  a  los  cuales  concurren  los  maestros  mas  emi- 
nentes  del  derecho  uniyersal,  y  los  diplomàticos  mas 
expertos,  Alli  la  bistoria  de  la  codificación  del  Derecho 
Internacional  Prìvado  ocupa  ya  una  vasta  sección  de  la 
general  del  derecho  europeo,. y  el  nùmero  de  institu- 
tos,  publicaciones  permanentes,  congresos,  negociaciones 
diplomaticas  y  uniones  consagradas  a  està  labor,  es  ya 
considerable,  y  tan  conocido,  que  no  nos  detendremos  a 
enumerarlos,  smo  en  las  Hneas  y  caracteres  mas  gene- 
rales  y  demostrativos,  no  sólo  del  vastisimo  material  que 
aportarìan  a  la  obra  de  la  codificación  en  America,  sino 
para  establecer  las  diferencias  de  fondo  ó  de  forma  que 
la  peculiaridad  de  la  historìa,  la  sociabilidad  ó  la  geogra^ 
fia  de  nuestro  Continente  impondrian  en  el  derecho 
europeo  ó  Universal. 

<  El  hecho  jurfdico  mas  marcado  a  este  respecto  es  el 
de  la  forma  en  que  se  manifiesta  la  vocación  de  la  època, 
segùn  la  exposición  de  un  jurisconsulto,  y  es  la  que  se 
caracteriza  por  la  tendencia  de  todos  los  paizes  civilizados 
a  constituirse  y  mantenerse  en  estado  de  uniones  interna- 
donales,  de  manera  que  los  contratantes  e  se  someten  a  un 
régimen  uniforme,  del  punto  de  vista  que  debe  aplicarse 
a  ciertas  material  ó  bien  del  punto  de  vista  de  la  organi- 
zación  y  funcionamiento  de  ciertos  serVicios  pùblicos.  » 
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Si  es  verdad  que  se  ha  conseguido  constituir  grandes^ 
laniones  en  favor  de  la  protección  de  ciertos  derechos 
especiales,  corno  la  propiedad  industriai  ó  de  autor,  ó  de 
servicios,  corno  los  de  ferrocarril^s,  correos  y  telégrafos, 
lo  es  tambien  que  en  materia  de  derecho  ìntemadonal  pr^ 
vado  tales  uniones  generales  han  sido  en  Europa,  y  siguen 
aiendo  de  una  lenta  y  penosa  gestación.  La  historìa  de  los 
esfiierzos  de  Italia  para  convocar  un  Congreso  general 
con  ese  objeto  desde  1861  a  1 885,  basta  para  medir  basta 
qué  grado  son  una  fuerza  de  resistencia  las  tradiciones  y 
los  intereses  acumulados  por  los  siglos  en  las  sociedades 
antiguas,  contra  las  corrìentes  del  nuevo  espfrìtu  6  las 
nuevas  formas  del  derecho  comun,  en  su  tendencia 
actual  a  la  uniformidad  en  el  mayor  espacio  posible. 

«  Aparte  de  los  trabajos  permanentes  de  los  insti- 
tutos,  corporaciones,  y  publicistas,  en  el  sentido  de 
armonizar  las  ideas  sobre  una  codificación  general, 
corno  la  noble  tarea  que  desde  1873  realiza  el  e  Insti- 
tuto  de  Derecho  InternacionaU,  de  Gante,  por  sus  ini*- 
ciativas  de  Conferencias  y  Tratados  y  por  sus  valiosos 
estudios  cientificos  é  hiatóricos,  y  la  no  menos  import- 
tante  de  la  e  Asociación  para  la  reforma  del  Derecho 
de  Gentes»,  de  Inglaterra,  la  fuente  de  estudio  mas 
metodica  y  definida  en  tales  materias,  es  la  que  ofrecen 
las  Conferencias  de  la  Haya,  desde  1893  a  1904,  y 
cuyos  objetos  se  condensan  corno  sigue  : 

I*.  De  12  a  27  de  Septiembre  de  1893.  Despues  de- 
diversas  ideas  respecto  a  losalcances  del  Programa,  se 
resuelve  tratar  puntos  especiales,  y  comprendìó  :  1%  ci 
matrimonio;  2^,  la  forma  de  los  aaos;  3%  las  suce- 
siones  ab  intestato  y  por  testamento  :  4^,  la  competencia 
judicial  y  otras  cuestiones  de  procedimiento . 

2*,  De  25  de  Junio   a    i3   de  Julio  de  1894,  El; 
Programa  comunicado  por  el   Gobiemo  de  los  Paises- 
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^jos  à  los  detnàs  Estados  cottiprendia  :  i<>,  los  efectos 
del  matrimonio  con  relación  a  las  personas  y  a  los 
bienes  de  los  esposos,  disolución  y  nulidad  y  separa^ 
•cìón  personal  ;  2<*,  tutela  é  interdicción  ;  3°,  asimilación 
de  los  extranjeros  a  los  nadonales,  caución  judicatum 
salpi  y  asistencia  gratùita;  4®,  tutela;  5<>,  sucesión  y 
testamentos.  Distribufdo  el  trabajo  en  cinco  comisiones, 
una  por  cada  nùmero  del  programa,  se  redactaron  los 
proyeaos  correspondientes,  Quince  Estados  concurrieron 
à  està  Conferencia. 

3*.  De  12  de  Mayo  a  18  de  Junio  de  1900.  Con- 
tinuación  de  la  de  1898,  la  Tercera  G)nferencia  se  pro- 
puso  revisarla  y  confirmarla  en  cuanto  fuese  posible,  y  a^ 
quedaron  estipuladas  Convenciones  sobre  los  siguientes 
puntos  :  i^,  para  regir  los  conflictos  de  las  leyes  sobre 
matrimonio;  2°  sobre  separación  y  divorcio;  3°,  sobre 
tutela  de  menores;  las  cuales  fueron  suscritas  por  los 
Gobiemos  de  los  trece  Estados  concurrentes,  el  12  de 
Junio  de   1902. 

4*.  De  16  de  Mayo  a  7  de  Junio  de  1904.  Los  repre- 
sentantes  de  los  Gobiemos  de  Alemania,  Austria-Hun* 
gria,  Bèlgica,  Dinamarca,  Espafia,  Francia,  Italia,  Japón, 
Luxemburgo,  Noruega,  Paises  Bajos,  Portugal,  Ru- 
mania,  Rusia,  Grecia  y  Suiza,  convinieron  en  Uevar  a 
la  aprobación  de  sus  Gobiemos  proyectos  de  Conven- 
ciones sobre  los  siguientes  puntos  :  t<^,  procedimiento 
xivil;  2^,  conflictos  de  leyes  en  materia  de  sucesiones 
y  testamentos;  3*,  conflictos  de  leyes  sobre  los  efectos 
del  matrimonio,  sobre  los  derechos  y  deberes  de  los 
esposos  con  relación  a  las  personas  y  bienes;  4%  in- 
terdicción y  medidas  protectoras  ;  5^,  quiebra. 

<  Hemos  expuesto  con  cierla  prolijidad  estos  ante- 
^edentes,  con  el  solo  objeto  de  presentar  en  sintesis 
-el  desarroUo  que  ha  adquirido  basta  ahora  la  obra  de  la 
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codificacióD,  no  sólo  en  el  sentido  de  las  sanciones  y 
k  autoridad  creciente  que  adquieren  las  Conferencias 
europeas  sobre  tales  materìas,  sino  tambien  para  que 
pueda  compararse  la  obra  de  aquellas  con  las  de  Ame- 
rica, respecto  ài  concepto  juridico,  al  contenido  y  alcances 
que  los  jurisconsultos  y  los  Gobiemos  atrìbuyen  al 
anhelado  Código  de  Derecho  Intemacional  Privado.  La 
Comiaión  que  hubiera  de  constituirae,  segùn  nuestro  pro^ 
yecto,  tendra  asi  material  y  fuente  doctrinal  copiosa 
para  la  tarea  propia,  y  para  definir  con  mayor  exactitud  el 
contenido  y  las  divisiones  metódicas  de  su  trabajo. 

e  La  mayor  parte  de  los  proyeaos  presentados  sobre 
està  proposición  del  programa,  en  cuanto  se  refieren 
al  Código  de  Derecho  Intemacional  Pùblico,  reconocen 
la  conveniencia  de  eliminar  una  tarea  de  caracter  pu-- 
ramente  teòrico,  y  por  tanto  la  de  contraerse  el  estudio 
de  cuestiones  de  interés  real  de  las  naciones  que  hayan 
de  suscrìbir  los  respectivos  Convenios.  Si  la  Ouni* 
sión  que  trazó  el  programa  de  la  Conferencia  hubiese 
tenido  en  vista  la  prìmera  idea,  habrìa  sin  duda  re- 
comendado  alguno  de  los  proyectos  de  código  exìs^ 
tentes,  los  cuales  sistematizan  la  cienda  en  forma  dis- 
positiva é  imperativa,  adelantandose  idealmente  al  que 
sera  acaso,  en  un  porvenir  remoto,  el  termino  de  las 
relaciones  entre  los  Estados  soberanos. 

«  Parece  racional  pensar  que  el  «  derecho  pùblico 
europeo  v,  del  que  participa  la  America  toda,  comò 
parte  integrante  de  la  civilización  occidental,  y  de 
cuyas  doctrinas  y  normas  juridicas  ha  alimentado  su 
propio  derecho  positivo,  han  de"  experimentar  trasfor- 
maciones  de  indole  geogràfica,  territorìal,  etnica,  his- 
térica,  que,  sin  desvirtuar  la  naturaleza  e  espfritu  del 
derecho  de  la  Europa,  vienen  a  imponer  en  éste 
cierta  variante,  limitada  solo  a  satisfacer  aquellas  con^ 
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diciones  que  ningùn  legislador  puede  alterar,  ni  menos 
ftuprimir:  no  puede  acortar  ó  empobrecer,  ni   ensan^ 
char  ó  estrechar  el  cauce  de  los    grandes   rfos  nave* 
gables,   ni    distribuir   ó   configurar  los   territorios   de 
manera  diversa  a  lo  que  lo  fueron  por  la  naturaleza^ 
ni  suprimir  las  altas  y  ramificadas  montanas  que  sur-^ 
can  el  Continente,  ni  trasformar    en  un    dia  el  sedi* 
mento  histórìco  secular  dejado  por  la  civilización,  las 
costumbres  y  las  tradiciones  legislativas,  entre  las  cuales 
se  educaron  todas  las  generaciones  anteriores  de  los 
pueblos  de  America.  Y  asi,  el  derecho  de  gentes  po- 
sitivo, que  segùn  lo  expresan  HoltzendorflF  y  Bonfils, 
e  se    balla  en    estado    de   permanente    evolución,    de 
trasformación    constante,    y    no    Uega   jamàs    a   una 
conclusión  dogmàtica   completa,   capaz   de  seguir  en 
vigencia  en  el  presente  y  el  porvenir»,  es  una  serie 
de  luchas  constitutivas  de  la  vida  comùn  de  las  na* 
ciones,  en  sus  confliaos  y  armonfas  incesantes,  y  ellas 
van,  comò  en  el  proceso  de  la  ley  comùn  interna,  consti^ 
tuyendo  leyes  histórìcas  ó  sociales,  que  el  Estado  ó  la 
conciencia  jurfdica  del  medio  que  Io  rodea,  convierten 
en  mandatos. 

<  No  obstante,  la  continua  labor  de  organización  de 
està  ciencia,  formada  de  influencias  recfprocas  de  los 
Tratados  y  de  las  doctrìnas,  va  por  grados  acercando 
la  conclusión  del  cuerpo  completo  de  prescripciones 
que  Uevan  una  fuerza  obligatorìa,  la  de  las  Conven- 
ciones  que  las  originaron,  los  usos  y  costumbres,  y  la 
sanción  de  la  conciencia  civilizada,  y  de  las  grandes 
potencias,  ó  nucleos  transitorìos  de  éllas.  e  Supuesto, 
comò  dice  un  jurisconsulto  brasileno,  que  en  su  estado 
presente  el  derecho  intemacional  forma  un  todo  vivo  y 
Oigànico,  dominado  por  un  espiritu  comùn,  y  bajo  la 
acción  de  afinidades  (ntimas^  todavfa  es  ciertp  que  él 
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se  compone  de  asuntos  que  ofrecen  una  grande  variedad 
de  caracteres,  los  cuales  dificilmente  se  prestan  a  ser 
distrìbufdos  en  clases  diversas,  constitufda  cada  una 
por  atributos  ó  notas  especfficas,  ligadas  por  prìncipios 
superìores  »  ;  pero  los  códigos  ya  formulados  no  son 
en  su  totaiidad  puras  teorfas,  porque  tienen  el  mismo 
caràaer  positivo  de  las  obras  doctrinales,  desde  que  tam- 
bien  estas  reflejan  los  resultados  de  la  experìencia  y 
de  la  historia  ;  y  ya  que  no  se  puede  esperar  sino  corno 
desiderata  futuros  una  sanción  total,  pueden  grupos 
numerosos  de  Estados,  por  el  sistema  de  las  uniones 
mas  ó  menos  extensas,  acercarse  al  final  de  aquel 
propòsito,  6  constituìr  nucleos  de  materias  de  interés 
palpitante  para  aquellas,  que,  sancionadas  a  la  vez,  ó 
sucesivamente,  Uegasen  a  formar  un  verdadero  código, 
ó  la  base  angular  de  un  futuro  código  mas  amplio. 

e  Entretanto,  corno  modelos  sistemàticos  de  obras 
de  està  clase,  no  siendo  abundantes,  y  por  tanto  fàciles 
de  enumerar,  son  conocidos  los  siguientes  proyectos, 
algunos  de  los  cuales  gozan  de  merecida  y  univeraal 
autoridad  :  a)  Saggio  di  codijicaiiom  del  diritto  inter- 
naiionale^  de  A.  Paroldo,  Genova,  i85i  ;  b)  Précis  et  uh 
code  de  droit  international^  de  Danim  Petrushevecz, 
Leipzig,  1861  ;  e)  OuUines  of  an  International  Code, 
de  David  Dudley-Field,  New  York,  1876;  d)  Le  Droit 
International  Codifié,  de  Bluntschli,  i863;  e)  Il  diritto 
intemazionale  codificato  e  la  sua  sanzione  giuridica,  de 
Pascual  Fiore,  1898;  f)  y  pueden  agregarse  las  célebres 
Instruciones  de  Lieher,  de  i863,  para  los  ejércitos  en  cam- 
pafia  de  los  Estados  Uaidos,  y  la  serie  de  los  Tratados 
históricos  que  desde  Vicna  basta  La  Haya,  vienen  elabo- 
rando el  Derecho  Pùblico  de  las  naciones  modemas. 

€  La  obra  de  la  codificación  del  Derecho  Interna- 
clonai  Pùblico  no  es,  pues,  una  utopia,  por  mas  dis- 
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tante  que  pudìera  hallarse  el  termino  de  su  realización 
definitiva  é  integrai,  y  bastarla,  para  demostrarlo,  el 
hecho  de  existir  la  coinddencia  de  intereses  poUtìcos 
de  un  grupo  de  Estados  sobre  un  determinado  grupo  de 
cuestiònes,  y  que  està  armonia  se  traduzca  en  una 
convención  pràctica.  El  deseo  comùn  de  las  naciones 
de  America  se  ha  manifestado  ya  en  dos  Conferen- 
cias  generales,  en  la  de  Mexico  por  el  citado  acuerdo 
de  27  de  Enero  de  1902  sobre  nombramiento  de  la  G>* 
miaìón  de  Jurisconsultos,  y  en  la  actual,  en  cuyo  pro- 
grama figura  el  mismo  tema  que  tratamos  de  resolver 
por  medio  del  adjunto  proyecto. 

e  Ni  puede  limitarse  el  precedente  a  estas  solas 
reuniones,  pues  es  famiUar  la  historia  de  los  Con-* 
gresos  politicos  americanos,  proyectados  ó  realizados 
en  1822,  1826,  1847,  1880  y  el  que  dispuso  convocar 
el  Gobierno  de  G>lombia  por  ley  de  19  de  Noviem- 
bre  de  1898,  es  decir,  <  un  Congreso  Intemacional  for* 
mado  de  plenipotenciarios  de  las  Repùbiicas  Latino- 
Americanas,  con  el  objeto  de  definir  la  condicidn 
de  los  extranjeros  en  America,  y  los  otros  princi" 
pios  de  dertcho  publico  omericaHO  que  el  mismo 
G>ngreso  halle  conveniente  fi)ar>.  Entre  las  cuestiones 
que  se  proponia  someter  al  estudio  de  este  Congreso 
se  mencionaban  el  arbitrale,  la  colonización  extrana  a 
la  America,  la  integridad  terrìtorial,  el  trànsito  inter* 
oceànico  y  fluvial,  el  corso,  la  extranjeria,  la  extra- 
dición  y  la  excepción  de  los  réos  poUticos  y  definidón 
del  bloqueo. 

e  Entre  los  ùltimos  problemas  discutidos  ó  resueltos 
por  los  congresos  é  institutos,  ó  por  los  hechos  mismos 
durante  las  ùltima  s  guerras,  la  Conferencia  de  La  Haya, 
en  su  noble  labor  de  suprimir  gradualmente  las  causas 
de  los  conflictos  armados,  por  la  constitución  cada  vez 
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masperfecta  de  los  medios  jurìdicos,  ha  estipulado  en 
29  de  Julio  de  1899,  bases  para  resolver,  aclarar  ó  definir 
con  mayor  precisi6n  y  espfrìtu  de  jusdcìa,  loe  actos  com^ 
prendidos  en  estos  tópicos  : 

I**.  Leyes  y  costumbres  de  la  guerra  terrestre; 

2"".  Adaptación  a  la  guerra  marftima,  de  los  prìn^ 
cipios  de  la  G>nyención  de  Ginebra,  de  22  de  Agosto 
de  1864; 

3^.  Prohibición,  por  cinco  anos,  de  lanzar  proyectiles 
ó  explosivos  desde  los  globos  ó  otros  medios  de  natura* 
leza  semejante; 

4®.  Prohibición  del  empieo  de  proyecdles  que  diae- 
minan  gases  nocivos,  y  el  uso  de  balas  explosivas  ; 

5^.  Proposidón  para  discutir  en  la  próxima  G>n£e- 
rencia  las  cuestiones  reladvas  a  los  derechos  y  deberes 
de  los  neutrales,  la  inviolabilidad  de  la  propiedad  pri- 
vada  en  la  guerra  mantima  y  el  bombardeo  de  puertos, 
ciudades  y  aldeas  por  fuerzas  navales. 

<  No  son  estas  solas  las  cuestiones  que  las  guerras 
ùhimas,  en  territorios  del  nuevo  corno  del  viejo  contìr 
nente,  han  puesto  en  tela  de  juicio  ante  el  criterio  juridico, 
sino  las  que  se  derivan  de  los  ùltimos  inventos  en  la 
aplicación  de  la  electrìcidad  a  las  comunicaciones,  en  par- 
ticular  al  empieo  de  la  telegrafìa  sin  hilos  en  la  guerra, 
en  conflicto  con  los  derecbos  de  soberania  de  los  Estados 
intcrmedios,  lo  que  indujo  el  Gobiemo  de  S.  M.  Britanica 
a  adoptar  reglamentos  que  entran  en  el  dominio  del  De« 
recho  Intemacional,  y  la  clasificación  de  una  cantidad  de 
articulos,  del  punto  de  vista  del  contrabando  de  guerra» 

e  Estas  materias,  aunque  surjan  de  la  experiencia 
ó  la  inidativa  europea,  deben  interesar  a  la  America, 
empenada  en  aportar  al  progreso  del  Derecho  de 
Gentes,  el  contingente  de  su  propia  observación  ó  de 
aus  caracteres  fbicos  y  sodales  exclusivos. 
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€  Era,  pues,  imposible  para  la  Comisión,  sin  verse 
obligada  a  entrar  en  un  orden  de  estudìos  que  habria 
sido  contrario  al  limite  fijado  a  la  Tercera  Conferencìa, 
detenerse  a  formular  la  nòmina  de  los  tópicos  que 
habràn  de  ocupar  la  atención  de  las  Comisiones  codi- 
ficadoras  :  ésto  habria  valido  acaso  tanto  corno  trazar  los 
proyectos  de  códigos  directamente,  y  entonces  buscò 
la  fòrmula  consignada  en  su  articulo  5**,  que  se  limita 
a  recomendar  : 

€  1°,  a  la  Comisión  que  deba  redactar  el  proyecto 
del  Código  de  Derecho  Internacional  Privado,  que  tenga 
en  cuenta  las  Convenciones  y  Tratados  existentes  entre 
las  naciones  de  America  y  especialmente  los  Tratados 
de  Montevideo  de  1889  y  de  Mexico  de  1902; 

€  2°,  a  la  que  se  encargase  del  proyecto  de  Còdigo 
de  Derecho  Internacional  Pùblico,  ademàs  de  las  cues- 
tiones  que  los  respectivos  Gobiernos  indicasen  por 
comunicaciones  especiales,  ò  por  intermedio  de  sus  re- 
presentantes  en  la  Junta  de  Jurìsconsultos,  aquellas 
materias  ò  puntos  sobre  los  cuales  existiese  acuerdo 
entre  los  Tratados  y  leyes  de  los  respectivos  Estados  de 
America,  los  que  signifìquen  un  progreso  juridico  efe- 
ctivo,  ò  que  tiendan  a  eliminar  causas  de  desinteligencias 
o  conflictos  entre  ellos. 

€  Por  tal  mètodo  se  consegufa  un  triple  objeto  de 
indudable  conveniencia  y  necesidad  :  no  limitar  ni  ob- 
struir  la  acciòn  de  los  gobiernos  para  pedir  la  inclusiòn  de 
asuntos  de  verdadero  interés  politico,  social  ò  juridico 
de  sus  Estados,  y  que  no  hubieran  sido  previstos  por 
la  Conferencìa;  no  coartar  la  libertad  de  iniciativa  ò  de* 
ciencia  de  los  jurisconsultos,  quienes  al  mismo  riempo 
llevaràn  las  instrucciones  de  los  mandantes  para  incluir 
temas  de  indole  pràctìca,  nacidos  del  estudio  prèvio 
que  ellos  realìzaràn  por  si  ò  con  el  auxilio  de  espe- 
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cialistas,  en  caso  necesario,  de  los  antecedentes  de  cada 
pafs,  de  los  documentos  legislativos  preexistentes,  ó  de 
los  adelantos  irrecusables  del  derecho  de  gentes  uni- 
versal. 

€  En  cuanto  al  argumento  que  pudiera  fonnularse 
contra  el  proyecto,  —  pues  es  corriente  en  toda  empreza 
de  este  gènero,  sobre  su  caràcter  utopico,  sobre  la  difi- 
cultad  de  realización,  sobre  el  perjulcio  de  la  inacción 
de  todos  los  gobiernos  Uamados  à  darle  cumplimiento, — 
todo  el  texto  del  Convenio  se  balla  combinado  para 
hacer  posible  y  facil  su  ejecución,  desde  que  ella  estriba 
en  la  voluntad  de  los  propios  Estados,  los  que  con  elio 
manifestaràn  a  la  vez  decisión  de  ratificar  la  obra  de  las 
Delegaciones,  y  su  propòsito  de  dar  à  las  Conferencias 
Americanas  un  caràcter  de  seriedad  que  nadie  estaria 
autorizado  para  poner  en  duda. 

e  De  tal  manera,  no  solamente  llegaran  a  desvanecer 
todo  motivo  de  conflictos  de  leyes  privadas  sobre  per- 
sonas  y  cosas,  relaciones  de  familia  ó  de  negocios,  formas 
procesales  y  otras,  sino  que,  al  preocuparse  de  resolver 
porreglas  permanentes  las  posibles  causas  de  desinte- 
ligencias  politicas,  habràn  contribuido  a  la  tarea  en  que 
las  mas  sabias  instituciones  juddicas  del  mundo  se  hallan 
empeiiadas,  en  favor  de  la  formación  de  un  código  de 
derecho  privado,  y  al  mismo  tiempo,  a  consolidar  mas 
hondamente  la  paz  intemacional  en  America 

cSe  ha  preocupado  la  Comisión  de  establecer  algunas 
reglas  de  procedimiento  para  la  Junta  de  Jurisconsultos, 
en  atención  a  salvar  los  primeros  pasos  de  su  organi- 
zación  y  primer  impulso  en  la  tarea,  siguiendo  en  esto 
el  ejemplo  de  las  ùltimas  G)nvenciones  de  La  Haya,  en 
las  cuales  la  división  del  trabajo,  fundada  sobre  la  divi- 
sión  metòdica  de  la  materia,  ha  quedado  ya  consagrada 
comò  un  medio,  acaso  ùnico,  de  afrontar  tareas  corno 
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està.  Ha  atrìbufdo  a  la  Junta  facultades  sufìcientes  para 
que  pueda  dcsenvolverse  con  amplitud  y  soltura,  sin 
reatos  reglamentarios,  siempre  incómodos,  y  sin  restric- 
ciones  de  procedimiento  que  embarazan  las  mejores 
iniciativas. 

e  Crée  la  Comisión  que  estas  consideraciones  bastan 
para  dar  una  idea  del  espiritu  y  ventajas  del  proyecto 
que  tiene  el  honor  de  someter  a  la  aprobación  de  la 
Conferencia,  y  se  permite  afirmar  que  si  se  logra  dar 
cima  al  propòsito  de  constituir  la  Junta  de  Juriscon- 
sultos  y  favorecer  sus  tareas  con  providencias  necesarias 
y  oportunas,  que  ninguna  dificultad  puedan  ocasio- 
narles,  1a  Tercera  Conferencia  sera  una  de  las  mas 
fecundas  y  meritorias,  porque  habrà  realizado  una  obra 
vivamente  anhelada  por  los  representantes  mas  altos  del 
pensamiento  juridico  de  la  època. 

e  Saludamos  al  Sr.  Presidente  con  nuestra  mas  dis- 
tìnguida  consideración .  » 

e  Rio  de  Janeiro,  22  de  agosto  de  1906. 

e  Sr.  Presidente  de  la  Tercera  G)nferencia  Inter- 
nacional  Americana,  Dr.  D.  Joaquin  Nabuco  1 

«  Art.  1°.  Una  Junta  Intemacional  de  Jurisconsultos, 
que  se  compondrà  de  un  Representante  por  cada  uno  de 
los  Estados  signatarios,  nombrado  por  su  respectivo 
Gobiemo,  se  constituira  para  tomar  a  su  cargo  la  prepa- 
ración  de  un  proyecto  de  Código  de  Derecho  Interna- 
cional  Privado  y  otro  de  Derecho  Intemacional  Pùblico, 
que  reglen  las  relaciones  entre  las  Naciones  de  America. 
Dos  6  mas  Gobiernos  pueden  nombrar  de  acuerdo 
un  solo  Representante,  el  cual  en  estc  caso  tendrà 
un  voto. 

€  Art.  2^.  Lascomunicacionesdelosnombramientos 
de  los  miembros  de  la  Junta  seràn  dirigidas  por  los 
Gobiernos  que  se  adhieran  a  la  presente  Convendón,  ai 
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de  los  Estados  Unidos  del  Brasil,  el  que  podra  disponer 
lo  conveniente  para  hacer  efectiva  la  primera  sesión . 

e  Estos  nombramientos  seràn  comunicados  al  Go- 
bierno  de  los  Estados  Unidos  del  Brasil  antes  del  i^  de 
Abril  de  1907. 

€  Art.  3°.  La  primera  reunión  de  la  Junta  se  reali- 
zarà  en  la  ciudad  de  Rio  de  Janeiro  en  el  trascurso  del 
ano  de  1907,  y  se  considerara  constituida  cuando  se  hallen 
reunidos  los  Representantes  de  doce,  por  lo  menos,  de 
los  Estados  signatarìos. 

e  La  misma  Junta  designara  las  fechas  y  iugares  de 
sus  reuniones  posteriores,  siempre  que  el  plazo  de  la 
ùltima  permita  comunicar  a  los  Gobiernos  alguno  de 
los  proyectos  concluidos,  ó  partes  importantes  de  los 
mismos,  un  ano,  por  lo  menos,  antes  de  la  fecha  que 
se  designare  para  la  Cuarta  Conferencia  Internacional 
Americana. 

e  Art.  4^.  Reunida  la  Junta,  al  objeto  de  organi- 
zarse  y  distribuir  el  trabajo  entre  sus  miembros,  podra 
dividirse  en  dos  G)misiones  distintas,  que  se  ocupen,  la 
una  de  preparar  el  proyecto  de  Código  de  Derecho  Inter- 
nacional Prìvado,  y  la  otra  el  de  Derecho  Internacional 
Pùblico,  debiendo  en  este  caso  proceder  separadamente 
basta  la  terminación  de  su  mandato,  ó  en  la  forma  de 
laclàusula  final  del  articulo  3^. 

fUna  y  otra  Gomisión  pueden  recabar  de  los  Gobier- 
nos la  adscripción  de  perìtos  especiales  para  determinados 
estudios,  en  vista  de  la  mas  pronta  y  eficaz  terminación 
de  sus  proyectos,  pudiendo  fijar  plazos  razonabies  para 
su  presentación. 

e  Art.  5^.  Con  el  objeto  de  determinar  las  materias 
que  deben  comprender  los  proyectos,  la  Tercera  G>nfe- 
rencia  Internacional  Americana  recomienda  a  las  Comi- 
siones  que  presten  atendón  preferente  a  los  prìncipios  y 
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puntos  que  hayan  sido  objeto  de  acuerdos  unifonnes  en 
los  Tratados  y  Gonveaciones,  y  ea  que  exista  conformi- 
dad  elitre  las  leyes  nacìonales  de  los  Estados  de  America, 
y  especialmente  tener  en  cuenta  los  Tratados  de  Monte- 
video,  de  1889,  los  proyectos  adoptados  en  la  Segunda 
Conferencia  Intemacional  celebrada  en  Mexico  en  1902, 
y  los  debates  a  que  unos  y  otros  dieron  lugar,  y  demàs 
cuestiones  que  importen  un  progreso  juridico  efectivo, 
ó  que  tiendan  a  la  eliminación  de  causas  de  desinteli* 
gencias  6  confiictos  entre  aquellos  mismos  Estados. 

e  Art.  6^.  Los  gastos  que  demande  la  preparación 
de  los  proyectos,  inclusos  los  de  los  estudios  técnicos 
que  se  requiriesen,  de  acuerdo  con  el  articulo  4®,  seràn 
abonados  por  todos  los  Estados  siguatarios  en  la  misma 
proporción  y  forma  establecidas  para  el  sostenimiento 
de  la  Oficina  Intemacional  de  las  Repùblicas  Ameri- 
canas  de  Washington,  con  excepción  de  honorarios  de 
los  miembros  de  la  Junta,  que  seràn  pagados  por  cada 
Gobierno  a  los  que  hubiere  nombrado. 

e  Art.  7^.  LaCuarta  Conferencia  Intemacional  Ame- 
ricana barò  constar  en  uno  ó  mas  Tratados  los  principios 
sobre  los  cuales  se  obtuviere  acuerdo,  procurando  su 
adopción  y  ratificación  por  las  Naciones  de  America. 

«  Art.  8*.  Los  Gobiemos  que  tengan  a  bien  ratificar 
la  presente  Convención,  lo  haràn  saber  al  de  los  Estados 
Unidos  del  Brasil  a  fin  de  que  dicho  Gobierno  lo  comu- 
nique  a  los  demàs  por  la  vfa  diplomàtica,  haciendo  este 
tràmite  las  veces  de  canje.  » 

Se  lée  tambien  y  se  pone  en  discusión  el  siguiente 
proyecto  de  la  Delegación  del  Perù  : 

€  Art.  I.  Laprincipalde  las  Facultades  de  Derecho 
de  cada  uno  de  los  Estados  signatarios  remitirà  antes 
del  i^  de  Abril  de  1907  al  Comité  Direcdvo  del  Bureau 
Intemacional  de  Washington  un  Acta  que  contenga  los 
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nombres  de  los  cinco  jurìsconsultos  especialistas  que,  à 
su  juicio,  deban  formar  la  Comisión  encargada  de  re- 
dactar  el  proyecto  del  Códìgo  de  Derecho  Interaacional 
Pùblico  y  Privado. 

e  Art.  IL  En  los  Estados  en  que  no  esté  oficialmente 
designada  cual  es  la  Facultad  principal  de  Derecho,  el 
Gobierno  designarà  la  que  deba  emitir  su  opinion  sobre 
las  personas  que  formen  la  Comisión  a  que  se  refiere  el 
artfculo  anterior. 

e  Art.  HI.  Entre  los  cinco  especialistas  designados 
por  cada  Facultad  no  podràn  incluirse  mas  de  dos  jurìs- 
consultos nacionales. 

e  Art.  rV.  El  Comité  Directivo  del  Bureau  Intema- 
cional  abrìra  las  Actas  de  las  Facultades,  computare  los 
votos  y  declararà  quiénes  son  los  cinco  jurìsconsultos 
que  por  haber  obtenido  la  mayorfa  de  los  sufragios,  de-* 
ben  constituir  la  Comisión  Codificadora. 

e  Los  demàs  artfculos  del  Proyecto  presentado  por 
la  Cuarta  Comisión,  los  acepta  la  Delegación  del  Perù.  > 

El  Sr.  Segretario  General  :  — cSenores,  propongo 
que  se  discuta  y  vote  englobadamente  la  proposición 
presentada.  » 

El  Sr.  Gonzàlez  (Delegado  de  la  Argentina)  :  — 
e  Creo  que  debe  ser  puesta  a  votación  en  general.  > 

Consultada  la  Conferencia,  se  manifiesta  en  favor  de 
lo  que  propone  el  Sr.  Secretarlo  General. 

{El  Sr.  Joaquin  Nabuco  deja  la  Prestdencia^  que 
posa  d  ser  ocupada  par  el  Sr.  Gondra^  Delegado  del 
Paragua/.) 

El  Sr.  Cornejo  (Delegado  del  Perù)  :  —  «  Srs.  De- 
leg^dos,  aunque  mis  ideas  son  contrarìas  al  proyecto,  yo 
me  habrìa  inclinado  respetuosa,  silenciosamente,  corno 
en  otras  ocasiones,  ante  la  ciencia  profónda  y  ante  la 
autorìdad  indiscutida  de  mis  companeros  de  Comisión, 
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si  està  vez  mis  convicdones  jurfdicas  no  estuvieran  am- 
paradas  por  la  autorìdad,  tambien  indiscutible,  de  los 
eminentes  diplomàticos  que  redactaron  el  programa  de 
està  G>nferencia,  de  los  Gobiemos  que  lo  aprobaron 
y  de  està  misma  Asamblea,  que  desde  el  principio  se 
ha  sometido  a  sus  disposiciones. 

e  No  tengo  la  pretención,  que  seria  absurda,  de  con- 
vencer  a  la  Gonferencia.  Los  Srs.  Delegados,  en  su  ta- 
lento y  en  su  ilustración,  tienen  elementos  suficientes 
para  haberse  formulado  ya  de  antemano  la  solucìón 
que  les  corresponde  dar  a  cada  uno  de  los  temas  del 
programa. 

e  Mi  objeto  es  explicar  las  razones  por  las  cuales 
juzgo  ese  proyecto  inconveniente,  invocando  antes  la 
cortesia  de  los  Srs.  Delegados  para  que  me  escuchen 
con  benevolencìa. 

<  Creo  que  el  proyecto  someddo  a  debate  abandona 
el  programa,  y  no  siquiera  para  mejorarlo,  sino  para 
elegir  un  procedimiento  que  puede  anular  practica- 
mente,  viciando  sus  resultados,  el  encargo  mas  impor- 
tante y  trascendental  que  ha  tenido  la  honra  de  recibir 
està  Gonferencia  :  la  misión  altisima  de  preparar  la  codi- 
ficación  del  derecho  de  gentes. 

e  Dice  el  tema  del  programa  : 

CODIFICACIÓN   DEL  DERECHO   INTERNACfONAL   PÓBLIGO 
Y   PRIVADO 

<  Un  G>nvenio  que  establezca  la  creación  de  una 
G>misión  de  Jurisconsultos  que  prepare,  para  someterlo 
à  la  siguiente  Gonferencia,  un  Proyecto  de  Gódigo  de 
Derecho  Internacional  Pùblico  y  Privadoy  que  asimismo 
determine  la  manera  de  pagar  los  gastos  que  exija  la 
obra;  recomendando  especialmente  a  la  consideración 
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de  dicha  G>misi6n  de  Jurìsconsultos  los  Tratados  cele^ 
brados  en  el  Congreso  de  Montevideo  en  1889  de  Leyes 
Qviles,  Comerciales,  Oiminales  y  Procesales.  > 

e  Examinemos  brevemente  cual  es  el  sentìdo  legf- 
timo,  lògico,  naturai,  de  està  disposición  y  cual  es  la 
ùnica  manera  de  cumplirla  para  satisfacer  las  espe* 
ranzas  que  su  simples  lectura  hace  brotar. 

<  Un  pensador  ha  dicho  que  la  ciencia  verdadera 
consiste  en  distinguir  los  semejantes;  y ,  en  efecto,  aunque 
son  semejantes,  no  negaréis  que  una  Comisión  no  es 
un  Congreso,  asf  corno  un  Congreso  no  es  un  cornicio 
ni  un  plebiscito.  Reemplazar  una  Comisión  por  un  Con- 
greso es  un  cambio  tan  radicai,  tan  trascendental,  comò 
reemplazar  un  Congreso  por  un  plebiscito.  No  diréis 
que  exagero  el  anàlisis,  si  afirmo  que  en  el  concepto 
sintètico  de  Comisión  estan  inclufdas  dos  ideas  funda- 
mentales  :  la  idea  de  especialización  iacultativa  y  la  de 
exclusión  absoluta  de  todo  caràcter  representativo.  Una 
Comisión  supone  la  exclusión  absoluta  de  todo  caràcter 
representativo.  Cuando  decis  Congreso  pensais  en  el 
acto  :  e  j  De  quienes  ?  >  ;  cuando  se  dice  Comisión,  se 
piensa  en  el  acto  :  e  ^Para  que?  >.  Porque  en  un  cuerpo 
representativo  domina  el  origen,  el  elemento  subjetivo, 
el  derecho  ó  el  interés  del  que  nombra  ó  del  que  elige, 
y  en  una  Comisión,  en  un  cuerpo  facultativo,  domina 
el  fin,  el  elemento  objetivo,la  competencia  del  nombrado 
ó  del  elegido.  Se  crean  los  Congresos  para  dar  cita  ó 
los  intereses  heterogéneos  con  el  fin  de  armonizarlos  ó 
de  silenciarlos.  Se  crean  las  Comisiones  para  dar  cita  a 
las  ideas  homogéneas  con  el  fin  de  completarlas  y  for- 
mar organismos  perfectos.  Por  eso,  la  obra  de  los 
Congresos  es  una  obra  esencialmente  incierta,  porque 
representa  el  resìduo  de  un  proceso  de  elìminación, 
mientras  la  obra   de  las  Comisiones  es  una  obra  cierta 
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porque  representa  el  producto  de  un  proceso  de  inte^ 
gración.  Unprofesor  de  estadistica  con  su  mania  de 
Jas  figuras  geométricas,  dirfa  que.los  Congresos  se 
mueven  en  elipses  excéntricas  por  el  predominio  de 
las  fuerzas  centrifugas  y  que  las  G)misiones  se  mue- 
ven en  circulos  concéntricos  por  el  predominio  de  las 
fuerzas  que  convergen  a  un  objetivo  comùn.  Y  nadie 
puede  negar  que  la  Junta  creada  por  el  proyecto,  cual^ 
quiera  que  sea  su  nombre,  que  no  se  ban  atrevido  a 
llamarla  G>misión,  es  un  verdadero  G)ngreso.  Una 
asamblea  en  que  cada  Gobierno  nombra  un  represen-  ' 
tante,  es  un  cuerpo  de  caràcter  representativo.  Poco  im-* 
porta  que  los  Delegados  tengan  mayor  ó  meaor  caràcter 
diplomàtico,  que  ostenten  plenos  poderes  ó  simples 
instrucciones  ;  un  nombramiento  que  emana  del  conjunto 
de  intereses  que  representa  un  Gobierno,  constituye  por 
si  mismo,  um  mandato  mas  ó  menos  imperativo. 

«  Pues  bien;  si  el  Programa  pide  à  la  Gjnferencia, 
si  el  Programa  ofrece  à  la  America  una  Comisiòn,  un 
cuerpo  facultativo  independiente  en  que  las  ideas  horno^ 
géneas  se  sumen,  en  que  las  fuerzas  se  multipliquen 
y  convirjan  a  un  centro  comùn,  y  si  vosotros  creàis 
un  Congreso  con  sus  intereses  divergentes,  con  sus 
dificultades  irremediables,  con  sus  oposiciones  forzosas 
y  basta  con  sus  peligros  posibles,  es  evidente  que  el 
proyecto  anula  y  destruye  el  Programa. 

€  ^  Y   para  que   se   crea  ese  Congreso  ? 

«  i  Parece  increible  !  Se  crea  para  codificar  el  De^ 
•recho  Imemacional  Pùblico  y  Privado.  ;  Un  Congreso 
encargado  de  la  obra  de  codificación  ! 

«  Los  Congresos  no  preparan  proyectos  de  Códigos  ; 
los  Congresos  los  sancionan. 

<  Un  Congreso,  corno  instrumento  de  preparación 
de  un  Código,  es  perfectamente  nulo..; 
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«  Cuando  los  Congresos  se  veti  obligados  a  dar 
Códigos,  reclaman  el  auxilio  de  Comìsiones  técnicas. 
Ese  es  el  encargo  que  ha  dado  el  Programa  a  està 
Conferencia  ;  preparar,  organizar  una  Comisión  tecnica 
que  preste  sus  auxilios  a  la  próxima  Conferencia  y 
a  las  Conferencias  sucesivas  encargadas  de  la  Codifi-> 
cación. 

«  Encargarle  una  obra  a  un  cuerpo  que  no  puede 
llevarla  a  cabo,  es  renunciar  a  la  obra.  Asi  cs  que  ese 
proyeao  encierra  la  renuncia  al  ideal  de  codificar  el 
derecho  de  gentes,  y  ni  siquiera  encierra  la  renuncia 
franca,  con  todas  sus  responsabilidades,  sino  la  renuncia 
encubierta. 

<  Senores  :  a  està  renuncia  no  puede  aliarse,  no  debe 
aliarse  la  Delegación  del  Perù.  Y  asi  corno  el  proyecto 
no  ha  interpretado  legitimamente  el  concepto  sintetico 
de  la  Comisión,  tampoco  ha  interpretado  legitimamente 
el  concepto  sintètico  de  jurisconsultos. 

e  No  diréis  que  soy  un  casuista  si  yo  afirmo  que 
està  frase  :  Una  Comisión  de  jurisconsultos  no  solamente 
es  distinta,  sino  que  es  radicalmente  contraria  a  està  otra 
frase  :  Una  Comisió:i  de  Delegados. 

€  Un  delegado,  sea  jurìsconsulto  ó  sea  teòlogo,  tiene, 
anies  que  todo,  en  mira  el  interés  ó  el  derecho  de  su 
comitente. 

«  Yo  pregunto  que  significa  està  hermosa  frase,  tan 
pomposamente  colocada  en  el  Programa:  Comisión  de 
jurisconsultos. 

€  O  nada  significa,  ó  es  una  palabra  vana,  ó  signi- 
fica una  apelación  a  la  ciencìa  yà  la  razón.  El  pro- 
yeao, colocando  delante  de  los  jurisconsultos  la  venda 
oportunista  de  los  Delegados,  pretende  encerrar  csa 
razón  y  esa  ciencia  en  ci  cuadro  estrecho  del  interés  y 
del  oportunismo. 


Digitized  by 


Google 


323 

€  Yo,  que  represento  un  Gobierno,  no  puedoofender 
a  los  Gobiernos  cuandodigo  està  verdad  :  Que  ellos  por 
la  fuerza  de  las  cosas  estan  sometidos  en  sus  actos,  y 
especialmente  en  sus  nombramientos,  a  intereses-  y  per- 
juicìos  inevitables. 

«  Un  Gobierno  tiene  delante  el  interés  nacional  que 
es  para  él  un  deber  ;  despues  tiene  delante  el  perjuicio 
de  los  partidos,  que  muchas  veces  es  un  mal  inevitable. 
l  Pues  entonces  ?  Q>mo  dar  a  las  Comisiones  cientifìcas 
ese  origen  de  intereses  y  perjuicios  ?  Como  entregar  el 
mas  noble  de  los  ideales  al  menos  libre  de  los  criterios? 

«  Evidentemente  los  Gobiemos  deben  intervenir.  El 
que  lo  negara  seria  un  insensato.  Pero  deben  intervenir 
en  el  momento  oportuno,  en  el  momento  ùtil,  comò 
lo  prevée  el  Programa. 

«  Dice  el  Programa  que  este  Código  sera  presentado 
a  la  próxima  Conferencia  :  i  para  que  ?  Para  que  le  de 
su  sanción.  Eso  es  lo  naturai  y  lo  lògico. 

€  Los  jurisconsultos,  los  representantes  de  la  ciencia, 
senalan  los  principios.  Los  Delegados,  representantes 
de  los  Gobiernos  y  de  sus  intereses,  ven  cual  es  la  parte 
pequeiia  de  esos  principios  que  se  puede  aplicar.  Los 
.  jurisconsultos  hacen  un  Código  ;  los  Diplomàticos  con- 
vierten  una  parte  del  Código  en  Tratado.  Ese  es  el 
orden  necesarìo  :  primero  el  ideal,  despues  la  realidad  ; 
primero  la  razón  pura,  despues  la  razón  pràctica. 

e  Ese  es  el  metodo  universal  desde  Kant  basta  el 
Génesis.  Primero  se  crea  la  luz,  despues  la  tierra,  que 
aprovecha  una  parte  pequefia,  muy  pequena  de  esa  luz  ; 
pero  el  resto  no  se  pierde,  no  es  inùtil  ;  se  queda  en  el 
espacio  pintando  de  azul  las  tinieblas. 

«Lo  mismo  pasara  con  el  Código.  Una  parte  pe- 
queiia es  la  que  aprovecha  la  Conferencia  ;  pero  el 
resto  no  se  pierde  :  se  queda  esclareciendo  la  conciencia 
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Americana.  Y  no  me  digàis  que  ya  existen  Tratados 
y  dos  ó  tres  Códigos.   Eso  no  es  un  argumento. 

<  Un  tratadista,  por  grande  que  sea  su  autorìdad,  no 
puede  tener  la  inmensa  autorìdad  de  una  G>misión 
Internacional,  de  una  Comisión  Continental. 

e  Un  Código  redactado  por  una  Comisión,  comò  yo 
propongo,  nombrada  por  las  Universidades  Àmericanas, 
seria  el  exponente  de  la  intelectualidad  y  de  la  mora* 
lidad  americana  ;  seria  el  Codigo  del  Derecho  Ameri* 
cano  aunque  no  fuera  aprobado,  porque  expresarfa  el 
deseo  de  America  de  que  la  justìcia  regie  sus  relaciones 
internacionales . 

d  Como  ese  Código  seria  conocido  por  todos,  con- 
sultado  por  todos,  invocado  por  todos,  acabaffa  por  ser 
el  libro  santo  de  la  America,  porque,  y  esto  no  es  una 
figura  de  retòrica,  la  Historia  lo  dice,  los  libros  mas 
teóricos  se  convierten  en  libros  reales  y  adquieren  una 
influencia  mayor  que  los  Códigos  garantidos  por  leyes 
penales,  cuando  los  pueblos  sedientos  de  justicia  ponen 
sobre  sus  letras  el  magnetismo  de  sus  miradas  y  el 
calor  de  sus  esperanzas.  » 

El  Sr.  Presidente  : — «  La  Mesa  observa  al  Sr.  De- 
legado  que  ha  consumido  ya  un  termino  de  media  bora 
fundandosu  moción,  y  el  art.  20  del  Reglamento  dispone 
que  ningùn  Sr.  Delegado  podra  hablar  mas  de  dos  veces 
sobre  el  mismo  asunto,  ni  mas  de  3o  minutos  cada  vez.> 

El  Sr.  Segretario  General  :  —  «  Si  el  Sr.  Dele- 
gado desea,  la  Conferencia  podra  acceder  a  que  el  tìempo 
que  tiene  para  hablar,  en  dos  periodos  diferentes,  sea 
considerado  en  uno  solo  con  el  plazo  duplicado,  por 
consiguiente.  t^ 

El  Sr.  Cornejo  (Delegado  del  Perù)  :  —  «  Poco 
tiempo  mas  me  ocuparé  del  asunto  y  pido  desde  este 
momento  disculpa   a   la   ilustre    Asamblea  por  haber 
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quìzàs  apoyado  por  demasiado  riempo  el  fundamento 
de  mi  voto.» 

El  Sr,. Segretario  Gbnerajl:  —  cEstamos  oyendo 
a  S.  E.  con  el  mayor  piacer.  »  {Aprobación  general.) 

El  Sr.  Gornejo  : — «  Voy  a  concluir  ràpidamente, 
pidiendo  pardon  a  la  Asamblea  por  la  molestia  que  le  he 
producido  al  fundamentar  mi  voto.  (Voces  :  «o,  ko, 
que  siga.) 

e  A  ese  proyecto  le  ha  pasado  lo  que  pasa  siempre 
que  se  exageran  las  cosas,  es  decir,  que  por  servir  exage- 
radamente  el  derecho  de  los  Gobìernos  y  de  los  Estados, 
ha  danado  a  los  Estados  y  a  los  Gobiemos.  i  Por  que  ? 
Porque  los  obliga  a  anticipar  su  opinion,  los  obliga  a 
descubrir  sus  intereses,  los  obliga  a  presentarse  compro- 
metìdos  por  declaracionès  previas  en  el  momento  en 
que  necesitan  de  toda  su  libertad  y  de  toda  su  indepen- 
dencia,  en  el  momento  de  la  sanción.  Y  lo  peor  es  que 
muchas  veces  estas  declaracionès  previas  no  responden  a 
intcreses  efectìvos. 

«  Los  que  han  vivido  la  vida  diplomàtica  saben  per- 
fectamente  que  en  sus  recelos,  obligados  muchas  veces,  se 
rechazan  ó  se  observan  proposicionesinocenles  solamente 
por  precaución^  de  modo  que  el  proyecto,  obligando  a 
declararse  previamente  à  los  Gobiernos,  los  expone  al 
peligro  de  recelos  infundados  y  de  resistencias  inùtiles. 

€  En  està  ecuación  entre  el  deber  y  la  posibilidad, 
el  deber  es  el  termino  cierto  que  debe  servir  de  punto 
de  partìda  ;  la  posibilidad  es  el  termino  incierto  que 
sólo  puede  despejar  el  riempo,  es  decir,  la  Conferencia 
próxima  6  las  fiituras  Conferencias.  Comete  un  grave 
error  el  proyecto  colocando  la  posibilidad  comò  ter- 
mino cierto  y  el  deber  comò  termino  incierto.  Parece 
comò  si  el  proyecto  temiera  que  la  obra  de  la  Comisión 
fuera  demasiado  cientifica  ó  demasiado  lògica,  temor  in« 
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fundado,  porque  lo  perfecto  no  puede  danar.  Supo- 
niendo  que  la  obra  de  la  Gomisión  diese  Soluciones  de- 
masiado  idealistas  a  los  problemas  del  derecho,  ahi 
estaba  la  Conferencia  para  corregir  esas  soluciones  y 
para  adoptar  las  que  fueran  compatibles  con  los  in- 
tereses  que  representa.  ^ 

e  El  temor  que  podna  haber  e3  que  la  Comisión 
formara  un  código  muy  extenso,  muy  didàtico,  muy 
reglamentario,  que  pusiera  un  Tratado  en  forma  de  có- 
digo corno  pasa  con  los  que  existen,  pero  el  remedio  para 
eso  no  era  subjetìvo  sino  objetivo,  recomendar  a  la 
G>misión  en  el  dictàmen  y  en  las  conclusiones  la  manera 
comò  debia  hacer  el  código,  que  se  inspirara  en  la  elee- 
ción  de  las  materias,  de  la  forma  y  del  metodo,  en  la  idea 
de  hacer  un  proyecto  de  código,  que  pudiera  ser  fàcil- 
mente y  ùtilmente  discutido  en  la  próxima  Conferencia. 

«  Importaba  poco  que  fuera  mas  ó  menos  idealista. 
La  G)nferencia  próxima  no  necesita  que  le  seiialen  el  cri- 
terio :  ella  sabe  bastante  cual  es  él  que  debe  adoptar  ; 
cuales  los  intereses  que  debe  defender  :  lo  ùnico  que 
quiere  y  necesita  es  que  se  le  seriale  el  metodo. 

€  Yo  por  eso  propuse,  comò  dice  el  dictàmen,  que  se 
recomendara  à  la  Comisión  que  tratase  del  arbitraje,  de 
la  doctrina  Drago  y  de  los  principios  que  deben  reglar 
las  cuestiones  de  limites  en  Sud-America.  Se  me  dijo 
que  eso  era  salir  del  programa,  argumiento  poco  lògico 
en  quienes  abandonaban  el  programa  cambiando  una 
Comisión  por  un  Congreso  y  à  los  jurisconsultos  por 
Delegados.  Sin  embargo,  si  el  programa  permite  re- 
comendaciones  especiales,  comò  los  Tratados  de  Mon- 
tevideo,  tambien  podia  permitir  esas  recomendaciones, 
porque  todos  convienen  en  que  son  problemas  que  deben 
discutirse .  Podrà  haber  diferencias  en  la  solución,  pero 
todos  convienen  en  la  necesidad  de  su  estudio. 
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€  Seiiores,  y  ya  concluyo,  revisando  el  programa  se 
cncuentra  que  la  Comisión  que  lo  redactó  con  el  fin  de 
f  satisfacer  la  conciencia  de  la  America,  ha  puesto  en  él 
solamente  ires  temas  relativos  al  progreso  del  derecho 
de  gentes.  Primero,  el  arbitraje;  segundo,  la  doctrina 
Drago,  y  tercero,  la  codificación  del  derecho  de  gentes. 
Si  hemos  convenido  en  mandar  Ics  dos  primeros  a  la 
Conferencia  de  la  Haya,  es  menester  por  lo  menos 
resolver  cientificamente  el  tercero;  pero  si  tambien  lo 
mandamos  a  otro  Congreso,  si  creamos  una  Comisión 
de  Delegados,  en  vez  de  una  Comisión  facullativa  inde- 
pendiente  ;^  si  a  este  tema  le  damos  tambien  la  solución 
oportunista,  en  vez  de  la  solución  cientifica  que  reclama 
por  su  importancia,  vamos  a  hacer  una  declaración  muy 
triste  ;  vamos  a  declarar  que  de  aqui  se  van  todos  los 
temas  progresivos,como  si  fuera  este  recinto  estrecho  para 
las  ideas. 

«  De  los  tres  temas  yo  creo  que  el  mas  importante 
es  el  de  la  codificación  del  derecho  de  gentes,  porque  mira 
al  porvenir.  Se  pueJe  transigir  con  los  intereses  del 
presente,  pero  es  condenable  toda  transacción  que  com- 
prometa,  aunque  sea  en  un  àpice,  los  impulsos,  los 
alientos,  las  esperanzas  y  aun  las  ilusiones  del  porvenir. 

«  Si  yo  tuviese  la  autoridad  de  mis  companeros  de 
Comisión,  concluiria  hacìendo  una  reflexión  a  vuestro 
talento  y  a  vuestra  experiencia.  Estos  Congresos  son 
organismos  débiles,  comotodo  organismo  en  su  infancia. 
Lo  princìpal,  lo  esencial,  es  garantizar  su  vida,  darles 
prestigio,  hacerlos  populares.  No  tiene  nada  de  extrano 
que  hombres  de  Estado,  corno  los  Senores  Root  y  Nabuco, 
divisen  con  su  talento  en  la  pequena  simiente  de  hoy  el 
arbol  frondoso  de  manana  ;  pero  yo  pregunto  si  los 
pueblos,  si  la  opinion  pùblica  tienen  el  mismo  telescopio 
intelectual.  Un  hombre  de  ideas  tiene  paciencia  bastante 
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para  llegar  sia  prevaricar  a  la  tierra  promctìda  ;  los 
pueblos  sólo  atraviesan  el  desierto  cuando  ven,  aunque 
sea  a  distancia,  el  arca  del  ideal.  Por  eso  el  programa 
ha  sido  completamente  sabio  recomendando  que  antes 
de  irmos,  encomendemos  a  una  Comisión  cientifica  la 
codificacióQ  del  derecho,  dejando  encendida  asf  una 
lampara  en  el  aitar  de  la  ciencia. 

<  El  proyectO)  aun  antes  de  que  la  lampara  se  en« 
cienda,  le  pone  una  pantalla,  que  impedirà  ver  la  luz. 
Cuidado,  Seiiores  !  La  opinion  pasa  muy  fiicilmente  de 
la  fé  ciega  que  mueve  las  montanas,  al  pesimismo  que 
hunde  las  mas  sólidas  !  Muchos  desastres  se  han  visto, 
porque  los  hombres  de  Estado  han  olvidado  que  es  me- 
nester  entretener,  alimentar  la  impaciencia  de  la  opinion. 
'  El  mas  realista  de  los  hombres  de  Estado,  Bismarck, 
decia  :  e  Es  menester  contar  siempre  en  toda  obra  con 
ese  factor  imponderable  que  son  los  ideales.»  Vuestra 
venida  ha  sido  saludada  corno  un  alba  redentora. 
Haced  un  esfuerzo  para  que  no  reemplace  en  el  es- 
piritu  de  las  gentes  al  entusiasmo  de  los  primeros 
momentos  el  luto  de  las  esperanzas  desvanecidas. 

«  He  dicho.  »  {Mu/  bien^  mujr  bien.) 

El  Sr.  GonzAlez  (Delegado  de  la  Argentina)  :  — 
«Hetenidoel  honor  de  redbir  de  parte  de  la  Comisión 
Cuarta  el  encargo  de  exponer  brevemente  en  el  seno 
de  està  honorable  Asamblea,  las  razones  que  han  moti- 
vado  el  dictamen  en  discusión.  No  voy  a  hacer  uso 
de  cualidades  oratorias  de  que  carezco;  voy  a  decir 
sencillamente  las  pocas  cosas  que  la  Comisión  me  ha 
encargado  manifestar. 

«  Està  ha  tenido  ante  todo  presente  el  cumplimento 
del  voto  suscrito  en  la  proposición  quinta  del  Pro- 
grama,  que   dice  : 
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GODIFICACIÓN    DEL    DBRECHO    INTERNACIONAL    PÓBLICO 
Y    PRIVADO 

«  Un  convenio  que  establezca  la  creación  de  una 
Gomisión  de  Jurìsconsultos  que  prepare,  para  some- 
terlo  a  la  siguiente  Conferencìa,  un  Proyecto  de  Código 
de  Derecho  Internacional  PùbUco  y  Privado  y  que  asi 
mismo  determine  la  manera  de  pagar  los  gastos  que 
exija  la  obra;  recomendando  especialmente  a  la  con- 
sideración  de  dicba  Comisión  de  Jurìsconsultos  los  Tra- 
tados  celebrados  en  el  Gongreso  de  Montevideo,  en  1889, 
de  Leyes  Qviles,  Comerciales,  Criminales  y  Proce- 
sales.  i> 

<  La  Comisión  en  su  proyecto  ha  dado  cumpli- 
miento  estricto  a  este  voto  de  la  Segunda  Conferencia, 
contenido  en  el  Programa  de  la  Tercera,  estableciendo 
en  el  articulo  primero  la  creación  de  una  Junta  inter- 
nacional de  Jurisconsultos.  En  otro  articulo,  senala  la 
forma  de  pago  de  los  gastos  de  la  misma,  segùn  està 
establecido  para  la  Oficina  Internacional  de  Washin- 
gton. Y  en  cuanto  a  la  recomendación  de  las  materias 
que  han  de  ocupar  preferentemente  la  atención  de  la 
Comisión  de  Jurisconsultos,  ha  reproducido  el  texto  de 
la  proposición  quinta,  recomendando  los  Tratados  ante- 
riores  de  Montevideo  y  de  Mexico,  y  los  ha  completado 
con  algo  que  puede  ser  considerado  comò  una  lògica 
consecuencia  de  aquellos. 

a  Crée,  pues,  la  Comisión  haberse  mantenido  estric- 
tamente  dentro  del  programa,  estableciendo  una  Junta 
intermediaria  entre  la  Conferencia  actual  y  la  próxima, 
que  prepare  los  elementos  en  forma  metòdica,  para 
que  la  ftitura  Conferencia  los  sancione,  si  lo  tiene  a 
bien. 


Digitized  by 


Google 


33o 

«  He  creido  que  una  simple  Comisión  de  Juriscoii- 
sultos  corno  la  votada  ya  por  el  anterior  Gongreso  de 
Mexico,  que  no  ha  tenido  ejecución,  no  bastaba  para 
dar  cumplimiento  a  este  propòsito,  precisamente  porque 
se  aparta  del  procedimiento  que  las  naciones  modernas 
han  establecido  ya  corno  una  regia  invariable  :  que 
estas  Comisiones  internacionales  ó  Congresos,  para  que 
tengan  alguna  autoridad  ó  lleven  al  menos  el  valor  de 
la  experìencia,  necesitan  ser  creadas,  sostenidas  y  apoya- 
das  por  los  Gobiernos .  Creo  que  sera  dificil  reunir  un 
Congreso  Intemacional  de  cualquier  especie,  aunque 
se  trate  de  materias  técnicas,  literarias  ó  cientificas,  sin 
apelar  al  nombramiento  de  un  Gobierno  para  que  le 
preste  la  autoridad  y  el  prestigio  de  su  nombre. 

«  No  molestare  la  atención  de  los  Srs.  Delegados 
con  citas,  pero  puedo  decir  que  todos  los  Congresos 
actualmente  en  funciones,  especialmente  el  de  la  Haya, 
se  realizan  en  està  forma,  y  los  ùltimos  tratadistas  que 
han  escrito,  fiindàndose  precisamente  en  la  experienda 
adquirida  en  aquél,  recomiendan  corno  medio  mas  eficaz 
para  llegar  a  términos  positivos  y  pràcticos,  buscar  la 
iniciativa  y  el  apoyo  de  los  Gobiemos  respectivos  que 
se  hagan  responsables  de  estas  iniciativas,  les  presten 
sus  medios  de  acción  y  ofrezcan  una  probabilidad  de 
cumplimiento  a  sus  votos  ó  resoluciones. 

«  Hemos  huido  tambien  del  propòsito  de  preparar 
Còdigos  teòricos,  Gòdigos  simplemente  académicos,  por- 
que para  ésto  habria  bastado  encargar  a  una  oficina 
cualquiera  de  reproducir  los  proyectos  que  ya  existen 
redactados  por  algunas  grandes  autoridades  jurìdìcas, 
cuyos  nombres  son  tan  familiares  que  no  necesito  con- 
signarlos. 

€  Lo  mismo  ocurre  con  la  codificaciòn  del  Derecho 
Intemacional  Privado,  en  cuya  materia  podrla  muy  bien 
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faacjerse  una  relación  de  todos  los  proyectos  y  Tratados 
fonnulados  ó  sancìonados  en  parte  en  algunas  Confe- 
rencias  ;  pero  hemos  creido  que  debCamos  apartarnos 
<le  este  sistema,  y  proponer  algo  capaz  de  Uegar  a  una 
realización  pràaica.  Para/esto,  Sr.  Presidente,  y  para 
no  extenderme  en  mas  consideraciònes,  voy  a  hablar 
de  otra  parte  del  proyecto  que  ha  preocupado  a  la 
Comisión  :  la  designación  de  la  ciudad  en  donde  haya 
de  celebrarse  la  reunión  de  la  Junta  de  Jurisconsultos, 
y  del  Gobierno  en  cuyas  manos  la  Conferencia  habria 
de  Gonfiar  la  ejecución  de  este  voto.  Uno  de  los  miembros 
de  la  Conferencia,  de  los  mas  autorìzados  por  su  sabi^ 
durla  juridica  y  por  el  respeto  que  inspira,  en  la  región 
del  Rio  de  la  Piata  donde  es  reputado  comò  maestro 
de  tres  generaciones,  el  digno  Delegado  del  Uruguay, 
Sr.  Gonzalo  Ramirez,  indicò  en  el  seno  de  la  Comi- 
sión, para  aquel  objeto,  la  ciudad  de  Rio  de  Janeiro. 
cLa  Comisión  aceptó  por  unanimidad  està  idea,  y 
muy  partìcularmente  y  con  especial  agrado  el  miembro 
de  élla  que  habla  en  nombre  de  la  Delegación  de  la 
Republica  Argentina,  porque  considera  que,  tratàndose 
de  la  realización  de  un  verdadero  Congreso  Jurfdico,  de 
fines  efectivos  y  practicos,  era  de  evidente  conveniencia 
colocarlo  bajo  los  auspicios  de  un  Gobierno,  y  sena* 
larle  la  sede  de  una  ciudad  cuyos  elementos  sociales, 
intelectuales  y  politicos  fuesen  una  garantfa  suficiente 
de  éxito,  no  sólo  para  el  estudio,  la  expedición  facil  y 
la  información  suficiente  de  todas  las  cuestiones  que 
hubieran  de  tratarse  en  su  seno,  sino  por  la  autoridad 
y  prestigio  de  que  goza  en  toda  America  y  en  el 
mundo  politico  el  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  del 
Brasil,  y  que  bastarfan  por  si  solos  para  hacer  llegar  al 
mas  feliz  termino  el  voto  de  està  Honorable  Confe- 
rencia. 
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e  La  reunión  de  una  Junta  de  Jurìsconsultos  no  e» 
unhecho  simplemente  académico,  si  ha  de  realizarse 
en  la  forma  propuesta  por  el  Programa;  esuntrabajo 
preparatorio  de  una  gran  obra  poHdca  que  requière,  no 
solamente  el  apoyo  de  un  Gobierno,  sino  el  ambiente 
moral  é  intelectual  que  la  sociedad  del  pais  donde  fun^ 
dona  debe  prestarle.  Es  conocido  el  asombroso  desar- 
rollo  que  ha  adquirido  en  todas  las  fonnas  de  la  cultura 
la  ciudad  de  Rio  ;  he  tenido  la  honra  de  conocer  por  sus 
obras,  y  ahora  personalmente,  sus  exponentes  mas  cali- 
ficados  ;  y  puedo  con  mi  criterio  personal  asegurar  a  la 
Honorable  Conferencia  que,  colocado  bajo  la  sombra  de 
este  prestigio  y  bajo  el  amparo  de  todos  estos  medios  de 
información  y  de  estudio,  el  propòsito  manifestado  por 
el  Programa  ha  de  ser  una  bella  realidad  para  la  Amé* 
rica,  no  solamente  para  codificar  las  reglas  que  pueden- 
llamarse  peculiares  de  las  naciones  de  este  continente, 
sino  tambien  para  contribuir  al  progreso  efectivo  de  la 
ciencia  juridica  universal,  desde  que  sabemos  muy  bien 
que  los  altos  institutos  juridicos  que  funcionan  en  està 
ciudad,  comò  en  casi  todas  las  de  America,  se  inspiran 
en  las  tradiciones  jurfdicas  del  viejo  mundo,  estudian  en 
libros  escritos  por  las  mas  altas  autoridades  de  Europa 
y  America,  y  noes  dificil  afirmar  que  una  Junta  de 
Jurisconsultos,  nombrada  entre  los  mas  reputados  de 
todas  las  naciones  adherentes,  sera  capaz  de  ofrecer, 
aun  a  los  Gobiemos  europeos,  trabajos  que  impliquen 
verdaderos  progresos  en  el  derecho  pùblico. 

€  Expuestas  estas  ideas,  puedo  afirmar  a  la  Hono- 
rable Conferencia  que  la  Comisión  ha  procurado  dar  al 
proyeao  la  forma  mas  sencilla  y  practica  que  le  ha  sido 
posible,  aprovechando  de  todos  los  proyectos  lo  mejor, 
para  redactar  uno  solo  de  acuerdo,  por  la  casi  unanir 
midad  de  sus  miembros,  y  haciendo  ademàs  presente- 
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que  el  Sr.  Delegado  del  Perù  ciuya  cienda  y  cuya  do* 
quencia  aprecia  en  su  debìdo  valor,  las  ha  considerado 
corno  una  manifestación  de  orden  puramente  personal, 
segun  él  lo  ha  declarado  en  el  seno  de  la  Conferencìa, 
desde  que  no  lo  presentò  en  la  Comisión  para  que  està 
huhiera  podido  tornarlo  en  cuenta. 

e  Por  estos  fundamentos,  la  Comisión  se  permite 
solicitar  de  la  Honorable  Conferencia  preste  su  acuerdo 
al  proyecto  que  ella  presenta  en  mayoria,  en  la  segu-* 
rìdad  de  que  podra  Uegarse  a  una  obra  practica  y  ùtil 
para  las  Repùblicas  de  America*  »  {Muy  bien.  ) 

El  Sr,  Cornejo  (Delegado  del  Perù)  :  —  «  En  las 
palabras  eruditas  queacaba  de  pronunciar  el  Sr.Dele* 
gado  de  la  Argentina,  hay  un  ai|gumento  que  no  puedo 
dejar  de  replicar. 

€  Ha  cìtado  el  Congreso  de  la  Haya.  ^Quien  podria, 
Seiiores,  negar  la  conveniencia  de  un  Congreso  especial, 
cuando  faltan  Congresos  generales  ? 

<  En  Europa  no  ha  sido  posible  reunir  un  Congreso 
Pan-Europeu  ;  por  consiguiente,  se  hace  mucho  con  reunir 
Congresos  espedales  ;  pero  una  vez  que  existe  un  Con- 
greso general  son  inùtiles  los  especiales.  Los  Congresos 
generales  deben  ser  auxiliados  solamente  y  ùnicamente 
por  comisiones  técnicas.  Seria  enteramente  raro  pasar  lo 
que  el  Congreso  de  la  Haya  ha  hecho  a  otro  Congreso 
general.  Y  todavìa  peor  crear  un  Congreso,  elegido  por 
los  Gobiernos,  para  que  prepare  los  proyectos  quedebe 
discutir  el  de  la  Haya. 

<  Si  los  Gobiernos,  Senores,  intervienen  al  fin^ 
parece  justo  quitarlos  del  principio. 

<r  De  otra  manera,  haciendo  coincidir  el  punto  de 
pardda  con  el  punto  de  Uegada,  en  vez  de  abrir  una  senda 
al  progreso,  se  forma  un  cfrculo  vicioso  en  el  cual  el 
movimiento  es  aparente  y  el  avance  nulo. 
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<  No  quiero  molestar  por  mas  tiempo  a  la  Honorable 
<3oQferencia.  He  cumplido  mi  objeto:  hacer  constar  las 
razones  del  voto  del  Perù.  > 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Si  ninguno  de  los  Sefiores 
Delegados  desea  hacer  uso  de  la  palabra,  se  va  a  poner 
a  votacióQ  la  modificación  propuesta  por  la  Delegación 
del  Perù  en  el  proyecto  de  la  Quarta  Comisión.  > 

El  Sr.  GonzAlez  (Delegado  de  la  Repùblica  Ar- 
gentina) :  —  «  Entiendo  que  el  procedimiento  parlamen- 
tario es  poner  en  votación  el  despacho  de  la  Comisión 
que  està  firmado  por  la  mayoria  de  los  miembros.» 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  El  Reglamento  establece 
lo  contrario.  Es  lo  que  se  hizo  cuando  se  presentò  la 
moción  de  la  Delegación  del  Ecuador. 

e  El  artfculo  14  dispone  que  las  modificaciones  prò- 
puestas  seràn  enviadas  a  las  Gomisiones  respectivas,  a  no 
ser  que  la  Conferencia  resuelva  lo  contrario,  votàndose 
antes  de  los  articulos  ó  proposiciones  a  que  se  refieren. 

«  Està  puesta  en  votación  la  modificación  propuesta 
por  la  Delegación  del  Perù  en  el  proyecto  presentado 
por  la  Cuarta  Comisión. 

€  Los  Srs.  Delegados  que  aprueben  la  modificación, 
se  pondràn  de  pie.  1 

El  Sr.  Cornejo  (Delegado  del  Perù)  :  —  «  Sr.  Pre- 
sidente. Està  modificación  ha  sido  propuesta  solamente 
para  esclarecer  las  ideas  que  ha  tenido  la  Delegación  del 
Perù. 

«  Asi  es  que  pediria  que  se  votara  despues  del  pro- 
yecto principal,  y  en  caso  de  que  éste  no  filerà  aprobado, 
volviera  à  Comisión  para  estudiarse  nuevamente. 

<K  Ha  sido  expuesta,  comò  digo,  la  modificación  para 
hacer  comprender  la  mente,  la  idea  que  ten(a  yo  al 
disentir  de  la  Comisión.  Mas  que  una  enmienda,  es  el 
dictàmen  en  minoria  de  la  Cuarta  Comisión.  1 
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El  Sr.  Presidente  :  —  «  El  Reglamento  dispone 
que  cualquiera  proposición  modificativa  se  debe  poaer 
a  votación  antes  que  el  proyecto  de  qtìe  se  trata.  » 

El  Sr.  Segretario  General  :  —  «  ^  El  Sr.  Dele- 
gado  hace  moción  para  que  se  vote  primero  el  proyecto 
en  general  ?  » 

El  Sr.  Gornbjo  :  —  «  Creo  que  en  este  caso  de- 
berfa  ir  à  Comisión,  puesto  que  lo  dice  asf  el  Regla- 
mento. » 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  La  Mesa  pone  a  votación 
la  enmienda  propuesta  por  la  Delegación  del  Perù  de 
acuerdo  con  lo  que  dispone  el  Reglamento.  Los  Srs.  De- 
legados  que  aprueben  està  enmienda  se  pondràn  de 
pie.  9 

Puesta  a  votos  y  rechazada  la  enmienda,  se  aprueba 
en  seguida  el  proyeao  de  la  Comisión,  contra  el  voto 
de  la  Delegación  del  Perù. 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  La  Quinta  Comisión  se 
ha  pronunciado  sobre  la  enmienda  propuesta  por  la 
Delegación  de  Bolivia  en  el  artfculo  4  del  proyecto 
sometido  està  maiiana  a  la  deliberación  de  la  Asamblea^ 
y  lo  ha  hecho  en  la  forma  en  que  se  ve  a  dar  le- 
ctura.  » 

Se  procede  a  la  lectura  del  siguiente  informe  de 
la  Quinta  Comisión  sobre  la  enmienda  presentada  en 
la  sesión  anterior  al  proyecto  sobre  Relaciones  Comer- 
ciales  : 

€  La  Comisión  propone  que  sea  adicionado  al  pro- 
yecto aprobado  el  siguiente  artfculo  V,  quedando  supri- 
mida  la  ùltima  parte  del  artfculo  IV  : 

e  Art.  V.  Recomendar  que  las  mercancfas  en 
transito  por  las  vfas  de  comunicación  de  un  pafs  cual<« 
quiera,  sean  libres  de  impuesto,  debiendo  pagar  ùnica- 
mente los  servicios  prestados  por  las  instaladones  ad&- 
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cuadas  de  los  puertos  ó  de  los  caminos  recurrìdos,  en 
la  misma  escala  que  pagan  dichos  servicios  las  mer- 
cancias  destinadas  al  consumo  del  pais  por  cuyo  suelo 
se  verifica  el  trànsito.  » 

El  Sr.  Presidente  :  —  e  Si  la  Conferencia  resuelve 
que  se  dispensen  los  tràmites  de  impresión  y  distrìbu- 
dón,  la  Mesa  va  a  someter  a  la  discusión  de  la  Asam- 
blea  la  enmienda  presentada.  i 

El  Sr.  Terry  (Delegado  de  la  Repùblica  Argen- 
tina) :  —  «  Creo,  Sr.  Presidente,  que  no  habrfa  incon- 
veniente en  dispensar  todos  los  tramites  porque  la  idea 
fundamental  es  la  misma  que  se  votò  anteriormente,  i 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Hace  moción  en  ese 
sentido,  Sr.   Delegado  ?  » 

El  Sr.  Terry  :  —  t  Si,  Sefior.  » 

Concedida  la  dispensa  de  trimites,  entra  en  dis- 
cusión el  informe. 

El  Sr.  Gastón  da  Cukha  (Delegado  del  Brasil)  : 
—  e  Sr.  Presidente  :  La  Delegación  del  Brasil  ya  ha 
aceptado  con  el  mayor  agrado  y  por  el  voto  de  su  re- 
presentante  en  la  Comisión,  el  texto  que  ahora  se  pro- 
pone a  la  Conferencia.  Tambien  aceptaria,  tanto  la 
redacción  primitiva  comò  la  enmienda  hoy  presentada 
por  el  ilustre  Sr.  Delegado  de  Bolivia,  porque  cualquiera 
de  las  fórmulas,  despues  de  todo,  expresa  la  buena 
doctrìna. 

€  Al  votar  de  està  forma,  no  viene  el  Brasil  a  asumir 
un  compromiso  nuevo  ù  a  modificar  su  legblación  in- 
tema ;  por  el  contrario,  no  hace  sino  obedecer  à  lo  que 
està  expresado  en  su  derecho  escrito,  y  segun  el  cual  es 
livre  el  trànsito  )por  los  rios,  esto  es  :  por  los  mismos 
pasan  las  mercancias  de  otros  pafses  que  se  destinan 
para  fìiera  del  Brasil,  sin  gravàmenes  de  derechos  fis- 
cales  propiamente  dichos  y  no  incluyéndose  en  està  de- 
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nominación,  corno  es  sabido,  aquellas  gabelas  que  repre- 
sentan  la  compensación  6  retribución  de  servicios,  los 
cuales  por  cìerto  que  basta  podian  dejar  de  ser  conside- 
rados  corno  trìbutos  ó  impuestos. 

e  La  enmienda  a  la  cual  he  aludido  tenia  especial- 
mente en  vista  el  asunto  de  la  navegación  de  los  rios 
internacionales,  materia  que  debe  ser  debadda  y  decidida 
por  las  naciones  rìberenas  directamente  ititeresadas  en 
el  curso  comùn  de  sus  aguas.  Las  demàs  naciones  son 
extraiias  a  una  deliberación  que  apenas  cabe  a  las  sobe- 
ranfas  a  las  cuales  un  rio  pertenece.  A  estas  asiste  el  per- 
fecto  derecho  de  establecer  G)nvenios  especiales  corres- 
pondientes  a  sus  navegaciones  fluviales.  El  Brasil  tiene 
bien  defìnida  su  politica  internacional  en  el  asunto  y  no 
encuentra  motivos  para  repudiarla.  Numerosos  Gonve- 
nios  han  sido  celebrados  y  en  ellos  su  norma  de  acción 
lo  viene  àcolocaralineadocon  los  paises  mas  liberales. 

«  En  està  ciudad,  en  12  de  Octubre  de  i85i,  fué 
establecido  entre  la  Repùblica  del  Uruguay  y  el  Brasil, 
el  Convenio  que  debia  regular  la  navegación  comùn  del 
rfo  Uruguay  y  sus  afluyentes,  asumiendo  las  paites 
contratantes  el  compromiso  de  invitar  a  los  demàs 
Estados  riberenos  para  un  Convenio  semejante  en  lo  que 
se  referia  a  los  rios  Paranà  y  Paraguay.  En  21  de  No- 
viembre  del  mismo  ano,  en  la  ciudad  de  Montevideo,  el 
Brasil,  el  Uruguay  y  el  Gobiemo  de  los  Estados  de 
Entre-Rios  y  de  Gorrientes  celebfaron  un  Gonvenio  que 
tenia  en  vista  la  navegación  del  Paranà  y  demàs  aflu- 
yentes del  Rio  de  la  Piata.  Por  el  Tratado  de  7  de  Marzo 
de  i856,  prò videnciando  sobre  la  navegación  de  los  rios 
Paranà,  Uruguay  y  Paraguay,  y  mas  tarde  por  el  Gon- 
venio de  20  de  Noviembre  de  iSSy,  la  Repùblica  Ar- 
gentina y  el  Imperio  del  Brasil  declaraban  abiertos 
aquellos  rios  al  comercio  de  todas  las  naciones. 
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«  En  1866,  el  Brasil  decretaba  la  abertura  del  Ama- 
zonas,  y  adelantandose  al  Derecho  convencìonal  de  su 
època,  declaraba  por  acto  unilateral  la  abertura  al  co- 
mercio  internacional  de  dos  de  sus  rios  interiores  :  el 
S.  Francisco  y  el  Tocantins. 

«  La  nación  que  tales  precedentes  puede  ofrecer  en 
abono  propio,  puede  afirmar  que  por  su  parte  no  ten- 
dràn  que  encarar  las  demàs  naciones  tendencias  retro- 
gradas  en  desacuerdo  con  su  politica  tradicional  y  con 
la  intuición  juridica  contemporànea.  » 

El  Sr.  Presidente  :  —  e  Como  las  palabras  del 
Sr.  Delegado  del  Brasil  do  implican  ninguna  modifi- 
cación  propuesta  al  asunto  en  discusión,  la  Mesa  va  a 
poner  la  materia  en  votación.  » 

Puesto  en  votación,  se  aprueba  unànimemente  el 
dictàmen. 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  La  Primera  Comisión 
hace  saber  à  la  Mesa  que  està  por  terminar  el  pa- 
recer  relativo  al  punto  que  trata  de  las  futuras  Con- 
ferencias. 

«  De  manera  que  la  Mesa  propone  a  la  Asamblea 
suspender  brevemente  la  sesión,  para  que  haya  tiempo 
de  que  ese  trabajo  se  termine  y  se  presente, 

«  Se  suspende  la  sesión  por  un  cuarlo  de  bora.  » 

Se  suspende  la  sesión  à  las  4  de  la  tarde. 

Sereabre  la  sesión  à  las  4  i/4bajo  la  presidencia 
del  Sr.  Joaquin  Nabuco. 

El  Sr  .  Presidente  :  —  «  Senores,  comò  Presidente 
de  la  Delegación  Brasileiia,  me  cumple  expresar  su 
sentimiento  de  gratitud  por  la  delicada  atención  que 
la  Conferencia  ha  tenido  al  indicar  la  ciudad  de  Rio 
de  Janeiro  comò  lugar  de  ja  reunión  de  la  G>mìsión 
de  Jurisconsultos  que  debe  ocuparse  de  la  Godificación 
del  Derecho  Internacional. 
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«  El  Brasil  tendrà  alta  honra  y  satisfaccìón  dando 
hospitalidad  a  dicha  Comisión,  y  abriga  la  esperanza  de 
que  a  la  elecdón  de  Rio  de  Janeiro  quedarà  asociada 
la  memoria  de  un  monumento  juridico  que  mucho 
honrarà  a  nuestro  Continente.    {Muy   bicnl) 

€  Se  va  a  leer  el  informe  de  la  Primera  Comisión 
sobre  :  Futuras  Conferencias.  » 

Se  lée  y,  sìendo  dispensados  los  tràmites  regla- 
mentarios,  a  propuesta  del  Sr.  Secretario  General, 
entra  en  discusión  el  siguiente  informe  : 

e  Dados  los  resultados  satisfactorios  que  se  han 
alcanzado  en  Jas  Conferencias  Internacionales  Ame- 
ricanas  ya  efectuadas,  es  indudable  la  conveniencia  de 
seguir  celebràndolas  periodicamente,  dentro  de  plazo 
no  muy  lejano,  a  fin  de  mantener  y  fomentar,  cada 
vez  mas,  la  unidad  de  pian  y  de  propòsito  que  han 
servido  de  gufa  a  sus  importantes  deliberaciones. 

«  La  Comisión,  al  ocuparse  del  lugar  en  que  deba 
reunirse  la  próxima  Conferencia,  recibió  la  indicación 
de  algunos  Delegados  que  seiialaron  la  ciudad  de  Buenos 
Aires. 

e  Aunque  tal  indicación  fué  oida  con  unànime  sim- 
patia, de  la  que  se  deja  constancia,  la  Comisión  ha 
creido,  sin  embargo,  que  no  debe  alterar  el  precedente 
establecido,  pues  puede  tener  inconvenientes  de  diverso 
órden  un  seiialamiento  muy  anticipado  de  lugar. 

<  De  acuerdo  com  estas  ideas  de  la  Comisión,  la 
Tercera  Conferencia  Internacional 

«  Resuelve  : 

«  I.  Se  faculta  al  Consejo  Directivo  de  la  Oficina 
Internacional  de  las  Repùblicas  Americanas  para  que 
designe  el  lugar  en  que  deba  reunirse  la  Cuarta  Con- 
ferencia Internacional  Americana,  que  deberà  efectuarse 
dentro  de  ciuco  anos;  para  que   provea  a  la  forma- 
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ción  del  programa  y  atienda  los  demàs  detalles  ne^ 
cesarios;  y  para  que  seiiale  otra  fecha,  si  no  fuera 
posible  la  reunión  de  dicha  G>Qferencia  dentro  del 
plazo  fijado. 

e  IL  Se  recomienda  al  mismo  Consejo  Directivo 
que,  si  fuera  posible,  haga  con  un  ano  de  anticipa- 
ción  la  designación  de  fecha  y  de  lugar  para  la  pró- 
xima  G>nferencia,  y  formule  el  programa  seis  meses 
antes  de  la  fecha  que  seiiale .  » 

El  Sr.  Romero  (Delegado  de  Bolivia)  :  —  cEl  dic- 
tamen  està  mal  redactado  en  la  parte  fiindamental, 
en  la  resolutiva,  porque  el  pensamiento  de  la  Comisión 
es  que  la  Quarta  Conferencia  se  reuna  dentro  de  los 
etneo  aiios  y  no  despues.  Pido  que  se  aclare  la  re- 
dacción.  » 

El  Sr.  Quesada  (Delegado  de  Cuba)  : —  e  La  signifi- 
cación  que  se  ha  querido  dar  a  ese  pàrrafo  es  la  de 
que  la  Conferencia  se  reunirà  dentro  del  plazo  de  cinco 
aiios,  y  esto  se  aclararia  aiiadiendo  la  palabra  los^  que 
sin  duda  al  copiarse  se  ha  omitido« 

€  Propongo,  pues,  en  nombre  de  la  Comisión,  que 
la  Conferencia  acepte  la  insérción  de  la  citada  palabra, 
y  ademàs  que  se  diga  :  «  para  que  provea  la  formación 
dei  programa  y  reglamento  ». 

Se  aprueba  el  informe  con  las  correcciones  de 
redacdón. 

El  Sr.  Larrinaga  (Delegado  de  los  Estados  Unidos 
de  America)  :  —  e  Pido  que  se  de  lectura  de  una  adición 
que  la  Comisión  Séptima  ha  crefdo  oportuno  agregar 
à  las  conclusiones  propuestas.  » 

Se  leen,  dispensàndose  los  tràmites  por  indicación 
del  Sr.  Secretano  General,  y  son  sometidos  à  discusión 
que  se  cierra  sin  debate,  y  son  unànimemente  aprobados 
los  siguientes 
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«  La  Tercera  Conferencia  Internacional  Americana' 
resuelve  : 

e  I.  Recomendar  a  los  Gobiernos  que  hagan  preparar 
para  la  próxima  Conferencia  un  estudio  detallado  sobre 
el  sistema  monetario  vigente  en  cada  una  de  las  Repù* 
blicas  Amerìcanas,  su  historia,  las  fluctuaciones  del  tipo 
de  cambio  que  han  tenido  lugar  en  los  ùltimos  veinte 
aiios,  confección  de  tablas  que  demuestren  la  influencia 
de  las  referidas  fluauaciones  sobre  el  comercio  y  el 
desarrollo  industriai  ; 

e  II.  Recomendar,  ademàs,  que  estos  estudios  se 
pasen  a  la  Oficina  Internacional  de  las  RepùblicasAme- 
ricanas  para  que  prepare  un  resùmen  de  dichos  estudios, 
los  publique  y  distribuya  a  los  respectivos  Gobiernos, 
por  lo  menos  seis  meses  antes  de  la  reunión  de  la 
próxima  Conferencia  Internacional.  » 

«  La  Comisión  Séptima,  encargada  del  tema  com- 
prendido  en  el  articulo  X  del  Programa,  propone  a  la 
Conferencia  que,  para  facilitar  los  trabajos  encomen- 
dados  a  la  próxima  Convención  Sanitaria  que  ha  de 
celebrarse  en  la  ciudad  de  Mexico  en  Diciembre  de  1907, 
se  indique  a  la  ciudad  de  Montevideo  corno  residencia 
del  centro  informativo  sanitario  que  establece  el  apar- 
tado  C  de  las  Resoluciones  ya  sometidas  a  està  Confe- 
rencia. » 

El  Sr.  Ramìrez  (Delegado  del  Uruguay)  :  —  e  Pido 
que  se  haga  constar  en  el  acta  nuestro  agradecimiento 
por  la  designación  de  Montevideo  hecha  en  esc  di- 
ctàmen.  » 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Sera  atendida  la  '  solicitud 
del  distinguido  Delegado.  »  - 
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Se  lée,  se  pone  en  discusión  que  se  cìerra  sin  debate, 
y  es  unànimemente  aprobado,  despues  de  dispensa  de 
los  tràmites  reglamentarios  por  indicación  del  Sr.  Se- 
cretano General,  el  siguiente  : 

INFORME   DK   LA   QUINTA   COMISIÓN   SOBRE    UNA   PROPOSICIÓN 
DEL   SR.  REINSCH 

<  Onsiderando  que  es  necesidad  urgente  de  las 
Repùblicas  Americanas  el  desenvolvimiento  eficaz  y 
uniforme  de  sus  recursos  naturales  y  de  sus  vias  de 
comunicación  ;  y  que  es  de  desear  que  los  capitales  sean 
atraidos  por  la  difusión  de  informaciones  exactas  acerca 
de  esos  recursos,  de  las  fecilidades  industriales,  de  las 
obras  publicas  proyectadas  y  de  las  leyes  que  rigen  las 
concesiones  de  tierras,  minas  y  florestas  cn  los  diversos 
paises  de  America,  se  resuelve: 

«  1°.  Autorizase  al  «  Bureau  »  de  las  Repùblicas 
Americanas  para  establecer,  comò  parte  de  su  Sección 
de  Comercio,  Aduana  y  Estadfstica,  un  servicio  especial 
destinado  a  facilitar  el  desenvolvimiento  de  los  recursos 
naturales  y  medios  de  comunicación  en  las  diversas 
Repùblicas  de  America. 

e  Con  este  fin  queda  encargado  el  <  Bureau  »  de 
recoger  y  analizar,  permanentemente,  todas  las  infor- 
maciones fidedignas  sobre  los  recursos  naturales,  las 
obras  publicas  proyectadas,  y  las  condiciones  legales  en 
que  pueden  obtenerse  de  los  Gobiemos  Americanos 
las  concesiones  de  tìerras,  minas  y  bosques. 

<  Estos  informes  seràn  puestos  a  disposición  de  los 
Gobiernos  y  de  las  personas  interesadas,  y  se  publi- 
caràn  con  regularidad  en  los  boletines  del  e  Bureau  ». 

«  2^.  El  «  Bureau  »  estara  obligado  a  prestar  sus 
servidos  a  los  Gobiernos  de   America,  cuando    cu^l- 
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quiera  de  éllos  los  solicìte,  con  el  fin  de  conseguir 
informes  que  pudieran  serie  ùtìles  acerca  de  las  obras 
pùblicas  proyectadas;  y  guardara  en  sus  archivos,  a 
disposición  de  las  personas  interesadas,  los  planes  y 
pormenores  de  esas  obras. 

€  3*^.  La  próxima  Onferencia  Intemacional  de  los 
Estados  Americanos  prestarà  toda  atención  al  siguiente 
asunto  : 

e  El  estudio  de  las  leyes,  que  rigen  las  concesiones 
pùblicas  en  los  diversos  pafses  de  America,  para  re- 
comendarà  la  consideracìón  de  los  Gobiernos  Ameri- 
canos los  acuerdos  ó  disposiciones  que  mejor  contribuyan 
al  desarroUo  industriai  y  al  de  los  recursos  naturales 
de  las  Repùblicas  del  continente. 

€  A  fin  de  que  se  pueda  reunir  todo  el  material  ne- 
cesario  para  està  discusión,  queda  encargado  el  «Bureau» 
de  presentar  una  memoria  especìal  a  la  próxima  Con- 
ferencia  Pan-Americana,  sobre  las  leyes  relativas  a  los 
asuntos  antes  mencionados,  que  rijan  boy  en  las  diversas 
Repùblicas  del  continente.  » 

Se  lée  y  se  pone  en  discusión,  habiendo  sido  dis- 
pensados  los .  tràmites  reglamentarios  a  solicitud  del 
Sr.  Gonzalo  de  Quesada,  el  siguiente 

PROYECTO   DE   LA   QUINTA   COMISIÓN,    A   PROPUESTA 
DEL   SR.  JÀUREGUI 

«  La  Tercera  Conferencia  Intemacional  Americana 
resuelve  : 

«  1°.  Que  debe  recomendarse  a  los  Gobiernos  la 
celebración  de  una  Conferencia  Intemacional  Ameri- 
cana para  dictar  eficaces  medidas  en  beneficio  de  los 
productores  de  café,  que  tiendan  a  combatir  eficazmente 
la  crìsis  que  hace  anos  viene  haciéndose  sentir  en  tan 
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importante  ramo  de  la  rìqueza  de  mucbas  Repùblicas 
de  este  Continente  ;    . 

e  2"^,  Que  la  oudad  de  San  Paulo,  en  los  Estados 
Unidos  del  Brasil,  quede  desiguada  para  la  celebración 
de  dicha  Conferencia.  > 

El  Sr.  Uribe  Uribe  (Delegado  de  Olombia)  :  — 
<  El  proyecto  que  acaba  de  leerse  va  a  merecer  de 
seguro  la  aprobación  unànime  de  la  Conferencia  por- 
que  es  sumamente  interesante  la  reunión  del  Congreso 
de  cafeteros. 

<  Hasta  ahora  el  mercado  ha  estado  siempre  domi-- 
nado,  no  precisamente  por  los  productores  ni  por  los 
consumidores  mismos,  sino  por  los  intermediarioi. 

e  Es  cosa  sabida  que,  cuando  hace  algo  de  io  anos 
el  café  alcanzó  precios  altos  y  luogo  descendió  a  precios 
bajos  para  los  productores,  esos  precios  han  permane- 
cido  invariables  para  la  generalidad  de  los  consumidores, 
de  suerte  que  la  diferencia  entre  los  precios  altos  y  los 
bajos  se  queda  toda  en  poder  de  los  intermediarios. 

«  Se  trata,  pues,  de  que  los  productores  americanos 
tomen  en  sus  manos  la  dirección  de  su  propio  negocio, 
con  objeto  de  ir  por  lo  menos  a  la  parte  en  està  dife- 
rencia de  los  precios.  Hay  algo  adelantado  en  el  sentido 
de  la  defensa  de  la  industria  cafetera  americana,  y  con 
tal  ipotivo  el  ùnico  objeto  por  el  cual  he  pedido  la  pala- 
bra,  es  para  que  no  termine  la  Conferencia  sin  que  en 
el  recinto  donde  ella  se  renne  resonen  los  nombres  de  los 
estadistas  brasileiios  que  han  tomado  la  iniciativa  en  la 
valorización  del  café.  Me  refiero,  honorables  Delegados, 
al  Gonvenio  de  Taubaté. 

€  Por  este  Convenio  se  parte  del  principio  de  que 
hay  stock  excedente  de  café  en  el  mundo,  que  procede 
de  la  època  en  que  hubo  una  superproducción  y  se 
trata  de  disminuirlo  reteniendo  solamente  cuatro  mil- 
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lones  de  sacos,  y  de  esa  manera  poder  dar  la  ley  en 
el  mercado« 

<  Esa  medida  se  va  a  llevar  a  cabo  por  la  conse- 
cución  de  un  empréstito  de  quince  millones  de  libras, 
garantizado  con  un  ìmpuesto  de  tres  francos  sobre  cada 
saco  de  café  que  se  exporte. 

<  Esa  medida  ha  sido  aprobada  con  considerable 
mayoria  en  las  dos  Gàmaras  del  Brasil  y  ha  sido  san- 
cionada  por  el  Poder  Ejecutivo. 

€  Està  portanto  en  camino  de  ser  lievada  a  ejecución 
y  repito  que  he  querido  ser  quien  tenga  el  honor  de 
pronunciar  en  el  seno  de  està  Conferencia  los  nombres 
de  los  tres  Presidentes  de  los  Estados  de  Rio  de  Janeiro, 
de  Minas  Geraes  y  San  Paulo,  Srs.  Nilo  Pccanha,  Fran- 
cisco Salles  y  Jorge  Tibirica,  quienes  partiendo  de  un  con- 
cepto  sobre  las  funciones  del  Estado  un  poco  distinto 
del  que  las  antiguas  nociones  de  la  Economia  Politica 
aceptaban,  han  llevado  a  cabo  la  atrevida  obra  de  re- 
alizar,  comò  indudablemente  lo  haran,  la  valorización 
del  café. 

t  Como  no  tengo  facultades  para  hablar  en  nombre 
de  toda  la  Conferencia,  al  menos  por  mi  boca  y  en 
nombre  de  los  productores  de  café  de  Colombia,  doy  un 
aplauso  a  esos  estadistas  y  hago  ardientes  votos  para  que 
el  pian  que  ha  sido  iniciado  en  el  Brasil  tenga  los  mejo- 
res  resultados  y  por  que  la  ciudad  de  San  Paulo  sea  el 
teatro,  muy  merecido  en  el  presente  caso,  donde  se 
unan  todos  los  intereses  de  los  productores  del  café  en 
el  sentido  de  valorizar  dicho  producto,  de  establecer  la 
defensa  de  los  productores  contra  los  intermediarios,  de 
uniformar  la  clasìficación,  de  procurar  el  aumento  del 
consumo,  de  luchar  contra  las  adulteraciones  y  adoptar 
un  sistema  general  de  medidas  eficaces  para  levantar 
està  industria  americana.  » 
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El  Sr.  Fontoura  Xavirr  :  —  «  Sr.  Presidente,  ha- 
biendo  tenido  la  honra  de  someter  al  elevado  juicio  d,e 
la  Conferencia  un  proyecto  anàlogo  al  que  se  discute, 
pido  a  V.  E.  el  obsequio  de  recomendar  a  la  Comisión 
y  a  la  G)nferencia  que  tomen  en  preferente  conside- 
ración  el  que  està  en  debate,  dejando  el  m(o  para  mas 
tarde.  » 

No  habiendo  quien  pida  la  palabra,  se  cierra  la 
discusión,  siendo  en  seguida  unànimemente  aprobado  el 
proyecto. 

El  Sr.  Presidente  : —  t  Senores  :  gracias  à  la  buena 
armonia  que  siempre  reinó  en  està  Conferencia  y  à  la 
diligencia  de  las  dignas  Comisiones,  al  dar  con  prontitud 
sus  informes  sobre  los  asuntos  que  les  fueron  distri- 
buidos,  en  pocas  sesiones  y  antes  mismo  de  Io  que 
prevefa  nuestro  Reglamento,  hemos  Uevado  à  cabo  la 
tarea  de  que  estàbamos  encargados. 

«  Sólo  nos  queda  firmar  el  Acta  General  que,  siento 
decirlo,  la  Secretarla  no  puede  dar  terminada  antes  de 
Domingo .  Se  votaron  muchos  proyectos  en  estas  ùltimas 
sesiones  y  la  impresión  correcta  de  los  mismos  reclama 
minucioso  cuidado  y  por  consiguienté  alguna  demora.  » 
{AprobaciÓH.) 

El  Sr.  RamIrez  :  —  «  Pido  la  palabra.  » 

El  Sr.  Presidente  :  —  t  Tiene  la  palavra  el  distin- 
guido  Delegado.  > 

El  Sr.  RamIrez  (Delegado  del  Uruguay)  :  —  «  Pro- 
pongo à  la  G>nferencia  que  apruebe  la  siguiente  mo- 
ción  : 

«  La  Conferencia  cierra  sus  sesiones  dejando  con- 
stancia,  en  la  ùltima  sesión  que  celebra,  del  siguiente 
voto  : 

«  Que  al  abrir  la  Cuarta  Conferencia  Internacional 
Americana,  dias  de  regocijo  hayan  vuelto  para  la  Na- 
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ci6n  Chilena,  hoy  herida  en  el  corazón  por  un  gran 
desastre.  » 

Se  manda  a  la  Mesa  la  proposición,  se  lée  y  se  pone 
en  discusión  que  se  cierra  sin  debate. 

El  Sr.  Corea  (Delegado  de  Nicaragua)  :  — «  Sr.  Pre- 
sidente, pido  que  se  apruebe  por  aclamación.  » 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Creo  ser  inùtil  pedir  el  voto 
de  la  Asamblea  sobre  la  proposición,  de  tal  orden  fiieron 
las  manifestaciones  que  acaban  de  hacerse.  (Muj'  bien.) 

«  Doy  la  moción  por  unànimemente  aprobada.  » 
{Aplausos.) 

El  Sr.  Hévia  Riquelme  (Delegado  deChile)  :  — «En 
presencia  de  este  voto,  muy  honroso  para  mi  pais,  que 
està  Asamblea  ha  adoptado  a  indicación  del  honorable 
Delegado  del  Uruguay,  Sr.  Ramirez,  yo  no  puedo  sino 
renovar  a  nombre  del  Gobierno  y  pueblo  chilenos,  los 
agradecimientos  que  ya  tuvimos  oportunidad  de  mani- 
festar en  la  sesión  especìal  que  la  Conferencia  celebrò 
en  honor  de  Chile .  Està  es  una  nueva  muestra  de  sim- 
patia bacia  mi  pais,  una  confirmación  mas  de  la  con- 
fraternidad  americana,  que  habrà  de  perdurar,  comò  yo 
lo  espero,  para  bien  de  todos . 

«  Con  toda  sìnceridad  agradezco  el  voto  de  està 
Asamblea,  y  no  puedo  sino  corresponderlo  desde  lo 
mas  intimo  de  mi  alma,  deseando  la  mayor  prosperidad 
a  todas  las  Repùblicas  hermanas  del  Continente  Ame- 
ricano.» {Mu/  bien,  Aplausos.) 

El  Sr.  PREsroENTE  :  —  «  La  próxima  sesión  tendra 
lugar  el  Domingo  26,  a  las  1 1  de  la  maiiana. 

«  Debo  recordar  a  la  digna  Comisión  de  credenciales 
que  el  informe  sobre  nuestros  titulos  no  fué  aun  pre- 
sentado.  » 

El  Sr.  Segretario  General  :  —  «  La  Conferencia 
ha  deliberado  que  el  acta  de  la  sesión  solemne  en  que 
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recibimos  al  Secretano  de  Estado  de  los  Estados  Unidoe, 
Mr.  Root,  filerà  fìrmada  por  todos  los  Delegados.  Ademàs 
bay  varias  Resoluciones  que  tienen  que  ser  igualmente 
fìrmadas  por  los  Srs.  Delegados.  La  Secretarla  General 
ha  estimado,  de  acuerdo  con  la  opinion  de  mucbos 
Srs.  Delegados  competentes,  que  en  vez  de  hacer  varias 
copias  en  piiegos  separados  en  las  distintas  lenguas  aquf 
habladas  de  esas  Convenciones,  Recomendaciones  ó  Re- 
soluciones,  bastarla  hacer  una  sola  copia  en  dichas  tres 
lenguas,  ahorrando  asi  a  los  Srs.  Delegados  una  firma 
para  cada  pliego. 

e  Algunos  de  esos  documentos  estàn  preparados 
para  ser  firmados. 

€  Tambien  lo  està  el  acta  de  la  sesión  solemne. 

<  La  Secretarla  General  agradecerìa  a  los  Srs.  Dele- 
gados se  dieran  la  incomodidad,  desde  manana  a  las 
IO  a.  m.,  de  pasar  por  este  palacio  Monroe  para  poner 
su  firma  a  medida  que  los  documentos  se  vengan  pre- 
sentando. 

e  Debo  manifestar  a  los  Srs.  Delegados  que  hemos 
resuelto  firmar  los  documentos  impresos  y  nò  manus- 
critos  ó  tjrptwritUn.  Despues  de  todo  no  es  un  procedi-* 
miento  nuevo,  puesto  que  algunas  naciones,  la  misma 
Inglaterra,  lo  han  adoptado.  » 

El  Sr.  Presidente  : —  «Nuestro  Reglamento  declara 
mismo  que  dichas  piezas  deberàn  ser  impresas.  » 

Se  levanta  la  sesión  a  las  5  de  la  tarde. 
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SESIÓN    EN    26    DE   AGOSTO    DE     I906 


Presidencia  de  los  Srs.  Joaqnln  Nabuco 
y  Gutiérrez. 


A  las  II  de  la  maiiana,  pasada  lista  y  verìfìcada  la 
presencia  de  nùmero  legai,  se  abre  lasesión. 

El  Sr.  Presidente  : — t  Ya  han  sido  distribuidas  las 
actas  de  las  dos  ùltimas  sesiones.  En  la  de  la  1 2"",  el 
Sr.  Larrinaga  pidió  que  se  dijese  e  Delegación  de  ios 
Estados  Unidos  de  America  >  donde  se  dice  <  Delega- 
ción de  America  del  Norte  >.  Su  petición  sera  atendida. 

e  Si  nadie  mas  hace  observaciones...  » 

El  Sr.  Romero  :  —  «  Pido  la  palabra.  » 

El  Sr.  Presidente  : —  «  Tiene  la  palabra  el  Sr.  Ro- 
mero, 

El  Sr.  Romero  (Delegado  de  Bolivia)  :  —  «  Tuve  la 
honra  de  hacer  una  moción  sobre  politica  intemacional  y 
el  Sr.  Presidente  la  remirió  a  la  Comisión  de  Bienestar 
General.  No  quizo  reclamar  el  informe  de  està  Comisión 
por  no  interrumpir  el  silencio  de  està  Asamblea  par- 
lamentaria ;  pero  pido  que  se  consigne  con  sus  funda-^ 
mentos  en  el  acta  del  dia.  » 

El  Sr.  Guerrbro  (Delegado  de  Chile)  : —  e  Como 
Presidente  de  la  Comisión  de  Bienestar  General,  a  la 
cual  se  indicò  que  iba  &  serie  remitida  la  moción  a  que 
se  ha  referido  el  honorable  Sr.  Delegado  de  Bolivia, 
debo  hacer  presente  que  esa  moción  no  ha  Ueg^do  i 
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la  Comisión,  la  que  no  ha  tenido  conocimiento  tampoco 
de  que  a  ella  se  hubiera  dado  lectura  en  la  Confèrencia. 
La  he  visto  publicada  en  un  periodico,  y  aqui  fué  simple- 
mente  anunciada,  de  modo  que  la  Comisión  no  ha 
podido  hacerse  cargo  de  esa  moción.  » 

El  Sr.  Rombro  (  Delegado  de  Bolivia  )  :  t  Opor- 
tunamente,  conforme  al  tràmite  dado  por  el  Sr .  Presidente, 
mi  moción  fiié  presentada  al  Sr.  Bilac,  hecho  que 
puse  en  conocimiento  del  Secretario  General,  insinuane 
dole  la  necesidad  de  que  ordenase  su  remisión  a  la 
Comisión  de  Bienestar  General.  El  Sr.  Brasil  me  prò- 
metìó  hacerlo  asi,  sin  permitir,  me  dijo,  que  yo  recla- 
mase  a  la  Confèrencia.  » 

El  Sr.  Segretario  General  :  —  «  El  honorable 
Sr.  Delegado  de  Bolivia  ha  incurrido  en  un  error,  confun- 
diendo  a  la  Secretarla  General  con  la  sub-secretaria.  Yo  he 
tenido  el  honor  de  hablar  con  él  para  decirle  que  su  mo- 
ción serfa  remitida,  segùn  lo  indicado  por  el  Sr.  Presi- 
dente, a  la  Comisión  respectiva,  que  es  la  de  Bienestar 
General,  y  le  pregunté  si  aquella  estaba  redactada  debi- 
damente  segùn  las  prescrìpciones  de  nuestro  Reglamento. 
En  esto  quedó  nuestra  conversación,  y  en  el  buendeseo 
de  compiacer  al  Sr.  Delegado,  a  quien  mucho  estimo  y 
admiro,  me  dirigi  al  segundo  Secretario  de  està  Confè- 
rencia, Sr.  Bilac,  y  le  trasmitf  la  indicación  del  Sr.  Pre- 
sidente de  que  se  enviase  està  moción  a  la  Comisión 
de  Bienestar  General.  Entonces  el  Sr.  Bilac  me  dijo 
que  no  habfa  recibido  la  moción  esenta  de  la  Delega- 
ción  de  Bolivia,  y  sf  solamente  el  discurso  pronundado 
por  el  Sr.  Remerò  y  tornado  por  los  Srs.  taqufgrafos. 
Yo  le  dije  que  tan  pronto  comò  recibiera  la  moción  la 
pasara  a  la  Comisión,  asi  es  que  si  no  ha  sido  recibida 
por  està,  probablemente  sera  porque  no  haya  Uegado 
a  la  Secretarla.» 
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Ev  Sr.  Romero  (Delegado  de  Bolivia)  : — <  Siento 
tener  qua  rectifìcar  lo  dicho  por  el  honorable  Secre- 
lario  General.  Al  terminar  la  exposiciónde  motivos  y 
fundamentos  de  mi  moción,  se  consigna  dicha  moción 
en  términosclaros.  Despues  de  entregarla  al  Sr.  Bilac, 
por  no  encontrarse  en  la  Conferencia,  en  esto  recinto, 
el  Secretano  General,  di  parte  a  este  del  hecho  de  ha- 
berla  entregado  al  Sr.  Bilac,  y  le  expresé  que  en  sesión 
de  la  Conferencia  iba  a  pedir  nuevamente  su  remisión 
a  la  Gomisión.  El  Sr.  Secretarlo  General  me  contestò 
que  no  daria  lugar  a  esisi  reclamación  y  que  en  el  dia 
haria  que  mi  moción  pasase  a  la  Gomisión.  > 

El  Sr.  Presidente:  —  «  ^El  Sr.  Delegado  de  Bolivia 
pide  que  conste  del  acta  la  manifestación  del  sentimiento 
de  dicha  Delegación  ?  » 

El  Sr.  Walker  MartInez  :  —  t  Pido  la  palabra.  » 

El  Sr.  Presidente  :  —  e  Tiene  la  palabra  el  Sr.  De- 
legado. » 

El  Sr.  Walker  MartInez  (Delegado  de  Chile)  :  — 
e  Me  opongo  a  la  indicación  que  ha  hecho  el  honora^ 
ble  Sr.  Delegado  de  Bolivia,  porque  creo  que  es  in- 
necesaria  para  su  propòsito,  que  puede  satisfacerse  de 
otra  manera,  y  porque  contraria  nuestro  Reglamento 
y  nuestras  pràcticas.  La  moción  que  presentò  S.  S. 
fué  realmente  anunciada  en  està  sala,  pero  no  pre- 
sentada  por  escrito,  y  nuestro  Reglamento  dispone  que 
cuando  se  presente  una  moción  sobre  materia  no  in^ 
clulda  en  nuestro  Programa  (y  que  no  figuraba  en  él 
lo  prueba  que  se  hablò  de  remitirla  a  la  Gomisión  de 
Bienestar  General  y  no  a  la  de  Arbitraje)  debe  ser 
apoyada  por  otra  Delegación,  y  sólo  despues  de  ese 
tramite  y  con  el  voto  conforme  de  dos  tercios  de  los 
Srs.  Delegados  presentes,  puede  enviarse  a  Gonùsión. 
Gomo  ^n  este  caso  no  se  ha  hecho  nada  de  ésto^  nq 
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ha  podido  la  Mesa  enviar  esa  propuesta  a  la  G>inisión. 
Està,  pues,  explicado  por  qué  està  moción  no  se  ha 
tramitado. 

e  Respecto  a  que  se  incluya  el  proyecto  del  Sr.  De^ 
legado  en  el  acta  general,  me  permito  Uamar  la  aten-> 
ción  de  su  seiiorìa  bacia  el  hecho  de  que  el  acta 
general  debe  sólo  resumir  los  acuerdos  que  hemos 
tornado.  En  ella  no  se  consignan  todos  los  bechos  que 
aqui  han  ocurrìdo.  Para  eso  estan  las  actas  parciales.  > 

El  Sr.  Terry  (Delegado  de  la  Argentina)  :  —  t  Pero 
es  que  tampoco  figura  en  las  actas  parciales.  » 

El  Sr.  Walker  Martìnez  :  —  t  La  interrupción 
que  me  hace  el  Sr.  Delegado  de  la  Argentina  puede 
senalar  un  defecto  anterior,  pero  no  destniye  lo  que 
estoy  diciendo.  Yo  sostengo  que  el  acta  general 
es  un  resùmen  de  acuerdos^  no  de  opiniones,  ni  de 
bechos  y,  por  tanto,  tampoco  debe  subsanar  las  omi- 
siones.  Basta,  pues,  para  el  efecto  que  se  propone  el 
bonorable  Sr.  Delegado  de  Bolivia,  que  en  el  acta  de 
la  sesión  de  boy  figuren  su  indicación  y  su  moción, 
puesto  que  boy  ha  recordado  que  ellas  representan 
las  ideas  y  opiniones  de  la  Delegación  de  Bolivia. 

€  Repito  que  mi  oposición  es  solamente  a  que  se 
incluya  esa  moción  en  el  acta  general,  porque  està 
sólo  debe  ser,  desnuda  y  descarnadamente,  la  expre- 
sión  de  los  acuerdos  tomados  por  la  Conferencia.  > 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Emendi  que  el  Sr.  Dele- 
gado de  Bolivia  deseaba  que  se  hiciese  la  inserción 
en  el  acta  de  boy.  » 

El  Sr;  Romero  :  —  «  Pido  la  palabra.  » 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Tiene  la  palabra  el  Sr.  De- 
legado.  » 

El  Sr.  Romero  (Delegado  de  Bolivia)  :  —  «  No  he 
pedido  que  se  incluya  mi  moción  y  sus  fundamentos  en 
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el  acta  general,  que  ya  està  publicada,  sino  en  el  acta  del 
dia,  coma  voto,  corno  opinion  de  la  Delegación  de  Bolivia, 
que  entiende  que  el  progreso  y  la  paz  de  America,  y  la 
solidaridad  de  sus  destinos  dependen  de  la  consagración 
de  la  justicia  internacional. 

«  En  cuanto  a  que  mi  moción  constituya  un  asunto 
nuevo,  que  para  incluirse  en  el  acta  del  dia  necesite  el 
^poyo  de  una  Delegación,  por  lo  menos,  no  encuentro 
fundada  la  oposición  del  distinguido  Delegado  de  Chile 
Sr.  Walker  Martinez,  porque  mi  moción  està  dentro  del 
Programa  y  del  Reglamento  de  la  Conferencia,  de  un 
modo  indiscutible,  y  fué  presentada  oportunamente.  » 

El  Sr.  Segretario  General  :  —  «  El  discurso  del 
Sr.  Delegado  de  Bolivia  figurarà  en  el  acta  respectiva.  » 

El  Sr.  Romero  :  —  «  No  pido  outra  cosa  sino  que 
se  consigne  mi  moción  y  sus  fundamentos  en  el  acta  co^ 
rrespondiente.  » 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  En  la  propia  acta  de  la 
sesión  de  hoy  constarà  el  incidente. 

«  Como  nadie  hace  mas  observaciones,  considero 
aprobadas  las  actas  de  las  sesiones  anteriores  a  las  cuales 
ya  se  ha  referido  la  Mesa. 

e  Se  va  à  leer  el  informe  de  la  Comisión  de  Gre- 
denciales.  » 

Se  lée,  se  pone  en  discusión  y  es  sin  debate  apro- 
bado  unànimemente  el  siguiente 


informe 

t  La  Comisión  de  Credenciales  tiene  el  honor  de 
informar  que  ha  examinado  los  documento^  que  acre- 
ditan  la  representación  de  los  Delcgados  à  la  Tercera 
Conferencia  Pan-Americana. 

4S 
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«  La  mayor  parte  de  esos  documentos  son  Creden- 
ciales  que  constituyen  Plenipotenciarìos  ad  hoc  ante  la 
Conferencia,  y  los  que  por  su  forma  no  son  tales,  dan 
testimonio  suficiente  de  que  los  Gobiemos  respectivos 
acreditan  con  éllos  mandatarìos  hàbiles  para  suscribir 
ad  referendum  las  Convenciones  y  Resoluciones  que  se 
voten  en  la  Conferencìa.  » 

El  Sr.  Presidente  :  —  e  Dice  ci  Reglamento  : 
e  Art.  27.  El  penùltimo  dia  de  sesiones  de  la  Confe- 
rencia  se  destinarà  à  discutir  y  aprobar  el  acta  escrita  é 
impresa  en  castellano,  inglés,  portugués  y  francés,  en 
donde  constaran  las  Resoluciones  ó  Recomendaciones 
que  la  Conferencia  hubiera  discuddo  y  aprobado  durante 
8US  deliberaciones.  El  acta  originai  sera  suscrìta  por  las 
Delegaciones,  y  el  Gobiemo  del  Brasil  enviarà  copia 
autèntica  a  los  Gobiemos  representados.  > 

<i  El  acta  general  ya  ha  sido  distribufda  :  està  en 
discusión.  » 

El  Sr.  Uribe  Uribe  :  —  t  Fido  la  palabra.  » 

El  Sr.  Presidente  :  —  t  Tiene  la  palabra  el  Se- 
nor  Uribe  Uribe.  » 

El  Sr.  Uribe  Uribe  (Delegado  de  Colombia)  : — e  La 
Resolución  relativa  al  Congreso  Internacional  Americano 
para  el  café,  en  las  dos  fórmulas  portuguesa  é  inglesa 
està  completa  ;  pero  en  la  castellana  se  omitieron  dos  pa- 
labras,  en  las  medidas  referentes  à  los  beneficios  de  los 
productores.  En  el  resto  de  la  Resolución  no  se  habla  de 
qué  productores.    Se  omitieron  las  palabras  —  de  café. 

«  Simplemente  para  uniformar  las  tres  fórmulas, 
pido  se  agreguen  las  dos  palabras  omitìdas.  > 

El  Sr.  Guerrero  (Delegado  de  Chile)  :  —  t  En  el 
texto  que  se  ha  reparddo  figura  comò  Resolución  de 
la  Conferencia  la  Convención  celebrada  sobre  naturali- 
zación . 
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e  El  acuerdo  de  la  Cònferencia  a  este  réspecto  por 
su  propia  naturaleza  es  materia  de  unaConvención  y  no 
de  una  simple  Resolución,  puesto  que  trata  de  derechos 
de  ciudadanfa  reglados  por  las  Constituciones  de  Ics 
Estados.  Ademàs  en  el  texto  se  habla  de  que  ésto  es  una 
Convención,  porque  dice  :  «  Si  los  ciudadanos  nativos  en 
^ualquiera  de  los  pafses  de  la  presente  Convención,  etc.  » 
Debe,  pues,  tener  todos  los  tràmites  de  una  Con- 
vención. 

€  Asf  es  que  seria  conveniente  que,  al  comunicarse 
a  los  Gobiernos  este  acuerdo,  se  les  haga  presente  que 
deben  Uenar  a  réspecto  de  él  todas  las  tramitaciones 
correspondientes  a  una  G)nvención.  Asf  entonces  no  se 
inutilizaria  un  trabajo  que  ya  està  hecho  y  se  salvarà  el 
pequeno  error  en  que  se  ha  incurrido.  He  dicho.  » 

El  Sr.  Rowb  (Delegado  de  los  Estados  Unidos  de 
America)  :  —  «  Quiero  hacer  presente  que  la  G)misión 
de  codificación  redactó  el  informe  en  forma  de  Convención 
y  que  se  debe  imprimir  en  el  acta  general  en  forma  de 
Convención  suscrita  por  todas  las  Delegaciones.  » 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Sera  tomado  en  consi- 
deración.  » 

No  habiendo  quien  haga  observaciones,  se  aprueba 
el  acta  con  las  modificaciones  propuestas. 

El  Sr.  Presidente  :  —  «  Estan  diversas  mociones 
sobre  la  Mesa  y  van  a  ser  lefdas. 
.  .  e  Pido  permiso  para  proponer  una  moción,  desde 
este  lugar,  en  nombre  de  la  Delegación  Brasilena.  Me 
cabe  especialmente  el  hacerla,  no  sólo  comò  Embajador 
en  los  Estados  Unidos  de  America,  comò  por  haber 
vìsitado  las  ruinas  de  S.  Francisco  ;  me  cabe  hacerla  aun 
por  los  casos  muy  pardculares  de  estimación  y  de 
admiración  que  siempre  me  unieron  a  la  grande  y  fuerte 
Nación  Chilena. 
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«  La  moción  estaconcebidaen  los  siguientestérminos  : 

«  La  Delegación  del  Brasil  propone  que,  al  encerrarse 
la  Conferencia,  se  envie  un  voto  de  simpatia  por  su  des- 
grada,  y  de  admiración  por  su  valor  y  su  confianza  en  el 
porvenir,  a  las  dos  ciudades  hennanas  de  S.  Francisco  y 
Valparaiso.—  Joaquin  Nabuco. —  Assis  Brasil. —  Amaro 
Cavalcanti.  —  Comes  Ferreira.  —  Xavier  da  Silveira.  — 
Craca  Arar.ha.  —  Fonioura  Xavier.  —  Calógeras.  — 
Gastón  da  Cunha.  > 

Se  pone  en  discusión  y  es  unanimemente  aprobada, 
sin  debate,  la  moción  que  acaba  de  ser  presentada. 

Se  lée  y  se  aprueba  unànimemente  la  siguiente 
proposición  : 

e  Teniendo  en  cuenta  el  grande  esfuerzo  que 
fué  preciso  hacer  para  preparar  el  edificio  en  que  ha 
funcionado  la  Tercera  Gonferencia  de  las  Repùblicas 
Americanas,  los  Delegados  que  la  componen  creen  de 
juscicia  manifestar  su  agradecimiento  e  aplauso  al  ilus- 
tre  ingeniero  que  concibió  y  realizó  està  magnifica  obra, 
y  proponen  que  este  voto  quede  consignado  en  el  acta 
y  que  la  Secretarla  General  lo  trasmita  en  nota  de 
estilo  al  Sr.  General  Don  Francisco  Marcelino  de  Souza 
Aguiar.  —  Codialo  de  Quesada.  —  F.  Ddvila.  —  Rafael 
Uì^ibe  Uribe.  - —  Antonio  Batres  Jduregui.  —  GuUlermo 
Valencia.  —  F.  A.  Reyes.  —  J.  A.  G.  Lanuia.  —  L.  F. 
Corca.—  W.  I.  BuchoKan.—  Olmedo  Alfaro.—J.  Walker 
Martine:^.  —  Asceì^dón  Esquivel.  -^  F.  L.  de  La  Barra. 
-^  J.  D.  de  Obaldia.  —  Emilio  C.  Joubert.  —  M.  Cor^ 
nejo.  —  M.  Gondra.  —  Rafael  Montoro.  » 

El  Sr.  Corba  (Delegado  de  Nicaragua)  :  —  t  Pido 
que  el  Sr.  Secretano  lea  una  moción  que  se  ha  presen- 
tado  por  los  Srs.  Delegados,  respecto  a  la  Mesa.  > 

{El  Sr.  Joaquin  Nabuco  cede  la  presidenda  al 
Sr.  Cutiérre^.) 
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Se  lée  y  entra  en  discusión  la  siguiente  moción  : 

«  Se  resuelve  por  los  Delegados  a  la  Tercera  Con- 
ferencia  Pan-Americana,  reunida  en  Rio  de  Janeiro, 
que  quede  en  las  actas  de  sus  sesiones  el  testimonio  del 
sincero  y  profundo  aprecio  que  hacen  de  la  constante 
cortesfa  y  deferencìa  de  que  siempre  fueron  objeto  por 
parte  de  Su  Excelencia  el  Dr.  Don  Joaquin  Nabuco, 
Presidente  de  la  Corporación. 

e  Siempre  llevaràn  consigo  el  mas  grato  recuerdo  de 
su  estada  aqu(  comò  miembros  de  la  Confercncia  que 
presidiò  el  Excelentisimo  Sefior  Nabuco. 

«  Tambien  desean  hacer  extensiva  al  Excelentisimo 
Sr.  Don  J.  F.  de  Assis  Brasil,  Secretarlo  General  de  la 
Conferencia,  la  expresión  de  su  profundo  agradecimiento 
por  la  constante  deferencia  usada  por  él  en  el  desempeno 
de  los  arduos  deberes  que  tan  bien  ha  llenado  en  su 
caràcter  oficial. 

e  Desean  ademas  que  consten  en  las  actas  de  la  Con^ 
fercncia,  con  la  expresión  de  sus  mas  sentidas  gracias 
bacia  los  empleados  de  la  Secretarla  por  el  laborioso 
esmero  y  cortes  esfuerzo  con  que  han  atendido  todos 
los  asuntos  de  su  cargo,  sus  votos  de  felicitación  por 
el  -buen  éxito  obtenido.» 

El  Sr.  Corea  (Delegado  de  Nicaragua)  : — e  Srs.  De- 
legados  :  La  resolución  que  acabe  de  leerse  no  es  sino  la 
expresión  sincera  de  los  sentimientos  que  abrigan  nues- 
tros  corazones  respecto  a  nuestro  Excm.  Sr.  Presidente, 
a  nuestro  notable  Sr.  Secretano  General,  Secrelarios  y 
demàs  empleados  de  la  Conferencia,  por  lo  que  hago 
moción  para  que  nos  pongamos  todos  de  pie  y  aprobe^ 
mos  por  aclamadón  la  resolución  de  que  se  trata.  > 

Se  aprueba  unànimemente  por  aclamación. 

(El  Sr.  Joaquin  Nabuco  vuelve  a  asumir  la  presi- 
denota.) 
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El  Sr.  Bughaman  (Presidente  de  la  Delegación  de 
los  Estados  Unidos  de  America)  :  —  t  Sr.  Presidente, 
en  nombre  de  todas  las  Delegaciones  representadas 
en  està  Cooferencia  tengo  la  bonra  y  el  particular  agrado 
de  someter  a  la  G)nferencia  una  resolución,  que  deseo 
sea  leida  y  tomada  desde  luego  en  consideradón. 

e  Està  resolución,  Sr.  Presidente,  apenas  repre^ 
sentard  en  su  contenido  la  expresión  de  viva  gratitud 
manifestada  por  cada  uno  de  los  Delegados  de  està 
Conferencia  por  las  innùmeras  cortesfas  y  atenciones  de 
que  han  sido  objeto  por  pane  del  Gobierno  del  Brasil, 
ya  por  medio  del  distinguido  Jefe  del  Poder  Ejecutivo, 
el  Excm.  Sr.  Rodrìgues  Alves,  ya  de  su  Ministro  del 
Exterior,  Barón  de  Rio-Branco,  ya  por  parte  de  los 
diversos  miembros  del  Gabinete,  asf  comò  por  parte 
del  Prefecto  de  la  Municipalidad  de  Rio  de  Janeiro 
y  demàs  corporaciones  y  personalidades  oficiales,  in^ 
cluyendo  a  los  Estados  por  donde  han  pasado  los  De- 
legados. 

e  Tengo  el  encargo  de  los  Delegados  presentes  de 
decir,  en  el  momento  de  presentar  està  resolución,  que 
Uevaràn  a  sus  hogares  el  recuerdo  de  la  mas  bondadosa 
y  agradable  hospitalidad,  é  impresiones  que  siempre 
conservaràn  de  su  visita  a  la  Capital  del  Brasil,  comò 
reminiscencias  de  la  mas  encantadora,  interesante  y 
agradable  excursión.  Han  conocido  un  Rio  de  Janeiro 
que  en  opinion  de  todos,  dentro  de  pocos  anos,  Uamara 
la  atención  del  mundo  por  la  maravillosa  hermosura 
de  su  situación  frente  al  mar,  y  tengo  la  segurìdad  de 
que  de  todas  maneras  no  hago  sino  traducir  la  unànime 
opinion  de  los  Delegados  en  està  Conferencia,  cuando 
digo  que  la  visita  de  los  mismos  a  Rio  de  Janeiro  sera 
considerada  por  todos  corno  uno  de  los  felices  aconteci- 
mientos  de  su  vida. 
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«  Pido,  Sr.  Presidente,  que  la  resolución  que  en  este 
momento  mando  a  la  Mesa,  sea  lefda  y  aprobada  unà- 
nimemente por  voto  de  aclamación  de  parte  de  los  Dele- 
gados  aqui  reunidos.  » 

Se  lée  la  resolución  propucsta  por  el  Sr.  Buchanan, 
y  que  es  corno  sigue  : 

e  La  Tercera  Conferencia  Intemacional  Americana 
resuelve  consignar  en  este  ùltimo  acto  ofìcial  de  élla, 
la  expresión  de  su  profondo  agradecimìento  por  las 
muchas  atenciones  y  senaladas  deferencias  con  que  la 
ha  honrado  el  Gobierno  del  Brasil,  por  conducto  de  su 
distinguido  Presidente  Excelentisimo  Sefior  Don  Fran- 
cisco Rodrigues  Alves,  por  el  de  Su  Excelencia  el  Senor 
Barón  de  Rio-Branco,  Ministro  de  Relaciones  Exteriores, 
y  por  el  de  sus  honorables  companeros  de  Gabinete. 

«  Este  sentimiento  de  gratìtud  y  reconocimiento  lo 
extìende  tambien  al  Sr.  Prefecto  Dr.  Francisco  Pereira 
Passos,  y  al  Gonscjo  Municipal  del  Distrìcto  Federai  de 
Rio  de  Janeiro,  asi  comò  a  los  funcionarios  de  los  dife- 
rentes  Estados  y  poblaciones  del  Brasil,  que  tan  gene- 
rosamente y  por  tan  varios  modos  han  concurrido  al 
bienestar  de  las  Delegaciones. 

€  AI  consignar  estos  sentimientos,  quieren  los  Dele- 
gados  dejar  tambien  constancia  de  sus  sinceros  votos 
para  que  el  Brasil  no  vea  cerrarse  nunca  la  era  de  su 
prosperidad.  » 

{Al  final  de  està  lectura  todos  los  Delegados,  pò- 
niéndose  en  pie,  aplaudieron  durante  minuioe.) 

El  Sr.  PREsmENTE  :  —  «  Estando  agotado  el  pro- 
grama y  autentìcada  la  obra  de  la  Tercera  Conferencia 
Pan-Americana,  no  me  queda  sino  invitaros  para  la 
sesión  solemne  de  manana,  en  la  cual  el  Sr.  Ministro 
de  Relaciones  Exteriores  del  Brasil  declararà  la  clau- 
sura de  la  Conferencia. 
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«  No  habra  sìdo  estéril  nuestra  reunión  en  este 
recinto.  El  observador  politico  que  lée  los  sucesos  ilu- 
minado  por  el  mismo  destelio  que  el  porvenir  ha  de 
lanzar  sobre  ellos,  vera  en  los  que  habeis  Uevado  a 
cabo  una  extensa  sementerà  de  ideas  y  de  creaciones, 
pero  sobre  todo  notarà  la  manifestación  de  un  espiritu 
nuevo,  de  cuya  encarnación  dependfa  la  positiva  utilidad 
de  estos  Q)ngreso3  y  la  obra  que  ellos  emprenden  a 
bien  de  la  solidaridad  americana. 

«  La  impresión  general  que  todos  Uevamos  es  la  de 
armonia,  y  la  de  unanimidad  de  sentimiento3  que  siem- 
pre  reinó  entre  nosotros.  Algunos  temores  que  prece- 
dieron  a  nuestro  Gongreso,  se  disiparon  por  encanto  al 
reunirse  éste,  y  asi  se  pudo  notar  que  todo  aquello  no  paso 
de  mero  conjunto  de  malentendus.  Nuestras  discusiones 
versaron  sobre  el  modo  ó  manera  de  alcanzar  el  fin 
deseado  y  no  sobre  el  propio  objetivo.  Otras  represen- 
laron  meras  cuestiones  de  fòrmula.  Puédese  afirmar  en 
talsentìdo  que  el  espfritu  de  està  Tercera  Gonferencia 
es  muy  prometedor  para  el  desarroUo  de  las  mismas, 
porque  no  acusa  ningùn  vestigio  de  desconfianza,  ó  de 
escepticismo  en  cuanto  al  papel  que  ellas  pueden  repre- 
sentar en  la  union  y  en  el  progreso  de  nuestro  Conti- 
nente. Ese  papel  no  ofrece  duda  alguna  boy  dia.  La 
institución  creció  notablemente  en  este  tercer  periodo. 
Su  razón  de  ser  queda  asentada  para  todas  las  naciones 
de  nuestro  Continente.  Ninguna  le  pide,  ahora,  mas  de 
lo  que  ella  puede  dar,  y  todas  la  contemplan  con  el 
mismo  espiritu.  Senores,  os  felicito  por  habcr  sido  los 
primeros  que  marcaron  el  verdadero  caràcter  de  estas 
reuniones  periódicas  que  es  el  de  determinar  y  expresar 
aquello  en  que  todas  las  naciones  de  America  concuerdan. 
Eliminàsteis  asi,  de  un  solo  golpe,  las  causas  que  podian 
comprometer  el  éxito  de  éllas.  De  està  manera  ellas  se 
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engrandeceran  con  el  aplauso  de  toda  America  ;  no  se^ 
rancentros  siempre  renovados  de  pendenciay  de  dis- 
cordia y  side  cooperación  y  de  armonia. 

€  Me  es  muy  grato  recordar  vuestra  tarea.  La  empe- 
zàsteis  elogiando  la  feliz  mediación  del  Presidente  Roo- 
sevelt y  del  Presidente  de  Mexico  para  que  se  ajustase 
la  paz  entre  las  Repùblicas  de  Guatemala,  Honduras  y 
Salvador.  Tuvimos  efectivamente  la  felìcidad  de  reunir- 
nos  cuando  la  paz  de  la  America  Central  acababa  de  ser 
restablecida.  Ratificàsteis  la  adhesión  de  las  Repùblicas 
Americanas  al  principio  de  arbitraje,  y  dirigisteis  un 
Uamamiento  a  la  próxima  Gonferencia  de  la  Haya,  para 
que  lo  perpetue  en  un  Tratado  digno  de  la  aprobación  del 
mundo  civilizado.  Efectivamente,  aquel  gran  principio, 
para  no  ser  sacrificado  en  tentativas  que  lo  inutilicen, 
precisa  que  las  luces  todas  del  mundo  civilizado  con-- 
curran  para  darle  la  forma  y  la  sanción  de  que  es  sus- 
ceptible.  Sena  grave  responsabilidad  comprometerlo 
por  cualquier  precipitación.  Reorganizàsteis  la  Ofìoina 
Intemadonal  de  las  Repùblicas  Americanas  en  Washin- 
gton, dandole  un  nuevo  plazo  de  diez  anos  y  convier- 
tiéndola  en  una  institución  capaz  de  llenar  sus  elevados 
fìnes,  comò  un  centro  permanente  de  acción  comùn 
entre  las  Repùblicas  de  este  Continente  para  todo  Io 
que  se  refiere  a  sus  relaciones  y  a  su  progreso.  El 
desarrollo  que  dfsteis  a  aquella  Oficina,  las  fundaciones 
que  ideàsteis  en  los  respectivos  Esiados  y  cerca  de 
aquella  para  auxiliarla  en  sus  trabajos,  bastarian  para 
justificar  la  reunión  de  està  Conferencia.  Firmàsteis  un 
Convenio  reglamentando  los  efectos  de  la  naturaliza- 
ción  en  el  caso  de  renovar  el  naturalizado  su  residencia 
en  el  pais  de  origen  por  mas  de  dos  anos.  No*  tuvi- 
steis  en  vista  casos  de  necesidad  ó  de  buena  fé,  y  para 

los  paises  donde  la  naturalización  es  facil,  el  Convenio 
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desanimara  ó  corrìgira  la  adquisición  de  nacìonalidad, 
buscada  apenas  para  fines  que  no  sean  patrìódcos. 
Prorogàsteis  basta  1912  el  Tratado  sobre  reclamaciones 
pecuniarìas,  firmado  en  Mexico  en  1902,  sometiéndolas 
a  arbitraje  cuando  el  recurso  diplomàtico  sea  justifi^ 
cado.  Creàsteis  una  dependencia  de  la  Ofìcina  Interna- 
clonai  de  las  Repùblicas  Americanas  con  el  fin  de  estu- 
diar la  legisladón  aduanera  del  G>ntinente  y  de  reunir 
y  prestar  informaciones  para  protnoverse  la  unifonnidad 
de  aquelia  y  tambien  para  uniformar  sus  estadisticas 
comerciales. 

e  Creàsteis  una  Union  de  las  naciones  de  America 
con  el  fin  de  proteger  por  medio  de  un  r^istro  inter- 
nacional  adecuado  tanto  la  propiedad  literaria  comò  la 
industriai,  con  dos  centros,uno  en  k  ciudad  de  la  Habana 
y  otro  en  la  de  Rio  de  Janeiro. 

e  Creàsteis  unaComisión  de  Jurisconsultos,  temendo 
por  primera  sede  la  ciudad  de  Rio  de  Janeiro  y  encar- 
gada  de  preparar  un  Códìgo  de  Derecho  Internacional 
Pùblico  y  otro  de  Derecho  Internacional  Privado,  que 
reglamenten  las  relaciones  entre  los  palses  de  America. 
Ese  sera  el  tributo  de  nuestro  Continente  para  el  prò* 
greso  del  Derecho  Internacional  que  tiende  à  ser  uno 
solo,  pero  cuyas  variantes  autorizan  ó  facultan  tantas 
diversas  normas  de  proceder  entre  las  Naciones.  Es  un 
tributo  que  no  puede  dejar  de  ser  importante,  tan  con- 
siderale ha  sido  ya  en  el  Derecho  Internacional  la 
influencia  de  nuestro  Continente,  gracias  à  las  progre- 
sistas  inìciativas  que  los  Estados  Unidos  han  tenido 
en  aquél. 

e  Aunque  no  fuese  mas  que  por  eso,  todo  cuanto  sea 
atraer  el  gusto  y  el  estudio  de  nuestros  publicistas  para 
el  Derecho  y  para  los  asuntos  internacionales  ^erà  im 
servicio  prestado  a  la  cultura  de  nuestros  paises. 
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e  Prestasteis  seria  atendón  à  los  medios  de  desa^ 
rrollar  la  acción  de  la  Oficina  Sanitaria  Internacional  de 
Washington,  entre  otros  medios  dandole  una  auxiliar, 
mediante  un  centro  de  información  en  lo  que  se  refiere 
a  la  America  del  Sur,  estableciéndolo  en  la  ciudad  de 
Montevideo  y  poniéndolo  en  relacióii  con  la  Oficina 
Sanitaria  Internacional  de  Paris. 

€  Recomendasteis  a  nuestros  Gobiemos  que  consi- 
deren  la  conveniencia  de  pedir  a  la  Conferencia  de  la 
Haya,  que  estudie  la  cuestión  del  cobro  compulsivo  de 
las  deudas  y,  en  lo  general,  los  medios  oportunos  para 
disminuir  la  posibilidad  de  conflictos  de  origen  exclusi- 
vamente  pecuniaria.  Dejàsteis  asi  a  nuestros  Gobiemos 
en  piena  libertad  de  acción  en  una  materia  que  si  no 
es  dificil  en  cuanto  al  principio  mismo,  es  sin  embargo 
delicada  en  cuanto  a  la  manera  de  suscitarla  ante  el 
m.undo  y  de  incorporarla  al  Derecho  Internacional. 

e  Confirmàsteis  el  Tratado  sobre  el  ejercicio  de  prò- 
fesiones  liberales  fìrmado  en  la  Segunda  G>nferencia  ; 
manifestasteis  vuestro  interés  por  la  continuación  de  la 
obra  del  Ferrocarril  Pan-Americano,  por  el  desarrollo 
del  comercio,  de  las  comunicaciones  rapidas,  del  servicio 
postai  y  de  paquetes  postales  entre  las  diversas  nado- 
nes,  por  medio  de  la  dispensa  de  derechos  en  &yor  de  las 
mercancias  en  transito.  Manifestasteis  interés  en  reunir 
todos  los  datos  posibles  sobre  el  sistema  monetario  de 
las  Repùblicas  Americanas  y  sobre  las  fluctuaciones 
cambiales  durante  los  ultimos  veinte  aiios.  Efectivamente 
las  osdladones  del  cambio  son  las  prindpales  causantes 
de  perturbaciones  en  las  reladones  comerciales  de  toda 
clase,  sobre  todo  en  las  ìnternadonales,  y  el  mayor 
obstàculo  a  la  afluencia  de  capitales  extranjeros. 

<  Hicisteis,  en  prò  de  la  introducción  de  esos  capi- 
tales en   los  paises  americanos,  ademàs  de  esas  reco- 
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mendaciones,  otras  no  menos  importantes,  en  relación 
a  las  concesiones  de  tierras,  de  minas,  de  bosques  y 
de  obras  pùblicas.  Recomendàsteis  la  reunión  de  una 
Conferencia  Internacional  Americana  en  la  ciudad  de 
S.  Paulo,  en  beneficio  de  los  paises  productores  de  café. 
La  ciudad  de  S.  Paulo  se  honraró  mucho  con  tan  signi-^ 
ficativa  elección. 

e  Recibisteis  solemnemente  al  Secretano  de  Estado 
de  los  Estados  Unidos  de  America  en  lasesión  de  3i 
de  Julio,  y  la  manera  por  la  cual  aclamàsteis  sus  palabras 
y  por  la  que  aplaudisteis  la  declaración  del  Ministro  de 
Relaciones  Exteriores  del  Brasil,  de  que  en  honra  de 
aquella  visita  este  edificio  recibirìa  la  denominación  de 
Palacio  Monròe,  vino  a  demostrar  que  en  parte  alguna 
podrà  jamàs  existir  el  temor  de  antagonismos  politicos 
entre  la  America  Latina  y  la  Union  Americana,  y  que 
la  aspiración  general  del  Continente  es  llegar  a  formar 
en  un  dia  una  ùnica  anfictiónia  en  todo  el  dominio  del 
derecho  internacional  y  para  todos  los  intereses  comunes 
de  nuestra  civilización. 

e  As(  corno  afirmamos  de  està  manera  la  existencia 
del  sistema  politico  americano,  al  reservar  para  lo  de  la 
Haya  la  solución  de  dos  grandes  cuestiones  mostramos 
que  no  reconocemos  la  existencia  de  un  derecho  inter- 
nacional privativo  nuestro  y  que  no  fonnamos  comu- 
nión  aparte  de  la  civilización  universa!. 

€  Al  terminar  de  nuestros  trabajos,  cuando  todo 
corna  de  modo  mas  lisonjero,  fuimos  sorprendidos  pcH- 
una  de  esas  catastrofes  que  dejan  un  surco  prolongado 
en  la  historia,  el  tenremoto  de  Valparaiso.  Cada  una 
de  las  Naciones  aqui  reunidas  disputaron  la  honra  de 
rendir  el  primer  tributo  a  la  Repùblica  de  Chile  en 
nombre  de  todas  éllas,  las  banderai  de  todas  por  voto 
unànime  fueron  arrìadas  en  funeral  y  as(  estaràn  basta 
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el  momentx>en  que  cesen  nuestfas  tareas,  y,  enfinola 
Conferencia  expresó  el  voto  de  que  al  abrirse  la  cuàrta 
reunión  americana  estén  de  nuevo  corriendo  dias  de 
regocijo  para  la  nación  Cnilena. 

«  Por  ùltimo,  confirmàsteis  a  los  Representantes  de 
los  Estados  Amerìcanos  en  Washington  el  poder  de 
fijar  la  epoca  y  el  lugar  de  la  próxima  Conferencia,  por 
ser  preciso  que  el  poder  de  convocar  estas  Asambleas 
resida  siempre  en  algun  cuerpo  constituido,  mas  hicfsteis 
constar  en  nuestras  actas  la  simpatia  màxima  con  qiie 
fué  recibida  por  todos  nosotros  la  indicación  de  la  ciudad 
de  Buenos  Aires. 

<  La  principal  función  de  estas  Conferencias  sera  por 
mucfao  tiempo  aun,  durante  todo  el  periodo  de  aclima- 
tación,  la  de  reunirse  periodicamente;  y  el  mas  favorable 
sintoma  de  esa  aclimatación  sera  la  buena  voluntad  y  la 
armonia  que  he  tenido  ocasión  de  sefialar.  En  ese  par- 
licular,  la  Tercera  Conferencia  demuestra  ya  un  creci- 
miento  mucho  mas  robusto  ;  es  sin  embargo  necesario 
dar  tiempo  para  que  crezca  un  arbol  que  debe  vivir  siglos, 
porque  no  se  puede  pretender  que  de  sombra  antes  de 
arraigar.  Hoy  ese  arbol  depende  del  cuidado  de  cado  uno, 
pero  tiempo  ha  de  llegar  en  que  todos  dependraii  de  él. 

<  Seiìores,  ademàs  de  la  honra  que  hicisteis  al  Brasil 
designandolo  para  sede  de  tres  de  vuestras  creaciones,  le 
hicisteis  la  de  nombrar  Presidente  Honorario  de  està 
Conferencia  al  Barón  de  Rio-Branco  y  su  Presidente 
efectivo  al  Presidente  de  la  Delegación  Brasilena.  Ante- 
riormente, los  representantes  de  America  en  Washington 
le  habian  concedido  el  privilegio  de  nombrar  vuestro 
Secretarlo  General.  Por  todas  estas  atenciones  y  cortesias 
OS  somos  especialmente  gratos. 

«  En  cuanto  a  mi,  sera  siempre  un  gran  recuerdo 
de  mi  Vida  el  haber  merecido  vuestra  confianza.  Mis  wàh 
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tos  son  que  la  Cuarta  Gonferencia  fije  un  preteso  todavfa 
mas  acentuado  en  la  historìa  de  està  gran  insdtución.  » 
{PróloHgada  salva  de  aplausos.) 

El  Sr.  Uribe  Uribe  (Delegado  de  Colombia)  :  — 
e  G>nfìeso  ingènuamente  que  pertenecf  al  nùmero  de  los 
que  acogieron  con  escepticismo  la  reunión  de  està  Asam<* 
blea,  pero  con  igual  franqueza  reconozco  que  he  debido 
corregir  mi  juicio. 

<  En  pocos  dias  realizamos  (ntegramente  el  vasto 
pian  del  programa.  El  Tratado  sobre  reclamaciones 
pecuniarias  ;  las  Convenciones  sobre  patentes  y  marcas 
de  fàbrìca,  naturalización,  policfa  sanitaria. y  cuaren* 
tenas,  propiedad  literaria  y  artistica,  ejercicio  de  las 
profesiones  liberales,  leyes  aduaneras  y  consulares,  y 
relaciones  comerciales  ;  los  acuerdos  sobre  arbitraje  ge- 
neral, conflictos  de  orìgen  pecuniario,  reorganización  de 
la  Ofìciùa  Internacional,  concentración  de  estadisticas, 
futuras  Conferencias,  creación  de  la  Junta  de  Juriscon- 
sultos  para  la  codificación  del  Derecho  Intemacional 
Pùblico  y  Privado,  Ferrocarril  Continental,  sistema 
monetario,  y  Congreso  para  la  valorización  del  café, 
forman  un  conjunto  de  medidas  pràcticas  destinadas  a 
produdr  cpnsecuencias  fecundas.  Unas  son  afirmaciones 
nuevas,  otras  confirmaciones  de  principios  anterior- 
mente proclamados  y  que  en  su  lenta  elaboración  han 
alcanzado  ya  la  madurez  que  les  asegura  la  ratificación 
que  antes  no  habian  obtenido  de  todos  los  Gobiemos. 

e  Quizà  se  esperaba  mas  de  nosotros.  Tengamos  la 
satisfacdón  que  dà  la  conciencia  de  haber  hecho  lo  que 
nos  correspondia,  sin  quedamos  atràs  y  sin  ir  mas  lejos 
de  lo  preciso.  Vale  mas  marchar  despacio  que  ejecutar 
obra  demasiado  avanzada,  que  luego  sea  necesario  des- 
truir.  Nos  limitamos  a  ccolectivar  lo  unànime»,  segùn 
el  aforìsmo  lapidario   de    nuestro  ilustre  Presidente. 


Digitized  by 


Google 


367 

Pusimos  peso  y  medida  en  nuestra.  labor  y  podemos 
presentarla  sin  miedo  ante  el  mundo.  Confiemos  en  que 
el  juicio  de  los  contemporàneos  y  de  la  historia!  sera  algo 
conio  éste: 

<  Los  representantes  de  lai  Repùblicas  de  America 
sereuaieron  en  Riode  Janeiro  y  deliberaronen  calma. 
Quando  se  recelaba  que  se  entregasen  a  luchas  de  tri- 
buna se  les  vió  renunciar  a  los  triunfos  oratorios  y 
refugiarse  en  el  trabajo  silencioso  de  las  Comisiones 
reservadas;  alli  procuraron  condensar  en  reglas  posi- 
tivas,  cortas  en  nùmero  pero  trasceadentes,  una  parte 
deloqueantes  pertenecia  al  dominio  de  Io  discutible. 
En  el  camino  de  evitar  conflictos,  de  fortalecer  la  cohe- 
sión  y  de  formarse  una  conciencia  coleaiva,  adelan- 
taron  mucho  mas  de  lo  que  en  ese  sentido  han  logrado 
basta  ahora  Naciones  mas  antiguas  y  sabias.  Pudo  el 
recinto  en  que  se  reunieron  parecer  estrecho  para  las 
grandes  ideas  y  las  grandes  iniciativas,  pero  fué  porque 
no  se  consideraron  Congreso  Cientifico,  llamado  a  verir 
ficar  investigadones  y  a  definir  principios:  fueron  po^ 
liticos  y  hombres  de  Estado  que  no  hablaban  por  su 
cuenta,  sino  por  la  de  sus  Gobiernos  y  que  sólo  trataron 
deintereses  en  fórmulas  transaccionales.  Esa  tarea  puede 
ser  modesta,  pero  mas  tarde  los  pueblos  de  America  le 
haran  justicia  y  la  recordaràn  con  gratitud. 

«  Obreros  del  derecho  y  de  la  fraternidad,  un  pen- 
samiento  generoso  nos  traio  y  una  sola  aspiración  nos 
movió  :  preparar  el  porvenir  de  America.  Entendemos 
que  hemos  hecho  cuanto  estaba  a  nuestro  alcance  para 
realizar  aquella  parte  de  ideal  que  era  posible  en  esLa 
bora.  Otros  vendran  despues,  que,  a  su  turno,  realicen  la 
porción  posible  en  el  momento  en  que  les  toque  obrar. 

€  Este  instrumento  de  los  Congresos  Americanos, 
que  ideò  el  genio  del  Libertador  Bolivar,  el  héroe  dp 
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Colombia,  y  que  en  su  riempo  pareció  apenas  embrio- 
nano,  sale  mejorado  de  nuestras  manos  ;  sus  formas  se 
han  delineado  con  mas  precisión  y  se  ha  discriminado 
bien  aquello  a  que  es  aplicable  y  los  usos  a  que  es 
estrano.  La  vida  y  el  porvenir  de  las  Conferencias 
quedan  asegurados,  y  de  hoy  mas  entran  a  formar  parte 
de  las  instituciones  de  America. 

<  Ya  serfan  de  grande  utilidad  con  sólo  que  sir^ 
vieran  de  plantel  donde  los  americanos  viniésemos  a 
adquirir  el  hàbito  de  ceder,  transigir  y  tolerar.  Tiene 
el  hombre  demasiada  tetidencia.  a  imponer  su  volun- 
tad  y  a  creerse  dueno  exclusivo  de  la  verdad  abso- 
luta,  relegando  a  los  demàs  al  dominio  del  error, 
cuando  no  al  de  la  mala  fé,  para  que  no  sea  de  con- 
veniencia  eminente  todo  cuanto  contribuya  a  que- 
brantar  la  certìdumbre  mal  fiindada.  Estimo,  por  mi 
parte,  que  el  progreso  no  consiste  tanto  en  aumentar 
el  nùmero  de  verdades  adquiridas  é  incontrovertibles 
comò  en  quitar  el  titulo  de  tales  a  las  que  por  siglos 
lo  han  traido  falsamente,  acreciendo  ast  cada  vez  mas 
el  circulo  de  lo  opinable,  puesto  que  ya  se  dijo  que 
la  duda  es  la  madre  de  la  sabiduria. 

«  Tal  vez  en  todo  esto  no  procedamos  con  tan 
libre  albedrio  comò  imaginemos.  Quizà  somos  meros 
agentes  en  el  cumplimiento  de  una  ley  sociològica 
cuya  fuerza  nos  empuja  sin  que  nos  sea  dado  resistìr. 

e  Si  se  exceptua,  en  parte,  a  los  Estados  Unidos 
y  al  Brasil,  la  historia  de  los  pueblos  de  America 
puede  dividirse  en  tres  periodos,  después  de  la  colo- 
nia :  el  periodo  heróico,  el  periodo  anàrquico  y  el 
periodo  de  la  seriedad. 

«  Pasamos  el  primero  combattendo  por  la  emanci- 
pación,  y  es  de  notarse  el  movimiento  altruista  que  in- 
dUjo  cada  pueblo  que  la  conquistaba  a  hacer  partfcipe 
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de  ella  à  los  demas  :  los  ejércitos  de  Colombia  fueron 
basta  Bolivia,  los  de  la  Argeatina  a  Bolivia  y  Cbile, 
los  de  éste  al  Perù,  los  de  Mexico  a  la  America 
Central,  y  expedicìones  y  recursos  salieron  con  fre^ 
cuencia  de  los  Estados  Unidos  para  auxiliar  a  los  pa^ 
triotas  de  varios  pafses.  De  manera  que  si  boy  que^ 
remos  buscar  inspiradones  y  ejemplos  de  union 
intemacional,  nos  basta  evocar  la  memoria  de  los 
próceres  que  pasearon  sus  armas  por  todo  el  Con^ 
tinente. 

e  Durante  el  segundo  perìodo,  cada  pueblo  se  aisló 
en  la  obra  difidl  de  su  organización  interna,  època 
tormentosa  y  de  grandes  tiìbulaciones,  en  que,  para 
ballar  las  formas  insdtucionales  defìnitìvas,  nos  per- 
dimos  en  el  dedalo  de  innùmeros  ensayos  y  tuvimos 
tropiezos  y  deplorables  cafdas. 

e  El  tercer  perìodo  apenas  comienza;  pero  es  fenò- 
meno digno  de  observarse  corno,  apenas  pudimos  des^ 
preocupamos  de  los  mas  arduos  problemas  intemos 
que  absorbian  toda  nuestra  atención,  surgió  por  si 
mismo  el  recuerdo  de  las  glorìas  comunes,  volvimos 
los  ojos  mas  alla  del  propio  horizonte,  bacia  los  paises 
<|pe  con  nosotros  habitan  este  hemisferìo,  y  bajo  là  feliz 
iniciativa  de  los  Estados  Unidos,  reanudamos  la  obra 
de  los  Congresos  americanos. 

€  En  el  que  boy  termina,  se  ba  trabajado  por  el 
bien  general,  sin  herìr  intereses  de  propios  ni  de  es- 
tranos.  No  habiendo  babido  mayorìa  ni  minoria,  por- 
que  no  se  legbló  en  provecho  de  unos  y  en  perjuicio 
de  otros,  no  bay  dasificación  de  vencedòres  y 
vencidos,  y  nadie  sale  descontento.  No  bay  nación 
alguna  americana  ó  europea  que  pueda  darse  por 
resentida  por  ninguna  de  nuestras  determinaciones. 
Cuando  bemos  afirmado  los  derechos  de  America,  ha 
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sido  sin  menoscabar  los  de  ningùn  otro  Continente. 
Bien  al  contrarlo,  algunos  de  los  principios  adoptados 
son  de  naturaleza  para  facilitar  las  relaciones  de  Ame- 
rica con  Europa  y  tomarlas  mas  seguras  y  mas  ade- 
cuadas  para  influir  en  el  aumento  del  intercambio  de 
las  riquezas,  de  las  ìdeas  y  de  los  hombres.  No  nos 
reùnimos  para  establecer  diferencias  ó  exclusivismos 
ni  para  constituir  una  alianza  general  defensiva  y  ofen- 
siva.  No  sintiéndonos  acechados  por  enemigos  de 
ultramar,  no  hemos  deliberado  bajo  la  presión  de  la 
amenaza  y  no  hemos  tenido  por  qué  apercibimos  para 
la  resistencia.  Ningùn  motivo  nos  leva  tampoco  a  la 
agresìón.  El  vinculo  que  nos  liga  es  el  de  amor,  no 
el  del  temor.  En  frente  de  Europa  puede  que  no  nos 
sea  aplicable  a  todos  todavia,  el  altivo  mensaje  de 
de  los  antiguos  consejeros  espafioles  a  su  Rey:  Nos^ 
cada  uno  de  los  cuales  pale  tanto  corno  vos^  y  todos 
juKtos  ?nds  que  vos\  pero  es  lo  cierto  que,  adquirida 
la  conciencia  de  lo  que  cada  cual  vale  y  puede,  se 
siente  seguro  de  si  mismo,  cuanto  mas  con  el  apoyo 
de  sus  hermanos.  Si  antes,  cuando  éramos  presa  de 
la  anarquia  debilitante,  conserva  mos  la  existencia  na- 
cional,  menos  podriamos  perderla  ahora  cuando  ya 
sabemos  del  Gobiemo  propio,  hemos  cntrado  en  la 
edad  de  la  prudencia,  hemos  crecido  en  fuerza  y  en 
riqueza,  y  somos  todos  para  uno  y  uno  para  todos . 
«  Cuando  quiera  que  la  razón  humana  vacile,  debe 
endilgar  su  exàmen  hacia  la  Naturaleza;  ella  le  darà 
sus  simbolos,  que,  bien  interpretados,  le  serviràn  de 
reglas  de  conducta.  Si  tuviéramos  incertidumbre  sobre 
lo  que  deben  ser  las  relaciones  entre  Europa  y  Ame- 
rica, las  veriàmos  indicadas*  en  uno  de  los  mas  her- 
mosos  fenómenos  del  pianeta:  el  Giilf  Stream.  Desr- 
pues  de  que  recorre  el  seno  mexicano  y  remonta   el 
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Utoral  de  los  Estados  Unidos  hasta  Terranova,  cruza 
el  Atlàntico  y  Ile  va  a  Europa  el  calor  ecuatorial. 
Descendiendo  al  sud,  a  lo  largo  de  las  costas  del  Viejo 
Mundo,  tuerce  otra  vez  al  Nuevo  por  el  mismo 
rumbo  que  trajeron  las  caravelas  de  Colon  y,  al  llegar 
al  Brasil,  una  parte  de  la  corriente  torna  al  norte 
para  cerrar  el  circulo  y  otra  baja  a  la  región  austral, 
pasa  el  Estrecho  y  va  a  banar  la  costa  del  Pacifico.  Asi 
van  a  Europa  nuestros  productos,  junto  con  la  ela- 
ción  de  nuestro  afecto  ;  asi  no3  retrlbuye  ella  con  sus 
manufacturas  y  sus  ideas,  y  asi  giramos  todos  en  el 
circulo  perpetuamente  rcnovado  del  intercambio  reci- 
proco y  provechoso. 

«  Lo  ùnico  que  pensamos  es  que  ya  no  es  licito 
que  se  nos  ignore  y  mucho  meno3  que  se  nos  des- 
dene .  Constituimos  una  fuerza  que  debe  pesar  y  sen- 
tirse  ea  el  equilibro  universal,  y  si  antes  se  nos  tuvo 
en  poca  cuenta,  ya  es  necesario  reconocer  que  consti- 
tuimos un  factor  indispensable  del  progreso.  Por  dere- 
cho  propio,  las  naciones  americanas  toman  puesto  en 
el  Parlamento  Humano,  con  voz  y  voto  respetables. 
El  siglo  en  cuyos  umbrales  estamos  sera  el  siglo 
de  America.  Nuestra  entrada  en  la  vida  interna- 
cional  activa  trae  al  mundo  el  contingente  sano  de 
nuestra  juventud.  Nadie  sospecha,  ni  nosotros  mis- 
mo3,  la  grandeza  de  nuestro  destino. 

«  Sabemos  que  eso  nos  impone  responsabilidades 
nuevas,  y  las  asumimos  sin  miedo.  Nuestro  desarrollo 
corno  entidades  autónomas  depende  de  la  paz,  de  la 
buena  administración  y  de  las  garantias  que  ofrez- 
camos  para  la  incorporación  de  elementos  estraiios. 
Nuestro  enemigo  es  el  desierto.  Para  vencerlo  necesi- 
tamos  el  capital,  la  ciencia  y  los  brazos  extranjeros: 
ellos  saben    que    pueden  venir,    en    la   seguridad  de 
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ballar  protección,  empieo  ùtil,  anchos  horizontes  y  tra^ 
bajo,  dentro  de  la  ley. 

e  En  Guanto  a  nosotros  mismos,  convenzàmonos 
de  qua  la  sola  politica  prudente,  la  ùnica  que  con-^ 
sulta  los  interesses  vitales,  el  desarroUo  normal  del 
poder  y  la  rìqueza  de  los  pueblos  amerìcanos,  es  la  que 
se  funde  en  el  respeto  mùtuo  y  la  que  procure  man- 
tener inalterables  las  relaciones  de  amistad.  Sólo  la 
justicia  es  cimiento  sòlido  para  la  fàbrica  de  fratemidad 
que  todos  anhelamos.  La  armonfa  se  salvarà  si  pò- 
demos  siempre  coincidir  en  estos  tres  principios  : 

€  Cada  UMo  de  los  palses  de  America  debe  crecer 
dentro  de  sus  fronttras  ; 

<  £7  derecho^por  minimo  que  sea^debe  prepolecer 
sobre  la  conveniencia^  por  grande  que  pare^ca  ;  jr 

€  A  /alta  de  acuerdas  directos^  las  di/erencias  deben 
dirimirse  por  juicio  de  ierceros. 

€  Asf  prosperaremos  bajo  el  imperio  de  la  razón, 
dueno  cada  cual  de  su  suerte,  hermanos  en  America, 
amigos  con  el  otro  hemisferio,  y  solidarios  todos  en 
la  obra  de  la  civilización. 

e  Recordemos  con  oi^uUo  el  origen  de  que  proce* 
demos,  Inglaterra  los  unos,  Espafia  y  Portugal  los  otros, 
porque  al  honrar  las  metrópolis  que  nos  dieron  vida,  nos 
honramos  a  nosotros  mismos.  Si  el  medio  en  que  nos 
hemos  desenvuelto  por  quatro  siglos  nos  ha  impreso 
un  sello  de  raza  peculiar,  conservamos  los  rasgos  de 
fisonomfa  fisica,  intelectual  y  moral  de  nuestros  ante- 
pasados,  y  reconstituimos  esos  rasgos  cada  dfa  con  la 
sangre  nueva  que  estamos  recibiendo.  Nuestra  existenda 
independiente  y  aùn  aislada  nos  ha  conducido  por  el 
camino  de  la  diferenciación  ;  pero  no  han  desaparecido 
los  caracteres  comunes,  y  ahora,  por  la  aproximadón, 
la  unidad  va  a  surgir  dentro  de  la  variedad. 
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e  Los  àrboles  de  la  dvilización  europea  que  los 
conquistadores  inglezes,  portugueses  y  espanoles  plan- 
taron  en  las  diversas  comarcas  de  America,  arraigaron 
<en  terrenos  muy  semejantes,  se  han  nutrido  de  una 
misma  savia,  en  un  mismo  ambiente  han  crecido, 
las  mismas  brìsas  los  han  acariciado,  iguales  hura^ 
canes  los  han  batido,  y  asentados  ya  hoy  sòlidamente 
cada  uno  en  su  propio  campo,  sus  follajes  se  estan 
alzando  al  cielo,  sus  ramas  se  entrecuzaràn  no  muy 
tarde,  y  apoyàndose  entre  si,  formaran  con  el  riempo 
una  tupida  selva  que  sombrearà  apaciblemente  la 
tierra  americana;  y  si  leiiadores  violentos  quedan  aun 
por  el  mundo,  en  balde  su  hacha  herira  el  tronco  de 
uno  de  esos  arboles  :  los  demas  lo  sostendràn.  » 
{Aplausos  proloHgados.) 

El  Sr.  Segretario  General  :  —  «  Srs.  Delegados. 
No  OS  he  dirigido  discursos  durante  el  curso  de  nues- 
tros  trabajos  que  hoy  terminan  :  no  seria  en  la  ocasión 
de  separarnos  que  tendrfa  el  mal  gusto  de  robaros 
ci  riempo  con  un  discurso.  Por  lo  demàs,  no  es  con 
discursos  que  se  manifiesta  la  verdadera  graritud  y  todo 
cuanto  tengo  que  deciros  puede  reducirse  a  lo  siguiente  : 
me  siento  caurivo  de  graritud  por  lo  mucho  que  me 
habeis  valido,  por  vuestra  inapreciable  cooperación  en 
d  espinosfsimo  cargo  de  responsabilidad  que  inesperada- 
mente  se  me  vino  encima. 

«  En  el  modo  de  cumplir  con  los  deberes  del  cargo 
con  el  cual  me  honró  el  Sr.  Presidente  de  la  Repù- 
blica,  no  siempre  habré  tenido  quizàs  la  fortuna  de 
agradar  à  todos  vosotros,  me  expresaré  mejor,  a  todas 
las  personas  interesadas  en  los  trabajos  de  està  Con- 
ferencia;  mi  deseo  mas  profundo  fué  siempre,  sin 
embargo,  compiacer  a  todos  y  sobretodo  à  vosotros, 
aunque  tengo  que  confesaros  que  antes    de  todo  pro- 
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cure  cumplir  con  mi  deber.  Las  pequenas  dificul- 
tades  que  se  me  presentaron,  procure  que  fuesen 
resueltas  por  medio  de  la  austera  aplicación  de  cse 
criterio.  Para  esto  conte  siempre  con  vuestro  precioso 
apoyo  y  cualesquiera  que  hayan  sido  los  desagrados 
extrinsecos,  me  consuela  la  idea  de  que  supisteis  apro- 
barme  y  de  que  la  respetabilidad  de  està  augusta 
asamblea  de  naciones  no  sufrió  el  menor  menoscebo 
por  causa  de  su  Secretano  General. 

«  Os  agradezco,  Senores,  vuestra  bondad,  que  eso 
tornò  posible  y  facil  mi  tarea.  En  este  particular  vuestra 
bondad  corna  parejas  con  vuestro  patriotismo  :  el  éxito 
feliz  de  està  Conferencia  (que  en  gran  parte  depeodia 
de  la  regularidad  material  de  sus  trabajos)  intereiaba 
en  primer  lugar  a  la  dignidad  de  las  naciones  equi 
representadas.  Si  cada  uno  de  vosotros  ya  era  un  buen 
patriota  en  su  propio  pais,  habrà  visto  esos  nobles  tenti- 
mientos  particularmente  aumentados  fuera  de  él.  La 
ausencia  de  la  Patria  y  la  pena  que  esa  ausencia  pro- 
voca, son  factores  de  los  que  mas  acrisolan  y  enaltecen 
el  patriotismo.  Todos  aman  su  tierra,  mas  cuando  el 
tiempo  y  el  espacio  de  ella  nos  separan,  entonces  es 
que  mas  sentimos  cuanto  ella  nos  es  querida.  Lo  mìsmo 
sucede  en  las  relaciones  privadas;  es  sólo  despues  que 
de  nosotros  se  separa  el  amigo,  el  hermano,  el  ser  que- 
rido,  en  el  pelegrinar  de  la  vida,  ó  en  esa  gran  des- 
pedida  fatai,  sólo  entonces  es  que  el  recuer4o  amarga, 
y  que  la  imaginación  exalta  los  méritos  y  las  cualidades 
que  el  contatto  diario  no  permitia  apreciar  en  toda  su 
sublimìdad.  El  patriota  es  mas  patriota  lejps  de  la  pa- 
tria [mufbien).  Vuestra  eficaz  cooperacióii  para  el  éxito 
feliz  de  està  Conferencia,  que  honra  a  nuestra  America 
entera,  fué  pues  inspirada  en  el  mas  puro  sentimiento 
de  patriotismo. 
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«  Sin  duda  habeis  pasado  algunos  momentos  malos  ; 
es  lo  propio  de  quien  se  preocupa  seriamente  con  el 
cumplimiento  del  deber. 

«  La  seguridad  de  los  grandes  rcsultados  de  vuestra 
obra  compensarà  sin  embargo  ese  sacrificio  y  regre- 
saréis  a  vuestros  paises  con  la  mas  justa  y  noble  satis- 
facción. 

«  Con  mi  gratitud  personal  llevad  tambien  la  de 
este  pais  que  reconoce  cuanto  o3  debe  y  sólo  lamenta 
haberos  dado  un  agasajo  inferior  a  vuestros  méritos  y 
a  sus  propios  deseos.  Id  sobretodo  con  la  gratitud  de 
la  comunidad  americana,  que  tan  gran  paso  dio  en 
està  Conferencia  para  su  consolidación.  Sean  nuestras 
futuras  reuniones  internacionales  —  la  Cuarca  que  nues- 
tra  simpatias  unànimes  decretaron,  ya  que  no  el  voto 
legai,  para  tener  lugar  en  la  bella  ciudad  de  Buenos 
Aires,  asi  comò  las  que  la  sigan  —  una  fiel  continua- 
ción  de  los  provechosos  esfuerzos  a  que  aqui  nos  de- 
dicamos  con  tanto  amor,  para  mayor  y  mas  duradera 
aproximación  entre  nuestros  paises  y  para  grandeza 
y  respeto  de  nuestro  Continente .  >  [Aplausos  prolon- 
gados,) 

El  Sr.  Presidente  : —  «Se  va  a  leer  el  acta  re- 
sumida  de  la  sesión  de  boy.  » 

Se  lée  el  acta. 

El  Sr  .  Presidente  :  —  «  Esa  acta  quedarà  com- 
pleta despues  de  las  declaraciones  que  voy  a  hacer  : 

«  El  Sr.  Presidente  de  la  Repùblica  recibirà  ma- 
nana  los  saludos  de  despedida  de  los  Srs.  Delegados, 
recibiéndolos  a  las  3  de  la  tarde  en  el  Palacio  del 
Gobierno. 

«  El  Sr.  Ministro  de  Relaciones  Exteriores,  Barón 
de  Rio-Branco,  fijó  la  sesión  de  clausura  para  manana, 
a  las  ocho  de  la  noche.  » 
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Se  aprueba  seguidamente  el  acta  con  diche  adi- 
tivo. 

El  Sr.  Segretario  General  :  —  e  Pido  a  los  Se- 
nores  Delegados  se  dìgnen  pasar  por  la  Secretala  para 
firmar  las  auténticas  del  acta  general.  » 
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ACTA  GENERAL 

(Aprobada  y  firmada  por  las  Delegaciones) 

La  Tercera  Gonferencia  Internacional  Americana, 
cuyas  tareas  fueron  inauguradas  en  la  ciudad  de  Rio 
de  Janeiro  el  23  de  Julio  de  1906,  discutió  y  adoptó  las 
siguientes  Resoluciones,  Mociones  y  Q>nvenios  : 

mociOn 

Que  la  Tercera  Gonferencia  Internacional  Ameri- 
cana  se  dirìja  a  los  Presidentes  de  los  Estados  Unidos 
de  America  y  de  los  Estados  Unidos  de  Mexico  por  una 
nota  en  que  se  exprese  la  satisfaccìón  con  que  la  Gonfe- 
rencia reunida  en  Rio  ha  visto  su  feliz  mediación  para 
el  ajuste  de  la  paz  entre  las  Repùblicas  de  Guatemala, 
Honduras  y  Salvador. 

(23  de  Julio  de  1906.) 

RESOLUCION 
ARBITRAJE 

La  Tercera  Gonferencia  Internacional  Americana, 
reunida  en  Rio  de  Janeiro,  resuelve  : 

RatiiScar  la  adhesión  al  principio  del  arbitraje  :  y  & 
fin  de  hacer  pràctico  tan  elevado  propòsito,  recomienda 
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à  las  Naciones  representadas  en  élla  que  dén  instru- 
cciones  a  sus  Delegados  a  la  Segunda  Conferencia  de 
la  Haya  para  que  procuren  que  en  esa  Asamblea,  de 
caracter  mundial,  se  celebre  una  Convención  general  de 
arbitra je,  tan  eficaz  y  definìda,  que,  por  merecer  la  apro- 
bación  del  mundo  civilizado,  sea  aceptada  y  puesia  en 
vigor  por  todas  las  Naciones. 

(7  de  Agosto  de  1906.) 

RESOLUCIÓN 

REORGANIZACIÓN     DB     LA    OFICINA     INTERNACIONAL 
DB   LAS    REPÙBLICAS   AMERICANAS 

La  Tercera  Conferencia  Internacional  Americana 
resuelve  : 

Art.  1°.  Continuar  la  Union  Internacional  de  las 
Repùblicas  Americanas,  creada  por  la  Primera  Confe- 
rencia y  confirmada  por  la  Segunda. 

Los  fines  de  la  Ofìcina  Internacional  de  las  Repù- 
blicas Americanas,  que  representara  dicha  Union,  son 
los  siguientes  : 

1^.  Compilar  y  distribuir  datos  comerciales  y  pro- 
porcionar  informes  al  respecto  ; 

2^.  Compilar  y  clasificar  todo  lo  referente  a  los 
Tratados  y  Convenciones  entre  las  Repùblicas  Ame- 
rìcanas  y  entre  éstas  y  otros  Estados  no  Amerìcanos. 

3°.  Informar  sobre  asuntos  de  educación  ; 

4®.  Informar  sobre  las  cuestiones  designadas  por 
acuerdos  de  las  Conferencias  Internacionales  Ameri- 
canas  ; 

5°.  Contribuir  a  obtener  la  ratificación  de  las  Reso- 
luciones  y  Convenciones  adoptadas  por  las  diferentes- 
Conferencias  ; 
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6**,  Dar  camplimiento  a  todas  las  resoluciones  que 
le  hayan  impuesto  ó  le  ìmpongan  las  Conferencias  Inter- 
nacionales  Americanas; 

7°.  Funcionar  corno  Comisión  Permanente  de  las 
Conferencias  Intemacionales  Americanas,  proponiendo 
proyeaos  que  pudieran  ser  inclufdos  entre  los  temas  de 
la  próxima  Gonferencia  ;  estos  proyectos  deberàn  po- 
nerse  en  conocimiento  de  los  diferentes  Gobiemos 
que  forman  la  Union  seis  meses,  por  lo  menos,  antes 
de  la  fecha  en  que  deba  reunirse  la  próxima  Gonfe- 
rencia ; 

8°.  Presentar  con  la  misma  anticipación  a  los  di- 
ferentes Gobiemos  una  memoria  acerca  de  los  labores 
de  la  Oficina  en  el  periodo  comprendido  desde  la  ùltima 
Gonferencia,  y  tambien  informes  especiales  sobre  cada 
uno  de  los  asuntos  cuyo  estudio  se  le  hubiere  eneo- 
mendado  ; 

9°.  Tener  bajo  su  custodia  los  archivos  de  las  Gon- 
ferencias  Intemacionales  Americanas. 

Art.  2^.  La  Oficina  Internacional  de  las  Repù- 
blicas  Americanas  sera  regida  por  un  Gonsejo  Directivo, 
constituido.  por  los  Representantes  Diplomàticos  de 
todos  los  Gobiemos  de  dichas  Repùblicas,  acreditados 
ante  el  Gobiemo  de  los  Estados  Unidos  de  America, 
y  por  el  Secretario  de  Estado  de  està  misma  Nación, 
que  funcionarà  comò  Presidente  del  expresado  Gonsejo 
Directivo. 

Art,  3°.  El  Representante  Diplomàtico  que  no 
pudiere  concurrir  a  las  sesiones  del  Gonsejo,  podrà  en- 
viar  su  voto,  razonàndolo  por  escrito.  No  se  permitira 
la  representación  por  poder. 

Art.  4*^.  El  Gonsejo  Directivo  celebrare  sesiones 
ocdinarias,  el  primer  miércoles  de  cada  mes,  con  exce- 
pdón  de  los  de  Junio,  Julio  y  Agosto,  y  las  extraor-. 
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dinaria.s  a  que  convoque  el  Presideate,  por  su  iniciatìva. 
ù  a  petición  de  dos  miembros  del  Consejo. 

Bastarà  la  concurrencia  de  cinco  miembros  a  cual- 
quiera  de  las  sesiones  ordinarìas  6  extmordinarìas  para 
que  el  Consejo  pueda  funcionar. 

Art.  5^.  En  ausencia  del  Secretano  de  Estado  de 
los  Estados  Unidos  presidira  las  sesiones  uno  de  los 
Representantes  Diplomàticos  en  Washington  que  estén 
presentes,  por  órden  de  jerarquk  yantigtiedad. 

Art.  6°.  En  la  Junta  Ordinaria  de  Noviembre  de 
este  ano  el  Consejo  Directivo  establecera  por  sorteo  el 
turno  entre  todos  los  Representantes  de  las  Repùbiicas 
Americanas  que  forman  la  Union,  para  crear  una  G>- 
misión  de  Vigilancia. 

Los  cuatro  primeros  que  resulten  de  està  lista  y 
el  Secretarlo  de  Estado  de  los  Estados  Unidos  consti- 
tuiran  la  primera  Comisión  de  Vigilancia  ;  y  por  turno 
se  renovaràn  los  cuatro  miembros  de  la  Comisión^  uno 
por  ano,  de  manera  que  la  Comisión  quedarà  renovada 
totalmente  a  los  cuatro  aiios.  Entraràn  a  reemplazar 
a  los  salientes  los  que  sigan  en  la  lista  sorteada,  de- 
biéndose  proceder  asf  en  caso  de  renuncia. 

El  Secretarlo  de  Estado  de  los  Estados  Unidos 
sera  siempre  el  Presidente  de  la  Comisión. 

La  Comisión  de  Vigilancia  celebrarà  una  sesión 
ordinaria  el  primer  lunes  de  cada  mes,  y  tres  miembros 
seràn  suficientes  para  constituir  e  quorum  >. 

Alt.  7^.  La  dirección  y  administración  de  la  Ofr- 
cina  estaran  confiadas  a  un  Director  nombrado  por  eL 
Consejo  Directivo . 

Art.  8°.  El  Director  tendra  a  su  cargo  el  cum- 
plimiento  de  los  fines  de  la  Oficina,  de  acuerdo  con 
estas  bases,  con  el  Reglamento  y  con  las  disposiciones* 
del  Consejo  Directivo. 
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Estarà  a  su  cargo  la  correspondencia  con  los  Go- 
biemos  de  la  Union  por  medio  de  sus  Representantes 
Diplomàticos  en  Washington  ó  directamente,  a  falta  de 
dichos  Representantes.  Debera  concurrir  con  caràcter 
consultivo  a  las  sesiones  del  Consejo  Directivo,  de  las 
Comisiones  y  de  las  Conferencias  Internacionales  de  los 
paises  de  la  Union,  salvo  resolución  contraria. 

Art.  9^.  El  personal  de  la  Oficina,  su  nùmero, 
nombramientos,  deberes,  y  cuanto  a  él  se  refìera,  se 
determinata  por  el  Reglamento. 

Art.  IO.  Los  Gobiemos  queformanla  Union  tcn- 
dran  derecho  de  enviar  a  su  costa  a  la  Oficina,  un  Agente 
especial  con  el  encargo  de  que  suministre  los  datos  y 
noticias  que  se  le  pidan  y  de  que  adquiera  al  mismo 
riempo  los  que  su  Gobierno  necesite  sobre  el  comercio 
é  industrias  de  cualesquiera  de  los  paises  de  America. 

Art.  II.  El  Director  de  la  Oficina  presentarà  en 
la  sesión  ordinaria  del  mes  de  Mayo  un  presupuesto 
detallado  de  los  gastos  del  aiio  subsiguiente.  Este  presu- 
puesto, después  de  aprobado  por  el  Consejo  Directìvo, 
se  trasmitìrà  a  los  diferentes  Gobiemos  representados 
en  la  Union,  con  determinación  de  la  cuota  con  que 
cada  uno  debe  contribuir,  cuota  que  sera  fijada  pro^ 
porcionalmente  a  la  población  de  cada  pafs. 

Art.  12.  La  Oficina  bara  todas  las  publicaciones 
que  determine  el  Consejo  Direaivo  y  mensualmente,  por 
lo  menos,  publicara  un  Boletin . 

Toda  carta  geografica  que  publique  la  Oficina  Ile- 
vara  constancia  de  que  no  constituye  documento  apro- 
bado por  el  Gobierno  del  pais  a  que  se  refiere,  ni 
por  los  Gobiemos  del  pais  cuyos  limites  aparezcan  en 
la  misma  carta,  a  no  ser  que  aquél  y  éstos  hayan  mani- 
festado  expresamente  su  aprobación,  la  cual  en  su  caso 
se  bara  constar  tambien  en  la  misma  carta. 
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Todas  estas  publicaciones,  con  excepcìón  de  las 
quie  determine  el  Consejo  Directivo,  seran  distribufdas 
gratuitamente . 

Art.  i3.  A  fin  de  que  la  Oficina  obtenga  lamayor 
exactitud  en  sus  publicaciones,  cada  pafs  perteneciente 
à  la  Union  remitirà  directamente  a  dicha  Oficina  dos 
ejemplares  de  los  documentos  6  publicaciones  oficiales 
que  puedan  relacionarse  con  los  asuntos  que  se  refieren 
A  los  fines  de  la  Union. 

Art.  14.  Todas  las  publicaciones  de  la  Oficina 
seran  porteadas  gratuitamente  por  los  correos  de  las 
Repùblicas  Americanas. 

Art.  i5.  La  Oficina  se  regirà  por  el  Reglamento 
acordado  en  està  Conferencia,  el  cual,  sia  embargo, 
podrà  ser  modificado  por  el  Consejo  Directivo  de  la 
misma  en  cuanto  no  se  oponga  a  las  bases  consti^ 
tutivas. 

Art.  16.  Las  Repùblicas  Americanas  se  compro- 
meten  a  continuar  sosteniendo  està  Oficina  durante 
el  termino  de  diez  afios,  contados  desde  està  fecha, 
y  a  pagar  la  cuota  que  a  cada  una  corresponda.  Gual- 
quiera  de  ellas  podrà  dejar  de  pertenecer  a  la  Union, 
dando  aviso  a  la  Oficina,  con  dos  anos  de  anticipa- 
ción.  La  Oficina  continuarà  por  un  nuevo  periodo  de 
diez  anos,  y  asi  sucesivamente  bajo  las  mismas  condi- 
ciones,  por  perfodos  consecutìvos  de  diez  anos,  a  menos 
que,  doce  meses  antes  de  expirar  dicho  termino,  una 
mayoria  de  los  miembros  de  la  Union  haya  notificado 
oficialmente,  por  medio  del  Secretarlo  de  Estado  de 
los  Kstados  Unidos,  el  desco  de  separarse  de  élla  al 
concluir  el  citado  periodo. 

Art.  17.  Quedan  abrogadas  todas  las  disposiciones 
fundamentales  y  reglamentarias  por  las  cuales  se  ha 
regido  la  Oficina. 
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Reglamento 

Art.  i^.  Las  citaciones  a  las  juntas  se  haràn  ex- 
presando  su  objeto  con  tres  dias  de  antidpación,  a 
lo  menos,  salvo  caso  de  grande  ui^encia. 

Quando  durante  el  debate  de  cualquier  asunto,  uno 
de  los  miembros  del  Consejo  solicitare  segunda  discusión, 
està  sera  acordada  sin  mas  tramite,  una  vez  agotada 
la  primera  y  no  podra  tener  lugar  basta  la  reunión 
aiguiente. 

Antes  de  la  aprobación  del  atta  de  una  junta 
podran  reconsiderarse  los  acuerdos  en  ella  tomados^ 
si  asi  lo  solicitaren  dos  de  los  miembros  del  Consejo. 

Art.  2^.  La  Comisión  de  Vigilancia  examinarà  las 
cuentas  de  la  Oficina,  por  lo  menos  una  vez  al  mes. 
Recomendara  al  Consejo  Directivo  las  mejoras  que 
deban  introducirse  en  cuanto  a  publicaciones,  biblio- 
teca y  todo  lo  que  estime  oportuno  en  beneficio  de  la 
Qficina,  ó  para  dar  mayor  eficacia  a  sus  trabajos. 

Tendrà,  ademàs,  las  atribuciones  que  le  senala 
este  Reglamento. 

Art.  3^.  El  personal  de  la  Oficina  se  compondrà 
de  un  Director  y  demàs  empleados  que  el  Consejo 
Directivo  acuerde  y  nombre.  En  ningùn  caso  podran 
acumularse  en  una  misma  persona  los  sueldos  de  di- 
ferentes  empleos  de  la  Oficina. 

Art.  40.  El  Direaor,  corno  jefe  de  la  Oficina, 
tendra  a  su  cargo  todos  los  asuntos  que  a  ella  cor- 
respondan,  bajo  la  inmediata  dirección  de  la  Comisión 
de  Vigilancia. 

Redactarà,  con  aprobación  de  la  misma  Comi* 
sión,  un  Reglamento  interior  de  la  Oficina,  a  que  de- 
beran  sujetarse  los  empleados  ; 
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Nombrarà  y  removera  los  mensajeros  y  demos 
empleados  inferiores; 

Vìgilard  la  exacta  recaudación  é  inversion  de  los 
fundos  de  la  Oficina,  bajo  su  ìnmediata  responsabilidad  ; 

Vigilarà  también  la  publicación  de  los  Boletfnes  y 
demàs  publicaciones  de  la  Oficina  ; 

Firmara  las  órdenes  de  pago,  de  conformidad  con 
el  presupuesto  ó  acuerdos  aprobados  por  el  Consejo 
Directivo  ; 

No  podrà  ausentarse  sino  con  permiso  del  Presi- 
dente del  Consejo  ; 

En  la  sesión  de  Noviembre  presentare  un  informe 
anual  de  la  marcha  de  la  Oficina,  entradas  y  gastos 
de  està,  de  sus  trabajos  y  proyectos,  senalando  todo 
aquello  que,  en  su  concepto,  deba  reformarse  para  me- 
jorar  el  servicio  y  extender  su  esfera  de  acción; 

Una  semana  antes  de  la  sesión  del  mes  de  Mayo 
presentarà  un  proyecto  de  presupuesto  de  gastos  para 
el  ano  siguiente. 

El  Director  sera  reemplazado  interinamente  por  el 
empleado  que  designe  la  Comisión   de   Vigilancia. 

Art.  5*^.  Los  empleos  de  la  Oficina  se  proveeràn 
mediante  exàmen  verificado  en  lostérminos  que  dis- 
ponga el  Reglamento  interior. 


Dìsposición  transitoria 

Quedan  derogadas  todas  las  disposiciones  regia* 
mentarias  anteriores,  excepto  en  cuanto  al  nùmero, 
atribuciones  y  dem&s  asuntos  referentes  al  personal  de 
dicha  Oficina,  que  quedara  sujeto  a  las  disposiciones 
vigentes  sobre  el  parti  cular* 

(i3  de  Agosto  de  1906.) 
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RESOLUCIÓN 
EDIFICIO    PARA    LA    OFICINA    INTERNACIONAL 

La  Tercera  Conferencia  Internacional  Americana 
resuelve  : 

1°.  Expresar  su  contento  por  ver  realizado  el 
propòsito  de  establccer  un  centro  permanente  de  in- 
formación  y  de  intercambio  de  ideas  entre  las  Repùbli- 
cas  de  este  G>ntinente,  y  por  la  provisión  de  un  locai 
adecuado  para  la  Biblioteca  en  memoria  de  Colon. 

2^.  Expresar  la  esperanza  de  que,  antes  de  que  se 
renna  la  próxima  Conferencia  Internacional,  la  Oficina 
Internacional  de  las  Repùblicas  Amerìcanas  esté  insta-* 
lada  de  talmaneraquepuedadesempefiardebidamente 
las  importantes  fiindones  que  està  Conferencia  le  ha 
designado. 

(i3  de  Agosto  de  1906.) 


RESOLUCIÓN 

La  Tercera  Conferencia  Internacional  Americana 
resuelve  : 

Recomendar  a  los  Gobiernos  representados  en  ella 
que  nombren  una  Comisión  dependiente  del  Ministerio 
de  Relaciones  Exteriores,  y  compuesta,  si  fuera  posible, 
de  personas  que  hubiesen  sido  Delegados  i  alguna  Con* 
ferencia  Internacional  Americana,  a  fin  de  que  : 

I.  Gestione  la  aprobación  de  las  resoluciohes  adopta* 
das  por  las  Conferencias  Intemacionales  Americanas  ; 

IL  Suministre  a  la  Oficina  Internacional  de  las 
Repùblicas  Americanas  todos  los  datos  que  ella  necesite 
para  la  preparación  de  sus  trabajos  ;  y 

49 


Digitized  by 


Google 


386 

III.  Ejerza  las  detnàs  atribuciones  que  los  respectivos 
Gobiernos  tuvieren  por  conveniente  conferirle. 

(i3  de  Agosto  de  1906.) 


CONVENCIÓN 
NATURALIZACIÓN 

Art.  i^.  Si  un  ciudadano  nativo  de  cualquiera  de 
los  paises  firmantes  de  la  presente  G)nvención,  y  natu- 
ralizado  en  otro  de  éstos,  renovase  su  residencia  en  el 
pais  de  su  orìgen,  sin  intención  de  regresar  a  aquel 
en  el  cual  se  hubiera  naturalizado,  se  considerarà  que 
reasume  su  ciudadanfa  originaria,  y  que  renuncia  a  la 
ciudadania  adquirìda  por  dicha  naturalización.  Este  ar- 
ttculo  comprende  no  sólo  al  ciudadano  ya  naturalizado 
corno  tambien  a  los  que  se  naturalicen  despues. 

Art.  1^.  La  intención  de  no  regresar  se  presumirà 
cuando  la  persona  naturalizada  resida  en  el  pais  de 
su  origen  por  mas  de  dos  anos.  Pero  està  presunción 
podrà  ser  destruida  por  prueba  en  contrario. 

Art.  3**.  Està  Convención  se  pondra  en  vigencia 
entre  los  paises  que  la  ratifiquen,  tres  meses  despues 
de  la  fecha  en  que  comuniquen  dicha  ratificación  al 
Gobiemo  de  los  Estados  Unidos  del  Brasil  ;  y  si  fuere 
denunciada  por  cualqujiera  de  ellos,  continuarà  en 
vigencia  por  un  ano  mas,  a  contar  desde  la  fecha  de 
dicha  denuncia. 

Art.  4**.  La  denuncia  de  està  Convención  por  cual- 
quiera de  los  Estados  signatarios  se  harà  ante  el  Go- 
biemo de  los  Estados  Unidos  del  Brasil,  y  sólo  surtirà 
efecto  respecto  del  pais  que  la  hiciere. 

(i3  de  Agosto  de  1906.) 
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CONVENCIÓN 
RECLÀMACIONES    PECUNIARIÀS 

Las  altas  Partes  G)ntratantes,  animadas  del  desco 
de  ampliar  el  periodo  de  duración  del  Tratado  sobre 
reclatnaciones  pecuniarìas,  firmado  en  Mexico  el  treinta 
de  Eaero  de  mil  novecientos  dos,  y  estimando  que  por 
las  cìrcurìstancias  actuales  han  desaparecido  las  razones 
que  fundaron  el  articulo  tercero  de  dicho  Tratado,  han 
convenido  en  lo  siguiente: 

Articulo  ùnico.  El  Tratado  sobre  reclamaciones 
pecuniarìas,  firmado  en  Mexico  el  treinta  de  Enero  de 
mil  novecientos  dos,regirà  con  excepción  del  articulo 
tercero,  que  queda  suprimido,  hasta  el  treinta  y  uno  de 
Diciembre  de  mil  novecientos  doce,  tanto  para  las 
Naciones  que  le  hayan  prestado  su  ratificación,  corno 
para  las  que  lo  ratifiquen  en  adelante. 

(i3  de  Agosto  de  1906.) 


RESOLUCIÓN 
SECCIÓN    DE    COMERCIO,   ADUANAS    Y   ESTADlSTICA 

Art.  1°.  El  Consejo  Directi vo  de  laOficinade  las 
Repùblicas  Amerìcanas,  crearà  una  sección  especial  de 
su  dependencia,  que  se  denominara  de  Comercio, 
Aduanas  y  Estadfstica  Comercial,  debiendo  encargar 
de  su  dir^cción  a  una  persona  especialista  en  las  ma- 
terias  de  su  incumbencia. 

Art.  2*.  Està  Oficina  tendrà  comò  principal  pro- 
pòsito hacer  un  estudio  especial  de  la  legislación  adua- 
nera,  reglamentos  consulares  y  estadisticas  comerciales 
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de  las  Repùblìcas  de  America,  é  informar  al  Goasejo 
Directivo  de  dichas  Repùblicas,  a  la  brevedad  posible 
y  a  mas  tardar  un  ano  antes  de  que  se  renna  la  pró- 
xima  Conferencia  Intemacional  Americana,  sobre  las 
medidas  que  se  deben  adoptar  a  fin  de  obtener  : 

a)  la  simplificación  y  uniformidad,  en  lo  posibk, 
de  las  leyes  aduaneras  y  consulares  que  se  refieren 
a  la  entrada  y  despacho  de  los  buques  y  mercancias; 

b)  uniformidad  de  las  bases  sobre  que  han  de  for- 
marse  las  estadisticas  oficiales  de  todos  los  pafses  ame-* 
ricanos  ; 

e)  la  mayor  circulación  posible  de  datos  estadis- 
ticos  y  comerciales  y  el  mayor  desarroUo  y  ampliadón 
de  las  relacioiies  comerciales  entre  las  Repùblicas  Ame- 
ricanas  ; 

d)  que  las  aduanas  de  los  pafses  americanos  indi- 
quen  los  derechos  que  deban  pagar  los  artfculos  de  im- 
portación,  cuando  se  les  envfe  una  muestra  de  dichos 
artfculos. 

Art.  3^.  La  Comisión  que  se  nombre  en  cada 
pafs,  de  conformidad  con  la  resolución  adoptada  por  la 
Tercera  Conferencia  Pan-Americana  en  su  sesión  de 
i3  de  Agosto,  se  encargara  de  reunir  los  datos  reque- 
ridos  por  la  Secdón  de  Comercio,  Aduanas  y  fistadtstica 
de  la  Oficina  de  las  Repùblicas  Americanas. 

Art.  4®.  El  Gonsejo  Directivo,  una  vez  presentado 
el  informe,  lo  comunicare,  inmediatamente,  i  los  Go- 
biemos  de  las  Repùblicas  de  America,  a  fin  de  que 
sea  debidamente  estudiado  y  pueda  servir  de  base  para 
las  instrucciones  a  los  Delegados  a  la  Quarta  Confe^ 
rencìa. 

(i6  de  Agosto  de  1906.) 
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MOCIONES 

La  Tercera  Conferencia  Internacional  Americana 
resuelve  expresar  al  Gobierno  de  Chile  la  profunda 
pena  con  que  ha  recibido  la  noticia  del  desastre  que 
actualmente  aflige  al  pueblo  hermano  ;  le  hace  presente 
la  slncerìdad  con  que  comparten  su  duelo  las  Repù- 
blicas  de  America,  y  le  manifiesta,  al  propio  tiempo, 
la  esperanza  que  abriga  de  que  la  catàstrofe  no  habrà 
revestido  la  gravedad  que  le  atribuyeron  las  primeras 
noticias. 


Està  Asamblea  hace  votos  para  que  de  las  ruinas 
del  momento  surja  bien  pronto  mayor  prosperidad  y 
grandeza  para  la  Repùblica  hermana. 

(31  de  Agosto  de  1906.). 


RESOLUCIÓN 
DBUDAS     PÙBLICAS 

La  Tercera  Conferencia  Internacional  de  las  Re- 
pùblicas  Amerìcanas,  reunida  en  Rio  de  Janeiro,  re- 
suelve recomendar  a  los  Gobiemos  representados  en 
élla,  que  consideren  el  punto  de  invitar  a  la  Segunda 
G)nferencia  de  la  Paz,  de  La  Haya,  para  que  examine 
el  caso  del  cobro  compulsivo  de  las  deudas  pùblicas  y, 
en  general,  los  medios  tendientes  i  disminuir  entre 
las  Naciones  los  conflictos  de  orìgen  exdusivamente 
pecuniario. 

{22  de  Agosto  de  1906.) 
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RESOLUCIÓN 

I 
PROFESIONES    LIBERÀLES  j 

La  Tercera  Conferencia  Intemacional  Americana, 
reunida  eri  Rio  de  Janeiro  en  Julio  y  Agosto  de  1906, 
acuerda  confinnar  integramente  el  Tratado  sobre  ejer- 
cicio  de  las  profesiones  liberales,  suscrìto  el  28  Enero 
de  1902,  en  la  Segunda  Conferencia  celebrada  en 
Mexico,  y  recomienda  a  las  Republicas  que  la  com- 
ponen  su  adopción  y  ratificación.  ! 

(33  de  Agosto  de  19C6.) 


CONVENCIÓN 

PRIVILEGIOS   Y   MÀRCAS    DE    FABRICA,    Y     PROPIEDAD 
LITERARIA    Y    ARTISTICA 

Art.  I®.  Las  Naciones  signatarias  adoptan  en  ma- 
teria de  patentes  de  invención,  ^ibujos  y  modelos  in- 
dustrìales,  marcas  de  fàbrìca  y  comerdo,  y  propiedad 
literaria  y  artistica,  los  Tratados  suscrìtos  en  la  Segunda 
Conferencia  Intemacional  Americana  de  Mexico,  el  27  de 
Enero  de  1902,  con  las  modifìcaciones  que  en  la  presente 
Convención  se  expresan. 

Art.  2**.  Se  constituye  una  Union  de  las  Naciones 
de  America,  que  se  hard  efectiva  por  medio  de  dos  Ofi- 
cjnas  que,  bajo  la  denominación  de  OJicinas  de  la  Union 
Internadonal  Amerìccma  para  la  Protección  de  la  Pro- 
piedad Intelectual  é  Industriai^  funcionaràn,  una  en  la 
ciudad  de  la  Habana,  y  otra  en  la  de  Rio  de  Janeiro, 
en  completa  correlación   entre  si,  y  tendràn  por   ob- 
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jeto  cenir alitar  el  registro  de  obras  literarias  y  artisticas, 
patentes,  marcas,  dibujos  y  modelos,  etc,  que  se  re- 
gistraren  en  cada  una  de  las  Naciones  signatarias,  de 
acuerdo  con  Ics  Tratados  respectivos,  y  a  los  efectos 
de  su  validez  y  reconocimiento  en  las  demàs. 

Este  registro  intemacional  e3  puramente  facultativo 
para  el  interesado,  quien  queda  en  libertad  de  solici- 
tar,  por  si  mismo  ó  por  medio  de  apoderado,  el  re- 
gistro en  cada  uno  de  los  Estados  en  que  pida  pro- 
tección. 

Art.  3^.  La  Oficina  establecida  en  la  ciudad  de 
la  Habana  atenderà  los  registros  procedentes  de  los 
Estados  Unidos  de  America,  de  Mexico,  de  Venezuela, 
Cuba,  Haiti,  Santo  Domingo,  El  Salvador,  Honduras, 
Nicaragua,  Costa  Rica,  Guatemala,  Panama  y  Colombia. 

La  Oficina  establecida  ea  la  ciudad  de  Rio  de 
Janeiro  atenderà  los  registros  que  procedan  de  las 
Repùblicas  de  los  Estados  Unidos  del  Brasil,  de  la  Re- 
pùblica  Orientai  del  Uruguay,  Repùblica  Argentina, 
Paraguay,  Bolivia,  Chile,  Perù  y  Ecuador. 

Art.  4*^.  A  los  efectos  de  la  unificación  legai  del 
Registro,  las  dos  Oficinas  Intemacionales,  que  sólo  se 
dividen  en  atención  à  la  mayor  facilidad  de  las  comu- 
nicaciones,  se  coasideran  corno  una  sola,  y  à  este  fin 
se  dispone  :  a)  que  ambas  lleven  los  mismos  libros  y  la 
misma  contabilidad,  bajo  un  idéntico  systema  ;  b)  que 
mensualmente  se  trasmitan  entre  si  copias  autenticadas 
por  los  Gobiernos  en  cuyos  territorios  tienen  su  asiento, 
de  todo  registro,  comunicación  ù  otros  documentos  que 
afecten  al  reconocimiento  del  derecho  de  los  propietarios 
ó  autores. 

Art.  6®.  Cada  uno  de  los  Gobiernos  adherentes  à 
la  Union  remitirà  al  fin  de  cada  mes,  à  la  Oficina  que  le 
corresponda  segùn  el  art.  3®,  copias  autenticadas  de  todo 
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registro  de  marcas,  patentes,  dibujos,  modelos,  etc,  y 
efemplares  de  las  obras  literarias  y  artisticas  que  se 
hùbieren  registradó  en  ellas,  asf  corno  de  toda  caducidad, 
renuncia,  trasmbión  y  otras  mutaciones  que  se  produjeren 
en  los  derechos,  de  acuerdo  con  los  Tratados  y  leyes  rcs- 
pectivas,  a  fin  de  que  sean  comunicados  ó  distribuidos, 
y  notificados  segùn  los  casosy  por  la  Oficina  Internacional 
que  corresponda  a  las  Nadones  que  se  hallan  en  rela- 
ción  directa  con  ella . 

Art.  G'*.  El  registro  6  depositò  bechos  en  el  pafs  de 
origen,  de  conformidad  con  la  ley  nacional  de  cste  y 
trasmitido  por  la  respectiva  administración  a  la  Oficina 
Internacional,  sera  notificàdo  por  està  a  los  demàs  d»  la 
Union,  los  que  le  daràn  entera  fé  y  crédito,  salvo  cuando 
se  hallase  en  el  caso  previsto  por  el  art.  9**  del  Tralado 
sobre  Patentes,  Marcas,  etc,  de  Mexico,  y  en  el  de  falta 
de  los  requisitos  esenciales  al  reconodmiento  de  la  prò- 
piedad  internacional,  si  se  trata  de  obras  literarias  ó 
artisticas,  de  acuerdo  con  el  Tratado  de  està  materia 
suscrito    en    Mexico. 

A  fin  de  que  los  Estados  que  forman  la  Union 
puedan  aceptar  6  rehusar  el  reconocimiento  de  los  de- 
rechos  concedidos  en  el  pafs  de  origen,  y  para  los 
demàs  efectos  iegales  de  dicho  reconocimiento,  aquellos 
Estados  tendràn  un  ano  de  plazo  desde  la  fecha  de  la 
notificación  por  la  Oficina  correspondiente. 

En  caso  de  negativa  del  reconocimiento  de  una 
patente,  marca,  dibujo,  modelo,  etc,  6  del  derecho 
sobre  una  obra  literaria  6  artistica,  por  alguna  de  las 
administraciones  de  los  Estados  que  forman  la  Union, 
la  haràn  saber  a  la  Oficitia  Internacional  coji  la  rela- 
ción  y  motivos  del  caso,  para  que  està  la  trasmita, 
a  su  vez,  a  aquella  de  donde  procede  y  a  la  parte 
interesada,  a  los  efectos  que  corresponda  segùn  las 
leyes  internas. 
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Alt.  'f.  Todo  registro  ó  reconocimiento  del  dere- 
dio  intelectual  ó  industriai,  hecho  en  uno  de  los  paises 
de  la  Union,  y  comunicado  a  los  demas  en  la  forma 
prescrìpta  en  los  articulos  anteriores,  surtirà  los  mismós 
efectos  que  sf  hubiese  sido  registrado  ó  reconocido  en 
todos  ellos,  y  toda  nulidad  ó  caducidad  del  derecbo, 
producida  en  el  pafs  de  origen,  comunicada  en  la 
misma  forma  a  los  demas,  tienen  en  éstos  los  mismos 
efectos  que  en  aquél. 

La  duración  de  la  protección  intemacional  derìvada 
del  Registro  sera  la  de  las  leyes  del  pais  que  hubiese  otor-- 
gadoó  reconocido  elderecho;  y  si  ellas  no  contuviesen 
està  disposición,  ó  no  seiialasen  tiempo,  sera  :  para  las 
patentes,  de  i5  aiios;  para  las  marcas  de  fàbrica  ó  de 
comercio,  modelos  y  dibujos  industriales,  de  io  ;  y  para 
las  obras  literarias  y  artisticas,  de  25  anos  despues  de  là 
muerte  del  autor  :  los  dos  primeros  plazos  pueden  reno- 
Varse  ilimitadamente  por  los  mismos  tràmites  del  primer 
registro . 

Art.  8^.  Las  Oficinas  Intemacionales  para  là  Pro« 
tección  de  la  Propie^d  Intelectual  é  Industriai  seràn 
tegidas  por  un  mismo  Reglamento,  proyectado  de 
acuerdo  por  los  Gobiemosde  lasRepùblicasdeCubay 
de  los  Estados  Unidos  del  Brasil,  y  aprobado  por  todas  las 
demas  de  la  Union.  Su  presupuesto  de  gastos,  sancio^ 
nado  por  estos  mismos  gobiernos,  sera  costeado  por 
todos  los  signatarios  en  la  misma  propordón  establecida 
para  la  Ofìcina  Intemacional  de  las  Repùblicas  Ame-» 
ticanas,  de  Washington,  y  se  hallara  d  este  respecto 
bajo  el  control  de  los  Gobiernos  en  cuyo  territorio 
tengan  su  asiento. 

A  la  tasa  de  los  derechos  que  el  pafs  de  origen 
fódja  por  los  r^stros  ó  depoaitos  y  demas  àctos  què 
se  derivan  del  reconocimiento  ó  garantia  de  la  {)fòpiedad 

so 
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intelectual  é  industriai,  se  agregara  un  emolumento  de 
cinco  pesos  oro  americano,  ó  su  equivalente  en  la 
moneda  del  pais  donde  se  verifique  el  pago,  cuyo 
producto  se  distribuirà  por  partes  iguales  entre  los 
Gobiernos  en  cuyo  territorio  funcionen  las  Oficinas  Inter- 
nacionales  y  al  solo  objeto  de  contribuir  al  sostenimiento 
de  éstas. 

Art.  9°.  Ademàs  de  las  funciones  prescriptas  en 
los  articulos  prccedentes,  las  Oficinas  Internacionales  ten- 
dràn  las  que  siguen  : 

I".  Reunir  las  informaciones  de  toda  naturaleza 
que  se  refieran  a  la  protección  de  la  propiedad  intele- 
ctual é  industriai,  publicarlas  y  circularlas  entre  los 
paises  de  America,  con  la   periodicidad   conveniente; 

2*.  Fomentar  el  estudio  de  las  cuestiones  relativas 
a  dichas  materias,  a  cuyo  efecto  podràn  publicar  una  ó 
mas  revistas  oficiales,  con  inserdón  de  todos  los  docu- 
mentos  que  les  remitan  las  administraciones  de  los  paises 
signatarios  ; 

3*.  Hacer  presente  a  los  Gobiemos  de  la  Union  las 
dificultades  que  se  opongan  a  la  mas  facil  y  eficaz  apli« 
cadón  del  presente  Gonvenio,  indicando  los  medios  de 
subsanarlas  ó  allanarlas  ; 

4*.  Concurrir  con  los-  Gobiemos  de  la  Union  a 
preparar  conferencias  internacionales  para  el  estudio 
y  progreso  de  las  legislaciones  sobre  propiedad  in- 
telectual é  industriai,  para  las  reformas  que  conviniera 
ìntroducir  en  el  régimen  de  la  Union  ó  en  los  Tra- 
tados  vigentes  sobre  la  misma  materia,  y  en  caso  de 
que  tales  conferencias  se  realizasen,  los  directores  de 
las  Oficinas,  que  no  hubieran  sido .  nombrados  para 
representar  a  aigùn  pafs,  tendran  derecho  de  asistir 
a  ^us  sesiones,  emitir  sus  opiniones  en  ellas,  pero  no 
de  votar;  . 
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5".  Presentar  al  Gobierno  del  pais  donde  funcionen 
una  memoria  anual  de  sus  trabajos,  la  que  seràcomu- 
nicada  a  todos  los  Estados  de  la  Union  ; 

6*.  Entablar  relaciones  de  canje  de  publicaciones, 
informes  y  datos  concutrentes  al  progreso  de  la  insti- 
tución,  con  las  oficinas  é  institutos  similares,  y  con  cor- 
poraciones  cientfficas,  literarias,  artisticas  é  industriales 
de  Europa  y  America  ; 

7*.  Cooperar  comò  agente  de  cada  uno  de  los  Go- 
biernos  de  la  Union,  para  el  desempeno  de  cualquier 
gestión,  iniciativa  ù  olScios  concurrentes  a  los  fines  de  la 
presente  Convencìón,  ante  las  administraciones  de  las 
demàs. 

Art.  IO.  Las  disposiciones  contenidas  en  los  Tra- 
tados  de  Mexico,  de  27  de  Enero  de  1902,  sobre  pa^ 
tentes  de  invención,  dibujos  y  modelos  industriales  y 
marcas  de  fàbrica  y  comercio,  y  sobre  propiedad  li- 
teraria  y  artistica,  en  cuanto  a  las  formalidades  de 
registro  ó  reconocimiento  del  derecho  en  los  demàs 
paises  que  no  sean  el  de  origen,  se  consideran  susti- 
tuidas  por  las  prescripciones  de  la  presente  Convención, 
desde  que  quede  establecida  una  de  las  Oficinas  Interna- 
cionales,  y  sólo  con  relàción  a  los  "  Estados  que  con- 
curran  a  su  constitución  ;  en  todo  lo  demàs,  dichos 
Tratados  quedoràn  en  vigencia,  y  la  presente  Convención 
sera  considerada  comò  adicional  de  las  mismas. 

Art.  1 1 .  Los  Gobiernos  de  las  Repùblicas  de  Cuba 
y  de  los  Estados  Unidos  del  Brasil  procederàn  à  la  or- 
ganización  de  las  Oficinas  Internacionales,  cuando  hayan 
ratificado  la  presente  Convención  por  lo  menos  las  dos 
terceras  partes  de  las  Naciones  que  corresponden  à  cada 
grupo  de  las  enunciadas  en  el  art.  3^.  No  sera  necesario 
el  establecimento  simultàneo  de  las  dos  Oficinas,  pues,' 
habiendo    el  nùmero  antes  establecido  de   GobiernÒ3 
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adherentes,  podrà  instalarse  una  sola,  quedando  a  caligo 
del  Gobiemo  en  cuya  sede  correspondala  Oficina,  tornar 
las  medidas  que  conduzcan  a  dicho  resultado,  hadendo 
uso  de  las  feicultades  que  contiene  el  articulo  octavo, 

En  el  caso  de  que  sehaya  estableddo  una  de  las 
dos  Oficinas  a  las  que  la  presente  Gonvendón  se  re^ 
fiere,  pqdr&n  acudir  a  ella,  para  todos  los  efectos  en  la 
misma  Convención  previstos,  los  paises  que  peitenezcaa 
a  grupo  distinto  de  aquel  al  que  la  Ofidna  establedda 
corresponde,  basta  tanto  quede  constitufda  la  segunda» 
Guando  està  se  constituya,  la  prìmera  le  remitira  todos 
los  infonnesà  que  el  segundo  parrafo  del  art.  12  se 
refiere. 

Art.  12.  Por  lo  que  respecta  a  la  adhesión  de  las  Na- 
dones  de  America  a  la  presente  Gonvendón,  ella  sere 
comunicadaal  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  del  Brasil, 
el  que  la  darà  a  conocer  a  los  demàs,  haciendo  està 
comunicadón  las  veces  de  canje. 

El  Gobiemo  del  Brasil  notificara,  ademàs,  està  adhe- 
sión a  las  Oficinas  Internacionales,  y  estas  remitiran  al 
nuevo  Gobiemo  adherente  un  estado  completo  de  todas 
las  marcas,  patentes,  modelos,  dibujos,  y  obras  literarìas 
y  artistìcas  reg^stradas  y  que  a  esa  fecha  se  hallasen  bajo 
la  protecdón  interaadonal. 

(23  de  Agosto  de  1906.) 

RESOLUCI6N 
POLIClA     SANITARIA 

La  Tercera  Gonferencia  Interaadonal  Americana 
reconoce  la  conv^encia  de  los  prìndpios  de  Polìcià  Sa-> 
nitaria  Internacional  en  que  se  inspiran  la  ùltima  Gonven- 
dón celehrada  en  Rio  de  Janeiro,  aplicable  a  detenni- 
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nada  región  y  la  Gonvencìón  firmada  ea  Washington 
el  14  de  Octubre  de  igoS,  qué  cs  aplicable  a  todas  lai 
Nadonesde  America  ;  y  en  tal  virtud^  recotnienda  a  los 
pafses  aquf  representados  : 

1.  Que,  corno  regia  general,  adopten  dìcha  Conr 
vención  Sanitaria  Intemacional  de  Washington,  adhi- 
riéndose  a  ella  y  poniendo  en  pràcdca  sus  preceptos. 

2.  La  adopción  de  medidas  encaminadas  a  obtjener 
e]  sanéamiento  de  las  ciudades  y,  especialmente,  de  los 
puertos,  y  a  conseguir  en   todo  lo  posible  el    meicH* 
conocimiento  y  la  mayor  observancia  de  los  principios . 
higiénicos  y  sanitarios. 

3.  La  conveniencia  de  que  todos  los  pafses  ame- 
ricanos  asistan  a  la  próxima  G)nvención  Sanitaria  In- 
temacional, que  debe  celebrarse  en  la  ciudad  de  Mexico 
en  Diciembre  de  1907,  y  de  que  den  a  sus  respectivos 
Delegados  àdicha  Convención  ìnstrucciones  para  que 
estudien  y  resuelvan  los  puntos  siguientes  : 

a)  Medios  pràcticos  de  hacer  efectiva  la  segunda 
de  las  presentes  recomendaciones  ; 

b)  Establecimiento  y  reglamentadón  en  cada  uno 
de  los  paises  americanos,  de  una  Comisión  compuesta  de 
tres  autoridades  médicas  ó  sanitarias,  para  constituir,  bajo 
la  dirección  de  la  Oficìna  Sanitaria  Intemacional  esta- 
blecida  en  Washington,  una  Comisión  Sanitaria  Inter- 
nacional  Informadora  de  las  Repùblicas  Americanas, 
con  atribuciones  para  reunir  y  comunicarse  datos  refe- 
rentes  a  la  sanidad  pùblica  y  para  lo  demàs  que  la 
G)nvención  juzgare  conveniente  ; 

e)  Establecimiento  y  reglamentadón,  en  el  lugar  de 
la  America  dei  Sud  que  la  Convendón  designe,  de  un 
centro  de  información  sanitaria  que  propordone  a  la 
Ofidna  Sanitaria  Intemadonal  ya  existente  los  eiementos 
necesarios   para  cumplir  las  recomendadones  V,  VI, 
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y  VII  sobre  Policfa  Sanitaria,  hechas  por  la  Seguiida 
G>nferencia  Internacional  Americana; 

d)  Establecimiento  de  reladones  entre  la  Ofìcina 
Sanitaria  Internacional  establecida  en  Washington  y 
el  Bureau  Sanitairt  Liternational^  de  Paris,  a  fin  de 
obtener  la  mejor  información  en  materias  sanitarias  y 
de  tornar  acuerdos  que  tiendan  al  objeto  encomendado 
a  una  y  otra  Oficinas. 

4.  De  acuerdo  con  lo  prescripto  en  el  art.  3,  ine.  e, 
desfgnase  a  la  ciudad  de  Montevideo  corno  residencia 
del  centro  informativo  sanitario. 

(23  de  Agosto  de  X906.) 


RESOLUCIONES 
FERROCARRIL   PAN-AMERICANO 

La   Tercera  Conferencia  Internacional  resuelve  : 

I 

Art.  i^.  Confirmar  la  existencia  de  la  Comisión 
Permanente  del  Ferrocarril  G)ntinental;  y 

Art.  TP.  El  Consejo  Directivo  de  la  Oficina  Inter- 
nacional de  las  Repùblicas  Americanas  podra  aumentar 
el  nùmero  de  los  miembros  de  la  G>misión  ó  reempla- 
zarlos  en  caso  necesario,  en  vista  de  los  informes  de 
su  Presidente. 

II 

Art.  i^.  Que  con  el  objeto  de  contribuir,  dentro  del 
menor  plazo  posible,  a  la  terminación  del  Ferrocarril 
Pan-Americano,  cada  Repùblica,  al  fomentar  la  con»* 
trucción  de  trayectos  que  sirvan  intereses  locales,  di»- 
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ponga  seguir,  basta  donde  sea  factible,  el  trazo  Inter* 
Continental  ; 

Art.  2*>.  Que  cada  Estado  en  que  haya  tramos  por 
construir,  procure  organizar  Cuerpos  de  Ingenieros  des- 
tinados  a  completar  los  planes,  especificaciones,  pliegos 
de  condiciones  y  presupuestos,  que  sirvan  corno  base 
para  fìjar  el  capital  necesarìo  a  la  construcción  ; 

Art.  3°.  Que  los  Gobiernosde  los  diferentes  Estados 
determinen  cuanto  antes  las  concesiones  de  terrenos^ 
subvenciones,  garantias  de  interés  sobrc  el  capital  in- 
vertido,  exención  de  derechos  aduaneros  para  el  ma- 
terial de  construcción  y  exploración  y  cualesquiera  otros 
auxllios  que  estimen  conveniente  otorgar  ;  y 

Art.  4^.  Que  los  Gobieraos  designen  una  persona  6 
centro  que  se  mantenga  en  comunicación  constante  con 
la  G)misión  Permanente  del  Ferrocarril  G)ntinental, 
a  fin  de  suministrarle  y  obtener  de  élla  informes  y 
datos  relativos  a  la  Empresa.  . 

Ili 

Artfculo  ùnico.  Expresar  su  reconocimiento  bacia 
aquella  Corporación  por  el  celo,  inteligencia  y  perse- 
verancia  que  ha  puesto  al  servicio  de  una  obra  que 
contribuirà  a  fortalecer  y  consumare  pràcticamente  la 
unidad  de  America. 


RESOLUCIÓN 
RELACIONES   COMERCIALES 

La  Tercera  G>nferencia  Internacional  .Americana 
resuelve  : 

Art.  i^.  La  Oficina  de  las  Repùblicas  Americanas, 
previa  la  reunión  y  estudio  de  los   antecedentes  que 
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seaa  necesarìos,  elaborata  un  proyectò ,  que  contenga 
las  bases  defìnitivas  del  contiato  que  sea  conveniente 
celebrar  con  una  ó  mas  compaiiias  de  vapores  parael 
establecimiento  de  Ifneas  de  navegación  que  unan  los 
prìncipales  puertos  de  lospafses  americanos. 

.  Art.  2°.  Estas  bases  seran  puestas  con  la  debida 
anticipacìón  en  conocimiento  de  los  Gobieraos  sign^-* 
tarìos,  a  fin  de  que  puedan  dar  instnicciones  i.  sus 
.Delegados  con  el  objeto  de  que  la  próxima  Confe- 
rencia  Intemacional  Americana  se  pronuncie  acerca  de 
éllas. 

Art.  3**.  Recomendar  a  los  Gobiernos  represen- 
tados  en  està  0>nferencia  que,  con  el  objeto  de  mejorar 
los  medios  que  facilitenel  comercio,  promuevan  acuer-- 
dos  entre  ellos,  estimulando  en  lo  posible  el  servicb 
rapido  de  comunicaciones  por  vias  ferreas,  vapories  y 
lineas  telegràficas,  asf  corno  convenciones  postales  para 
el  transporte  de  encomiendas,  a  fin  de  que  las  merca-> 
derias  y  notìcias  comerciales  drculen  con  rapidez  y 
economia. 

:Art.  4°.  Recomendar  igualmente  a  los  Gobiernos 
de  los  pafses  signatarios  que.procuren  la  conexión  entre 
ellos  de  Jas  Imeas  ferreas  y  telegràfìcas. 

Art.  5*.,  Recomendar  que  las  mercancias  en  trànsito 
por  las  vias  de  comunicación  de^  ub  peis  cualq]Li|era 
sean  libres  de  impuestos,  debìendo  pagar  ùnicamente 
los  servicios  prestados  por  las  instalaciones  adecuadas  de 
los  puertos  ó  de  los  caminos  recorridos,  en  la  misma 
escala  que  pagan  dichos  servicios  ias  mercancias  des- 
tinadas  al  consumo  del  pais  por  cuyo  suelo  se  verifica 
el  transitò.  ;   / 

(23  de  Agosto  de  1906.)    '     * 
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CONVENCIÓN 
DERECHO    INTERNACIONAL 

Art.  1°.  Una  Junta  Internacional  de  Jurisconsultos, 
que  se  compondrà  de  un  Representante  por  cada  uno 
de  los  Estados  signatarios,  nombrado  por  su  respec- 
tivo  Gobierno,  se  constituirà  para  tornar  a  su  cargo  la 
preparación  de  un  proyecto.  de  Código  de  Derecho 
Internacional  Privado  y  otro  de  Dereclio  Internacional 
Pùblico,  que  reglen  las  relaciones  entre  las  Naciones 
de  America.  Dos  ó  mas  Gobiernos  pueden  nombrar 
de  acuerdo  un  solo  Representante,  el  cual  en  estc  caso 
tendrà  un  voto. 

Art.  2**.  Las  comunicaciones  de  los  nombramien- 
tos  de  los  miembros  de  la  Junta  seràn  dirigidas  por 
los  Gobiernos  que  se  adhieran  a  la  presente  Conven- 
ción  al  de  los  Estados  Unidos  del  Brasil,  el  que  podrà 
disponer  lo  conveniente  para  hacer  efectiva  la  primera 
sesión. 

Estos  nombramientos  seràn  comunicados  al  Go- 
biemo  de  los  Estados  Unidos  del  Brasil,  antes  del  i  °  de 
Abril  de  1907. 

Art.  3*.  La  primera  reunión  de  la  Junta  se  reali- 
zara  en  la  ciudad  de  Rio  de  Janeiro  en  el  trascurso  del 
ano  1907,  y  se  considerare  constitufda  cuando  se  hallcn 
reunidos  los  Representantes  de  doce,  por  lo  menos, 
de  los  Estados  signatarios. 

La  misma  Junta  designare  las  fechas  y  lugares  de 
sus  reuniones  posteriores,  siempre  que  el  plazo  de  la 
ùltima  permita  comunicar  a  los  Gobiernos  alguno  de 
los  proyectos  concluidos,  ó  partes  importantes  de  los 
mismos,  un  ano,  por  lo  menos,  antes  de  la  fecha  que 
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se  designara  para  la  Guaita  Conferencia  Internacional 
Americana. 

Art.  4^  Reunida  la  Junta,  con  el  objeto  de  organi- 
zarse  y  distribuir  el  trabajo  entre  sus  miembros,  podrà 
dìvidirse  en  dos  Comisiones  dìstìntas  que  se  ocupen,  la 
una  de  preparar  el  proyecto  de  Código  de  Derecho  Inter- 
nacional Privado,  y  la  otra  el  de  Derecho  Internacional 
Pùblico,  debiendo  en  este  caso  proceder  separadamente 
basta  la  terminación  de  su  mandato,  ó  en  la  forma  de  la 
clàusula  final  del  art.  3^. 

Una  y  otra  Ck)misión  pueden  recabar  de  los  Gobiemos 
la  adscripción  de  peritos  especiales  para  determinados 
estudios,  en  vista  de  la  mas  pronta  y  eficaz  terminación 
de  sus  proyectos,  pudiendo  fijar  plazos  razonables  para 
su  presentación. 

Art.  5°.  Gon  el  objeto  de  determinar  ias  materias 
que  deben  comprender  los  proyectos,  la  Tercera  Gonfe- 
rencia  Internacional  Americana  recomienda  a  Ias  Gomi- 
siones  que  presten  atención  preferente  a  los  principios 
y  puntos  que  hayan  sido  objeto  de  acuerdos  uniformes 
en  los  Tratados  y  Gonvenciones,  y  en  que  exista  confor- 
midad  entre  Ias  leyes  nacionales  de  los  Estados  de 
America,  y  especialmente  tener  en  cuenta  los  Tratados 
de  Monte  video  de  i88g,  los  proyeaos  adoptados  en  la 
Segunda  Gonferencia  Internacional  celebrada  en  Mexico 
en  1902,  y  los  debates  a  que  unos  y  otros  dieron  lugar, 
Y  demàs  cuestiones  que  importen  un  progreso  juridico 
efectivo,  ó  que  tiendan  a  la  eliminación  de  causas  de 
desinteligencias  ó  conflictos  entre  aquellos  mismos  Es- 
tados. 

Art.  6°.  Los  gastos  que  demande  la  preparación 
de  los  proyectos,  incluso  los  de  los  estudios  técnicos 
que  se  requiriesen,  de  acuerdo  con  el  articulo  4°,  seràn 
abonados  por  todos  los  Estados  signatarios  en  la  misma 
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proporción  y  forma  establecidas  para  el  sostenimiento 
de  la  Oficina  Internacional  de  las  Repùblicas  Àme-' 
ricanas,  de  Washington,  con  excepción  de  honorarios  de 
los  miembros  de  la  Junta,  que  seran  pagados  por  cada 
Gobiemo  i  los  que  hubiese  nombrado. 

Art.  7®.  La  Guaita  Conferencia  Internacional  Ame- 
ricana bara  constar  en  uno  ó  mas  Tratados  los  prin- 
cipios  sobre  los  cuales  se  obtuviere  acuerdo,  pro- 
curando su  adopción  y  ratificación  por  las  Naciones  de 
America. 

Art.  8®.  Los  Gobiernos  que  tengan  a  bien  ratificar 
la  presente  Convención,  lo  haràn  saber  al  de  los  Estados 
Unidos  del  Brasìl,  a  fin  de  que  dicho  Gobierno  lo  comu- 
nique  a  los  demàs  por  la  via  diplomàtica,  haciendo  este 
tràmite  las  veces  de  canje. 

(a3  de  Agosto  de  1906.) 

RESOLUCIÓN 
FUTURAS  CONPERENCIAS 

La  Tercera  Conferencia  Internacional  Americana 
resuelve  : 

1°.  Se  faculta  al  Ck)nse)o  Directivo  de  la  Oficina 
Internacional  de  las  Repùblicas  Americanas  para  que 
designe  el  lugar  en  que  deba  reunirse  la  Quarta  Confe- 
rencia Internacional  Americana,  que  deberà  efectuarsc 
dentro  de  los  cinco  afios;  para  que  provea  à  la  for- 
mación  del  prc^ama  y  reglamento  y  atienda  los  demàs 
detalles  necesarios  ;  y  para  que  seiìale  otra  fecha,  si  no 
filerà  posible  la  reunión  de  dicha  Conferencia  dentro 
del  plazo  fijado. 

2°.  Se  recomienda  al  mismo  Consejo  Directivo,  que 
si  fiaera  po^ble,  baga  eoo  un  ano  de  anticipación  là 
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designación  de  fecha  y  de  lugar  para  la  próxima  Con<- 
ferencia,  y  formule  el  programa  seis  meses  antes  de  la 
fecha  que  senale. 

(33  de  Agosto  de  1906.) 


RESOLUCIÓN 
SISTEMA     MONETARIO 

La  Tercera  0>nferencia  Intemacional  Americana 
resuclve  : 

i^.  Recomendar  a  los  Gobiernos  que  hagan  preparar 
para  la  próxima  Conferencia  un  estudio  detallado  sobre 
el  sistema  monetario  vigente  en  cada  una  de  las  Repù^ 
blicas  Americanas,  su  historia,  las  fluctuaciones  del 
tipo  de  cambio  que  han  tenido  lugar  en  los  ùltimos 
veinte  anos,  confección  de  tablas  que  demuestren  la 
influencia  de  las  referidas  fluctuaciones  sobre  el  co^ 
merdo  y  el  desarrollo  industriai  ; 

2°.  Recomendar,  ademàs,  que  estos  estudios  se  pasen 
a  la  Oficina  Intemacional  de  las  Repùblicas  Americanas 
para  que  prepare  un  resùmen  de  dichos  estudios,  los 
publique  y  distribuya  a  los  respectivos  Gobiernos,  por 
lo  menos  seis  meses  antes  de  la  reunión  de  la  próxima 
Conferencia  Intemacional. 

(33  de  Agosto  de  1906.) 

resoluciOn 

RECURSOS  NATURALES 

I®.  Autorizase  a  la  Oiìcina  de  las  Repùblicas  Ame- 
ricanas para  establecer,  comò  parte  de  su  Sección  de 
Comercio,  Aduana  y  Estadistica,  un  servicio  espedal 
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destìnado  a  facilitar  el  desenvolvimiento  de  los  recursos 
naturales  y  medios  de  comunicación  en  las  diversas  Re-* 
pùblicas  de  America. 

Con  este  fin  queda  encargada  la  Ofìcina  de  recoger 
y  analizar,  permanentemente,  todas  las  informaciones 
fidedignas  sobre  los  recursos  naturales,  las  obras  pù- 
blicas proyectadas,  y  las  condiciones  legales  en  que 
pueden  obtenerse  de  los  Gobiernos  America  nos  las  con- 
cesiones  de  tierras,  minas  y  bosques. 

Estos  informes  seràn  puestòs  a  disposición  de  los 
Gobiernos  y  de  las  personas  interesadas,  y  se  publicaràn 
con  regularidad  en  los  boletfnes  de  la  Ofìcina. 

2®.  La  Ofìcina  estarà  obligada  a  prestar  sus  servi- 
cios  a  los  Gobiernos  de  America,  cuando  cualquiera  de 
ellos  los  solicite,  con  el  fìn  de  conseguir  informes  que 
pudieran  serie  ùtiles  acerca  de  las  obras  pùblicas  pro- 
yectadas  ;  y  guardare  en  sus  archivos,  a  disposición  de 
las  personas  interesadas,  los  planes  y  pormenores  de 
esas  obras. 

3°.  La  próximaConferencia  Internacional  de  los  Esta- 
dos  Americanos  prestarà  toda  atencióa  al  siguiente  asunto  : 

El  estudio  de  las  leyes,  que  rigen  las  concesiones 
pùblicas  en  los  diversos  paises  de  America,  para  reco- 
mendar  à  la  consideración  de  los  Gobiernos  Americanos 
los  acuerdos  y  disposiciones  que  mejor  contribuyan  al 
desarrollo  industriai  y  al  de  los  recursos  naturales  de 
las  Repùblicas  del  continente. 

A  fin  de  que  se  pueda  reunir  todo  el  material 
necesarìo  para  està  discusión,  queda  encargada  la 
Oficina  de  presentar  una  memoria  especial  à  la  prò- 
xima  Conferencia  Pan-Americana,  sobre  las  leyes  rela- 
tivas  à  los  asuntos  antes  mencionados,  que  rijan  boy 
en  las  diversas  Repùblicas  del  continente. 

(a3  de  Agosto  de  I906.) 
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RESOLUCIÓN 
COMERCIO    DE    CAFÉ 

i^.  Debe  recomendarse  a  los  Gobiernos  la  ce- 
lebración  de  una  Conferencia  Internacioaal  Americana 
para  dictar  eficaces  medidas  en  beneficio  de  los  prò- 
duaores  de  café,  que  tiendan  a  combatir  eficazmente 
la  crisis  que  hace  afìos  viene  haciéndose  sentir  en  tan 
importante  ramo  de  la  rìqueza  de  muchas  de  las  Repù- 
blicas  de  este  Continente  ; 

2°.  La  ciudad  de  San  Paulo,  en  los  Estados  Uni- 
dos  del  Brasil,  queda  desìgnada  para  la  celebración 
de  dicha  Conferencia. 

(23  de  Agosto  de  1906.) 


MOCIÓN 

La  Conferencia  cierra  sus  sesiones  dejando  cons- 
tancia,  en  la  ùltima  sesión  que  celebra,  del  siguiente 
voto  : 

Que  al  abrir  la  Cuarta  Conferencia  Internacional 
Americana,  dfas  de  regocijo  hayan  vuelto  para  la 
Nación  Chilena,  boy  benda  en  el  corazón  por  un  gran 
desastre. 

(33  de  Agosto  de  1906.) 
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SESIÓN    DE    CLAUSURA,    EN    27    DE   AGOSTO    DE    I906 
Presidencia  del  Sr.  Joaqufn  Nabuco. 

A  las  nueve  de  la  noche,  pasada  lista  y  verificada 
la  presencia  de  nùmero  legai  de  Delegaciones,  se  abre 
la  sesión. 

El  Sr.  Hévia  Riqufxme  (Delegado  de  Ghile)  :  — 
«  Sr,  Presidente,  he  pedido  la  palabra  fuera  de  programa, 
contando  con  la  benevolencia  de  està  Asamblea,  sólo 
para  cumplir  con  un  encargo  de  mi  Gobierno. 

e  La  Delegación  de  Chile  ha  dado  cuenta  al  Gobi^ 
erno  de  los  votos  emitidos  por  la  Ck)nferencia,  votos  de 
simpatia  y  allento  para  mi  pais  en  las  circunstancias  pre- 
sentes.  Mi  Gobierno,  con  posterioridad  a  la  ùltima  sesión, 
nos  ha  enviado  el  siguienie  telegrama  que  me  voy  a 
permitir  leer.   Dice  asi  : 

€  Ruego  à  V.  V.  que  se  sirvan  trasmitir  à  Su  Exodencia 
el  Sr.  Presidente  del  Congreso  Pan-Americano  y  à  los  Excmos. 
Srs.  Delegados  de  las  naciones  hermanas,  el  profundo  reoonod- 
miento  del  pueblo  chileno  por  la  alta  manifestación  de  simpatia 
que  nuestfo  pais  ha  recibido  de  los  representantes  de  las  nacio- 
nes americanas,  reunidas  en  esa  Asamblea,  aseguràndoles  que 
las  energfas  nacionales  se  consagran  a  reparar  los  males  y  des- 
gracias  sufridos.  —  HUNEEUS,  Ministro  de  Relaciones  Exteriores.  » 

e  Con  gran  piacer,  Sr.  Presidente,  la  Delegación  de 
Chile  cumple  este  encargo  del  Gobierno,  y,  al  hacerlo, 
se  limita  a  reiterar  los  agradecimientos  que  ya  ha  expre- 
sado  por  1^  actitudnoble  y  levantada  de  los  Srs.  Dele- 
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gàdos  que  forman  està  Àsamblea  en  presencia  de  nuestro 
infortunio,  reiterando  tambien  sus  votos  por  que  la 
Providencia  compense  esa  noble  actitud,  colmando  a  las 
Repùblicas  dei  continente  americano  de  beneficios,  y 
apartando  toda  causa,  cualquiera  que  sea  su  naturaleza, 
que  pueda  detener  su  ràpido  progreso.  He  dicho.  » 
(Aplausos.) 

El  Sr.  Presidente: — «Todademostración  de  simpa- 
tia para  Chile  en  medio  de  la  gran  desgracia  que  lo  ha  he- 
rido  sera  siempre  bien  recibida  por  està  G)nferencia  que 
por  lo  demàs  confia  en  absoluto  en  el  sentimiento  de 
energia  que  trasparece  al  través  del  telegrama  que  el 
Sr.  Hévia  Riquelme  acaba  de  leer. 

e  Estando  en  la  antesala  el  Sr.  Barón  de  Rio-Branco, 
Ministro  de  Relaciones  Exteriores  y  Presidente  Honorario 
de  està  Gonferencia,  que  viene  para  leer  el  discurso  de 
clausura,  nombro  una  Comisón,  compuesta  de  los 
Srs.  Buchanan,  Romero,  Hévia  Riquelme  y  Obaldia 
para  recibir  a  S.  Exc.  »  (Pausa.) 

Es  introducido  en  el  recinto  el  Si"^.  Barón  de  Rio- 
Branco,  siendo  recibido  con  prolongados  aplausos,  y 
toma  asiento  d  la  derecha  del  Sr.  Presideiitc. 

El  Sr.  Barón  de  Rio-Branco  :  —  «  Senores.  Hace 
treinta  y  seis  dfas,  en  este  mismo  recinto,  me  cupo  la 
senalada  honra  de  darvos  la  bienvenida  en  nombre  del 
Brasil,  y  el  sentimiento  que  en  aquella  ocasión  me  ani- 
maba  tvti  el  de  grata  expectativa  al  iniciar  vuestros  tra- 
bajos.  Veloz  ha  corrido  el  riempo,  y  las  pocas  semanas 
de  vuestra  tan  breve  estancia  en  Rio  de  Janeiro,  han  bas- 
tado  para  que  aquella  expectativa  fuese  mas  alla  de  lo  que 
podfan  esperar  las  mas  auspiciosas  previsiones.  La  im- 
portanza de  la  obra:  llevada  a  cabo  con  tanta  decisión  y 
actividad,  obra  magistralmente  descrita  ayer  por  vuestro 
Presidente  efectìvo,  representa  un  esfuerzo  poco  comùn. 
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del  cual  sólo  una  Asamblea  comò  està  seria  capaz,  compu- 
està  corno  es  de  hotnbres  en  quienes  la  cultura  jurìdica  y 
la  capacidad  politica  se  completali  perfectamente  con  la 
severa  disciplina  intelectuaL  Considerando  lo  vasto  del 
programa  formulado  y  la  rapidez  de  su  ej(scución,  per- 
mitid,  Srs.  Delegados,  que  os  exprese  antes  de  todo  mi 
admiración  por  lo  mucho  que  habeis  hecho  y  por  la 
forma  por  la  cual  lo  conseguisteis. 

€  Es  noción  corriente,  quizàs  justificada  por  la  obser- 
vación  bistórica,  que  nosotros,  los  meridionales,  —  corno 
en  Europa  son  designados  ciertos  pueblos  latinos,  —  que 
nosotros  olvidamos  casi  siempre  de  pasar  de  la  resolucìón 
a  la  acción  concreta  y  eficaz.  En  el  presente  caso,  sinem- 
bargo,  la  tradición  de  elocuencia  ardiente  y  sonora,  tan 
frecuente  en  Asambleas  Americanas,  fiié  sustitufda 
por  la  sòbria  exposición  de  los  problemas  y  de  la 
manera  de  resolverlos.  El  eco  que  ha  llegado  basta  el 
pùblico,  nacido  en  el  seno  de  las  comisiones  y  de  las 
sesiones  plenas  de  està  Tercera  Gonferencia  Intemacional 
Americana,  no  fué  el  de  luchas  oratorias,  sino  el  de  deli- 
beradones  tomadas  con  entera  calma,  despues  de  cui- 
dadosos  estudios  sabiamente  reducidos  a  sus  terminos 
concisos  por  hombres  competentes  y  de  ànimo  conci- 
liador.  La  mùsica  de  las  frases, — y  la  hemos  oido 
rtiagnifica  y  brillante  —  fué  reservada  para  los  brindis  y 
discursos  en  las  fìestas  con  las  cuales  procuramos  recrear 
vuestros  esplritus,  las  que  a  muchos,  entretanto,  han  pa- 
recido,  y  no  sin  fundamento,  una  prueba  mas  impuesta  a 
vuestra  fuerza  de  resistencia. 

€  Si  acusais  cansancio  por  nuestras  manifestaciones 
bien  intencionadas  y  por  las  tareas  que  a  cada  uno  de 
vosotros  fiieron  confiadas  por  està  Gonferencia,  de  esa 
fatiga  sólo  es  culpado  el  tiempo  escaso  que  tuvimos  para 
àcogéros  yagasajaros.   Hablando  la  verdad  sencilla,  lo 
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imprevisto  de  la  honra  qua  nos  fué  conferìda  en  Was^ 
hington  por  la  Union  de  las  Repùblicas  Americanas,  no 
permitió  que  nos  preparasemos  con  la  necesaria  ante- 
cedencia  para  ofrecer  la  recepción  que  deseabamos  que 
aqui  tuviesen  tan  distinguidos  visitantes  ;  y  fué  asi,  que 
en  este  pafs  amigo,  poco  mais  pudisteis  encontrar  que  la 
abundancia  de  nuestra  cordialidad.  Os  contentasteis  con 
elio,  y  en  las  deficiencias  de  nuestro  modesto  agasajo  no 
quisisteis  ver  sino  el  sincero  piacer  y  los  buenos  deseos 
con  los  cuales  os  acojemos. 

«  Rio  de  Janeiro  que  «e  trasforma  y  rejuvenece  hace 
tres  anos  apenas  ;  està  casa  que  se  improvisó  para  vues* 
tras  reuniones  ;  la  vida  social  brasilena  a  la  cual  trajisteis 
el  ornato  de  vuestra  presencia  ;  nuestra  vida  poKtìca  que 
prosigue  serena  y  laboriosa,  en  simpatia  con  la  elevada 
misión  que  aqui  os  trajo  ;  este  vasto  pais  completamente 
unido,  en  la  tranquila  seguridad  de  sus  destinos,  sin 
preocupaciones  ambiciosas,  que  nunca  tuvo,  de  predo- 
minio ó  de  begemonia  ;  estas  y  otras  impresiones  seràn^ 
asf  lo  espero,  mas  duraderas  y  mejor  hablaran  por  nosotros 
a  vuestro  esplritu  cuando  ya  en  él  se  baya  atenuado  el 
recuerdo  de  las  incomodidades  posibles  de  vuestra  jornada 
bacia  el  Brasil,  habiendo  muchos  de  vosotros  venido  de 
tan  lejanas  tierras. 

e  El  bien  que  a  todos  nos  ha  procurado  la  actual  Con- 
ferencia  Intemadonal  de  Rio  de  Janeiro  pienso  que  ha  de 
ser  considerale.  Uno  de  los  distinguidos  miembros  de 
està  Asamblea,  en  presencia  vuestra,  en  el  Ministerio  de 
Relaciones  Exteriores  y  hablando  en  nombre  vuestro,, 
dijo  ayer  que  volverieis  a  vuestras  patrias  mas  ameri- 
canos  que  cuando  de  éllas  vinisteis.  Tan  grande  es  nues- 
tro anhelo  de  que  ese  sea  el  sentimiento  general,  que  nos. 
atrevemos  a  interpretar  la  frase  de  nuestro  ilustre  hues- 
ped  comò  espresando  yuestra  convicción  definitiva  de  que 
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el  patriodsmo  brasileno  no  tiene  nada  de  agresivo  ;  de  que, 
mas  aun  por  los  actos  que  por  las  palabras,  fieles  a  las 
tradiciones  de  nuestra  politica  externa,  trabajaremos 
siempre  para  estrechar  nuestras  buenas  relaciones  con 
las  naciones  de  nuestro  continente  y  particularmente 
con  lasquenos  son  mas  próximas.  La  opinion  popular 
extraviase  a  veces;  No  es  raro  que  un  viento  de  locura, 
dcspertando  bàrbaros  instintos,  conmueva  y  azote  a  los 
pueblos,  basta  a  los  mas  cultos  y  cordatos.  EI  deber  del 
estadista,  el  de  todos  los  hombres  de  verdadero  sentido 
politico,  es  combatir  las  propagandas  del  odio  y  de  las 
rivalidades  ìnternacionales. 

«  Ni  densa  población,  ni  dureza  de  la  vida  material 
pueden  tornar  al  Brasil  sospechoso  a  los  pueblos  que 
ocupan  este  nuestro  continente  de  America.  A  las  Repù- 
blicas  limftrofes,  a  todas  las  naciones  americanas  sólo 
deseamos  paz,  iniciativas  inteligentes  y  trabajos  fecundos 
para  que,  prosperando  y  engrandeciéndose,nos  sirvan  de 
ejemplo  y  de  estfmulo  a  nuestra  actividad  pacffica,  corno 
nuestra  grande  y  gloriosa  hermana  del  Norte,  promotora 
de  estas  ùtiles  Conferencias .  A  los  paises  de  Europa,  a 
los  que  siempre  nos  ligaron  y  han  de  ligar  tantos  lazos 
morales  y  tantos  intereses  económicos,  sólo  deseamos 
continuar  a  ofrecer  las  mismas  garantias  que  les  ha  dado 
basta  boy  nuestro  constante  amor  al  orden  y  al  progreso. 

e  Senores  Delegados,  Uevaréis  a  vuestros  Gobiemos, 
a  vuestras  patrias,  estas  declaraciones  que  son  la  ex- 
presión  sincera  de  los  sentimientos  del  Gobiemo  y  del 
pueblo  brasileno.  Puedan  ellas  servir  para  borrar  des- 
confianzas  mal  nacidas  y  resentimientos  infundados,  si 
aun  existen,  dàndonos  en  cambio  el  allento  cada  vez 
màsfuerte  de  laamistad  de  todos  los  pueblos  americanos, 
amistad  que  cultivamos  con  carino  y  nunca  cesarembs 
de  cultivar.  »  {Aplausos.) 
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El  Sr  .  Ramìrez  (Delegado  del  Uruguay)  :  —  €  Senor 
Ministro  :  aunque  debe  pareceros  en  extremo  extrano, 
el  mas  humilde  de  los  Delegados  a  està  Asamblea,  y  que 
representa  a  un  modesto  pueblo  americano,  ha  recibido 
el  altisimo  honor  de  interpretar  los  sentimientos  que 
agitan  a  los  mandatarios  de  diez  y  siete  naciones  de 
America,  en  el  momento  en  que  en  vuestro  caràcter  de 
Presidente  Honorario  de  la  Tercera  Gonferenda  Intema- 
cional  Americana,  vais  a  declarar  clausurada  su  sesión. 

«  Por  mi  pais  y  por  mi  mismo  he  aceptado  tan  noble 
distinción,  corno  prueba  irrecusable  de  que  en  la  vida 
internacional  americana,  comò  lo  ha  proclamado  ouestra 
poderosa  hermana  del  Norte,  las  Naciones  son  igual* 
mente  soberanas.  Ante  el  veridicto  del  derecho  no  hay 
en  America  soberanos  grandes  y  pequenos,  y  basta  he 
Ilegado  a  pensar  que  es  en  homenaje  a  los  débiles,  que 
tengo  en  este  acto  de  fraternidad  americana  el  derecho 
de  invocar  en  la  tierra  bendita  del  Brasil  la  representadón 
detodo  un  Continente. 

«  No  noscorrespondeconstituimos  en  censores  óapo* 
logistas  de  nuestra  propia  obra.  Para  perseverar  en  ella 
con  la  piena  convicción  del  triunfo  definitivo,  no  debe- 
mos  olvidar  que  en  este  Continente,  grandes  y  pequenos 
trabajamos  por  realizar  el  mas  alto  de  los  ideales  que 
merezca  Uenar  la  labor  intelectual  y  moral  del  siglo 
veinte, 

«  Pugnamos  fortes  y  débiles,  y  esa  union  constituye 
nuestro  poder  irresistible,  porque  en  el  mundo  coligado 
sea  siempre  justa  la  fuerza,  y  fuerte  la  justicia. 

<  Las  Conferencias  Intemacionales  Amerìcanas  son 
Asambleas  de  hombres  Hbres  que  representan  Naciones 
igualmente  soberanas,  y  en  el  debate  en  que  se  abordan 
cuestiones  que  afectan  fundamentalmente  el  bien  de  la 
America,  que  es  solidario  del  bien  de    la  humanidad. 
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aparece  siemprc  corno  el  mas  ferviente  apóstol  de  la 
fratemidad  de  nuestro  CoQÙoente  el  gran  pueblo  de  los 
Estados  Unidos  de  America. 

<L  Redùzcaose  cuanto  se  quiera  los  progresos  alcan^ 
zados  basta  el  presente.  Entanto  que  la  institución  del 
Gongreso  Pan-Americano  viva  en  ambiente  de  aspira- 
dones  generosas  dignas  de  corazones  sanos  y  espiritus 
levantados,  sera  siempre  agente  de  progreso  y  mensajero 
de  paz  y  fratemidad  entre  las  naciones. 

«  No  debemos  olvidar  que  nos  acompana  en  tan 
noble  empresa  la  Nación  mas  poderosa  de  la  tierra  y 
que  esa  Nación  antes  de  ser  grande  por  su  poder  y 
su  rìqueza,  fiié  fuerte  por  las  virtudes  civicas  de  sus 
hijos  y  la  alta  talla  moral  de  los  fundadores  de  su 
independencia.  Contamos  con  esa  grandeza  moral  para 
el  éxito  de  nuestra  humanitaria  y  civilizadora  labor,  y 
bendecimos  esa  fuerza  casi  omnipotente,  porque  ha  se- 
llado  la  fraternidad  del  Viejo  y  del  Nuevo  Mundo, 
consagrando  para  siempre  con  noble  altruismo  la  inte- 
gridad  de  nuestro  Continente. 

<  Es  en  tan  buena  comparila  que  los  Delegados  de 
toda  la  America  constituyeron  en  este  recinto  la  Ter- 
cera  Conferencia  Intemadonal  Americana,  respondiendo 
al  Uamado  de  los  Estados  Unidos  del  BrasU,  bajo  la 
presidenda  honorarìa  de  su  ilustre  Secretario  de  Estado, 
el  eximio  estadista  brasilero  de  quien  propiamente  puede 
dedrse  que  asiste  en  vida  à  su  posteridad . 

e  Es  tradidonalmente  conocida,  y  lo  confirma  la 
experiencia  de  todos  los  dfas,  la  gentileza  del  pueblo 
brasilero. 

«  El  calor  tropical  que  enardece  està  tierra  del  Brasil, 
mimosa  de  la  naturaleza,  magnificada  por  el  trabajo  del 
hombre  libre,  agita  siempre  vivamente,  con  sentimientos 
generosos,  el  corazón  de  sus  nativos . 
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e  i  Como  extranar  entonces  que  en  los  dias  en  que 
los  Ddegados  de  toda  la  America  pbaban  los  umbrales 
de  vuestro  hogar  nacional^  estuviere  en  todos  los  labios 
brasileros  la  palabra  hospitalarìa  del  hermano  ?  Por 
nuestra  parte,  correspondiendo  digoamente  a  tati  grata 
bienvenida,  hemos  estrechado  filas,  confundido  aspira- 
ciones,  y  aunado  voluntades  en  la  prosecución  de  los 
mas  altos  propósitos. 

e  Senor  Ministro.  El  Congreso  Pan-Americano  nació 
a  la  vida  institudonal  vinculado,  por  la  època  de  su 
creación,  a  una  de  las  grandes  evoluciones  de  vuestra 
vfda  cfvica  nacional. 

«  El  Congreso  celebrò  en  Washington  su  primera 
Conferencia,  tomando  asiento  en  sus  sesiones  los  De- 
legados  del  Imperio  del  Brasi!,  y  aun  no  habfa  sido 
dausurado,  cuando  la  Delegación  Brasilera  habia  desapa- 
reddo...  Sus  Delegados  no  desertaron  de  sus  puestos, 
pero  sus  credenciales  habian  caducado,  porque  el  Im^ 
peno  del  Brasil  a  quien  representaban  ya  no  existia. 
Catorce  millones  de  Brasileros  habian  resuelto  constituirse 
enRepùblica,  consagrando  por  ministeriode  la  ley,  contra 
la  cual  no  se  prescrìben  los  derechos  inalienables  de 
los  pueblos,  la  fòrmula  definitiva  de  la  democracìa  en 
el  vasto  Continente  de  la  America. 

e  Han  trascurrido  desde  entonces  tres  lustros,  y 
asombrais  al  mundo,  en  tan  breve  espado  de  tiempo  de 
vida  republicana,  con  pn^resos  y  audacias  geniales  que 
en  otras  Naciones  demandarìan  la  labor  paciente  de  todo 
un  siglo.  Bien  por  la  Repùblica  y  bien  por  la  America  ! 

<  Con  estos  sentimientos  de  justicia  y  de  sincera 
firatemidad  asistimos  a  la  solemne  sesiòn  de  clausura 
de  la  Tercera  Conferencia  Intemacional  Americana,  y 
al  separarnos  os  dejamos  prenda  de  que  si  Uevamos 
gratfsima  memoria  de  la  franca   cordialidad  y  elevada 
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cultura  del  pueblo  brasilero,  tenemos  tambien  en  alta 
estima  la  cieacia  Juridica  de  vuestra  patria  y  la  ex- 
presamos  irrevocablemente  Gonfiando  a  su  progresista 
Gobiemo  la  dirección  de  los  trabajos  de  codificadón 
del  Derecho  Intemacional  Pùblico  y  Privado,  que  van 
a  ser  inaugurados  en  el  ano  venidero  en  està  hermosa 
capital  fluminense. 

«  Y  ahora,  Senores  Delegados,  os  invito  a  poneros 
de  pie  en  honor  de  los  Estados  Unidos  del  Brasil,  del 
Brasil  que  ha  tenido  siempre  el  culto  de  sus  grandes 
servidores  y  que  seiiala  hoy  entre  muchos  otros  esta- 
distas  y  trìbunos,  a  la  consideración  de  propios  y  de 
extraiios,  a  Rio-Branco  y  a  Joaquin  Nabuco,  a  Quintino 
Bocayuva,  a  Assis  Brasil  ;  en  honor  del  Brasil,  Senores 
Delegados,  la  ùltima  de  las  Naciones  de  Sud  America 
nacida  a  la  vida  republicana,  pero  bien  oportunamente, 
para  prestìgio  de  Las  instituciones  de  nuestro  Continente 
y  honra  de  la  raza  que  lo  habita  !  >  [Aplausos.) 

El  Sr-  Presidente  :  —  «  Estando  terminados  nue»- 
tros  trabajos,  invito  a  los  Srs.  Delegados  para  acompanar 
el  Sr.  Barón  de  Rio-Branco,  y  levanto  la  sesión.  » 

Se  levanta  la  sesión  a  las  io  de  la  noche. 
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OFICINA    INTERNACIONAL 


PSOTXCTO  Y  BASBS  DS  KSGLASiSMTO 

TAHA  LA  RBOXGANXZAaÓN  DB  LA  OFICIKA  IMTSSMAaOH AL 

DS  LAS  UrUSUCAS  AMmCAMAS,   rSSUSTTASO  POS  BL  SXLSGADO  OS  CUBA 

SBKOR  GONZALO  X>B  QUBSAfiA 


I 


La  Oficina  Internacional  de  las  Repùblicas  Ameri- 
canas  estara  bajo  la  dkección  de  un  Consejo  Directivo, 
constituido  por  los  Representantes  Diplomatìcos  de  todos 
los  Gobiemos  de  dicbas  Repùblicas,  acreditados  cerca 
del  Gobierao  de  los  Estados  Unidos  de  America  y  por 
el  Secretano  de  Estado  de  està  misma  Nación,  que  funcio- 
narà  corno  Presidente  del  expresado  Consejo  Directivo. 
Este  celebrala  dos  sesiones  ordinarias,  una  en  Octubre  y 
otra  en  Mayo  de  cada  ano,  y  las  extraordinarìas  a  que 
convoque  el  Presidente,  por  su  iniciativa  ù  a  petición  de 
dos  miembros  del  Consejo.  Bastara  la  concurrencia  de 
cinco  miembros  a  cualquiera  de  las  sesiones  ordinarias  ó 
extraordinarìas,  para  que  el  Consejo  pueda  funcionar 
regularmente  en  todos  los  asuntos  de  su  competencia. 


Il 


En  la  Junta  ordinaria  de  Octubre  de  este  ano  el 
Consejo  Directivo    nombrarà    una  Còmisión  Ejecutiva 
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de  cinco  Representantes  de  las  Naciones  Americanas 
que  forman  la  Union.  Todos  ellos  seran  llamados  a 
serio  por  turno  y  ex-oficio,  pero  los  cuatro  primeros 
que  sean  elegidos  para  la  Comisión  Ejecutìva  lo  seràn 
siguiendo  el  orden  alfabetico  de  los  nombres  de  sus 
respectivas  naciones,  en  aquella  de  las  cuatro  lenguas 
de  la  Union,  que  prèviamente  se  haya  determinado 
por  suerte  en  Junta  General  celebrada  al  efecto.  El 
Secretano  de  Estado  de  los  Estados  Unidos  sera 
siempre  ex-oficio  el  quinto  miembro  de  la  G>misión. 
Al  fin  del  primer  afio  el  primer  miembro  de  la  G>- 
misión  sera  reemplazado  por  el  que  ocupe  el  quinto 
lugar  en  la  lista  alfabetica.  El  segundo  lo  sera  por  el 
que  ocupe  el  sexto  lugar  al  fin  del  segundo  ano  y  asf 
sucesivamente  cada  ano.  En  caso  de  ausencia  ó  impoibi- 
lidad  de  cualquiera  de  los  Representantes  de  los  paises 
de  la  Union,  exceptuando  al  de  los  Estados  Unidos,  se 
invitarà  a  la  persona  que  lo  sustituya  en  su  cargo, 
para  que  ocupe  su  lugar  en  las  reuniones.  La  Comi- 
sión Ejecutiva  cel^lp^rà  una  sesión  ordinaria  el  primer 
lùnes  de  cada  mes  ;  tres  miembros  seràn  suficientes  para 
constituir  quorum^  cuando  lo  determine  el  Secretano  de 
Estado,  y  si  lo  decidiere  la  mayoria  podrà  citarse  a  Junta 
General  extraordinaria  a  los  Representantes  de  las  na- 
ciones que  forman  la  Union . 

La  Comisión  Ejecutiva  funcionarà  comò  Junta  de 
Vigilancia  y  comò  Administración  de  la  Oficina.  Nom- 
brara  tres  de  sus  miembr©s,  que,  personalmente  ó  por 
medio  de  agentes  que  designen,  formaràn  parte  del 
Tribunal  de  exàmen  à  que  se  refiere  el  articulo  3^. 
Examinarà  por  si,  ó  por  medio  de  los  agentes  que  al 
efecto  designe,  las  cuentas  de  la  Oficina  y  examinarà 
tambien  los  presupuestos  anuales  de  gastos  que  les 
someta  el  Director.  Recomendarà  de  tiempo  en  riempo, 
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segùn  lo  estimare  oportuno,  las  modificaciones  que  deba» 
introducirse  en  beneficio  de  la  Oficina  ó  para  dar  ma)'or 
eficacia  a  sus  trabajos.  E!  Gonsejo  Directlvo  nombrarà 
ademàs,  cuando  lo  estime  oportuno,  las  Comisiones  con* 
venienles. 

IH 

Los  ciudadanos  de  los  diversos  paises  que  forman  la 
Union  son  igualmente  elegibles  para  todos  los  empleos 
de  la  Oficina,  que  se  proveeràn,  previo  exàmen  de  los 
aspirantes,  ante  una  Junta  examinadora  nombrada  con- 
forme al  artfculo  anterior.  Los  aspirantes  presentaràn 
solicitudes  adaptadas  a  los  formularios  que  Ics  propor- 
cionarà  el  Director  de  la  Oficina  y  en  los  cuales  se  espe- 
cificara  el  servicio  especial  a  que  se  trate  de  proveer,  e 
inscribiràn  los  nombres  de  los  postulantes  en  un  re- 
gistro a  cargo  del  Director  y  en  el  cual  se  consignaràn 
todos  los  pormenores  relati vos  a  las  materias  del  examen. 
La  Junta  examinadora  sólo  podrà  recome  ndar  a  los  que 
acreditaren  mayor  capacidad  para  el  desempeno  del 
empieo.  El  nombramiento  y  separación  de  los  em- 
pleados  corresponden  al  Consejo  Directi vo,  y  seràn  comu- 
nicados  por  su  Presidente.  En  ningùn  caso  podràn 
acumularse,  en  una  misma  persona,  los  sueldos  de  dife- 
rentes  empleos. 

IV 

El  personal  de  la  Oficina  se  compondrà  de  un  Di- 
rector, de  un  Secretarlo,  de  un  Oficial  Mayor,  de  uà 
Bibliotecario,  de  un  Contador,  y  de  los  traductores  y 
demàs  empleados  que  el  Consejo  Directlvo  acuerde. 
Todos  los  empleados,  ademàs  del  trabajo  que  su  puesto 


Digitized  by 


Google 


422 

demande,  se  ocjparàn  en  cualesquiera  otros  trabajos 
que  el  Direaor  Ics  asigne .  Las  horas  de  trabajo  seràn 
las  mismas  que  rigen  en  el  Departamento  de  Estado 
de  lo3  Estados  Unidos.  Los  empleados  gozaràn  de  una 
vacación  de  un  mes  cada  ano.  Podrà  conccdérseles 
licencia  sin  sueldo  basta  por  dos  meses;  pero  en  caso 
de  enfermedad  se  les  podrà  conceder,  adcmàs,  un  mes 
de  licencia  con  sueldo.  Las  faltas  de  asistencia  por 
seis  dias  consecutivos  sin  penniso  y  sin  causa  opor- 
tunamente  justificada,  asi  corno  la  reincidencia  en  la 
citada  falta  por  uno  ó  dos  dias,  daràn  lugar  a  la  des- 
titución  del  empleado,  de  igual  manera  que  la  negli- 
gencia  y  la  insubordinación.  La  Oficina  tendrà  un  re- 
gistro en  el  cual  se  anotaràn  las  faltas  de  asistencia  de 
todos  los  empleados,  por  licencia,  por  enfermedad  ó  por 
cualquier  otro  motivo.  Con  vista  de  este  registro  se 
deducirà  de  la  vacación  anual  el  tiempo  que  el  em- 
pleado baya  faltado  sin  causa  justificada.  El  Direaor, 
comò  jefe  de  la  Oficina,  tendrà  a  su  cargo  todos  los 
asuntos  que  a  ella  corresponden,  bajo  la  inmediata  di- 
rección  de  la  Comisión  Ejecutiva.  Estarà  a  su  cargo  la 
correspondencia  con  los  Gobiemos  de  la  Union  por  me- 
dio de  sus  representantes  diplomàticos  em  Washington. 
Podrà  concurrir  con  caràcter  consultivo  à  1^  sesiones 
del  Consejo,  de  las  Comisiones  y  de  las  Conferencias 
Imernacionales  de  los  paises  de  la  Union,  para  dar  los 
informes  que  se  le  pidan.  Dictarà  un  reglamenro  in- 
terior de  la  Oficina  a  que  deban  sujetarse  los  emplea- 
dos, informarà  a  la  Comisión  Ejecutiva  acerca  de 
la  aptitud  y  comportamiento  de  éstos  y  tendrà  la 
faculdad  de  suspender  a  cualquiera  de  ellos  que  incu- 
rriere  en  falta,  6  fuere  negligente  en  el  cumplimiento 
de  sus  deberes.  Nombrarà  y  removerà  los  mensa- 
jeroiydemàs  empleados  subalternos.  Vigilarà  la  exacta 
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recaudación  é  inversión  de  los  fondos  de  la  Ofìcina 
y  sera  inmediato  responsable  de  ellos.  Vìgilara  la  pu- 
blicación  del  Boletfn  Mensuai  y  demàs  publicaciones 
de  la  Ofìcina,  y  cuando  se  trate  de  alguna  referente 
a  determinado  pafs  de  la  Union,  consultala  al  Repre- 
sentante Diplomàtico  respectivo.  Firmarà  las  órdenes 
de  pago,  con  sujeción  al  presupuesto  ó  acuerdo  apro- 
bado  por  el  G>nsejo  Directivo.  No  podrà  ausentarse 
sino  con  permiso  de  la  Gomisión  Ejecutiva,  ó  del  Pre- 
sidente del  G>nsejo  en  caso  de  urgencia.  Presentara  un 
informe  anual  de  la  Ofìcina,  de  las  entradas  y  gastos  de 
està,  y  de  sus  trabajos  y  proyectos,  senalando  todo  lo 
que  en  su  concepto  deba  reformarse  para  mejorar  el  ser- 
vicio  y  extender  su  esfera  de  acción.  El  Secretarlo  tendra 
a  su  cargo  todo  lo  concemiente  a  la  Secretarla  de  la 
G>mÌ8Ìón  Ejecutiva  y  delQ)nsejo  Directivo.  Preparara 
la  correspondcncia  general  de  la  Ofìcina  bajo  las  ór- 
denes del  Director.  Recopilarà,  ordenarà  y  distribuirà 
el  material  de  las  publicaciones  de  la  Ofìcina,  dìri- 
giendo  su  impresión.  Reemplazarà  interinamente  al 
Director  en  caso  de  ausencia  ó  imposibilidad.  Llevarà 
un  libro  especial  en  que  se  anoten  los  trabajos  princi- 
pales  de  la  Ofìcina,  con  objeto  de  que  sirva  de  base 
para  el  informe  anual  y  de  referencia  cada  vez  que 
fuere  necesario.  El  Secretario,  comò  segundo  jefe  de  la 
Ofìcina,  cooperarà  à  la  acción  del  Director  à  fin  de  ase- 
gurar  el  mejor  éxito  de  sus  trabajos.  El  Oficial  Mayor 
tendrà  bajo  sus  órdenes  inmediatas  à  todos  los  emplea- 
dos  de  la  Oficina  cuyas  atribuciones  no  estén  especial- 
mente defìnidas.  Le  corresponderà  la  inspección  de  todos 
los  ramos  de  la  Ofìcina  en  su  interior  funcionamiento. 
Sera  el  intermediario  entre  el  Director  y  el  Secretario  y 
con  los  demàs  empleados.  Distribuirà  el  trabajo  entre  los 
empleados  y  vigilarà  su  ejecución.  Tendrà  à  su,  cargo. 
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corno  editor,  la  publicación  del  Boletin  Mensual  de  la 
Oficina.  Editarà  tambien  los  Boletines  extraordinarios, 
folleto3,  cartas  geogràficas  y  demàs  publicaciones  que  el 
Consejo  Directivo  acuerde  circular.  Reemplazarà  al  Se- 
cretano en  los  casos  de  ausencia  ó  imposibilidad  y,  a  su 
vez,  al  Director  en  ausencia  del  Secretarlo.  El  Bibliote- 
cario tendrà  a  su  cargo  la  Biblioteca  G>lón,  cuyo  objeto 
principal  es  reunir  y  conservar  todo  gènero  de  publi- 
caciones relativas  a  los  paises  latino-americanos.  Se 
ocuparà  de  su  organización  por  paises  y  de  la  formación 
de  sus  catàlogos,  Propondra  todas  las  medidas  con- 
ducentes  a  su  desarrollo  y  mayor  utilidad.  Redactarà  la 
correspondencia  perteneciente  a  la  biblioteca,  conser- 
vandola en  archivo  especial,  con  sus  indices.  Corresponde 
al  G)ntador  llevar  los  libros  de  cuentas  de  la  Oficina  é 
intervenir  en  todo  lo  que  se  rdacione  con  el  manejo 
de  fondo3,  de  acuerdo  con  ias  reglas  que  prescriba  el 
Director.  ElGonsejo  nombrarà  el  nùmero  de  traductores 
que  estime  conveniente,  quienes  estaràn  bajo  las  órdenes 
de  un  jefe  designado  por  el  mismo  Consejo,  que  vigile 
y  asuma  la  responssbilidad  de  todos  los  trabajos  de  este 
genero  que  salgàn  de  la  Oficina.  Los  empleados  no 
especificados  aqui  recibiràn  del  Director  instrucciones 
generales  acerca  de  sus  deberes,  y  para  los  trabajos  de 
su  cargo  estaràn  sujetos,  segùn  corresponda,  a  lo 
que  prescriba  el  Regiamente  interior  de  la  Oficina  y 
a  las  órdenes  del  Secretlario  y  del  Oficial  Mayor,  su  jefe 
inmediato. 


Los  Gobiernosque  forman  la  Union  tendràn  derecho 
de  enviar  a  su  costa,  a  la  Oficina,  un  Agente  especial 
con  el  encargo  de  que   suministre  los  datos  y  noticias 
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que  se  le  pidan  y  de  que  adquiera  al  mi»no  tiempo  Ics 
que  su  Gobicrno  necesite  sobre  el  comercio  y  las  indus^ 
trias  de  los  Estados  Unidos  de  America  ó  de  cualquierà 
otro  «de  los  pafses  representados  en  la  Oficina. 

VI 

La  G)misi6n  Ejecutiva  prepararà  todos  los  anos, 
con  la  colaboración  del  Director  de  la  Oficina,  un  pre- 
supuesto  detallado  de  los  gastos  del  ano  subsiguiente. 
Este  presupuesto,  despues  de  aprobado  por  el  Consejó 
Direcrivo,  se  irasmidrà  a  los  diferentes  Gobiemos  re- 
presentados en  la  Union  con  un  informe  que  demuestrc 
la  cantidad  que  en  proporción  deba  pagar  cada  uno,  de 
conformidad  con  el  Convenio  de  14  de  abril  de  1890. 
Los  referidos  Gobiemos  remitiràn  sus  rcspectivas  asi- 
gnaciones  al  Secretarlo  de  Estado  del  Gobierho  de  los 
Estados  Unidos  de  America,  con  seis  meses  de  antici- 
pación.  Cada  vez  que  la  Comisión  Ejecutiva  lo  crea 
conveniente,  designare  uno  ó  dos  de  sus  miembros  para 
el  examen  de  las  cuentas  de  la  Oficina,  que  rendiràn  a 
la  Comisión,  para  que  està,  a  su  vez,  presente  al  Consejo 
Directivo  el  informe  procedente. 

VII 

La  Oficina  estarà  facultada  para  mantener  correspon* 
dencia,  por  conducto  de  los  Representantes  Diplomàticos 
en  Washington,  con  los  Departamentos  del  Ejecutivo  de 
las  diferentes  Repùblicas  Americanas,  y  deberà  pro- 
porcionar  los  datos  que  poséa  ó  pueda  obtener,  a  cual- 
quierà de  dichas  Repùblicas  que  lo  soliate,  Estas  con- 
vienen  a  su  vez  en  facilitar  a  la  Oficina,  en  cuanto  fiiere 
posible,  los  informes  que  solicitare,  y  en  remitirle  opor- 
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tunamente  dos  ejcmplares  de  sus  pubiicaciones  oficiaies, 
que  se  conservaràn  en  la  Biblioteca  de  la  Oficina.  Asi 
mismo  convienen  en  proporcionar.à  la  Oficina  cuales- 
quiera  datos  que  les  sean  pedìdos  por  su  Director, 


Vili 


La  Oficina  publicarà  un  Boletin  Mensual  que  de^ 
bera  imprimirse  en  castellano,  inglés,  portugués  y  fran- 
cés,  conjunta  ó  separadamente,  y  contendra  los  informes 
estadfsticos,  comerciales  ó  de  caracter  legislativo  que 
sean  de  interés  especial  para  los  habitantes  de  las 
diferentes  Repùblicas.  Publicarà  tambicn  la  Oficina 
folletos,  mapas,  cartas  geograficas  ó  topograficas,  y 
cuanto,  por  juzgarlo  conveniente,  ordene  el  Consejo 
Directivo.  La  Oficina  suministrarà  a  la  prensa  diaria- 
mente los  datos  y  noticias  que  al  fin  de  cada  mes 
hayan  de  aparecer  en  el  Boletin,  adelantando  asf  al 
pùblico  el  contenido  de  éste.  No  se  publicaràn  anuncios 
en  el  Boletin,  y  la  circulación  de  éste,  asf  corno  la  de 
todas  las  demàs  pubiicaciones  de  la  Oficina,  sera  gra- 
tuita. A  fin  de  que  los  Representantes  Diplomàticos, 
agentes  consulares,  camaras  de  comercio  y  los  parti- 
culares  de  distinción  reciban  sin  tardanza  el  Boletin, 
cada  miembro  de  la  Union  podrà  proporcionar  a  la 
Oficina  las  direcciones  a  que  deban  remitirse  los  ejcm- 
plares, y  cada  pais  perteneciente  a  la  Union  Internacio- 
nal  recibira  la  proporción  que  le  corresponda  de  cada 
Boletfn  con  arrcglo  a  su  población.  En  cuanto  a  los  ma- 
nuales  de  los  respectivos  paises,  su  distribución  se  bara 
consultando  al  Reprcsentante  del  pais  en  el  Consejo 
Directivo. 
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IX 

A  fin  de  que  la  Oficina  obtenga  la  mayor  exactitud 
en  la  publicación  del  Boletin,  cada  Nación  perteneciente 
a  la  Union  remìtirà  directamente,  y  sin  reserva,  a  dicha 
Oficina,  dos  ejemplares  de  los  documentos  oficiales  que 
puedan  tener  relación  con  los  asuntos  que  se  refieren 
a  los  fines  de  la  Union,  incluyendo  los  Aranceles  de 
Aduanas,  Grculares  oficiales,  Tratados  ó  Acuerdos 
intemacionales,  Reglamentos  locales,  y  en  cuanto  sea 
posible,  una  estadfstica  completa  del  comercio  y  de  los 
productos  y  recursos  nacionales. 


Todas  las  publicaciones  de  la  Oficina  se  conside- 
raràn  comò  documentos  pùblicos  y  seran  porteadas 
gratuitamente  por  los  correos  de  las  Repùblicas  Ame- 
ricanas. 

XI 

La  Oficina  tendra  bajo  su  custodia  los  archivos  de 
las  G>nferencias  Intemacionales  de  las  Repùblicas 
Americanas.  Atenderà  especialmente  el  cumplimiento 
de  las  obligaciones  que  le  hayan  impuesto  las  anteriores 
Conferencias  Intemacionales  y  las  resoluciones  que 
adopte  la  presente.  Por  conducto  de  su  Director  darà 
cuenta  à  los  diferentes  Gobiernos  de  las  Repùblicas 
Americanas,  el  dia  primero  de  Enero,  del  progreso 
hecho  durante  el  ano  anterior  en  la  aprobación  de  los 
diferentes  Convenios  celebrados  en  las  Conferencias 
Intemacionales,  y  un  ano  antes  de  reunirse  nuevamente 
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la  Conferencìa  Pan-Americana,  enviarà  un  informe  a 
los  Gobiemos  interesados  acerca  del  estado  de  los 
respectivos  asuntos  cn  las  distintas  Repùblicas  Ame- 
ricanas. 

XII 

Las  resoluciones  de  las  anterìores  G>nferencias 
acerca  de  la  Oficina  permaneceran  vigentes,  pero  sólo  en 
cuanto  no  se  opongan  a  estas  prescripdones.  Estas 
podràn  modificarse  por  medio  de  un  voto  ad  hoc  de  la 
mayorfa  de  los  miembros  de  la  Union,  que  se  co* 
municara  oficialmente  al  Secretarlo  de  Estado  del 
Gobierno  de  los  Estados  Unidos  de  America. 

xni 

Las  Repùblicas  Americanas  se  comprometen  a  sos 
tener  està  Oficina  durante  el  termino  de  diez  aiios 
contados  desde  lafecha  en  que  se  firme  la  resolución^ 
y  a  pagar  la  cuota  que  a  cada  una  corresponda,  con^ 
forme  a  la  base  de  su  pobiación,  segùn  se  ha  estado 
practicando  basta  la  fecha.  Cualquiera  de  ellas  podrà 
dejar  de  pertenecer  a  la  Union,  dando  avìso  con  dos 
anos  de  anticipadon.  A  menos  que,  doce  meses  antes 
de  espirar  dicho  termino  de  diez  anos,  una  xnByorìsL  de 
los  miembros  de  la  Union  haya  notificado  oficialmente, 
por  medio  del  Secretarlo  de  Estado  de  los  Estados 
Unidos  de  America,  el  deseo  de  separarse  de  élla  al 
concluir  el  primer  perìodo  de  diez  aiios,  la  Oficina 
sera  mantenida  por  un  nuevo  perìodo  de  diez  anos  y 
asi  seguirà  haciéndose  sucesivamente  bajo  las  mismas 
condiciones  por  perìodos  consecutivos  de  diez  anos. 
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BASBS   PARA  UNA  RESOLUCIÓN 

SOBRE    EL    EDIFICIO   PARA  LA   OFICINA   INTERNACIONAL 

DE  LAS   RBPtfBLICAS  AMERICANAS 

Se  comprara  ó  construira  en  la  ciudad  de  Wa&« 
hington  un  edificio  en  que  se  instalarà  la  Qficina  y  la 
Biblioteca  de  Colon,  sección  de  la  misma,  a  cuyo  fin 
contrìbuiràn  los  Gobiemos  de  las  Repùblicas  Amerìcanas 
con  las  cuotas  fijadas  en  la  sesión  extraordinarìa  del 
Q)nsejo  Directivo,  celebrada  en  Washington  el  23  de 
Mayo  de  1903. 

Los  diez  y  seis  siguientes  paises  ',  han  comunicado 
a  la  Qficina  que  sus  respectivas  cuotas  para  efectuar  la 
compra  se  satisfaran  cuando  sea  necesarìo  :  Repùblica 
Argentina,  Brasil,  Cuba,  Honduras,    Perù,   Uruguay, 

I.  Repùblica  Argentina $  3.778.33 

Bolivia $  1.096.51 

Brasil $  15.254.18 

Chile $  2.533.37 

Columbia $  3.736.38 

Costa  Rica $  275.41 

Cuba $  1.469. 12 

Repùblica  Dominicana $  569.71 

Ecuador $  1. 187. 97 

Estados  Unidos $  7i -275.58 

Guatemala $  1.277.67 

Haiti $  I  •120.84 

Honduras $  372.50 

Mexico $  12.676.42 

Nicaragua $  395.22 

Paraguay.  • •  .  $  593.60 

Perù $  2.775.96 

£1  Salvador •  .  •  $  940.41 

Uruguay $  900.49 

Venezuela $  2.170.33 

Total $  125.000.00 
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Venezuela,  Mexico,  Bolivia,  Haiti,  Costa  Rica,  Nica- 
ragua, El  Salvador,  Chile,  Ecuador,  y  Guatemala.  Seis 
de  estos  paises  ban  satisfecho  ya  sus  respectivas  cuotas, 
a  saber  :  Brasil,  Cuba,  Honduras,  Perù,  Uruguay,  Ve- 
nezuela, con  un  total  de  $  22,942.58  centavos,  suma 
que  està  depositada  en  la  Tesoreria  de  los  EstadosUni- 
dos  de  America,  con  destino  al  nuevo  edificio. 

En  Junio  de  este  aiio  los  Estados  Unidos,  en  vez  de 
dedicar  la  cuota  que  les  correspondia,  ma's  un  crédito  de 
$  5o,ooo  que  pidió  el  Secretano  Hay  en  igoS,  han  desti- 
nado  $  200,000  para  levantar  el  edifìcio. 

Julio,  28  de  1906.  —  Gonzalo  de  Quesada^  Delegado 
de  Cuba. 
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FERROCARRIL    PAN-AMERICANO 


INFORME    DE    LA   DELEGACIÓN   DE   BOLIVIA 

En  razóQ  de  sus  condiciones  geogràficas,  las  di- 
versas  zonas  de  la  Repùbilca  de  Bolivia  se  comunicali 
con  el  resto  del  mundo  por  varias  vias  diferentes  y 
por  medios  de  transporte  combinados  entre  las  rutas 
terrestres  y  la  navegación  de  sus  rios. 

La  región  occidental  del  pais,  formada  por  una  ex- 
tensa  altiplanicie  centrai  entre  los  dos  grandes  sistemas 
de  cordilleras  que  atraviesan  su  territorio  de  norte  a 
sud,  se  comunica  con  el  Oceano  Pacifico  por  Jos  puer- 
tos  de  MoUendo,  Arica  y  Antofagasta.  La  región  del 
nordeste  se  comunica  con  el  Oceano  Atlàntico  por  los  ca- 
minos  que  llegan  a  las  màrgenes  de  los  riosBeni  y  Madre 
de  Diós,  navegàndose  éstos  basta  el  Madera  y  el  Ama- 
zonas.  La  región  orientai  tiene  su  salida  comercial  por 
el  rio  Paraguay,  y  el  sudeste  de  la  Repùblica  por  medio 
de  la  prolongación  del  ferrocarril  Central  Norte  Argen- 
tino con  el  Rio  de  la  Piata. 

Aunque  este  informe  deberia  limitarse  a  un  resù- 
men  de  las  lineas  ferreas  en  construcción  y  en  explo- 
tación  que  concurren  a  completar  él  vasto  pian  del 
Ferrocarril  Pan-Americano,  la  Delegación  de  Bolivia 
ha  considerado  que  es  de  interés  actual  presentar  el 
pian  completo  de  sus  ferrocarriles  y  vias  navegables. 
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Siguiendo  el  orden  amba  adoptado,  comenzaremos 
por  la  región  occidental  de  Bolivia,  de  norte  a  sud. 

Las  comunicaciones  comerciales  por  el  puerto 
peruano  de  MoUendo  se  hacen  por  medio  del  ferro- 
carril  llamado  de  Arequipa,  Puno  y  Cuzco,  explotado 
por  una  G>mpania  Inglesa  (Peruvian  Corporation  Ltd.) 
y  que  recorre  una  extensión  de  523  kilómetros  desde 
MoUendo  basta  Puno.  Esa  via  es  del  ancho  de  i  metro  40. 
Desde  este  ùltimo  punto,  se  navega  el  Lago  Titicaca, 
a  una  altura  de  cerca  de  12.000  pies  sobre  el  nivel 
del  mar,  en  una  extensión  de  169  kilómetros,  por 
medio  de  vapores  pertenecientes  a  aquella  misma  em^ 
presa,  basta  el  puerto  boliviano  de  Guaqui,  de  donde 
arranca  un  ferrocarril  en  actual  explotación,  que  termina 
en  la  ciudad  de  La  Paz,  en  una  extensión  de  87  ki- 
lómetros. 

Las  comunicaciones  del  centro  y  sud  se  hacen 
por  el  puerto  de  Arica,  todavia  por  medios  rudimen- 
tarios,  y  por  el  puerto  de  Antofagasta  (Olile),  de  donde 
parte  un  ferrocarril  que  recorre  925  kilómetros  basta 
la  ciudad  de  Oruro,  en  el  centro  de  la  altiplanicie  boli" 
viana.  En  està  linea,  la  sección  chilena  tiene  una  ex- 
tensión de  435  kilómetros,  y  la  sección  boliviana  489. 
Para  ella  se  ha  adoptado  la  vìa  estrecha  de  76  centime- 
tros,  que  no  ha  presentado  basta  abora  dificultades  en 
la  practica.  La  ley  general  de  Ferrocarriles  de  Bolivia 
establece  la  vìa  de  un  metro  de  ancho. 

Los  Gobiernos  de  Bolivia  y  de  Cbile  acordaron, 
en  el  Tratado  de  20  de  Octubre  de  1904,  la  construcción 
de  un  ferrocarril  del  puerto  de  Arica  al  Alto  de  la 
Paz,  en  una  extensión  aproximada  de  480  kilómetros, 
Ha  sido  ya  iniciada  la  construcción  de  està  lìnea  por 
la  vìa  de  Lluta,  con  ramales  a  las  solfateras  del  Tacora 
•yal  minerai  de  Corócoro.  La  vìa  recorrerà  una  exten- 
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-siòn  aproximada  de  3oo  kilómetros  en  territorio  boli- 
viano, y  se  ha  adoptado  para  ella  la  trocha  de  un 
metro. 

El  dia  4  del  mes  de  julio  ùltimo  se  ha  iniciado  la 
construcción  de  un  ferrocarril  desde  Oruro,  punto  ter- 
minal de  la  Hnea  Antofagasta,  hasta  la  estación  de 
Viacha,  sobre  la  Unea  del  ferrocarril  de  Guaqui  a  La 
Paz.  Està  linea  tendra  una  extensión  aproximada  de 
225  kilómetros  y  estarà  terminada  en  muy  poco  riempo, 
mercedà  las  facilidades  del  terreno. 

Al  mismo  tiempo,  se  construirà  un  ramai  al  rfo 
Desaguadero  para  empalmar  con  la  linea  ferrea  de  Arica 
i  LaPaz. 

El  Gobiemo  de  Bolivia  ha  contratado  tambien  la 
construcción  de  las  siguientes  vfas  ferreas  que  convergen 
a  la  red  centrai  de  los  ferrocarriles  enumerados: 

Oruro  à  Cochabamba.     ...  215  kilómetros 

Oruro  à  Potosi 33 1  » 

Potosi  à  Tupiza 250  » 

Uyuni  à  Potoei 220  » 

G>mo  se  ha  dicho  antes,  las  comunicaciones  de  la 
región  nordeste  del  pais  se  verìfican  por  los  rfos  navega- 
bles  que  desembocan  en  el  Amazonas.  No  sólo  se  trata 
de  construir  el  ferrocarril  que  ha  de  comunicar  los  cen- 
tros  de  población  y  de  producción  de  Bolivia  con  la  mar- 
gen  de  los  rios  navegables,  sino  de  salvar  las  diiScultades 
que  presenta  la  navegación  de  las  grandes  arterias  fluvia- 
les.  Para  resolver  el  primero  de  estos  problemas,  el 
<jrobiemo  de  Bolivia  ha  contratado  ya  la  construcción  de 
un  ferrocarril  de  La  Paz  a  Puerto  Pando,  sobre  el  rfo 
Bèni,  que  tendra  una  extensión  aproximada  de  3oo  kiló- 
metros. Con  el  fin  de  resolver  el  segundo  y  de  dar  mayor 
desarrollo  al  comercio  entre  Bolivia  y  el  Brasil,  el  Go- 
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biemo  de  este  pafs  se  ha  comprometido,  en  el  Tratado 
de  noviembre  de  igoS,  a  construir  un  ferrocarril  del 
Madera  al  Mamoré,  que  suprìmirà  todos  los  obstaculos^ 
naturales  de  la  navegación. 

La  región  orientai  de  Bolivia,  corno  se  ha  dlcha 
antes,  se  comunica  por  Puerto  Suarez,  en  territorio 
boliviano,  con  el  rio  Paraguay,  que  es  navegable  basta 
su  desembocadura.  Para  facilitar  la  comunicación  de 
picho  Puerto  Suarez  con  los  centros  del  interior,  el  Goi- 
bierno  de  Bolivia  ha  contratado  con  el  Sindicato  cFo* 
mento  del  Oriente  Bolivano»,  la  construcción  de  un 
ferrocarril  de  Puerto  Suarez  a  Santa  Cruz,  en  una  ex- 
tensión  aproximada  de  800  kilómetros*  Estan  a  punto  de 
iniciarse  los  trabajos  de  està  linea. 

El  ferrocarril  trascontinental,  iniciado  en  el  Brasil, 
y  cuyo  proyecto  ha  merecido  ya  un  informe  favorable 
del  Senado  Federai,  desde  el  puerto  de  Santa  Cruz, 
(Estado  de  Bahia)  basta  la  frontera  de  Bolivia,  a  la 
altura  de  16  grados  de  latitud  sud,  està  llamado  a  tener 
conexión  con  està  linea  ferrea,  realizàndose  asi  la  comu- 
nicación ràpida  entre  los  grandes  Oceanos  à  través  del 
centro  del  Continente. 

Finalmente,  la  región  sudeste  de  Bolivia  habra 
de  comunicarse  con  el  Rfo  de  la  Piata  mediante  la 
prolongación  que  se  està  efectuando  del  ferrocarril  Cen- 
tral-Norte  Argentino  basta  Tupiza,  punto  en  el  que  ha 
de  encontrar  la  red  occidental  de  los  ferrocarriles  boli- 
vianos  arriba  descrita* 

En  el  espacio  de  cinco  anos  estarà  entregada  a  la 
explotación  la  red  occidental  •  de  los  ferrocarriles  y  en^ 
cinco  anos  mas  estarà  concluido  todo  este  vasto  pian  de 
vias  ferreas  combinadas  con  la  navegación  de  las  gran- 
des arterias  fluviales  que  desembocan  en  el  Oceano^ 
Atlàntico. 
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Gomprendiendo  los  ramales  en  actual  explotación, 
corno  el  de  Uyuni  a  Pulacayo  y  otros  de  menor  impor- 
tancia,  la  Repùblica  de  Bolivia  tiene  por  lo  tanto  en 
construcción  y  en  explotación,  una  red  de  ferrocarriles 
de  una  extensión  de  3.227  kilómetros. 

Rio  de  Janeiro,  Agosto  10  de  1906, —  A.  Gutiérre:{. 
—  C  V.  Romero. 


INFORME   DE   LA .  DBLBGACIÓN   CHILBNA 

La  Delegación  Chilena  tiene  el  honor  de  presentar  à  la  Ter- 
cera  Conferenda  Intemacional  de  las  Repùblicas  de  America  un 
Memorandum  que  indica  el  estado  en  que  se  encuentran  los  traba* 
$08  de  los  ferrocarriles  de  Chile  que  tienen  interés  internacionaU 

Rio  de  Janeiro,  16  de  Agosto  de  1906.  (Firmada). 


MEMORANDUM  DE  LA  DELEGACIÓN  CHILBNA  SOBRB  EL  ESTADO 
DB  LOS  FERROCARRILES  DB  CHILE,  QUE  TIENEN  INTERÉS 
INTERNACIONAL. 

Los  ferrocarriles  de  està  naturaleza  que  han  sido 
objeto  de  una  atcnción  constante  del  Gobierno  de 
Chile  desde  hace  algunos  anos,  pueden  dividirse  en 
dos  categorfas,  a  saber  :  ferrocarril  longitudinal  y  ferro- 
carriles trasandinos. 

Ferrocarril  longitudinal 

Este  ferrocarril  se  desarrolla,  mas  ó  menos,  parale- 
lamente  a  la  costa  del  Oceano  Pacifico,  entre  los  18^ 
y  4i<*  3o'  de  latitud  sud,  siguiendo,  en  lo  posible,  los 
valles  que  existen  entre  la  Gordillera  de  los  Andes  y 
las  scrranfas  de  la  costa. 
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Su  importancia  econòmica,  estratégica  y  administra- 
riva  es  considerable,  y  una  vez  tennìnado  correrà  desde 
Tacna  basta  Fuetto  Montt,  tocando  la  costa  sólo  en 
Gxjuimbo  y  quizàs  en  los  Vilos,  ó  sea  próximamente 
a  la  altura  de  los  paralelos  3o*  y  32^  de  latìtud  sud. 

El  estado  actual  de  està  obra,  en  cuya  pronta  ter- 
minación  està  vivamente  interesado  el  Gobierno  de  la- 
Repùblica,  es  el  sìguiente  : 

Kmt. 

En  explotación  por  cuenta  del  Estado.  .   .  1.376.950 

»         »             »        »      de  particulareB .  299.000 

»  oonstrucdón  por  cuenta  del  Estado.  .  175.860 

»   estudio  definitivo  por  cuenta  del  Estado.  815. 100 

»   ante-proyecto  y  reconodmiento.  ...  68 1  .ooo 

Sin  datos 209.000 

Total 3.557.010 

En  està  larga  extensión,  la  naturaleza  ofrece  muy 
diversas  condiciones  para  realizar  un  trazado  con  cara- 
cteristìcas  uniformes.  Asi,  mientras  desde  el  paralelo  33* 
de  latìtud  sud  basta  Puerto  Montt  (paralelo  41**  3o')  se 
abre  entre  ambas  cordilleras  el  valle  centrai  que  no  pre- 
senta difìcultades  de  importancia,  al  notte  de  dicho  para- 
lelo los  contrafuertes  de  ambas  cordilleras  se  alcanzan 
muy  a  menudo  basta  formar  macizos  trasversales,  cor- 
tados  por  valles  que  sirven  al  escurrimiento  de  las  aguas. 
Està  topografia  opone  numerosas  difìcultades  a  la  contì- 
nuación  del  longitudinal. 

Son  precisamente  estas  difìcultades  las  que  justifi«- 
can  el  cambio  en  las  caracterfstìcas  del  trazado  en  la 
estación  de  <  La  Calerà  >.  Desde  alli  al  sud  basta  Puerto^ 
Montt,  se  desarrolla  con  trocbade  l'^^óS,  un  perfil  en 
general  suave,  con  curva  de  gran  radio  y  sin  difìcultades 
para  la  explotación.  Al  norte,  la  trocha  se  reduce  & 
i^joo,  el  perfìl  de  la  via  se  hace  accidentado,  son  ne- 
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cesarias  las  curvas  de  pequeno  radio,  numerosos  tùneles 
y  todas  las  caracteristicas  de  un  trazado  en  terreno  que- 
brado. 

La  extensión  recorrìda  con  cada  una  de  estas  trochas 
es  corno  sigue  : 

Con  i^.óS I.300 

»    i".oo 2.357 

Total  ....       3.557 

En  toda  la  longitud  del  ferrocarril  la  tracción  se  har& 
por  simple  adherencia. 

De  los  prìmeros  1.200  kms.  bay  actualmente  en 
explotación  por  el  Estado  i.oyS  knxs.  y  està  terminado  el 
proyecto  definitivo  de  los  137  kms.  restantes,  cuya  cons- 
trucción  se  iniciarà  en  breve. 

De  los  2.357  kilòmetros  de  trocha  de  m.  i  .00  dà  idea 
completa  el  detalle  anterior  sobre  el  estado  de  este  tra* 
bajo  y  el  cuadro  en  azul  que  se  acompana. 

Esie  ferrocarril  podrà  empalmar  con  todos  los  tras* 
andinos  que  se  construyan  pudiendo  penetrar  a  los 
pafses  limitrofes  y  conectarse,  en  consecuencia,  con  las 
redes  intemacionales  que  en  ellos  existan. 

Con  el  objeto  de  terminar  cuanto  antes  los  estudios 
definitivos  de  las  secciones  de  Ifneas  que  aun  faltan  y 
poder  contratar  su  construcción,  el  Gobierno  ha  pedido 
ùltimamente  al  Congreso  Nacional  la  autorìzación  nece- 
sarìa  para  contratar  aquellos  estudios,  con  los  planes  y 
presupuestos  respectivos,  por  una  suma  que  no  exceda  de 
un  mil  pesos  oro  de  dieziocho  peniques  por  kilómetro 
para  las  secciones  sin  estudio  aiguno,  de  setecientos  cin- 
cuenta  pesos,  para  aquellas  en  que  existen  reconocimien- 
tos  instrumentales,  y  de  quinientos  para  las  que  tengan 
estudios  preliminares. 
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Ferrocarriles  trasandinos 

Todos  los  trasandinos  tienen  una  importancia  in- 
temacional  y  por  esto  los  detallaremos  separadamente  de 
notte  a  sud. 


Ferrocarril  de  Arica  al  Alio  de  La  Pai 

Fruto  del  Tratado  de  Paz  y  Amistad  entre  Ghile  y 
Bolivia,  de  20  de  Octubre  de  1904,  ha  sido  la  constru- 
cción  de  este  ferrocarril  intemacional  contratada  por  el 
Gobiemo  de  Chile  con  el  «  Sindicato  de  Obras  Pùblicas 
de  Chile  >  por  decreto  de  8  de  Marzo  del  présente  ano. 
Los  trabajos  ya  se  han  iniciado  y  deberan  terminarse 
conforme  el  contrato  el  8  de  Marzo  de  191  o.  ^ 

Todos  los  antecedentes  de  este  ferrocarril  pueden 
consultarse  en  el  foUeto  adjunto  e  Ferrocarril  de  Arica 
ai  alto  de  La  Paz>. 

Las  caracteristìcas  de  este  ferrocarril  son  las  si- 
guientes  : 

Kms. 

Longitad  en  construcción 437 

»        de  Arica  é  la  frontera  boliviana,   .         2o3 

Trocha i"'.oo 

Altura  màxima  que  debe  salvar 4™»  275 

La'tracción  se  harà  à  vapor,  en  parte  por  simple 
adherencia  y  en  parte  con  cremallera. 

En  <  La  Paz  »  este  ferrocarril  podrà  comunicarsc 
con  toda  la  red  intemacional  de  Bolivia.  Asi,  desde 
fLa  Paz»  a  «Oruro»  y  de  aquf  a  Cochabamba  y 
Santa  Cruz,  ó  por  el  sud,  basta  Uyuni,  Tupiza  y  el 
Norte  Argentino. 

Correrà  entre  16^  3o'  y  i8*  3o'  de  latitud  3ud. 
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Ferrocarril  de  Antofagasta  a  Oruro 

Està  en  explotación  desde  hace  varìos  aiios,  per^ 
tenece  a  una  compaafa  industriai,  cuyos  capitales  estan 
casi  en  su  totalidad  en  manos  de  subditos  ingleses. 
Gmstituye  hoy  dia  una  de  las  principales  vfas  de 
comunìcación  para  el  comercio  de  Bolivia . 

La  secdón-chilena  desde  Antofagasta  basta  Ollague 
(Ifmite  andino)  alcanza  a  44.3  kms.  y  la  trocha  es  de 
m.  0,762  (2'  ^lii.  La  tracción  se  hace  por  simple  adhe- 
renda, 

El  Gobiemo  le  otorgó  una  garantlà  de  6  **/o,  que 
nunca  se  ha  hecho  efectiva,  pues  las  utilidades  del 
ferrocarril  han  sido  superiores. 

En  la  sección  cbilena,  el  trazado  se  desarrolla  si- 
guiendo  la  dirección  N.  E.  —  S.  O.  entre  21"*  y  24°  de 
latitud  sud. 

Del  lado  boliviano  pasa  por  Uyunf  y  Qruro  desde 
donde  puede  conectarse  con  los  ferrocarriles  intema* 
cionales  de  Bolivia. 


Ferrocarril  irasandino  por  Juncal 

La  sección  chilena  se  construye  en  la  actualidad 
activamente  por  la  G>mpanfa  «  Gonstruaora  del  Ferro- 
carni  Trasandino  Limitada»  que  obtuvo  la  corres- 
pondiente  concesión  en  licitación  pùblica,  por  decreto 
de  9  de  Junio  de  1904.  Conforme  al  contrato  deberà 
terminarse,  para  quedar  en  estado  de  explotación^ 
dentro  del  plazo  màximo  de  seis  anos,  contados  desde 
la  fecha  de  dicho  decreto,  y  conectado  con  los  ferro- 
carriles argentinos  ya  en  explotación  desde  las  Cuevas 
a  Buenos  Aires. 
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EI  Estado  garantìza  al  emprezarìo  por  el  termino 
de  veinte  afios  un  interés  de  5  •/•  anual  sobre  una 
cantidad  que  no  exceda  de  £  i.5oo.ooo. 

El  trasandino  propiamente  tal,  arranca  de  la  e»- 
tación  de  e  Los  Andes  >  con  trocha  de  m.  i  .00,  para 
atravesar  la  cumbre  a  la  cota  3. 208  metros  sobre  el 
nivel  del  mar.  La  tracción  se  bara  en  parte  por  simple 
adherencia,  en  parte  con  cremallera  sistema  Abt. 

La  salida  de  este  trasandino  seri  el  puerto  de 
Valparaiso,  y  en  e  Llai<«Llai  »  quedarà  en  conexión 
con  el  longitudinal  chileno.  La  sección  chilena  desde 
Valparaiso  a  la  cumbre  tendra  un  desarroHo  de 
202.95  kms.  de  los  cuales  habrà  132.40  con  trocha 
de  m.  1.68,  y  70.55  kms.  con  trocha  de  m.    i.oo. 

A  la  fecha  queda  por  terminar  la  construcción  en  la 
parte  chilena  de  19  kms.  ùnicamente,  que  corresponden 
a  la  sección  próxima  a  la  cumbre  de  la  cordillera. 

La  ruta  mencionada  :  Valparaiso,  Llai-Llai,  Los 
Andes,  La  Cumbre  sera  por  el  momento  la  salida  obli- 
gada,  pero  la  necesidad  del  trasbordo  en  Los  Andes, 
motivado  por  el  cambio  de  trocha,  ha  hecho  pensar  en 
una  salida  directa  que,  siguiendo  con  la  misma  trocha 
de  m.  i.oo,  parta  de  Los  Andes  bacia  Valparaiso  via 
Quinteros,  por  la  ribera  norte  del  rio  Aconcagua. 
A  este  respecto  hay  pendi  ente  una  solicitud  presentada 
al  Ck)ngreso  Nacional  para  construir  este  ferrocarril 
con  doble  via  y  un  ramai  desde  Los  Andes  a  Santiago 
por  la  cuesta  de  Chacabuco. 


Ferrocarril  trasandino  par  Antuco 

Arranca  desde  la  estación  de  <  Monte  Aguila  >   de 
la  linea  longitudinal,  al  oriente,  bacia  «  Yungay  »  y  la 
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laguna  «La  Laja^»,  con  un  desarroUo  aproximado  de 
iSy  kms.  basta  la  frontera  argentina  y  con  trocha 
de  m.  i.oo. 

Està  obra  està  a  cargo  de  la  empresa  Belàustegui 
yCia.,  que  por  ley  nùmero  iSSg,  de  14  de  Marzo  de 
jgoS,  obtuvo  la  concesión.  A  la  fecha,  estan  concluidos 
49  kms.  y  se  prosigue  activamente  la  construcción  del 
resto  de  la  linea  que,  conforme  a  la  ley,  deberà  termi- 
narse  en  el  plazo  de  cinco  aiios  contados  desde  que 
se  prìncipiaron  los  trabajos. 

Del  lado  chileno  tendrà  su  salida  por  el  puerto 
de  Talcahuano,  empalmando  en  <  Monte  Aguila  »  con 
el  ferrocarril  longitudinal. 

La  sección  chilena  basta  Talcahuano  tendrà  un  des- 
arroUo total  de  247  kms.,  20  de  los  cuales  se  explotan 
actualmente,  1 19  kms.  entre  Talcahuano  y  Monte  Aguila 
y,  comò  queda  dicho,  49  kms.  por  la  empresa  cons- 
tructora. 

En  la  sección  argentina  pasarà  probablcmente  por 
«  Chos-Malal  >  para  seguir  por  la  pampa  y  empalmar 
en  «General  Acha»  ó  sus  inmediaciones  con  la  red 
«Bahia  Bianca  y  N.  O.  Argentino». 

El  Gobiemo  ha  otorgado  a  està  empresa  una  prima 
fija  de  Ib.  200,000  que  se  paga  por  parcialidades  à 
medida  que  se  éjecutan  los  trabajos. 

Ademàs  de  los  anteriormente  citados  se  estudian  ó 
se  construyen,  en  parte,  los  siguientes  ferrocarriles,  enea- 
minados  al  mismo  objeto,  6  sea  à  ponemos  en  comuni- 
cación  con  las  naciones  limitrofes  : 

Por  el  Cajón  del  Maipo. 

Por  el  Cajón  del  Tinguiririca. 

Por  el  Cajón  del  Maule. 

Freme  à  Valdivia. 

Freme  à  Puerto  Montt. 
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Entre  estos  talvez  el  de  mayor  interés,  por  las  faci- 
lidades  del  trazado,  corno  por  las  condiciones  naturales 
de  la  zona  que  debe  servir,  es  el  de  Valdivia  que  parte 
de  la  estación  de  <  Collilelfu»  del  ferrocarril  longitudinal, 
para  seguir  al  oriente  por  el  lago  e  Pirihuaico  »  basta  la 
frontera  argentina.  Este  trabajo  se  concedió  a  los  Seiiores 
Camino,  Lacoste  y  Cia.,  por  decreto  nùmero  gSo  de  12 
de  Àbril  de  igoS,  quienes  traspasaron  sus  derecbos  a  la 
«  Sociedad  comercial  y  ganadera  General  San  Martin  » 
que  attualmente  construye  la  via  en  una  extensión  de 
40  kms.,  con  trocha  de  m.  i.oo. 


INFORME    PRESlìNTADO    POR    EL    SENOR    MAYOR 
L.   \V.  V.    KENNON 

Senores  :  La  conclusión  de  los  varios  eslabones 
del  Ferrocarril  Pan-Americano  en  Mexico  y  Centro- 
America,  comprende  solamente  problemas  ordinarios 
de  construcción.  La  ùnica  cuestión  a  decidir  es  la  de 
saberse  si  al  partir  de  Nicaragua  deberia  el  trazado  se- 
guir la  vertiente  del  Atlàntico  ó  la  del  Pacifico.  Los  es- 
tudios  preliminares  del  Ferrocarril  Intercontinental 
fueron  hechos  sobre  la  ùltima,  pero  en  la  pàgina 2 io. del 
informe  del  Cuerpo  de  Estudios  n.  i,  el  lado  del  Atlàn- 
tico fué  favorecido,  y  es  de  presumirse  que  la  linea 
principal  seguirà  por  el  Mar  Caribe  basta  el  istmo  de 
Panama.  Sobre  està  linea,  por  lo  menos,  se  han  hecho 
varios  estudios  del  terreno. 

En  Panama  y  Colombia  no  se .  encuentran  serias  difi- 
cultades,  y  ahi  la  linea  puede  ser^  construida  à  un  mò- 
dico costo. 

En  el  Ecuador  y  en  el  Perù  el  caso  es  diferente. 
El  estudio   de  la   linea  hecho  por  el  ingeniero  de  la 
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Comisión  del  Ferrocarrii  Intercontinental,  encargado  de 
està  parte  de  la  misma  demuestra  gran  variedad  de 
dificultades,  extensas  disiancias  con  fuertes  pendien- 
tes,  curvas  de  pequefio  radio,  profundos  cortes  y  tù- 
neles  en  espirai.  Una  linea  en  este  trazado  seria  dis- 
pendiosa de  construir  y  mantener.  No  es  de  creerse 
que  el  tràfico  locai  de  està  sección  fuera  suficiente 
para  cubrir  los  gastos  de  sostenimiento  y  tràfico.  Una 
referencia  àlosmapas  del  Cuerpo  de  Estudios  n.  3  de 
la  Comisión  del  Ferrocarrii  Internacional,  demostrarà 
el  caràcter  del  trazado  de  la  linea  aqui  descrita  y  se 
llama  la  atención  bacia  los  mapas  numerados  :  12, 
i5,  18,  25,  27,  3i,  32,  46  y  47.  En  mi  juicio  las 
dificultades  presentadas  por  està  parte  de  la  linea  con- 
stituyen  el  obstàculo  principal  para  una  terminación 
relativamente  pronta  del  Ferrocarrii  Pan-Americano. 
Estas  condiciones  han  sido  reconocidas  por  la  Comi- 
sión del  Ferrocarrii  Intercontinental,  y  el  Senor  Cassatt 
en  su  informe  dice,  en  la  pàgina  i36  :  «  cs  posible 
que  una  linea  mejor  hubiera  sido  descubierta  al  exa- 
minarse  una  zona  mas  ancha  de  territorio».  Tambien 
llama  la  atención  bacia  dos  lineas  alternativas,  una 
siguiendo  el  valle  del  Maraiión,  y  otra  el  del  Mantaro. 

A  estas  puede  adicionarse  una  tercera  ehtre  Azo- 
gues  y  Cujillo,  siguiendo  los  rfos  Paute,  Santiago  y 
Maranón. 

Ningùn  estudio  apropiado  del  terreno  ba  sido  ini- 
ciado  sobre  estas  lineas  \  pero  un  estudio  de  los  mejores 
mapas  existentes,  indica  la  posibilidad  de  un  grande 
mejoramiento  en  el  trazado  final.  El  trazado  conocido 
entre  Azogues  y  Cujillo  es  de  extensa  dimensión,  eh 
virtud  de  su  desenvolyimiento  tortuoso,  con  objeto  de 
superar  grandes  diferencias  de  elevación  ;  cruza  desde 
la  veniente  del  Atlàntico  basta  la  del  Pacifico  y  despues 
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de  atravesar  una  alta  cumbre  del  lado  del  Pacifico,  de 
nuevo  vuelve  bacia  el  lado  del  Atlàntico.  La  distancia 
total  del  trazado  es  de  421  millas  y  el  costo  estimado  de 
su  construcción,  incluyendo  explanamientos,  mampos- 
tenas  y  puentes,  importa  $21,568,923. 

Por  la  linea  rìberena  la  distancia  puede  ser  calculada 
en  cerca  de  35o  millas. 

Es  de  creerse  que  la  construcción  en  los  valles  de  las 
dimensiones  de  los  rios  citados  resultarla  mucho  mas 
barata  que  en  la  zona  de  la  cordillera.  Presumiendo 
que  costase  Io  mismo,  la  diferencia,  sin  embargo,  de 
71  millas  de  extensión  seria  en  favor  de  la  linea  ribe- 
rena.  Suponiendo  que  la  construcción  de  la  ùltima  costase 
el  doble  del  costo  medio  de  construcción  en  los  Estados 
Unidos,  la  linea  proyectada  a  razón  de  $  24.700  por  milla 
no  costarfa  mas  de  $  8.645,000,  representando  una  eco- 
nomia de  $  12,923,923,  en  està  parte  solamente. 

El  Senor  Cassatt  ha  discutido  con  alguna  extensión 
las  posibilidades  de  las  dos  lineas  restantes  en  su  informe. 

En  el  trazado  estudiado,  la  linea  parte  del  valle 
del  Maranón  cerca  de  Cujillo,  atraviesa  y  vuelve  a  atra- 
vesar la  Ifnea  divisoria  Continental,  transpone  una 
elevación  de  14.500  piés  sobre  el  nivel  del  mar  y  des- 
ciende  al  mismo  valle  del  Maranón  ;  la  extensión  del 
trazado  de  està  linea  es  de  56o  millas  y  el  costo  estima- 
tivo de  su  construcción  $  20.274,127. 

Parece  no  haber  motivo  para  que  el  valle  del  Mara- 
nón no  sea  seguido  desde  Cujillo  basta  el  lago  Lauricocba  ; 
la  distancia  es,  poco  mas  ó  menos,  de  375  millas,  con  una 
pendiente  de  menos  de  28  piés  por  milla,  ó  aproximada- 
mente,  de  un  medio  por  cìento.  Sobre  la  misma  base, 
antes  dicba,  suponiendo  que  el  costo  sea  dos  veces  mas 
que  en  los  Estados  Unidos,  el  costo  seria  de  $  9.262.500, 
representando  asi  una  economia  de  $  11. ori. 627. 
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Entre  Izcuchaca  y  el  Apurimac  se  encuentran  las 
mayores  dificultades  del  trazado  de  la  linea,  sìendo  mas 
que  probable  que  las  mismas  puedan  ser  enteramente 
evitadas  al  bajarse  por  el  Mantaro  basta  su  confluencia 
con  el  Apurimac  y  subiendo  éste  ùltimo  basta  un  punto 
desde  el  cual  la  travesia  bacia  Cuzco  puede  ser  efec- 
tuada. 

El  costo  calculado  de  la  linea  de  la  cordillera  es 
de  $26,726.594  por  410  millas  de  trazado  ;  la  linea  ribe- 
refia  es  de  una  extensión  de  cerca  de  820  millas,  y,  en 
la  base  adoptada  anteriormente,  el  costo  importarla 
$7,904,000,  representando  una  economia  de$  18,822,594. 
El  trazado  ribereno  traeria  el  Ferrocarril  Pan-Ame- 
ricano dentro  de  una  còmoda  distancia  de  las  aguas 
navegables  del  Ucayali,  y  de  las  florestas  productoras 
de  caucho  de  los  tributarios  del  Amazonas. 

En  el  caso  de  quedar  demostrado  que  las  Ifneas 
descritas  son  praticables  y  el  costo  medio  de  construcción 
no  importe  mas  del  doble  que  en  los  Estados-Unidos, 
y  esas  suposiciones,  creo,  son  ambas  razonables,  resul- 
tarla entre  Quito  y  Cuzco  una  economia,  comò  sigue  : 


UNBA 

I.  R.   e.  TRAZADO 

LCOSAS  RXBBBBSaS 
PROFUBSTAS 

Azogues-CujiUo  .  . 
Cujillo    L.    Lauri- 

cocha 

Izcuchaca-A  p  u  ri- 

mac 

4aim 
560111 
4tom 

$  31,568,933 
$  ■0,874,137 
$  96,7*6,594 

35om 
37Sm 
3aom 

^8,643.000 
>9,«6a,5oo 
^7,904,000 

7iin 
x85m 
9om 

$  13,983,933 
$  xi,oii,6a7 
$  i8,8aa,594 

l.39in> 

$  68.569,644 

x.045m 

1 35,811,500 

346m 

$  43.758.144 

Se  advierte  que  la  distancia  total  es  aproximada- 
mente  igual  a  la  extensión  del  Ferro-Carrii  «  Union 
Pacific  »,  entre  Omaha  y  Ogden  y  las  posibilidades  de 
la  región  recorrida  son  aparentemente  mucho  mayores 
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que  las  que  se  presumia  existir  en  el  Oeste  cuando 
la  linea  fué  construida. 

Las  Ifneas  sugeridas  son  probablemente  practica- 
bles,  y  si  un  examen  demuestra  que  los  càlculos  ante- 
riores  son  razonablemente  aproximados,  la  construcción 
del  Ferrocarril  Pan-Americano  saldria  inmediatamente 
de  la  región  de  los  ensuenos,  para  entrar  en  un  terreno 
de  pràctica  realización.  Para  el  sud  de  Cuzco  la  región 
ya  sido  estudiada  y  el  trazado  general  determinado 
dentro  de  limites  aproximados. 

Se  sugiere  que  las  lineas  riberenas  supracitadas  sean 
estudiadas  y  que  el  Congreso  recomiende  que  sean  em- 
prendidos  estudios  de  reconocimento  bajo  los  auspicios  de 
la  Comisión  Permanente  del  Ferrocarril  Pan-Americano, 
a  fin  de  determinar  ta  practicabilidad  y  el  costo  probable 
de  la  construcción  de  la  linea  principal  por  las  Ifneas 
riberenas  del  Ecuador  y  del  Perù,  siendo  los  gastos  rela- 
tivos  a  eso5  estudios  cubiertos  por  contribuciones  a  pro- 
rata de  los  paises  que  el  Ferrocarril  Pan-Americano  esté 
destinado  a  atravesar,  segùn  la  población  de  cada  uno. 

Debe  recordarse  que  éste  fué  el  metodo  seguido  al 
iniciarse  los  estudios  bajo  le  dirección  de  la  G)misión 
del  Ferrocarril  Intercontinental. 

Junio,  i3  de  190G.  (Firmado)  :  L.  W.  V.  Kennoju 


INFORME   DE   LA    DELEGACIÓN   ARGENTINA 

Buenos- Aires,  Julio  24  de  1906. 

Scnores  Delegados  ^e  la  Repùblica  Argentina  &  la  Tercera  Con- 
ferencia  Internacional  Americana.  —  Rio  de  Janeiro. 

A  fin  de    que  los  Senores   Delegados    le  den   el 
destino  que  estimen  mas  conveniente,  acompano  a  la 
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presente  el  expediente  que  he  recebido  del  Ministerio 
de  Obras  Pùblicas  conteniendo  los  datos  que  sobre 
el  Ferrocarrìl  Pan-Americano  solicitó  la  Legación  Ar- 
gentina en  Washington  en  nota n.  Gì,  fecha  8  de  Marzo 
ùltimo,  cuya  copia  legalizada  tambien  incluyo. 

Reitero  a  los  Senores  Delegados  las  seguridadcs  de 
mi  consideración  distinguida. 

Legación  Argentina. —  N.  6i. —  Washington, D.C., 
Marzo,  8  de  1906. 

Seiior  Ministro. — Tengo  el  honor  de  acompaiiar 
la  traducción  de  la  nota  que  me  ha  sido  pasada  por 
el  Presidente  de  la  Comisión  Permanente  del  Ferro- 
carni  Pan- Americano,  solicitando  de  està.  Legación 
«  datos  que  tengan  relación  con  el  progreso  de  la  Linea 
Troncai  ó  de  las  ramificaciones  ó  conexiones  con  el 
Fcrrocarril  Pan-Americano,  etc.  »,  a  fin  de  V.  E.  se 
sirva  ponerme  en  actitud  de  poder  satisfaccr  ese  pe- 
dido,  pues  la  Legación  carece  de  elementos  para  elio. 

Reitero  a  V.  E.  las  seguridades  de  mi  mas  alta  y 
distinguida  consideración.  (Firmado)  :  EpifaKto  Portela. 

Es  copia.  Juan  Bli{  Aramburo^  director  de  la  se- 
cción  de  asuntos  politicos. 

A  S.  E.  el  Senor  Ministro  de  Relaciones  Exte- 
riores  y  Culto  de  la  Repùblica  Argentina,  Dr.  Don 
Carlos  Rodriguez  Larreta  (hijo),  Buenos  Aires. 

(Traducción)  —  A/,  de  Aspiro^^  de  Mexico.  —  H. 
G.  Davis^  de  West  Virginia.  — Andrew  Carnegie^  de 
New-York.  —  M.  Alvare^  Calder ón:^  del  Perù. —  A.  La^o 
Arriaga^  de  Guatemala.  —  Charles  M.  Pepper^  de 
Illinois. 
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COMISIÓN  PERMANENTE  DEL  FERROGARRIL  PAN- AMERICANO, 
AUTORIZADA  POR  LA  SECONDA  CONFERENCIA  INTER- 
NACIONAL    DE   LAS    NACIONES   AMERICANAS. 

i5i7 — H  —  Street,  N.  W.  Washington.  D.  C. 
Marzo  5  de  1906. 

Seiior  Ministro  —  Cumpliendo  las  instrucciones  de 
la  Comisión  Permanente  del  Ferrocarrii  Pan-Ameri- 
cano y  en  vista  de  que  la  Tercera  Conferencia  Inter- 
nacional  Americana  va  a  reunirse  en  Rio  de  Janeiro 
en  Julio  del  presente  ano,  suplico  se  sirva  tornar  en 
consideración  las  Resoluciones  adoptadas  por  la  Scgunda 
G)nferencia,  bajo  cuya  autorización  dicha  Comisión  fué 
nombrada. 

Las  resoluciones  proveen  que  : 

«  £1  Presidente  de  la  Conferenda  nombrarà  una  coniisión 
que  constarà  de  cinco  miembros  residentes  en  los  Estados  Unidos 
de  America,  quienes  entraràn  en  el  ejercicio  de  sus  funciones 
despues  de  la  clausura  de  està  Conferencia,  con  facultad  para  au- 
mentar el  nùmero  de  sus  miembros  y  para  substituirlos  siempre 
que  fuere  necesario,  para  nombrar  aquellas  sub-comisiones  que  se 
consideren  convenientes,  é  impartiéndosele  las  instrucciones  para 
que  presentara  su  informe  en  la  próxima  Conferenda,  respecto  al 
resultado  de  sus  labores,  que  presentara  loda  la  informadón  pò- 
sible  sobre  las  obras  de  ferrocarrii  intercontinental,  y  que  contri - 
buyera  cuanto  fuese  posible  por  obtener  buen  éxito  en  la  ejecución 
de  dicho  proyecto  XX.  > 

De  acuerdo  con  estas  resoluciones,  la  G)misión 
nombrada,  de  tiempo  en  tiempo  ha  dado  a  la  pu- 
blicidad  el  resultado  del  progreso  seguido  en  la  obra 
general  en  los  diversos  paises  correspondientes  y  las 
varias  medidas  adoptadas  por  aquellos  al  respecto.  En 
estas  labores  ha  recibido  la  cordial  cooperación  de 
los    Representantes    Dìplomàticos    de    las    Repùbiicas 
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xespectìvas,  acreditados  en  Washington,  quienes  se  han 
interesado  intensamente  en  el  asunto. 

G)n  motivo  de  la  próxima  Conferencia  y  de  las  ins- 
trucciones  reCibidas  para  presentar  un  informe  a  aquella 
Asamblea  dando  cuenta  del  resuitado  de  sus  labores,  la 
GoQìisión  tiene  especial  deseo  de  que  se  den  a  conocer 
los  ùltimos  progresos  verificados  respecto  del  ferrocanil. 
Para  que  pueda  incorporarse  al  informe  toda  clase  de 
datos  completos  y  mas  recientes,  suplico  a  V.  E.  se  sirva 
prestarme  su  cooperación  para  obtener  todos  aquellos  que 
tengan  relación  con  el  progreso  de  la  Ifnea  troncai,  ó  de 
las  ramificaciones  ó  conexión  con  el  Ferrocanil  Pan- 
Americano,  las  leyes  ó  medidas  legisladvas  adoptadas, 
ólos  proyectos  que  alrespeao  sean  estudiados  por  su 
Gobierno,  asf  comò  aquellos  otros  relatìvos  a  la  constru- 
cción  del  ferrocanil  que  V.  E.  desee  sean  publicados. 

Quedo,  Seiior,  de  V.  E.,  con  todo  mi  respeto, 
(Firmado)  :  //.  G.  Davis^  Presidente. 

Es  copia.  Juan  Bl/  Arambury^  direaor  de  la  se- 
•cción  de  asuntos  politicos. 

Exmo.  Sr.  Don  Epifanio  Portela,  Envìado  Extra- 
ordinario, y  Ministro  Plenipotenciario  de  la  Repùblica 
Argentina,  Washington,  D.  C. 

Buenos  Aires,  Abril,  24  de  1906. 

Senor  Ministro:  —  Tengo  el  honor  de  acompaiiar 
a  V.  E.  copia  traducción  de  la  nota  que  el  Presidente 
de  la  Gomisión  Permanente  del  Ferrocanil  Pan-Ame- 
ricano, ha  dirigido  a  nuestro  representante  en  Was- 
hington Dr.  Epifanio  Portela  solicitando  «datos  que 
tengan  relación  con  el  prc^reso  de  la  Lfnea  Troncai 
6  de  las  ramificaciones  6  conexiones  con  el  Ferrocarril 
Pan-Americano,  etc,  etc.  » 

57 
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Rogando  a  V.  E,  quiera  trasmitir  a  la  breve- 
dad  posible  las  informaciones  que  me  permitan  poner 
al  Senor  Ministro  Portela  en  aptitud  de  satisfacer  ese 
pedido,  pues  la  Legación  carece  de  elementos  para 
elio,  me  complazco  en  renovar  a  V.  E.  las  seguii- 
dades  de  mi  consideración  mas  distinguida. — M.  A. 
M)Htesde  Oca. 

A  S.  E.  el  Senor  Ministro  de  Obras  Pùblicas. 


Buenos  Aires,  Mayo  2,  1906.  —  Informe  la  Dire- 
cción  General  de  Ferrocarriles,  G.  de  la  Sema. 

Mayo  9/906.  —  Informe  la  Inspección  General  de 
estudios  y  construcciones,  Dr.  D.  Quenica. 

Senor  Director  General  de  Ferrocarriles,  Ingeniero^ 
Alberto  Schneidewind. 

Los  datos  que,  por  intermedio  del  Ministro  de 
Relaciones  Exteriores,  pide  el  Presidente  de  la  G>mi- 
sión  Permanente  del  Ferrocarril  Pan-Americano,  Sr.  H* 
G.  Davis,  se  refieren  a  los  ùltimos  progresos  de  la  linea 
troncai  de  Buenos  Aires  a  Nueva  York,  sus  ramifi- 
caciones  ó  conexiones,  las  leyes  ó  medidas  legislativas 
adoptadas,  ó  los  proyectos  que  al  respecto  sean  estudia* 
dos  por  el  Gobiemo. 

No  he  podido  informar   antes,  pues  faltaban  los 
datos  referentes  a  la  lìnea  proyectada  entre  la  Quiaca 
y  Tupiza,  los  que  agrego,  referentes  a  su  trazado,  vfa, 
estaciones,  cremallera,  asi  comò  un  plano  general  y  otro  • 
especial. 

Los    datos    completos  del    presupuesto,  cómputos^ 
métricos,  especificaciones,  y  planes  de  detallcs  recién  se 
hallaràn  listos  a  fin  del  coniente  mes,  previa  aproba*- 
ción  superior  de  los  mismos. 
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En  cumplimiento  de  la  convención  fenroviaria 
celebrada  al  efecto  eoa  la  Repùblica  de  Bolivia  en  el 
ano  de  1894,  modificada  por  el  convenio  del  11  deDi- 
ciembre  de  1902  y  aprobada  por  Ley  n.  4183  de 
24deJuliode  1903,  el  P.  E.  ha  presentado  un  mensaje 
al  Honorable  Gongreso,  pidiendo  la  autorìzación  de 
construir  la  prolongación  de  la  Quiaca  a  Tupiza,  kiló- 
metros  91.500,  pudiendo  invertir  la  cantidad  de  $  oro 
4.700.000. 

Como  no  es  necesario  esperar  basta  estar  com- 
pletamente terminados  los  trabajos  de  Jujuy  a  la  Quiaca 
(que  lo  seràn  probablemente  en  un  alio)  para  empezar 
los  trabajos  de  movimientos  de  tìerra,  obras  de  arte,  etc. 
previa  licitación  pùblica,  es  muy  oportuno  proceder  desde 
ya  a  està  ùltima,  pudiendo  calcularse  que  solamente 
en  la  publicación  del  proyecto  completo,  su  licitación, 
adjudicación,  escrituración  del  contrato  y  tregua  para 
empezar  los  trabajos,  pasaran  de  8  a  9  meses,  lo  que 
permitìria  seguirlos  sin  interrupción. 

En  cuanto  a  las  ramificaciones  proyectadas  puede 
mencionar  a  la  linea  de  Perico  a  Ledesma  y  Embar- 
cación,  en  explotación  entre  las  primeras  poblaciones 
(kilómetros  83)  en  construcción  entre  las  dos  ùltimas(kil6- 
metros  102).  Tambien  se  hallan  en  ejecución  los  estudios 
entre  Embarcación  y  Formosa  (kilómetros  700)  y  de 
Perico  a  Tipal  (kilómetros  25). 

La  linea  de  Salta  a  Guachipas  Tala  Pampa  (kiló- 
metros 91)  se  hallarà  pronto  terminada  y  se  prosiguen 
los  estudios  basta  R(o  Alemania,  en  la  quebrada  de  Las 
Conchas  (kilómetros  io).  — Tambien  se  empezarà  en 
brève  la  construcción  entre  Cerrillos  y  Rosario  de  Lerma, 
en  la  boca  de  la  quebrada  del  Toro  (kilómetros  i2.5òo). 

Se  hallan  listos  los  estudios  de  una  prolongación  de 
està  linea  basta  Rfo  Bianco  (kilómetros  13.700)  y  de  Rio 
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Bianco  à  Santa  Rosa  (kilómetros  65)  y  se  estudia,  pa- 
sando  por  la  quebrada  de  la  Lagunilla,  una  linea  entre- 
Santa  Rosa  y  Huitiquina,  en  la  frontera  de  Chile  (kiló-* 
metros  170). 

'En  construcción  se  halla  la  terminación  de  la  linea 
troncai  del  Ferrocanil  Central  Notte  entre  San  Crìstobal 
y  Santa  Fé  (kilómetros  igS),  dotando  asi  a  està  linea  de 
unpuerto  propio. 

Como  las  lineas  de  trochas  angostas  ya  Uegan  al  Ro^ 
sario  y  se  hallan  en  construcción  sus  prolongaciones  a 
Buenos  Aires,  se  puede  afirmar  que  antes  de  la  termina^ 
ción  de  las  conexiones  de  la  linea  troncai  Pan- Americana 
en  Bolivia,  ya  se  hallara  terminada  la  parte  troncai  de 
este  gran  Ferrocanil  de  trocha  angosta  entre  Buenos. 
Aires  y  Tupiza  (kilómetros  2.000)  con  lo  que  la  Repù- 
blica  Argentina  ha  cumplido  àmpliamente  sus  compro- 
misos. 

Buenos  Aires,  Julio  14  de  1906. —  Gm.  Dominico. 


PROLONGACIÓN  DEL  FERROCARRIL  CENTRAL  NORTE,  DE  LA 
QUIACA  A  TOPIZA  (bOLIVIA),  QUE  FORMA  PARTE  DE 
LA  LÌNEA  TRONCAL  DEL  FERROCARRIL  PAN-AMERICANO 
DE  NUEVA  YORK  A  BUENOS  AIRES 

Descripdón  del  trazado 

Tra^ado.  —  La  linea-  se  desarrolla  en  la  cuenca 
hìdrografica  que  dà  origen  al  Rio  Grande  de  San  Juan. 

La  Qutaca  (3.436  metros  sobre  el  nivel  del  mar) 
se  encuentra  en  la  parte  alta  de  esa  cuenca,  y  Tt^\a 
(2.948.  metros  aobre  el  nivel  del  mar,  es  decir,  488 
metros  mas  bajo)  ubicada  en  el  fondo  de  dicha  cuenca. 
àorillas  del  rio  de  su  mismo  nombre,  que  es  la  pro^ 
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longacióQ  superior  del  de  Suipacha^  el  cual  forma  a  sir 
vez,  al  unirse  con  el  Rio  de  la  Quiaca^  el  Rio  Grande  de 
San  Juan. 

Desde  la  Quiaca  se  dirige  la  linea  en  busca  del 
valle  del  rio  de  Suipacha  al  que  encuentra  próxima- 
mente  a  los  68  kilómetros,  y  a  la  costa,  2.809;  ^^^lonta 
luego  el  curso  de  este  rio  y  del  de  Tupi\a  basta  Uegar 
a  està  ciudad . 

El  descenso  necesarìo  entre  los  puntos  extremos 
del  recorrìdo,  se  acumula  en  lo  corto  trayecto  com^ 
prendido  entre  el  Alto  de  Yuruma  y  el  Rio  de  Sui- 
pacha. Se  estudiaron  allf  dos  trazas,  una  a  adherencia 
y  la  otra  a  cremallera,  habiendo  sido  adoptada  està 
ùltima. 

Mopimientos  de  iierra.  —  A  los  efeaos  del  pre- 
supuesto,  las  tierras  se  han  dividido  en  dos  clases  : 
excavables  sin  explosivos  y  excavables  con  explosivos 
solamente.  El  cubo  de  los  movimientos  de  tierra  es 
para  la  primera  clase  de  i  .480.000  m*  próximamente  y 
para  la  segunda  clase  de  400.000  m'.  Le  dan  importancia 
la  naturaleza  quebrada  del  terreno  y  las  fuertes  depre- 
siones  que  presentan  los  valles  trasversales  que  cruza 
la  Unea,  y  que  es  tambien  lo  que  ha  ^exigido  a  me- 
nudo,  en  el  trazado  de  la  rasante  entre  la  Quiaca  y 
Yuruma^  el  empieo  de  fuertes  contrapendientes. 

Via  permanente.  —  Tendra  una  longitud  total  de 
91.500  kilómetros,  de  los  cuales  io  kilómetros  próxi- 
mamente seran  a  cremallera  centrai,  sistema  Abt, 
con  una  pendiente  màxima  determinante  de  So^/^  y 
los  restantes  de  adherencia,  con  una  pendiente  màxima 
determinante  de  25  °/o.  En  la  vfa  cremallera  se  em- 
plearàn  rieles  de  41  kilógramos  sobre  durmientes  de 
acero,  y  en  la  de  adherencia  rieles  de  3i  kilógramos- 
sobre  durmientes  de  madera  dura   con  tirafondos:  la 
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union  de  los  rìeles  se  harà  con  eclisas  Boniaio  de  6  tor- 
nillos  con  tuercas  Ybbotson. 

Las  obras  de  arte  necesarias  son  288,  con  una  luz 
tx)tal  de,  próxinaiamente,  1.200  metros. 

Loscauces  son  en  general  encajonados  y  profiin- 
dos.  Por  esce  motivo  y  para  evitar  la  construcción  de 
altos  pilares,  las  luces  de  los  puentes  son  mayores  que 
las  que  requerìan  los  desagues  de  los  cauces  respec- 
tivos. 

Los  puentes  mas  importantes  son  los  del  Rio  Talina^ 
de  3  tramos  de  3o  metros  de  luz  cada  uno,  del  Rio 
Saladino^  de  60  metros  de  luz^  y  de  los  rios  y  arroios 
de  la  Quiaca^  Mojo^  Matancillos^  Cuartos  y  de  la 
Queseraj  que  son  de  un  tramo  de  40  metros  de  luz. 
—  Todos  estos  ùltimos  van  fiindados  en  buenos  te- 
rrenos,  generalmente  roca,  y  los  primeros  en  terrenos 
de  aluvión,  bastando  en  este  caso  una  profundidad  de 
4  ó  5  metros  para  poner  a  las  fundaciones  filerà  del 
alcance  de  las  socavaciones . 

E  nel  angosto  de  Tupi^a^  km«  83,  se  han  proyectado 
dospequenos  tuneles  en  roca  vìva,  cuya  longitud  total 
cs  de  90  metros  próxìmamente, 

Estaciones.  —  La  linea  arranca  de  la  estación  inter- 
nacional  de  la  Quiaca  del  Ferrocarril  Central  Norie 
(Ifnea  en  construcción)  situada  a  284  kms.  de  Juju/-  y 
1910  kms.  de  Buenos  Aires. 

Està  estación  sera  ubicada  junto  al  Rio  de  Ja 
Quiaca^  que  sirve  de  limite  entre  las  Repùblicas  Ar- 
gentina y  de  Bolivia,  y  donde  la  administración  prò» 
yecta  construir,  ademas  de  todas  las  instalaciones  inhe- 
rentes  a  una  estación  de  ^u  clase,  un  hotel  dotado  de 
todas  las  comodidades  necesarias  para  hacer  frente  a 
la  afluencia  de  pasajeros,  que  acudiran  necesarìamente 
i  ella. 
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Las  estacioncs  en  territorio  boliviano  son  cuatro  : 
Mojo. 

YURUMA. 

SUIPACHA. 

TUPIZA. 

El  cambio  de  tracción  se  bara  en  la  estacióa 
Yuruma^  desde  cuyo  punto  correran  basta  Tupt\a  las 
locomotoras  mixtas,  sistema  Abt,  no  obstante  que  la 
sección  en  cremallera  se  extiende  solamente  entre  las 
estaciones  de  Yuruma  y  Suipacha. — ^Las  dos  estacioncs 
extremas  de  ese  recorrido  estaran  dotadas  de  depòsito 
de  locomotoras  y  coches,  y  mesa  giratoria,  y,  comò  las 
demas,  de  edifìcio  para  pasajeros  y  galpón  de  carga. 

Buenos  Aires,  Julio  i3  de  1906. 


COMISIÓN    PERMANESTE    DEL    FERROCARRIL    PANNAMERICANO 

(mvosMs) 

Washington,  15  de  Junio  de  1906. 

A  la  Tercera  Gonferencia  Intemacional  Americana. — 
Rio  de  Janeiro. 

Seiiores  Delegados  :  —  De  conformidad  con  las  in- 
strucciones  de  la  Segunda  Gonferencia  Intemacional  Ame^ 
ricana  que  creò  la  Gomisión  Permanente  del  Ferrocanil 
Pan- Americano,  pido  permiso  para  someteros  la  siguiente 
Memoria. 

La  Segunda  Gonferencia,  en  su  sesión  celebrada  en 
la  ciudad  de  Mexico,  nombró  una  Gomisión  para  tratar  del 
Ferrocanil  Pan-Americano,  la  cual  dio  sobre  el  particu- 
lar  un  informe  general  y  completo.  Aquel  voto  motivò  un 
adelanto  notable  sobre  lo  que  a  respecto  dispuso  la  Prì- 
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mera  Conferenda  rcunida  en  Washington  en  1889-90, 
la  cual  recomendaba  desde  entonces  la  creación  de  eaa 
G>niisión  Intemacional. 

Nombrada  la  Comision,  y  bajo  la  dirección  de  està, 
sehizo  un  estudio  intercontinental  (de  lostrazadosposibles 
del  Ferrocarrii  Pan-Americano,  los  cuales  fueron  publi- 
cados,  habiendo  procurado  para  este  fin  los  necesarios 
fondos  tanto  el  Congreso  de  los  Estados  Unidos  de  Ame- 
rica comò  los  de  otras  Repùblicas  que  asfcooperaron  para 
aquel  resultado. 

Ninguna  otra  medida  se  tomo  para  continuar  los  es- 
tudios  del  proyecto,  basta  que  se  reunió  la  Segunda  Con- 
ferencia. 

Està,  la  de  Mexico,  ratificando  la  resolución  de  la  de 
Washington,  que  recommendaba  «  la  construcción  de  li- 
neas  complementarias  del  Ferrocarrii  Intercontinental 
que  deberà  atravesar  las  diversas  Repùblicas  »,  autorizó 
para  que  conónuasen  los  trabajos  de  manera  permanente 
instituyendo  una  Comisión  Especial  Permanente  cuyos 
miembros  deberian  residir  en  los  Estados-Unidos. 

La  resolución  disponfa: 

«  Que  el  Presidente  de  la  G)nferencia  nombrase  una 
Comisión  de  cinco  miembros  residentes  en  los  Estados 
Unidos  de  America,  los  cuales  deberian  comenzar  a  fiin- 
cionar  desde  que  terminasen  los  trabajos  de  aquella  G)n- 
ferencia,  con  poderes  para  aumentar  el  nùmero  de  sus 
miembros  y  sustituyéndolos  cuando  fuese  necesario; 
nombrar  asi  mismo  subcomisiones  que  f  uesen  necesarias 
y  designar  su  relator,  dando  cuenta  a  la  siguiente  Confe- 
renda de  los  trabajos  Uevados  a  efecto,  suministrando  a 
este  respecto  todas  las  informaciones  posibles  sobre  el 
Ferrocarrii  Intercontinental  ;  en  fin,  ayudando  y  estimu- 
lando  tanto  cuanto  posible  la  feliz  resoludón  del  referido 
problema.  i> 
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Siguiendo  dichas  instrucciones,  el  Presidente,  de  la 
Conferencia  de  Mexico  noixU)ró  lasiguiente  Comisión: 
«Srs.  H.  G.  Davis,  de  Virginia  West,  Presidente; 
Andrew  Caracgie,  de  Nueva  York;  Manuel  de  Aspi- 
roz,Embajador  de  Mexico;  Samuel  Alvarez  Calderón, 
Ministro  del  Perù,  y  A.  Lazo  Arrìaga,  Ministro  de 
Guatemala.  > 

La  Comisión  se  reunió  en  Washington,  organi- 
zàndosey  celebrando  sesiones  de  vez  en  cuando«  En 
la  sesión  de  21  de  Enero  de  igoS,  de  acuerdo  con 
las  resoluciones  adoptadas  en  la  Segunda  Conferencia 
de  Mexico,  resolvió  mandar  un  Comisario  a  las  dife^ 
rentes  Repùblicas  con  la  misión  de  estudiar  detalla- 
mente  los  recursos  de  los  diferentes  paises,  las  con^ 
diciqnes  de  sus  ferrocarriles  construfdos,  el  futuro 
tràfico  comercialque  pudiesen  desarrollar  con  relación 
a  la  linea  intemacional  y  los  favores  ó  concesiones 
que  I9S  respectivos  gobiernos  quisiesen  garantizar  a  la 
empresa. 

Para    tal  misión  fué  designado  el  Sr.  Carlos  M. 

Pepper,  uno  de  los  Delegados  de  los  Estados  Unidos 

enla  Conferencia  de  Mexico.   El  Congreso  de  los  Es« 

.  tados  Unidos,  de  acuerdo  con  la  recomendación  de  la 

misma  Conferencia,  autorizó  por   su    vez  el  nombra-* 

•  miento  de  un  Delegado  y  destinò  una  modesta  suma 

,  para  los  gastos  del  Comisario.  Està  fué  luego  aumen-^ 

.  tada  por  el  presidente  y  por  el  Sr.  Camegie. 

En  una  de  las  sesiones  de  la  Comisión,  celebrada  en 
.5  de  Marzo  de  1903,  se  adoptó  la  reaolución  de  re- 
comendarse  para  el  cargo  de  Comisario  al  Sr.  Pepper 
y  en  ese  sentido  se  dirigió  aquella  al  Sr.  Presidente 
Roosevelt  y  al  Secretarlo  Sr.  J.  Hay,  pidiendo  aquel 
.nómbramiento  con  el  caràcter  de  representante  oficial 
de  los  Estados  Unidos.  Es  justo  .recordar  aqui  el  sim- 

58 
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pàtico  intcrés  que  tomo  el  Secretano  Hay  por  los 
trabajos  de  la  Comisión,  no  sólo  en  vista  de  las  con- 
sultas  personales  que  dirigia  a  los  miembros  de  està, 
corno  por  las  instrucciones  dadas  a  los  Diplomàticos 
que  representaban  a  los  Estados  Unidos  de  America, 
dàndoles  instrucciones  y  pidiéndoles  que  influyesen  con 
toda  la  efìcacia  de  sus  cargos  para  facilitar  la  marcba  del 
proyecto  del  Ferrocarril  Pan-Americano  y  especialmente 
para  que  se  insinuasen  en  el  espiritu  de  los  Gobiemos  de 
las  diferentes  Repùblicas  y  les  hiciesen  conocer  el  vivo 
interés  que  por  tal  empresa  manifestaba  «1  Gobiemo  de 
los^  Estados  Unidos  de  America. 

El  delegado  especial  paso  un  ano  visitando  los  di- 
versos  paises  y  recogiendo  lasinformaciones  generales  de 
'  que  precisaba,  especialmente  en  lo  que  se  referia  a  su 
comercio  exiemo  é  intemo,  asi  corno  mostrando  los  fines 
que  visaba  el  Ferrocarril  Intercontinental  de  manera  a 
tornarlo  mas  conocido  de  lo3  pueblos  a  él  ligados.  A  su 
vuelta  en  la  primavera  de  1904,  presentò  una  memoria 
completa  de  sus  investigaciones,  juntando  a  las  mismas 
una  pianta  dibujada  bajo  la  dirección  de  la  G>misión  y 
en  la  cual  se  mostraba,  no  solamente  el  trazado  de  la 
linea  intercontinental  y  sus  ramales,  comò  tambien  los 
ferrocarriles  en  construcción  en  aquel  entonces. 

Esa  memoria  fué  mandada  al  Congreso  por  el 
Sr.  Roosevelt  quien  la  mandò  distribuir,  reservando 
algunos  millares  de  ejemplares  para  servicio  de  la  Co- 
misión. 

Ademàs  de  la  distribuciòn  metòdica  a  qùe  se 
acaba  de  aludir,  se  destinaron  algunos  ejemplares  para 
la  Exposición  de  S.  Luis. 

En  fin,  la  memoria  fué  traducida  en  espanol  por 
la  Oficina  de  las  Repùblicas  Aniericanas  y  publicada 
en  su  Boletin  Mensual. 
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Adjunta  va  una  copia  de  esa  memoria  que  servirà 
comò  subsidio  de  información  general  para  el  asunto 
que  està  actualmente  en  discusión  y  tambien  una  copia 
de  la  memoria  presentada  a  la  Segunda  Conferencia 
por  la  G)misión  del  Ferrocarril  Pan- Americano. 

Nuevas  informaciones  fueron  recibidas  relativa- 
mente al  progreso  del  proyecto  y  a  la  actividad  con  la  cual 
algunas  Repùblicas  lo  sostenian,  en  la  ocasión  del  ban- 
quetedado  en  Mayo  de  1905  por  el  Presidente  de  la  Co- 
misión,  al  cual  asistieron  los  representantes  diplomàticos 
de  vàrias  Repùblicas,  los  cuales  dieron  detalles  sobre  1^ 
construcción  de  ferrocarriles  en  sus  respectivos  paises 
y  informes  sobre  las  intenciones  de  sus  respectivos 
gobiemos. 

En  esa  ocasión,  se  leyó  una  carta  del  Sr,  Andrew 
Carnegie,  en  la  cual  pleiteabsu  en  el  sentido  de  que 
los  Estados-Unidos  contribuyesen  con  la  cantidad  de 
$  100.000.000  para  la  realización  del  Intercontinental,  con 
tal  de  que  las  Repùblicas  Hispano-Americanas  concurrie- 
sen  con  cantidad  igual.  El  honrado  S.  B.  Elkins,  Presi- 
dente de  la  Comisión  de  Comercio-Interestados,  del  Se- 
nado  Americano,  presente  corno  convidado,  se  manifestò 
favorablemente  en  relación  a  la  colaboración  del  comercia 
intemacional,  puesto  que  su  desarrollo  era  lo  que  visaba 
el  Ferrocarril  Pan- Americano.  El  Senador  Elkins  pro- 
metió  entonces  que  todos  los  futucos-  programas  de  las 
venideras  Conferencias .  Pan-Americanas  tendr/an  su 
apoyo,de  manera  que  el  trabajo  de  -la  Comisión  del  Ferro- 
carrilPan-Americanocontinuara  siendo  una  obra  de  enor- 
me utilidad  para  todos  los  paises,- comò  Uegaria  a  serio 
definitivamente  el  dia  de  su  realización.  Las  observaciones 
hechas  y  las  cartas  leidas  en  la  refenda  ocasión  fueron 
publicadas  en  inglés  y  espafiol  en  un  folleto  que  tuva 
amplia  circulación  y  que  va  adjunto  al  presente  informe. 
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Durante  ci  ùltimo  ano,  el  trabajo  de  la  Comisión  se 
ha  limitado  en  gran  parte  a  realizar  lo  que  dis|>uso  la 
resolución  de  la  Conferenda  Mexicana,  esto  es  :  €  que 
fuesen  dados  todos  loa  informcs  posibles  sobre  el  tra- 
bajo del  Ferrocarrii  Intercontinental,  promoviendo  y 
estimulando  la  feliz  ejecución  del  refendo  proyecto.i 

Esto  se  ha  llevado  a  cabo  por  medio  de  correspon- 
dencias;  respondiendo  a  las  diferentes  preguntas  qbe 
se  nos  hacen  ;  por  las  publicaciones  que  hacemos  ; 
por  la  indicadón  de  temas  que  puedan  ser  publicados 
en  los  diarios,  revistas  y  endclop&iias  ;  y  por  la  amplia 
colaboradón  de  prensa  en  que  contribuyen  con  sus 
articulos  los  Srs.  miembros  que  componen  la  Comisión.. 

La  procura  de  informadones  es  la  prueba  mas  evi^ 
dente  del  interés  general  que  despierta  el  proyecto,  y 
la  Comisión  piensa  que  los  informes  dados  por  ella 
han  sido  de  un  gran  provecho,  no  sólo  para  ilustrar  el 
pùblico  de  los  Estados-Unidos  en  lo  que  se  refiere  a  las 
ventajas  comerciales  del  proyecto  y  con  referencia  à 
las  riquezas  de  los  pafses  que  atraviesa  el  Ferrocanil 
Internacional  Americano,  sino  tambien  para  promover 
una  mejor  inteltgencia  entre  los  diferentes  pueblos  y 
asf  estrechar  las  reladones  de  los  pafses. 

La  Comisión  tiene  la  satisfacción  de  declarar 
que  tiene  fundamentos  para  acreditar  que  las  diversas 
Repùblicas  han  obtenido  felices  resultados,  por  el  in« 
terés  que  han  despertado  entre  los  caphalistas  en  re- 
lación  i  sus  empresas  de  ferrocarriles,  ayudàndolas  i 
consolidar  sus  créditos  y  facililtandoles  asf  los  medios 
financieros  para  nevar  é  cabo  sus  propósìtos, 

Es  digno  de  notarse  que  la  positilidad  de  ejecu- 
dòn  de  un  feirocarril  intercontinental  ha3ra  recibido 
la  aprobadón  de  capitalistas  corno  los  Sra.  Andrew 
Camegie,  Presidente  Cassatt  de  la  red  de  Pehsylvanìa, 
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y  Thomas   P.  Ryan,  agenciadores  de  capitales    para? 
diverso3  ramos  de  industria.  - 

Ademas  del  gran  interés   que  se    ha   notado,   el. 
presidente  de  la  Comisión  solicita  venia  para  citar  .k  > 
carta  del  Presidente  Roosevelt  en  la  cual  le  agradece 
la  comunicación  que  se  refiere  a  dicho  asunto,  en  la 
que  sereza  asl  : 

€  Estojr  pLenamente  cùnvencido  de  la  importanda  de  todo  d  . 
fcnnrocaiTil  americano»  > 

El  Ministro   Root,   acusahdo   recibo   de  la    carta: 

del,  Presidente  de    la  Comisión   en  relaciOn  al  Ferro- 

carril  Pan-Amjerìcano,  dice,  tambien  : 

■  ')  ' 
€  He  leldo  con  macho  interés  vuestra  carta  de  20  de  Ocr  '. 
tnbie  y  el  cuadro  demostrativo  de  nuestras  relaciones  comerdales 
ooD  el  Brani»  Méxieo,  etc.  eie.  , 

€  Eatoy  de  oootpleto  acuerdo  con  V.  sobre  la  inmensa  im-r  • 
portancia  y  valor  de  las  comanicaciones  por  cse  fqrrocarril>      . 

La  Comi^ón  no  cree   necesario  indicar  detallada*^ 
mente  en  està  memoria  la  inmensa  importancia  de  Ics  ' 
ferrocarriles,  su  influencia  en  el   desarroUo  de  lo^  ré;' 
cursos  internos,  en  el  comercio  propio  de  los.Estados» 
ycon  relación   a  su   niovimiento   externo,  sino   expo- 
niendo  apenas  las  veniajas  derivadas   del    FerrocarWl 
Pan-Americano  ;en  sus  troncos  y  ramales. 

Este  aspecto  del  asunto  fué  resumido  en  un  ard- 
culp  escrito  por  su  Presidente,  en  la  Norih-American-  ^ 
RevietiP  en  Mayo  de  1906.    En  ese  trabajo,  se  decia. 
entrè  otras  informaciones  :    •  ■ 

«  Conviene  tener  en  cnenta  el  trazado  general  y  la  creadón  del 
tronco  Intercontinental  6  prìncipal  y  ramales.  La  base  del  asanto  les  • 
eminentemente  mercantfl,  ya  la  entaremos  bajo  el  ponto  de  vista' 
individuai,  ya  bajo  d  de  los  intereses  de  una  sola  nacióh/ya  bajo  ' 
la  conveniencia  de  las  diférentes  nackmes  que  componen  d  crà*  ' 
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finente  americano.  Los  ferrocarrìles,  efectivamente^  se  Uevan  à  cabo 
para  alcanzarse  dividendos. 

No  debe  una  nadón  tornar  por  base  absoluta  del  càlculo  de 
riquezas  apenas  las  ganancias  liquidas  sobre  acciones  y  obligaciones 
de  capitales  sociales.  Para  ella  las  vcrdaderas  ganancias  son  las  que 
resultan  del  desarroUo  de  Ics  recursos  locales,  del  mercado  mas 
impilo  asi  conseguido  para  los  productos  del  pais,  del  aumento  de 
población  resultante  de  la  inmigracìón  y,  en  una  palabra,  de  la 
prosperìdad  del  pais.  Ni  todas  las  ventajas  se  pueden  representar 
en  moneda  corriente,  porque  las  bay  tales  que  se  manifiestan  por 
ef  conocimiento  mas  intimo  de  los  pueblos  que  componen  un  pais 
y  por  el  cultivo  del  patriotismo.  Este  resultado  se  consigue  precisa* 
mente  por  la  influencia  que  ejercen  las  comunicaciones  frecuentes 
y  baratas  entre  las  diversas  regiones  de  un  mismo  pais. 

Las  ganancias  intemadonales,  asf  corno  las  naeionales,  se 
consiguen  tambien  mediante  mercados  mis  ampiamente  abiertos 
al  comerdo,  gradas  al  aumento  de  los  medios  de  comunicadón 
y  de  transacdón  entre  los  diferentes  paises.  El  mùtuo  y  mejor  co  • 
nocimiento  de  los  pueblos  es  dertamente  un  resultado  mucho  mas 
apredable  y  esto  se  obtiene  proporcionàndoles  medios  de  comuni-  ' 
cadón.  Las  ganancias  intemadonales  pueden  tradudrse  en  dòllars^ 
y  en  centavos  cuando  se  trata  apenas  de  incremento  comercial,  pero 
tambien  las  bay  de  paz,  cuando  se  trata  de  remediar  à  las  desinteli- 
gencias  por  falta  de  relaciones  redprocas.  En  vista  de  lo  que  aca- 
bamos  de  dectr,se  puede  asegurar  que  el  Ferrocarril  Pan-Americano 
ofrece  compensadones  muy  ventajosas,  tanto  para  los  individuos» 
comò  para  las  naciones  que,  si  bien  separadas  comò  Repùblicas 
independientes,  forman  parte  de  la  gran  familia  del  Hemisfério 
Ocddental. 

Desde  que  se  pueda  garantizar  tonelaje  8u6dente  para  un 
ferrocarril,  éste  debe  ser  propuesto  y  ayudado.  Donde  quiera  que 
un  tràfico  semejante,  ó  una  parte  importante  del  mismo,  pueda  ser 
intemacional,  ha  lugar  à  construir  un  ferrocarril  de  interés  inter- 
nàdonaU 

Los  caminos  Pan-Americanos,  segùn  se  ha  podido  observar, 
corren  paralelamente  à  la  costa  del  Pacifico,  acompanando  la 
direcdón  de  la  cordillera  de  los  Andes,  pero  motivan  por  su  vez 
ramales  que  se  dirigen  para  el  Atlàntico  ó  més  directamente  para, 
el  Padfico. 

Aunque  la  oonstrucdón  de  aquellos  es   asi   mas  dificil  que 
si  se  siguiese  à  orìllas  dd  mar,  tienen  un  aspecto  mercanta  pro- 
veniente del  tràfico,  que  asegura  su  tonelaje  al  atravesar  las  regiones  ^ 
mineras  de  las  sierras.  Este  tonelaje  es  de  aquellos  que,  por  el 
benefìdo  que  dejan»  compensan  ràpidamente  los  sacrificios. 
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Es  posible  que  la  linea  internacional,  considerada  apenas  bajo 
su  aspecto  tècnico,  tenga  que  vencer  dificultades  con  rekción  à  sus 
rampas,  curvas,  tùneles»  puentes,  cortes  y  terraplenes,  con  mucho 
mas  energia  que  en  cualquier  otra  linea  de  semejante  magnitud, 
pero  no  es  menos  cierto  que  en  parte  alguna  existe  tan  vasta  super- 
ficie cubierta  de  riquezas  miner^ógicas,  corno  piata,  cobre,  carbón, 
hierroy  estano,  que  pueden  ser  aprovechadas  para  el  tràfico  del 
iferrocarril  en  su  trayecto  por  Ics  Andes.  Tarobien  debe  tenerse  en 
cuenta  que  existen  enormes  espacios  cubiertos  de  bosques  y  apro- 
piadcs  para  la  agricultura,  que  debidamente  explotados,  crearàn 
aumento  de  tonelaje. 

£1  servicio  de  vapores,  por  su  naturaleza,  es  de  escaso  provecho 
para  desarroUar  todo  el  interior  de  un  pais:  la  linea  costerà  poca 
densidad  de  tràfìco  proporciona  y  los  puntos  que  el  Ferrocarril  no 
alcanza  poco  tonelaje  representan.  Cuando  los  pesos  que  tal  tonelaje 
supone  Uegan  d  los  mercados  con  el  auxilio  de  cargadores,  mu- 
leteros  y  por  medio  de  carromatos,  el  importe  de  semejante  tras* 
porte  llega  A  veces  a  valer  tanto  comò  los  propios  productos  tras- 
portados.  £1  Ferrocarril  Uega  à  cargar  en  estnciones  poco  apartadas 
unas  de  otras,  pero  los  vapores  de  la  America  dct  Sud  no  tienen 
por  lo  comùn  cargaderos  que  estén  distanciados  de  menos  de 
150  millas  de  cada  puerto  de  origen  ó  sea  separados  en  una 
extensión  total  de  3oo  millas.  £stas  razones,  tan  perentorias,  acon- 
sejan  por  si  solas  y  recomiendan  la  creación  de  Ferrovfas  ace- 
leradas.  » 

La  Comisión,  al  trasladar  està  opinion,  se  siente 
auxiliada  en  sus  proyectos,  porque  bajo  cualquier  aspecto 
que  se  le  considere,  el  Ferrocarril  Pan-Americano  si- 
gnifica un  derrotero  de  progreso .  La  mejor  manera  de 
dennostrar  este  progreso  es  dar  un  informe  resumido 
sobre  las  condiciones  de  las  Repùbiicas  interesadas  en 
aquél.  Este  informe  tiene  por  base  las  comunicaciones 
dirigìdas  a  la  Comisión  por  los  representantes  diplomà- 
ticos  de  los  diferentes  gobiernos.  Las  ùltimas  informa- 
ciones  recibìdas  no  podràn  scr  inclufdas  por  haber  Ile- 
gado  fuera  de  tiempo  oportuno  y  por  no  ser  fàcìles  las 
comunicaciones  entre  Washington  y  algunos  de  los  paises 
americanos  ;  pero  la  Comisión  ha  recibido  la  scguridad 
de  que  cualquier  información  suplementaria,  si  fuera  re»- 
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'conocida  néceBaria,  sera  dada  ó  ampliada  por  Ics  Srs. 
Délegados  de  la  Tercera  G)nferencia,  lòs  cuales  podràn 
.comunicar  los  datos  mas  recientes'  que  téngan  rfelacLón 
Con  los  ferrocarriles  de  sus  diversos  paises.  Entretanto, 
•el  aspecto  general  del  Ferrocarril  Pan-Americano,  asi 
corno  las  posibilidades  de  comunicación  ferroviaria  entre 
■Nueva-York  y  Buenos  Aires,  pasando  por  las  capitales 
'de  las  demas  Republicas  Amerìcanas,  ya  sea  siguiendo 
,la  linea  del  tronco,  ya  los  ramales  de  éstc,  se  podran 
apreciar  acom  panando  el  siguiente  sumario  : 
.  -i  '  ,    .  .  .  .   ' 

Mexico 

-.  La  Repùblica  Mexicana  tiene  actualmente  còmuni- 
•càctón  ferroviaria  en  su  frontera  N,  O.,  siguiendo  del  Rio 
.Qrande  paralelamente  a  éste  ài  Paso  y  a  Paso  del  Aguì- 
4a  y  Laredo,  atravesando  la  Capital  al  Istmo  de  Te- 
huantepec,  y  desde  ese  puntOy  6  sea  desdé  la  union  con 
él  Pan- Americano,  en  S.  Jerónimo,  sigue  hasta  125 
millas  de  Tapachula  que,  por  su  vez,  està  a  unas  12' 
•millas  de  la  frontera  de  Guatemala.  Està  linea  es  el 
•resultado  del  proyecto  del  Gobicrno  Mexicano,  que  trató 
desde  hace  anos  de  ligar  sus  extremos  N.  y  S.  por  medio 
de  vias  ferreas,  creando  asi  un  sistema  de  ferrocarriles 
'de  ligación. 

.  '  La  ùltima  medida  toniada  en  este  sentido,  fué  la 
.-construcción  de  los  ferrocarriles  conocidos  bajo  la  deno- 
rninación  de  Veracruz  al  Pacifico,  Tehuantepec-Nacional 
•y  Pan-Americano,  El  ferrocarril  que  atraviesa  el  Istmo 
dèi  Tehuantepec,  ha  sido  reconstruido  en  el  plazo  de  los 
.dós  ùltimos  anos  y  sus  grandesobrasextremas  enCoatzal^- 
coàlcos  y  Salina  Cruz,  estàn  aaualmente  casi  terminadas, 
.estando  abierta  la  linea  al  comercio  internacional  en  toda 
4a  anchura  del  Istmo.  Este  ferrocarril,  que,  comò  decimos, 
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es  de  gran  importancìa  para  el  comerdo  intemadonal, 
no  lo  queremos  considerar  sino  bajo  el  punto  de  vista 
de  ligación  con  la  linea  de  Vera-Cruz  al  Pacifico  y  con 
el  Pan-Americano.  La  Ifnea,  desde  la  union  con  este 
,  ùltimo  en  S.  Jerónimo,  en  dirección  a  Guatemala,  ha 
adelantado  bastante,  basta  mas  alla  de  Tonala,  esto  es, 
basta  unas  i25  millas  de  distancia  de  su  termino.  Desde 
algùn  tiempo  la  linea  està  siendo  atacada  por  sus  dos 
extremidades  y  es  probable  que  esté  terminada  antes 
de  un  ano,  lo  que  para  la  G>misión  significa  la  existencia 
de  una  comunicación  seguida  entre  Nueva-York  y  Gua- 
temala en  una  extensión  de  3770  millas.  Las  ligaciones 
mexicanas  con  el  tronco  intemacional  se  pueden  consi- 
derar comò  representando  el  pian  de  construcción  ferro- 
viaria apoyado   por  el  General  Porfirio  Diaz. 

Guatemala 

En  el  trazado  del  Pan-Americano,  una  solución 
de  continuidad  de  unas  28  a  3o  millas  ha  venido  pre- 
sentandose  durante  algunos  afios,  encontrandose  ese 
trecbo  entre  la  red  Guatemalteca  y  las  fronteras  Me- 
xicanas :  esto  es,  el  prolongamiento  del  Central  de  Gua^ 
temala  (igoS)  desde  Santa  Marfa  basta  Mazatenango, 
aumentado  a  determinadas  ligaciones  del  Interconti- 
nental  ;  pero  no  se  juzgó  conveniente  llenar  aquel 
vacfo  basta  que  las  Iineas  mexicanas  llegasen  mas  próxi- 
mas  de  la  frontera  de  Guatemala.  Abora,  que  estas 
Iineas  estan  en  condiciones  de  ligarse,  la  Comisión  ba 
sido  informada  de  que  uno  de  los  proyectos  que  mas 
se  ban  estudiado  es  el  de  esa  union,  que  brevemente 
sera  efectuada,  procurando  de  està  manera  un  medio 
de  comunicación  ferroviaria  continuo  entre  las  ciudades 
de  Nueva  York  y  Guatemala. 

S9 
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Tambìen  Guatemala  completa  ahora  su  importali- 
tisima  linea  interoceànica,  denominada  Ferrocarril  del 
Nolte,  que  pondrà  la  Capital  en  comunicación  por 
medio  de  via  ferrea  con  Puerto  Barrios,  sobre  el  Atlàn- 
tico, dando  una  linea  trasversai  para  S.  José,  sobre  ^ 
el  Pacifico,  con  una  distancia  de  270  millas.  La  Comi- 
sión  ha  sido  informada  de  que  una  de  las  convenien- 
cias  de  està  ferrovia  interoceànica  puede  ser  el  utili- 
zarla para  penetrar  en  la  Repùblica  del  Salvador,  para 
lo  cual  ya  se  han  otorgado  oportunas  concesiones.  Està 
linea  motivarfa  una  sección  alterna  en  el  trazado  del 
Pan-Americano. 

Salvador  y  Honduras 

No  han  sido  recibidos  pormenores  sobre  sus  lineas, 
pero,  aunque  extraoficialmente,  la  Comisión  ha  sabido 
que  el  prolongamiento  de  1^  red  de  Guatemala,  por  el 
Notte,  y  de  Nicaragua,  porel  Sud,  que  se  estàn  comple- 
tando, serviràn  de  normas  a  los  Gobiernos  respectivos 
de  Honduras  y  del  Salvador,  para  completar  losestudios 
de  la  propia  red  y  sus  ligaciones  internacionales. 

Relativamente  à  este  punto,  se  presume  que  los 
Delegados  de  estos  paises  en  la  Tercera  Conferencia 
podràn  dar  mas  informaciones  que  aquellas  que  actual- 
mente  se  poseen  en  Washington. 

Nicaragua 

El  Gobierno  de  Nicaragua  ha  otorgado  concesiones 
para  la  construcción  de  una  linea  desde  Managua  à 
Matagalpa  y  ya  se  ha  empezado  à  trabajar  sobre  tra- 
zados  replanteados.  Està  linea  formarà  una  sección  im- 
portante del  tronco  principal,  puesto  que  seguirà  basta 
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Honduras  para  recibir  las  lineas  que  vengan  de  Mexico 
y  de  Guatemala. 

El  mismo  Gobiemo  tambien  està  construyendo  una 
linea  de  loo  millas  de  extensión  desde  Punta  del  Mono 
sobre  la  costa  del  Atlàntico,  hasla  San  Miguelito,  sobre 
el  lago  de  Nicaragua,  y  aunque  este  trazado  no  sigue  el 
del  Intercontinental,  es  de  suponer  que  contribuya  en 
tiempo  oportuno  corno  linea  principal  à  través  del  te- 
rritorio de  Nicaragua.  Tambien  se  ha  dicho  à  la  G)misión 
que  empresas  para  construcdones  fetroviarias  estan  en 
estudios  y  que  sf  asi  fuese  y  llegaseri  à  realización  tales 
proyectos,  las  lineas  de  Nicaragua  quedarian  en  comu- 
nicación  con  las  de  G>sta  Rica. 

Costa  Rica 

En  1902  Cristian  220  millas  de  ferrocarriles  explo- 
tados  en  el  territorio  de  està  Repùblica,  existiendo 
364  presentemente,  lo  que  significa  un  augmento  de  144 
millas  de  vias  ferreas  construidas  desde  la  Conferencia 
de  Mexico.  Un  prolongamiento  del  ferrocarril  del  Pa- 
cifico, bacia  N.  O.  en  dirección  de  Liberia  (Provin- 
cia de  Guanacaste)  con  una  extensión  de  96  millas 
sobre  el  trazado  del  Intercontinental,  acaba  de  ser  proyec- 
tado,  corno  tambien  otra  linea,  ligàndose  à  la  red  del 
Atlàntico,  bacia  S.  O.  con  unas  85  millas  de  exten- 
sión, basta  Bocas  del  Toro,  en  la  Repùblica  de  Pa- 
nama. Està  ultima  linea  ha  sido  proyectada  de  con- 
formidad  con  la  opinion  de  subdividirse  desde  la  costa 
del  Pacifico  à  la  del  Atlàntico,  con  relación  al  Pan- 
Americano,  al  través  de  Costa  Rica  ;  estas  dos  lineas 
alternas,  cuando  estén  completadas,  contribuiràn  gran- 
demente para  el  progreso  de  la  union  de  las  secciones 
intemacionales  del  Pan- Americano. 
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Tambien,  en  relación  con  lo  que  atane  a  los  fer- 
rocarrìles  de  Costa  Rica,  ia  Comisión  llama  la  atención 
para  la  construcción  de  una  linea  entre  Santo  Domingo 
y  Esparta,  cerca  de  la  costa  del  Pacifico,  que  compie^ 
tara  la  linea  interoceanica  desde  Puerto  Umón,  sobre 
el  Adantico,  a  Puntarenas,  sobre  el  Pacifico.  Merry,  Mi- 
nistro de  los  Estados-Unidos,  en  escrito  oficial,  dice  que 
la  distancia  entre  Puntarenas  y  Esparta  sera  de  unas 
i5  millas,  y  de  alli  a  Santo  Domingo  otro  tanto,  pero 
el  proyecto  aprobado  para  aquel  ferrocarrìl  Io  desen* 
vuelve  en  25  millas,  pasando  por  un  terreno  casi  de 
nivel,  en  su  mayor  parte,  apenas  con  un  puente,  es 
verdad  que  de  considerable  extensión. 

Como  sucede  en  Guatemala  y  Nicaragua,  la  con- 
strucción de  una  linea  trasversai  interoceanica  en  la 
Repùblica  de  Costa  Rica  es  de  mucha  importancia 
para  el  trazado  del  Pan-Americano,  porque  este  ser- 
virà comò  tronco  principal  ó  eje  para  las  demàs,  y 
el  resultado  sera  un  aumento  de  comercio,  de  inter- 
cambio y  de  tràfico. 

Panama 

De  la  Repùblica  de  Panama  la  ùnica  noticia  que 
se  tiene  es  que  ningùn  ferrocarril  ni  empresa  estan 
encaminados  para  construir  lineas  paralelas  a  la  dirección 
del  tronco  intercontinental,  pero  que  existe  la  proba- 
bilidad  de  que  algo  se  emprenda  en  ese  sentido  desde 
Bocas  del  Toro  a  las  màrgenes  del  Canal,  y  de  està 
manera,  siguiéndose  la  vertiente  del  Adantico,  se  es- 
tablecera  la  conveniente  ligación  con  la  linea  proyectada 
de  Costa  Rica,  y  de  ahi  la  del  sistema  general  que  ha 
de  unir  a  Mexico  con  las  Repùblicas  de  la  America 
Central.  Desde  la  zona  del  Canal  bacia  S.  O.  no  bay 
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basta  ahora  proyecto  alguno  que  siga  et  trazado  del 
Intercontinental,  pero  es  de  suponer  que  los  bosques  de 
ricas  maderas  y  los  recursos  mineralógicos  de  la  región 
promuevan,  dentro  de  pocos  afios,  la  conslrucción  de 
camìnos  de  hierro  en  aquellas  regìones  siguìendo  un 
nimbo  paralelo  al  eje  del  trazado  Internacional. 

Colombia 

El  Excm.  Sr.  Presidente  de  la  Repùblica  de  Co- 
lombia, general  Rafael  Reyes,  fué  uno  de  los  miembros 
de  la  G)nferencia  Mexicana,  y  mucho  contribuyó  con  sus 
luces  para  el  mejor  éxito  de  los  trabajos  de  aquella,  por 
las  informaciones  que  prestò,  asi  corno  las  que  pro- 
curaron  sus  hermanos  sobre  el  sistema  de  los  rìos  sud- 
amerìcanos  y  su  reladón  directa  con  el  tronco  del  Inter- 
continental.  Fué,  pues,  muy  agradable  para  la  G>misión 
Permanente  del  Ferrocarril  Pan-Americano,  cuando  el 
general  Reyes  fué  nombrado  Presidente  de  la  Repùblica, 
el  saber  que  S.  Exc,  segùn  comunicò,  darta  preferente 
atención,  entre  otras  medidas  de  su  Gobiemo,  a  la  con- 
strucciòn  de  ferrocarriles  y  particularmente  a  los  que 
se  ligasen  con  el  sistema  Pan- Americano. 

Aunque  todavia  no  haya  habido  suficiente  tiempo 
para  el  desarroUo  de  tales  planes,  la  Comisiòn,  merced 
a  informaciones  que  le  han  sido  remitidas  por  el  Ministro 
de  Estado,  por  Barret,  Ministro  de  los  Estados  Unidos,  y 
otras  entìdades,  està  en  condiciones  de  dar  informes 
sobre  los  planes  definitivos  que  se  han  adoptado  en  G)- 
lombia.  En  igoS  fué  otorgada  una  concesiòn  para  la 
construcciòn  y  explotaciòn  de  un  ferrocarril  desde  el 
Golfo  de  Uraba  ò  Darien,  basta  la  ciudad  de  Medellin. 
Està  via,  que  se  denominare  t  Ferrocarril  Central  de 
Colombia»,  sigue  el  proyecto  intercontinental  por  al- 
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gunas  centenas  de  millas,  y  los  respectivos  concesio- 
narios  informan  a  la  Comisión  que  ya  han  empezado 
los  trabajos  preliminares  y  que  la  construcción  poco 
tardarà. 

Otro  paso  positivo  ha  sido  el  de  decidir  una  linea 
desde  Palmira  a  Bogota.  Segùn  las  comunicaciones 
recibidas  del  Ministro  Barret,  se  deve  empezar  inme- 
diatamente  ese  trabajo.  La  pequena  linea,  actualmente 
existente  y  pasando  por  Buenaventura,  tendrà  que  ser 
reconstruida,  y  despues  de  llevado  a  cabo  este  trabajo  sera 
cuando  se  terminarà  el  prolongamiento  basta  Palmira. 
Grande  parte  de  la  distancia  recorrida  de  està  manera 
sera  paralela  al  trazado  intercontinental. 


Ecuador 

De  procedencia  particular  ha  Uegado  a  conocimiento 
de  la  Comisión  que  el  ferrocarril  de  Guayaquil  a  Quito, 
en  la  Repùblica  del  Ecuador,  està  seriamente  en  camino 
de  ser  completado  y  que  las  secciones  ya  construidas 
estan  en  pieno  é  importante  tràfìco.  El  ferrocarril  ya  està 
mas  alla  de  Àmbato,  y  en  su  sección  de  Guamote^ 
por  Ambato,  à  Quito,  se  balla  sobre  el  trazado  del 
Ferrocarril  Intercontinental.  El  Gobierno  del  Ecuador, 
con  el  fin  de  Uegar  à  las  regiones  del  caucho  ó  goma 
elàstica,  por  los  afluentes  del  Amazonas,  ha  otorgado 
la  concesión  de  una  linea  de  no  millas  de  extensión 
desde  Ambato  basta  Cuarey  y  mas  recientemente  se  ha 
dado  una  concesión  para  construir  una  linea  desde  Es- 
merddas,  en  la  costa,  pasando  por  Ibarra  y  Ilegando  à 
Quito. 

En  cuanto  està  es  tributaria  del  Intercontinental, 
Ibaira  pertence  a  éste  y  la  sección  entre  el  mismo  punto 
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y  Quito  constituirà  una  ligación  sobre  el  txazado  del  Pan- 
Americano. 

El  general  Alfaro,  Presidente  del  Ecuador,  durante 
su  administración  anterior,  dio  inicio  a  una  politica  ferro- 
viaria, y  hay  toda  razón  para  creer  que  esa  politica  sera 
continuada  durante  su  actual  ejercicio  y  que  podrà  de 
està  manera  anticipar  considerablemente  el  progreso  de 
la  construcción  del  sistema  ferroviario  ecuatoriano. 

Perù 

Causa  viva  satis&cción  el  anunciar  que  desde  la 
precedente  Conferencia  Mexicana,  se  ha  inaugurado 
una  era  de  actividad  ferrocarrilera.  Una  decisión  que 
mucho  influye  en  la  realización  de  la  linea  Pan-Ame- 
ricana, ha  sido  la  de  que  se  ha  completado  y  abierto 
al  tràfico  una  linea  que  mucho  contribuye  para  des- 
arroUar  la  riqueza  mineralògica  de  la  Repùblica.  Nos 
referimos  al  ferrocarril  de  Qroya  a  Cerro  de  Pasco, 
que  corre  en  una  extensión  de  90  millas,  siguiendo  el 
U'azado  intercontinental.  Està  linea  es  propiedad  de  una 
Compafiia  Americana,  que  también  la  dirige . 

El  Gobiemo  del  Perù  ha  tomado  medidas  de  im- 
portancia  en  lo  que  se  relaciona  con  la  construcción 
de  vias  ferreas.  La  primera  decisión  a  este  respecto  ha 
sido  la  promulgación  de  una  ley,  creando  el  fondo  de 
feiTocarriles,  destinando  exclusivamente  para  este  fin  el 
impuesto  del  tabaco,  Io  que  constituye  una  garantia 
permanente  destinada  a  impulsionar  la  construcción  de 
ferrocarriles. 

El  Gobierno  tambien  ha  efectuado  contratos  para 
prolongar  el  ferrocarril  que  existe  actualmente  desde 
Sicuani,  paralelamente  al  camino  del  Cuzco,  en  co- 
municación  ferrea  directa  con  el  Oceano    Pacffico,  y 
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uniendo  Mollando,  en  el  Pacifico,  con  Puno,  sobre  el 
lago  Titicaca.  Cuando  se  efeauaron  eses  contratos  y  se 
comenzaron  los  trabajos  de  las  primeras  secciones,  se  lle- 
varon  a  cabo  tambien  otros  contratos  para  el  prolonga- 
miento  del  Ferrocarril  Central  de  Oroya  a  Huancayo. 
Ambos  prolongamientos  forman  parte  del  tronco  Pan- 
Americano,  pues  Huancayo  està  a  unas  460  millas 
distante  del  Cuzco. 

La  Comisión  ha  sido  ìnformada  de  que  el  Gobierno 
Peruano  espera  poder  unir  estos  dos  extremos  de  aqui 
a  dos  anos.  Con  esto  quedarà  establecida  la  comunica- 
ción  por  via  ferrea  entre  Lima,  actual  capital  y  el 
Cuzco,  la  antigua  del  Perù,  y  es  de  creer  que  con  la 
construcción  de  los  ferrocarriles  que  se  està  Uevando  a 
cabo  actualmente  en  Bolivia  y  en  la  Argentina,  basta 
MoUendo,  sobre  el  Pacifico,  y  con  el  que  no  mucho 
despues  formarà  el  tronco  trasversai  entre  el  Cuzco  y 
Oroya,  quedarà  completada  una  red  que  sera  la  sección 
Sud  de  la  linea  Pan-Americana. 

También  està  informada  la  Comisión  de  que  la 
negociación  de  un  empréstito  del  Gobierno  por  valor  de 
$1 5.000.000,  con  aprobación  del  Congreso  Peruano, 
està  en  buen  camino  y  que  parte  de  dicho  empréstito 
sera  aplicada  à  la  construcción  de  un  ferrocarril  que  se 
desenvolverà  en  la  región  del  E.  desde  un  punto  con- 
veniente de  la  linea  de  Oroya  à  Cerro  de  Pasco,  basta 
un  punto  navegable  del  Ucayali.  El  Gobierno  atribuye 
gran  importancia  à  este  ramai  que  tendrà  3oo  millas  de 
extensión  y  que  abrirà  al  comercio  un  pais  nuevo  y  rico, 
tributario  en  parte  del  Ferrocarril  Pan-Ameriamo.  Otros 
ferrocarriles  estàn  proyectados,  algunos  de  los  cuales 
podràn  ser  construidos  por  empresas  particulares  y  entre 
ellos  las  Ifneas  de  Pizco  à  Lima,  Cerro  de  Pazcò  a 
Huacho,  Piura  à  Maranon  y  Chimbote  a  Huarez. 
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Bolma 

Bolivia,  cuyo  sistema  de  ferrocarriles  es  un  des^ 
arroUo  directo  del  proyecto  del  Pan-Americano,  ha  con- 
seguido  hacer  notables  progresosen  sus  construcciones 
ferrocamleras.  El  G>ngreso  Nacional  autorizó  el  Poder 
Efecudvo  para  que  se  formulasen  proyectos  que,  una 
vez  completados,  contribuyesen  para  Uenar  las  la- 
cunas  que  tuviese  el  sistema  Pan-Americano,  desde  las 
fronteras  de  la  Repùblica  Argentina  basta  el  Lago  Ti- 
ticaca.  Las  lineas  para  cuya  ejecución  se  tomaron 
aquellas  providencias,  comprenden  los  caminos  de  la 
orilla  izquierda  del  Rio  Desaguadero,  enfrente  de 
UUoma,  basta  Qruro,  desde  Qruro  a  Cocbabamba,  de 
Uyuni  a  Potosi  y  de  Potosi  a  Tupiza.  Estas  lineas  juntas  a 
las  que  ya  existen  y  que  ponen  en  comunicación  a  la  Paz 
con  el  lago  Titicaca,  aseguran  la  ligación  trasversai, 
puesto  que  la  sección  de  Tupiza  a  Quiaco  sobre  la  fix)n- 
tera  de  la  Argentina  ha  sido  decidida  merced  a  un  Tratado 
firmado   hace  pocos  aiios  con  el  Gobiemo  Argentino. 

El  Gobiemo  de  Bolivia,  por  un  Tratado  que  tiene 
con  Chile,  tambien  se  aseguró  una  linea  desde  Ulloma 
basta  el  puerto  de  Arica,  sobre  el  Pacffico,  habiéndose 
tambien  previsto  una  linea  basta  Puerto  Pando,  que 
abrira  las  comunicaciones  con  las  aguas  navegables  que 
son  tributarias  del  Amazonas. 

Debido  a  su  situación  topogràfica  y  geografica,  toda 
construcción  ferrocarrilera  de  Bolivia  que  pretenda  abrir 
camino  basta  el  Pacifico  depende,  por  asi  decirlo,  dire- 
ctamente  del  eje  centrai  formado  por  el  trazado  del  In- 
tercontinental  ;  por  lo  tanto,  la  respectìva  red  no  es  sólo 
importante  por  si  misma,  sino  tambien  comò  tributaria 
del  tronco  prìncipal. 
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Es  motivo  de  satisfacción  el  decir  aqui  que  el  capital 
de  que  dispone  Bolivia  para  los  fines  de  su  red  de 
ferrocarriles,  y  que  es  de  $  lo.ooo.ooo^  proviene  de 
los  Estados  Unidos  y  que  la  construcción  de  las  lineas 
que  forman  ligaciones  con  el  Pan-Americano  seràn 
contratadas  con  importantes  entidades  financieras  de 
Nueva  York. 

La  G)misión  està  informada,  aunque  no  oficial- 
mente,  de  que  las  Iineas  contratadas  entre  los  capitalistas 
de  Nueva  York  y  el  Gobiemo  Boliviano  forman  un  total 
de  600  millas  que  deben  construirse  en  el  plazo  de  cinco 
anos. 

Repùblica  Argentina 

El  sistema  de  ferrocarriles  de  la  Repùblica  Argentina 

ha  sido  construido  tan  seriamente,  que  cuando  se  reunió 

la   Conferencia  Mexicana   ya  Buenos  Aires  estaba  en 

comunicación  con  Jujuhy,  a  i  .000  millas  al  N.  O.  La 

Delegación  Argentina  en  dicha  Conferencia,  al  presentar 

el  informe  que  mostraba  cuan  previsor  habia  sido  aquel 

Gobiemo  en  materia  de  construcción  de  ferrocarriles,  y 

cuan  àmpliamente  se  habian  desarroUado  los  intereses 

y  recursos  nadonales,  expuso  la  idea  de  prolongar  sus 

lineas  del  Norte  basta  Bolivia.  Este  prolongamiento  ha 

adelantado  siguiendo  el  trazado  del  Pan-Americano,  si 

bien  que  atrasado  durante  algùn  tiempo  por  dificultades 

técnicas  y  por  otras  causas.  Sin  embargo,  aquel  trabajo 

nunca  f  uè  paralisado  y  en  diferentes  ocasiones  se  ha  anun- 

ciado  la  apertura  de  pequenas  secciones,  que  desde  luego 

han  entrado  en  tràfico. 

La  Comisión  no  tiene  actualmènte  informaciones 
relativas  al  tiempo  que  sera  preciso  para  que  esas  lineas 
lleguen  a  la  raya  boliviana  en  la  Quiaca,  pero  ha  sido  in- 
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formada,  aunque  no  oficialmente,  que  aquel  propòsito  se 
podrà  considerar  realizado  de  aqui  a  un  ano,  en  cuya 
ocasión  se  atacarà  con  ahinco  la  red  boliviana  en  di- 
rección  de  Tupiza,  siguiendo  para  Potosi,  en  lugar  de  ir 
de  Tupiza  a  Uyuni.  Està  sección^de  Tupiza  a  Potosi  se 
puede  considerar  corno  el  prolongamiento  naturai  del  sis- 
tema ferroviario  argentino. 

La  Comisión  no  ha  sido  avisada,  basta  la  fecha,  de  si 
las  tentativas  para  la  construcción  de  este  prolongamiento, 
bajo  la  garantia  de  la  Argentina,  han  constituido  la  base 
de  un  contrato  formai  entre  los  dos  Gobiemos,  pero 
el  desarroUo  de  los  ferrocarriles  indica  que  las  lìneas 
de  la  Argentina,  Bolivia  y  Perù  se  uniràn  dentro  de 
pocos  anos. 

Chile 

La  construcción  de  ferrocarriles  en  Chile  sigue 
caminos  que  los  han  de  Uevar  a  la  ligación  de  sus 
lineas  con  el  sistema  Pan-Americano. 

El  sistema  longitudine  de  aquel  pais  ha  alcan- 
zado  la  latitud  de  40**  y  en  el  extremo  norte  està 
sìendo  prolongada  la  comunicación  con  La  Serena  en 
latitud  de  3o^.  Se  han  hecho  tambien  estudios  con 
el  propòsito  de  unir  varios  ramales  que  colocaràn  la 
linea  longitudinal  en  comunicación  con  Iquique  en 
latitud  de  20®.  Desde  alli  se  proyecta  continuar  los 
trabajos  basta  Arica,  bacia  el  norte.  Un  proyecto  se 
ha  formulado  para  la  continuaciòn  de  un  ferrocarril 
de  Arica  a  La  Paz,  capital  de  Bolivia,  siendo  està 
linea  construida  por  el  propio  Gobierno  Chileno. 

Al  comenzar  el  ano  coniente,  el  ferrocarril  que 
liga  el  sistema  centrai  de  Chile  con  la  entrada  occi- 
dentai  del  tùnel  trasandino,   por  donde   aquél  se  co* 
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munica  con  las  Ifneas  argentinas,  quedó  concluido,  y  el 
tùnel  se  acabara  dentro  de  dos  aiios.  La  importancia 
de  dicho  tùnel,  que  ligara  Valparaiso,  sobre  el  Pacì- 
fico, con  Buenos  Aires,  sobre  el  Atlàntico,  fué  bien 
comprendida,  y  durante  mucho  tiempo  numerosos  esfu- 
erzos  fùeron  empleados  para  Uevarlo  a  cabo,  si  bien 
que  algunas  veces  Uegó  a  abandonarse  la  idea.  Es 
muy  digno  de  ser  celebrado  que  la  garantia  financiera 
autorizada  por  el  G)ngreso  Chileno,  asi  corno  la  legis^- 
latura  de  aquel  pa(s,  aseguran  el  éxito  de  tal  empresa, 
y  puede  decirse  que  semejante  asunto  ha  sido  punto 
obligado  de  aquellos  legisladores  desde  la  ùltima  Confe- 
renda  Mexicana  por  tal  forma,  que  laobra  de  ese  tùnel, 
una  de  las  mas  importantes  empresas  en  proyecto 
para  ferrocarriles  americanos,  puede  considerarse  corno 
bastante  adelantada  en  el  terreno  teòrico. 

Su  ejecución  sera  el  fin  de  una  empresa  verda- 
deramente  gigantesca  a  la  cual  se  ha  aspirado  durante 
mas  de  medio  siglo. 

Uruguay 

La  Comisión  ha  sido  informada  de  que  el  pian 
definitivo  de  ferrocarriles  adoptado  hace  anos  por  el 
Uruguay  està  siendo  Uevado  à  efecto,  siendo  prolon- 
gadas  las  Ifneas  del  pais  de  acuerdo  con  el  pensami- 
ento  que  reconoció  la  importancia  excepcionai  de  los 
ferrocarriles  uruguayos  corno  medio  de  comunicación 
internacional.  Las  lineas  en  tràfico  son  la  Central,  que 
empieza  en  Montevidéo  y  alcanza  la  frontera  brasilena 
en  Santa  Anna  do  Livramento,  de  manera  que  fàcil- 
mente se  podrà  ligar  con  las  lineas  brasilefias,  y  el  ferro- 
carril  del  Interior,  que  sigue  una  dirección  N.  O.  basta 
alcanzar  la  pobladón  brasilena   de  San  Juan  Baptista. 
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Conviene  recordar  aqui  el  libro  importantisimo, 
donde  se  refiere  al  Ferrocarrii  Pan-Americano,  obra 
del  Sr.  Juan  José  de  Castro,  distinguido  orientai,  al 
ocuparse  de  los  ferrocarriles  sudamericanos .  Este  vo- 
lumen  ha  sido  una  mina  utilisima  de  informaciones 
en  las  cuales  se  muestran  las  bases  del  proyecto  del 
Pan-Americano  y  el  intcrés  que  a  este  deben  prestar 
los  pafses  sudamericanos. 

Ha  sido  tambien  de  gran  provecho  el  proyecto  de 
ferrocarrii  interoceànico  que  comenzando  en  el  Brasil, 
cruzando  los  Andes  y  alcanzando  los  puertos  de  Olile, 
vaya  del  Atlàntico  al  Pacifico.  Los  ferrocarriles  del 
Uruguay  ya  han  U^ado  à  la  frontera  brasilena  y  por 
consiguiente  es  licito  esperar  que  brevemente  la  comu- 
oicación  trascontinental  Sud  Americana  sera  un  becho. 

El  mas  redente  de  todos  los  proyectos  uruguayos 
en  materia  de  ferrocarriles,  es  la  linea  de  Nico-Perez  a 
la  pobladón  de  Treinta  y  Tres.  Està  linea  cubrìrà  una 
distancia  de  i85  milhas,  cruzando  la  ùnica  zona  fertil  de 
aquel  Estado,  à  la  cual  falta  comunicación  rapida  con 
el  resto  del  pafs. 

Paraguay 

Ninguna  informadón  ofìcial  tiene  la  Comisión  so- 
bre  ferrocarriles  en  el  Paraguay,  pero  el  proyecto  de 
colocar  à  Buenos  Aires  à  60  horas  de  la  Asundón, 
vfa  Entre-Rfos,  completando  para  esto  la  linea  de 
Puerto  Ruiz  à  Ibicuy  y  de  alli  à  Zarata  por  medio  de 
ferrocarrii,  puede  aùn  considerarse  mas  importante  para 
el  Paraguay  que  para  la  Argentina.  La  Comisión  re- 
cuerda  con  satisfacción  que  el  Presidente  de  està  Re- 
pùblica,  Dr.  Cedilo  Baez,  fué  miembro  de  la  Confe- 
renda  Mexicana  y  activo  colaborador  de  la  misma  en 
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lo  que  se  referfa  sobre  todo  al  Comité  del  Ferrocarrii 
Pan-Americano.  Bajo  su  administración,  es  de  esperar 
que  las  asplraciones  nacionales  del  Paraguay,  que  com- 
prenden  la  ligación  ferroviaria  con  el  sistema  Pan-Ame- 
ricano, sirviéndose  de  una  linea  que  alcance  la  fron- 
tera  de  Bolivia,  seràn  animadas  por  decisiones  de 
caracter  practico. 

Brasil 

Desde  que  las  sesiones  de  la  Conferencia  deberàn 
tener  lugar  en  la  Capital  del  Brasil,  donde  la  infor- 
mación  mas  amplia  y  mas  reciente  sobre  lasconstru- 
cciones  ferroviarias  de  esa  nación  progresista  podran 
obtenerse  con  mayor  facilidad,  la  G>misión  no  se 
aventura  a  presentar  informaciones,  pero  tiene  sati&- 
facción  de  declarar  su  confianza  en  la  politica  seguida 
por  el  Gobierno  Brasileno,  conforme  explicaciones 
que  fueron  dadas  al  Comisario  especial  de  quien 
se  ha  hecho  mención  al  principio  de  este  trabajo,  en 
la  ocasión  de  visitar  este  pais,  el  cual  proyecta  lineas 
que  vayan  en  procura  del  Amazonas  y  que  de  los 
puertos  atlàndcos  Ueven  el  progreso  a  las  inmensas 
regiones  que  piden  medios  de  desarrollarse,  al  través 
del  interior  del  pafs  y  basta  las  faldas  de  los  Andes. 
Esa  obra  sera  realizada. 

Vene:{uela 

La  rclación  de  Venezuela  con  el  proyecto  del 
Ferrocarrii  Pan-Americano,  comò  es  sabido,  fee  efectùa 
por  medio  de  un  ramai  que,  destacàndose  del  tronco 
en  G)lombia,  formarà  el  lazo  de  union  con  Venezuela, 
extendiendo  lineas  para  los  puertos  de  mar  y  estable- 
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ciendo  una  red  que  se  extienda  basta  la  frontera  del 
Brasil .  Las  facilidades  de  trasporte  permitidas  por  los 
sistemas  tluviales  de  Venezuela,  han  sido  causa  de 
que  los  constructores  de  ferrocarriles  hayan  vuelto  sus 
miras  para  la  conveniencia  de  construirlos  en  la  parte 
norte  del  pais.  El  ramai  desde  la  linea  tronco  del  Pan- 
Americano  correria  desde  Medellin,  en  Colombia,  via 
Puerto  Barrio,  Pamplona,  Mérida  y  Trujillo  basta 
Valencia,  donde  efectuaria  su  ligación  con  el  ferroca- 
rril  actualmente  explotado  que  va  a  Caracas. 

Aunque  no  bay  medidas  en  perspectiva,  en  futuro 
próximo,  para  construir  este  ramai,  la  Comisión  ba 
sido  ihformada  de  que  la  legislatura  del  pafs  no  ha 
perdido  de  vista  su  posible  realización. 

Con  el  fin  de  mostrar  la  posición  de  las  lineas 
Pan  -  Americanas  en  lo  que  atane  a  los  diferentes 
paises,  se  ajunta  el  mapa  que  fué  preparado  bajo  la 
dirección  de  la  Comisión  para  acompanar  la  memoria 
del  Comisario  especial.  El  mapa  no  indica  todo  lo 
que  ya  se  ba  ejecutado  porque,  efectivamente,  y  es 
grato  decido,  ba  babido  construcciones  nuevas  desde 
que  aquél  fué  trazado.  Puede  tener  su  utilidad,  sin 
embargo,  para  demosirar  el  progreso  que  el  proyeao 
va  tenicndo. 

En  vista  de  que  las  informaciones  conocidas  seràn 
completadas  por  detalles  que  seràn  sin  duda  presen^ 
tados  a  la  Conferencia,  la  Comisión  no  cree  conve- 
niente hacer  una  amplia  descripción  de  las  lineas  exis^ 
tentes,  de  las  que  estàn  en  construcción  actualmente 
y  de  aquellas  que  estàn  en  construcción  ó  proyecto. 
Sin  embargo,  puede  decirse  sumariamente  que  de  las 
10.400  millas  que  distan  Buenos  Aires  y  Nueva  York, 
siguiendo  paralelamente  el  trazado  del  Pan^Amerìcano, 
basta  la   fecba   presente    no   existcn    mas  que    3.700 
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millas  sobre  las  cuales  no  se  haya  basado  proyecto 
alguno. 

La  Gomisión  bajo  cuya  dirección  se  hicieroD  los 
proycctos  intercontinentales  y  de  la  cual  el  Sr.  A.  J. 
Gassatt  era  presidente,  calcala  aproximadamente  el 
coste  de  la  obra  en  $  32.ooo  por  milla  ;  pero  admi- 
tiéndose  la  avaliación  mas  alta  que  se  puede  aceptar 
para  un  ferrocarril,  que  es  la  de  $  So.ooo  por  milla, 
esto  querria  decir  que  $  i85.ooo.ooo  asegurariàn  la 
ejecución  de  todas  estas  seccioncs.  Tal  suma,  sin  duda 
alguna,  no  supera  las  fuerzas  de  las  12  ó  i5  Repù- 
blicas  interesadas  y  que  podràn  cooperar  sustanciaU 
mente  por  medio  de  grandcs  concesiones  de  terreno  y 
de  concesiones  de  crédito .  Es  un  pouco  mas  que  lo  que 
el  Dominio  del  Canada  pagarà  por  su  nueva  linea  tras- 
Continental,  cuyo  tronco  principal  de  oceano  a  oceano 
tendrà  mas  ó  menos  la  misma  dimensión  que  las  se- 
cciones  inacabadas  de  la  linea  Pan  -  Americana.  Noes 
demasiado  suponer  que  las  varias  Repùblicas,  si  coope- 
ran  juntandose  a  los  Estados  Unidos,  puedan  hacer 
tanto  comò  el  Dominio  del  Canada  està  haciendo  para  si 
propio.  La  suma  total  distribufda  entre  los  Estados 
interesados  no  seria  exccsiva  y  los  rendimientos  con- 
siguientes  juscifìcarfan  el  gasto  hecho  por  cada  nación 
dentro  de  sus  propias  fronteras  porque  cada  sección  de  la 
linea  Pan-Americana  que  se  venga  a  construir  desarroUa 
no  sólo  el  tràfico  locai  y  amplia  zona  de  comercio,  comò 
ayuda  para  crear  tràfago  en  las  regiones  adyacentes. 

Volviendo  a  ver  los  trabajos  de  la  Comisión,  y  al 
considerar  el  estado  de  adelantamiento  del  proyecto  en 
las  diversas  Repùblicas,  conviene  reconocer  la  ayuda 
muy  cordial  recibida  de  parte  de  los  Srs.  Represen- 
tantes  acrcditados  en  Washington,  quienes,  en  todas 
ocasiones,  se  esforzaron  por  facilitar  a  la  Comisión  las 


Digitized  by 


Google 


48Ì 

informaciones  desèadas,  auxiliàndola  en  sus  propósitos, 
para  dar  publicación  al  asunto  y  conocimiento  general. 

Desde  su  primitiva  instalación,  algunas  alteraciones 
han  sido  hechas  en  el  personal  de  la  Comisión.  En  Abril 
de  1905  el  G>mité  tomo  a  su  servicio  al  Sr*  Charles 
M.  Pepper,  considerandolo  uno  de  sus  miembros.  En 
Marzo  del  mismo  ano  la  Comisión  sufrió  la  pérdida 
de  uno  de  sus  miembros  mas  activos  y  respetados,  por 
muerte  del  Sr.  Manuel  Aspiroz,  Embajador  de  Mé^ 
xico.  Dicho  senor  fué  miembro  de  la  Comisión  desde 
su  constitución;  y  consagró  a  sus  trabajos  el  misma 
ésfuerzo  y  ardiente  inteligencia  que  tanto  lo  distin- 
guieron  en  la  carrera  de  soldado  de  su  patria,  de  es- 
tàdistà  y  de  diplomàtico. 

En  Febrero  del  presente  ano  el  Sr.  Joaquin 
Casasùs,  digno  sucesor  del  Embajador  Aspiroz,  fué 
èiegido  miembro  del  Comité  y  desde  entonces  Io  ha 
favorccido  con  su  criterio  y  conscjos. 

El  camino  de  hicrro  Pan-Americano  hoy  en  dia 
merece  la  misma  rcferencia  que  le  dedicò  Mr.  Blaine, 
entonces  Sccretario  de  Estado,  al  presentar  al  Presi- 
dente! Harrison  el  Memorial  de  la  Comisión  del  Ferro- 
carril  Pan-Americano  en  la  Conferencia  de  Washin- 
gton, el  que  dijo  en  esa  ocasión: 

<  Ninguna  recomcDdación  m^s  importante  ha  hecho  la  Con- 
ferencia Americana  Internacional  y  corno  tal  yo  mismo  reccmiendo 
ardiéntemente  su  atención  con  piena  confianza  de  que  el  Con- 
greso  darà  en  breve  l'ìs  providencias  necesarias  para  habilitar  à 
este  Gobicrno  de  manera  à  poderse  organizar  li  empresa. 

«De  ninguna  otra  manera  podria  el  Gobierno  y  ci  pueblo 
de  los  Estados  Unidos  contribuir  mejor  piira  el  desarroUo  y  pros* 
peridad  de  las  Repùblicas  nuestras  hermanas,  sirviendo  al  mismo 
tiempo  à  li  expansión  de  nucstro  comercio.» 

▲1  trasraitir  el  Presidente  Harrison  al  Congresó 
el   memorial    que   rccomendaba   el   proyecto    de   un 
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^errocarril  internadohàl  que  lìgase  los' si&temas  ferro^ 
Qarrileros  de  Norte  America  con  los  del  Comin^nteì 
del  Sud,  declaró: 

«  No  sé  debe  olvidar  que  es  un  proyecto  posible  d  yiajar 
desde  Washington  hasta  la  capital  mas  lejana  del  Sud  de  Amé« 
rica  y.  que  la  inauguración'  de  comnnicaclones  fery'oviarias  con 
aquellos  est^dos  amigos  nos  darà  A  todos  facilidades  para  transa* 
dciones  de  comercio  y  relaciones  que  tendràn  un  valor  muy  especial* 
£1  trabajo  que  se  nos  presenta  es  dificil,  pero  completamente  pra- 
cticable.  > 

El  Presidente  Roosevelt  cn  sus  instrucciones  para 
la  Delegación  de  los  Estados  Unidos  en  la  Conferencia, 
dio  el  siguiente  parecer  : 

<La  magnifica  concepción  de  un  ferrocarril  intemacional« 
que  ligue  d  lo$  Estados  Unidos  con  los  puntos  rais  remotos  de 
la  America  del  Sud,  puede  ser  realizada  al  fin.  » 

Una  revista  del  trabajo  hasta  boy  realizado  desde 
aquella  Conferencia  detnuestra  progreso  constante,  no 
sólo  en  lo  que  se  refìere  a  la  educación  del  sentimiento 
pùblico,  corno  a  los  benefìcios  que  irrogarà  la  linea 
intercontinental,  entre  los  cuales  figuran  las  medidas 
pràcticas  que  ban  tenido  por  consecuencia  la  cons« 
trucción  de  numerosas  secciones  del  tronco  principal. 
Hasta  qué  punto  los  sentimientos  de  fraternidad  inter- 
nacional  entre  los  pueblos  de  las  tres  Américas  han 
sido  fortalecidos,  lo  prueba  la  reunión  de  la  G>nferencia 
Internacional.  Las  G>nferencias  pasadas  nos  han  alen* 
tado  para  que  continuemos  el  trabajo,  y  con  loa( 
resultados  obtenidos  y  abora  sometidos  a  los  Delegados 
de  las  varias  Repùblicas  reunidas  en  la  Conferencia 
delBrasil,  la  Comisión  confia  el  asunto  a  tan  distinguida 
Asamblea,  nutriendo  la  esperanza  de  que  sabrà  dar  i 
esia  importantisima  cuestión  el  aprecio  que  mer^ce  y 
de  que  determinarà  cuales  serali  de  aqui  en  adelantelds 
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pasos  que  deberà  dar  para  la  realización  del  proyectado 
FerrocarriI  Pan-Americano. 

El  Presidente  siente  no  poder  aceptar  la  invitación 
que  con  tanta  amabilidad  le  ha  sido  hecha  por  la  Junta 
Directiva  de  la  Oficina  Internacional  de  las  Repùblìcas 
Americanas,  para  asistìr  a  la  Conferencia,  pero  tiene 
la  especial  satisfacción  de  presentar  este  Memorial  con 
los  documentos  que  lo  acompanan  por  el  cortes  inter-* 
medio  del  Sr.  W.  I.  Buchanan,  Presidente  de  la  Dele- 
gación  de  los  Estados  Unidos  de  America. 

Lo  somete  con  todo  respeto.  —  H.  G.  Davis^  Pre- 
sidente de  la  Comisión  Permanente  del  FerrocarriI  Pan- 
Americano. 


ANEXOS 

N.  I.  Mapa  de  los  ferrocarriles  intercontinentalcs 
propuestos  y  sus  ligaciones. 

N.  2.  Informe  de  la  Comisión  del  FerrocarriI  Pan- 
Americano  en  la  Conferencia  de  Mexico. 

N.  3.  Informe  del  Comisario  Especial  Sr.  Charles 
M.  Pepper. 

N.  4.  Lo  que  se  dijo  en  el  banquetc  dado  en  Was- 
hington por  el  Sr.  Presidente  Davis. 
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INFORME   PRESENTADO    POR   EL    DELEGADO    DS  CQBA,  SENOR 
GONZALO   DE    QUESADA,    A  LA   SÉPTIMA   COMISIÓN 

Ningùn  asunto  puede  ser  de  mayor  interés  para 
las  Repùblicas  Americanas  que  la  Sanidad  y  la  Policia 
Sanitaria. 

El  creciente  comercio  entre  ellas  y  la  facilidad  cada 
vez  mayor  de  sus  comunicaciones,  merced  a  la  rapidez 
de  los  trasportes  maritimos,  hacen  que  la  salud  pù^ 
blica   de  cada  nación  concierna  a  las  demàs. 

En  la  Primera  Gonferencia  Pan-Americana,  cele- 
brada  en  Washington  en  1889,  se  trató  de  llegar  a  un 
acuerdo  que  a  la  vez  que  facilitara  el  despacho  de  mer- 
cahcias  y  la  entrada  de  pasajeros  dispusiera  las  medidas 
necesarias  para  evitar  cualquiera  invasión  epidemica, 
y  comQ  existian  la  Convención  Sanitaria  de  Rio  de 
Janeiro  de  1887  y  un  proyecto  de  Tratado  presentado 
por  ^1  Congreso  de  Lima  de  1888,  se  recomendó  la 
adhesión  a  una  ù  otra  de  dichas  estipulaciones,  pero 
sin  resultado  pràctico,  pues  los  paises  interesados  no 
Ics  impartieron  su  aprobación. 

En  la  Segunda  Gonferencia  Pan-Americana  de 
Mexico  se  dio  un  gran  paso,  en  el  sentido  de  uniformar 
la  ppinión  en  los  diferentes  paises,  y  se  aprobó  una 
resolución  que  tenia  por  objeto,  no  sólo  llegar  a  un 
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Convenio  sobre  cuarentenas,  sino  tambiensobreSanidad, 
el  cual,  llevado  a  la  pràctica,  haria  casi  imposibles  las 
primeras. 

La  Segunda  Conferencia  recomendó  que  todas  las 
medidas  sobre  asuntos  relacionados  con  el  régimen  sani- 
tario internacional  siguiesen  a  cargo  de  los  Gobiemos 
nacionales,  que  se  mantuviesen  las  cuarentenas  y  quo 
cada  Gobierno  estableciera  en  los  puertos  de  cada  pais 
dos  clases  de  servicios  ;  (a),  inspección  y  observaciónj 
y  {b)^  desinfección  ;  que  los  Reglamentos  de  cuaren-* 
tena  se  redactasen  de  manera  que  ocasionasen  las  me- 
nores  dificultades  al  comercio  y  a  los  viajeros,  y  que  los 
Gobiernos  prestasen,  hasta  donde  fuese  posible,  su  ayuda, 
a  las  autoridades  municipales,  provinciales  y  locales, 
existentes  en  sus  respectivos  territorios,  a  fin  de  conse^ 
guir  el  establecimiento  y  conservación  de  condìciones 
sanitarias  adecuadas,  segùn  los  modemos  adelantos^  en 
los  respectivos  puertos  y  dependencias,  simplificando 
las  restricciones  inherentes  d  la  cuarentena  hasta  llegar 
a  su  completa  supresión.  Ademds  se  dispuso  que  las 
respectivas  instituciones  de  Sanidad  comunicasen  à  los 
irepresentantes  diplomàticos  ó  consularesde  las  Repù- 
blicas  la  presencia  del  colera,  la  ficbre  amarilla,  la 
viruela  ó  cualquiera  otra  epidemia  de  caràcter  grave, 
imponiéndose  a  las  autoridades  sanitarias  de  cada  una 
de  los  puertos  la  obligación  de  hacer  constar  en  la 
Patente  de  Sanidad  de  los  buques,  las  enfermedadcs 
contagiosas  existentes  en  la  fecha  de  su  salida. 

La  Segunda  Conferencia  Internacional  dispuso 
tambicnx  que  se  reuniera  un  Congreso  Sanitario  en 
Washington  para  celebrar  convenios  y  redactar  regla- 
mentos que  contribuyeran  al  bienestar  de  todas  la» 
Repùblicas  ;  y,  finalmente,  determinò  que  la  Convención 
designase  una  Junta  Permanente.  Ejecutiva,  compuesta 
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de  nò  menos  de'cinco  miembros,  que  se  denominarla 
k  Oficina  Sanitaria.  Intbrnacional  >  y  resìdiria  en 
Washington,  al  objeto  de  recibir  de  las  diferentes 
Repùblicas  infòrmes  completos  ;  acerca  de  la  condición 
exacta  y  cuidadosa  de  las  enfermedades  epidémicas  qtie 
en  los  respectivos  territorios  aparecieren. 

Cada  Xjrobierno  habria  de  costear  los  gastos  de  sus 
Delegados  a  la  Convencìón  y  de  sus  Representantès  en 
la  Oficina  Sanitaria  Internacional  ;  pero  los  gastos  de 
ambas  liabian  de  ser  abonados  por  los  Gobìernos  en 
proporción  a  la  población  de  los  distintos  paises  inte- 
resados,  utilizàndose  la  Oficina  Internacional  de  las 
Repùblicas  Americanas  para  là  correspondencia  y  la 
contabilidad,  los  pagos  procedentes  y  la  preparación  d^ 
infòrmes. 

Està  resolución  de  la  Segunda  Conferencia  fué 
firmada  en  29  de  Enero  de  1902  por  Bolivia,  Colombia, 
Costa  Rica,  Chile,  Repùblica  Dominicana,  Ecuador, 
El  Salvador,  Estados  Unidos  de  America,  Guatemala, 
Haitf,  Honduras,  Mexico,  Nicaragua,  Perù  y  Uruguay. 

En  laPrimera  Convención  Sanitaria  Internacional, 
celebrada  em  Washington  en  2,  3  y  4  de  diciembre 
de  1902,  de  conformidad  con  lo  dispuesto  por  la  Segunda 
Conferencia,  se  constituyó  la  Oficina  Sanitaria  Interna- 
cional con  arreglo  a  las  siguientes  bases  :  ^ 

I*.  La  Oficina  Sanitaria  Internacional  debera  pedir 
a  cada  Repùblica  que  le  remita  pronta  y  regularmente 
todos  los  datos  relativos  al  estado  sanitario  de  sus  res^ 
pectivos  puertos  y  territorios* 

2*.  Laspotencias  signatarias  prestaràn  a  dichaOfi-* 
dna  el  auxilio  posible  para  que  pueda  Uevar  a  cabo 
un  estudio  detènido  y  cientifico  de  las  invasiones  de 
enfermedades  contagiosas  en  el  territorio  de  dichas 
Repùblicas, 
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3*.  La  Oficina  Sanitaria  Internaciofial  estarà  obli-» 
gada  a  prestar  todos  los  auxilios  que  estén  a  su  alcance 
y  todos  los  datos  que  la  experìencia  le  sunndnistre,  para 
que  se  obtenga  la  mas  efìcaz  protección  de  la  salud 
publica  en  cada  una  de  dichas  Repùblicas. 

4''.  La  Oficina  Sanitaria  Internacional  deberà  esti-» 
mular,  auxiliar  y  promover  por  todos  los  medios  liei- 
tos  a  su  alcance,  el  saneamiento  de  los  puertos,  et 
alcantarillado  ó  sistemas  de  cloacas,  el  desagiie  del 
suelo,  el  empedrado,  la  desinfección  de  los  édificios  y 
la  destrucción  de  los  mosquitos  y  otros  insectos  da-» 
ninos. 

5'.  Està  Convención  recomienda  asi  fnismo  4Ue,  a 
fin  de  poner  cn  pràctica  las  medidas  precitadas,  là  Ofi- 
cina Internacional  de  las  Repùblicas  Americanas  dis-? 
pondrà  dc$5.ooo  monedade  losEstados  Unidos,  cada 
ano,  de  acuerdo  con  el  pàrrafo  7*  de  las  Resoluciones 
de  la  Segunda  Conferencia  Pan- Americana,  À  que  ante» 
se  ha  hecho  referencia. 

En  està  Conferencia  estuvieron  representados  los 
Estados  Unidos  de  America,  Chile,  Costa  Rica,  Cuba, 
Ecuador,  Guatemala,  Honduras,  Mexico,  Nicaragiiay 
Paraguay  y  Uruguay. 

En  la  Segunda  Conferencia  Internacional  Sanitaria 
que  se  celebrò  en  la  misma  Capital,  del  9  al  14  de 
octubrè  de  igoS,  los  Delegados  de  Chile,  Costa  Rica, 
Cuba,  Repùblica  Dominicana,  Ecuador,  Estados  Unidosy 
Guatemala,  Mexico,  Nicaragua,  Perù  y  Venezuela 
acordaron  una  Convención  Sanitaria,  basada  en  la  de 
Paris  de  igoS,  ampliandola  cn  cuanto  a  la  fiebréama- 
rilla,  que  ha  sido  aprobada  por  los  siguientes  Gobiernos  : 
Estados  Unidos  de  America,  que  la  ratificò  en  su  Senado, 
Mexico,  Cuba,  Costa  Rica,  Chile,  Ecuador,  Nicaragua, 
Guatemala  y  Perù. 
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Los  Gobiemos  de  la  Argentina,  Brasil,  Pai'aguay 
y  Uruguay  celebraron  una  Gonvención  Sanitaria  en 
Rio  de  Janeiro,  firmando  otra  Gonvención,  basada 
tambien  en  là  de  Parfs,  que  recibió  la  debida  sanción 
constitucional  y  fiié  proclamada  en  Rio  de  Janeiro  el 
5  de  octubrc  de  igo5. 

Està  Segunda  Gonvención,  sustancialmente,  no 
difierc  de  la  otra  y  viceversa. 

En  la  Segunda  Gonferencia  Interaacional  Americana 
de  Mexico  el  cirujano  general  Wyman,  de  los  Estados 
Unidos  de  America,  presentò  un  informe  acerca  de  t  La 
Sanidad  Internacional  ».  Su  proyecto  trataba  ùnicamente 
de  la  fiebre  amarilla,  pero  cs  indiscutible  que  al  ponerse 
en  practica  sus  ideas,  la  propagación  de  otras  enfer- 
medades  corno  la  peste  bubónica,  la  tuberculosis,  etc., 
se  modificarfa  notablemente.  En  el  Gongreso  Pan-Ame- 
ricano Mèdico,  celebrado  en  la  Habana,  en  febrero 
de  1901,  el  cirujano  general  Wyman  habfa  abogado 
por  un  Gonvenio  de  Sanidad  Internacional  y  se  adoptó 
un  acuerdo  en  este  sentido,  àpropuesta  del  Doctor  Wilde, 
Ministro  Argentino  cerca  de  los  Estados  Unidos  en  aquel 
entonces  y  Delegado  al  Gongreso. 

Las  medidas  que  proponia  eran  :  el  mejoramiento 
sanitario  de  los  puertos,  sistema  de  cloacas,  desagile  del 
suelo,  adoquinamiento  de  las  calles,  eliminación  de  la 
infección  de  los  edificios  y  nombramiento  de  una  Go- 
misión  de  Sanidad  Internacional. 

En  la  Gonferencia  de  Mexico,  comò  se  ha  visto, 
inició  la  labor  en  el  sentido  propuesto  el  cirujano 
general  Wyman. 

Las  mejoras  sanitarias  Uevadas  à  cabo  ùltimamente 
en  la  Habana,  en  Santiago  de  Guba,  en  los  diferentes 
puertos  de  Mexico,  en  Panama  y  en  lamisma  Gapital  que 
nos  hospeda,  comprueban  y  justifican  las  medidas  que 
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se  propusieron  en  la  Habana  y  Mexico  a  que  me  he  re- 
fendo. Ante  hechos  tales,  no  hay  duda  que  merece 
detenido  estudio  la  forma  viable  de  poner  en  pràctica  un 
acuerdo  entre  las  Naciones  todas  de  America^  para  el 
saneamiento  de  sus  puertos  y  de  las  ciudades  próximas 
a  las  costas. 

Conveniente  seria  que  en  una  Conferencia  Sanitaria 
se  tratase  en  breve  de  este  importante  aspecto  de  la  salud 
pùblica  del  G)ntinente. 

En  vista  de  todo  lo  que  antecede,  el  Delegado  que 
suscribe  propone  el  siguiente: 

Projrecto  de  acuerdo 

Considerando  :  Que  las  Convenciones  de  Rio  de 
Janeiro  y  Washington  establecen  las  medidas  cuaren- 
tenarias  y  de  precaución  que  deben  adoptarse  por  las 
diferentes  Repùblicas  de  America; 

Considerando  :  Que  estas  Convenciones  han  sido 
suscritas  por  casi  todos  los  Gobiemos  del  Continente; 

Considerando  :  Que  no  difieren  esencialmente  en 
sus  bases  ; 

Considerando  :  Que  existe  hoy  una  Ofìcina  Sani- 
taria Intemacional  en  Washington  ; 

Considerando  :  Que  es  de  la  mayor  importancia 
para  el  comercio  y  bienestar  de  las  Repùblicas  que  estas 
Convenciones  sean  aprobadas  y  puestas  en  vigor  en  todos 
los  paises  y  que  todos  ellos  colaboren  a  la  obra  de  la 
Ofidna  Sanitaria  Intemacional; 

Considerando  :  Que  el  mejoramiento  de  las  condi- 
ciones  higiénicas  de  los  diferentes  puertos  haria  casi  in- 
necesarias  las  cuarentenas  y  eliminarla  casi  por  completo 
la  fiebre  amarilla,  la  peste  bubónica,  la  viruela  y  la  tu-* 
berculosis  ; 
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La  Tcrcera  G)nferencia  Pan- Americana  recomienda 
a  los  Gobiernos  en  ella  representados  : 

1°.  Que  aprueben  y  pongan  en  vigor  la  Conven- 
dón  Sanitaria  de  Washington  ó  la  de  Rio  de  Janeiro  ; 

2®.  Que  contribuyan  al  sostenimiento  y  ayuda  de 
los  trabajos  de  la  Oficina  Sanitaria  Internacional  ;  y 

3*.  Que  dén  a  sus  Delegados  a  la  Tercera  Gonfe- 
rencia  Sanitaria  Internacional  instrucciones  para  que 
traten  especialmente  de  la  higiene  y  sanidad  de  los 
puertos  y  del  modo  de  Uegar  a  un  acuerdo  interna- 
cional acerca  de  ellas. 

Rio  de  Janeiro,  Agosto  de  1906.  —  Gon:{alo  de 
Quesada^  Delegado  de  Cuba. 


RECOMENDACIÓN  PROPOESTA  POR  LA  DELEGACIÓN 
DE  MEXICO 

Uno  de  los  temas  que  ocuparon  la  atención  de  la 
Segunda  G)nferencia  Internacional  Americana  fué  el 
relativo  al  establecimiento  de  disposiciones  encaminadas 
a  hacer  efectiva  una  seria  y  eficaz  Policia  Sanitaria  Inter- 
nacional en  las*Repùblicas  de  America.  La  Delegación 
de  Mexico  presentò  al  efecto  una  proposición  concebida 
en  los  siguientes  términos  : 

<  La  Segunda  G>nferencia  Internacional  Americana 
recomienda  à  las  naciones  en  ella  representadas  la  cele- 
bración  de  Convenciones  sanitarias  de  observancia  obli- 
gatorìa,  de  acuerdo  con  las  bases  siguientes  : 

Prìmera .  Quedan  abolidas  las  cuarentenas  Uamadas 
«de  rigor»  respecto  a  teda  clase  de  mercancias  y  arti^ 
culos  de  comercio  y  sus  vehiculos,  en  el  tràfico  maritimo 
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y  terrestre  entre  los  puertos  y  territorios  de  los  pafses 
coQtratantes. 

Segunda.  La  cuarentena  de  observación  podrà  apli- 
carse  a  los  buques  que  conduzcan  pasajeros,  para  el 
efecto  de  que  se  pratique  a  su  bordo  la  visita  de  ins- 
pección  sanitaria;  pero  la  detención  del  buque,  al  ser 
admitido  a  libre  practica,  no  podrà  exceder,  por  tal  mo^ 
tivo,  de  cuarenta  y  ocho  horas. 

Tercera.  La  cuarentena  de  observación  tiene  por 
objeto  proceder  al  aislamiento  de  las  personas  atacadas 
de  la  enfermedad  contagiosa  cuya  propagación  se  trate 
de  evitar,  ya  sea  a  bordo  del  mismo  buque  ó  en  laza- 
retos  y  hospitales  especiales,  y  la  posibilidad  de  ejercer 
una  influencia  eficaz  sobre  las  personas  que  resultaren 
sospechosas  por  la  visita  medica  en  los  lugares  de 
arribo  y  de  destino. 

Guarta.  En  los  trenes  de  pasajeros  que  atraviesen 
el  territorio  de  dos  ó  mas  pafses,  viniendo  de  un  lugar 
infestado,  la  cuarentena  de  observación  no  excedera, 
en  cada  frontera,  del  termino  indispensable  para  pra- 
cticarla  visita  mèdica,  sin  pasar  de  cuatroboras.  Du- 
rante ellas,  se  procederà  a  la  detención  de  los  atacados 
en  el  hospital  adecuado  y  a  la  desinfección,  si  se  esti- 
mare necesaria,  del  carro  ó  camarote  que  hubiere  ocupado 
el  enfermo. 

Quinta.  Los  cargamentos  y  los  pasajeros  que,  prò- 
cediendo  de  puerto  limpio  ó  de  lugar  sano,  atravesaren 
un  territorio  infestado,  sin  detenerse  en  él  mas  del  tiempo 
necesarìo  para  continuar  su  viaje,  no  seran  sometidos  a 
cuarentena  de  observación  en  el  lugar  de  arribo  ó  de 
destino  ni  a  otra  formalidad  sanitaria. 

Sexta.  Se  recomienda  especialmente  a  todas  las  na- 
dones  del  continente  americano  la  adopción  de  sistemas 
higiénicos  de  saneamiento  y  de  abastecimiento  de  aguas 
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depuradas,  en  todos  sus  puertos  y  ciudades  maritimas, 
corno  el  mejor  sistema  profilàtico  contra  la  propagación 
de  las  enfermedades  exótico-contagiosas.  » 

Los  trabajos  a  que  dio  lugar  la  proposición  que 
antecede  produjeron  que  la  Segunda  Conferencia  Inter- 
nacional  Americana  resolviera  recomendar  encarecida- 
mente  la  pronta  adopción  por  las  Repùblicas  represen- 
tadas  en  ella,  de  las  resoluciones  siguientes  inspiradas 
en  el  proyecto  de  la  Delegación  de  Mexico  : 

«  I.  Que  todas  las  medidas  sobre  asuntos  relacio- 
nados  con  la  Policia  Sanitaria  Intemacional,  las  desti- 
nadas  a  evitar  la  invasión  de  enfermedades  contagiosas 
en  un  pafs  y  el  establecimiento  y  vigilancia  de  las  de- 
tenciones  maritimas  y  terrestres  intemacionales,  ó  sea  de 
las  estaciones  de  salubridad,  queden  por  completo  bajo 
la  dependencia  de  los  Gobiemos  nacionales. 

n.  Que  se  establezcan  en  los  puertos  de  cada  pais 
dos  clases  de  detención  ;  A^  la  de  inspección  y  obser- 
vación  ;  y  j9,  la  de  desinfección. 

HI.  Que  se  suprima  la  cuarentena  prohibitiva,  res- 
pecto  a  los  articulos  manufacturados  y  demas  mercan- 
cias  ;  que  las  mercancias  procedentes  de  puertos  ó 
lugares  limpios  y  que  hayan  atravesado  un  territorio 
infestado,  sin  haberse  detenido  en  él  mas  del  tiempo 
necesarìo  para  el  trànsito,  no  estén  sujetas  a  deten- 
ción ni  otra  precaución  sanitaria,  excepto  la  inspección 
indispensable  en  el  lugar  de  su  destino,  y  que  dicha 
inspección  y  la  demora  que  ella  implique,  no  excedan 
del  tiempo  absolutamente  necesario  al  efecto,  aplican- 
dose  la  misma  regia  a  las  comunicadones  intemacio- 
nales  por  ferrocarril,  exceptuàndose  ùnicamente  de  las 
disposiciones  anteriores  el  ganado,  las  pieles  crudas, 
los  trapos  y  los  efectos  pertenecientes  a  los  inmi- 
grantes. 
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IV.  Que  los  Gobiernos  representados  en  està  Con- 
ferencia  se  presten  mùtua  cooperación,  impartiendo, 
hasta  donde  sea  posible,  su  ayuda  a  las  autorìdades 
municipales,  provìnciales  y  locales  establecidas  en  sus 
respectivos  territorios,  a  fin  de  conseguir  el  estableci- 
miento  y  la  conservación  de  condiciones  sanitarias 
adecuadas,  segun  los  modernos  adelantos,en  sus  respec- 
tivos puertos  y  dependencias,  para  reducir,  tanto  corno 
sea  factible,  las  restricciones  inherentes  a  la  cuarentena, 
hasta  lograr  su  completa  supresión.  Que,  ademas,  se 
ordene  a  todos  y  a  cada  una  de  sus  respectìvas  insti- 
tuciones  de  salubridad,  que  a  la  mayor  brevedad  co- 
munìquen  a  los  repreaentantes  diplomàticos  6  consulares 
de  las  Repùblicas  representadas  en  està  Conferencia,  la 
existencìa  de  las  siguientes  enfermedades  :  colera,  fiebre 
amarìlla,  peste  bubónica,  viruela  y  cualquiera  otra  epi- 
demia de  caràcier  grave,  imponiéndose  &  las  autoridades 
sanitarias  de  cada  uno  de  los  puertos  la  obligación  de 
hacer  constar  en  la  patente  de  sanidad  de  los  buques, 
antes  de  que  estos  partan,  las  enfermedades  contagiosas 
existentes  a  la  sazón  en  dichos  puertos. 

V,  La  Segunda  Gonferencia  Internacional  Ameri- 
cana recomienda,  igualmente,  en  benefìcio  de  todas  las 
Repùblicas  Amerìcanas,  y  a  fin  de  que  estas  cooperen 
pronta  y  eficazmente  en  todo  lo  reladvo  a  las  materìas 
mendonadas  en  las  anteriores  resoluciones,  que  se  con- 
voque  por  el  Consejo  Directivo  de  la  Union  de  dichas 
Repùblicas,  la  reunión  en  Washington,  D.  C,  de  una 
Convención  general  de  representantes  de  las  Oficinas  de 
salubridad  de  dichas  Repùblicas,  dentro  de  un  ano  con- 
tado desde  la  fecha  en  que  la  G>nferencia  adopte  estas 
resoluciones  ;  que  cada  uno  de  los  Gobiernos  represen- 
tados en  està  Cx>nferencia  designe  uno  ó  mas  Delegados 

'  para  que  asistan  a  dicha  Convención,  confiriénddes  las 
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facultades  necesarias,  a  fin  de  que,  en  union  de  los  Dele- 
gados  de  las  demàs  Repùblicas,  celebren  los  Convenios 
sanitarios  y  formulen  los  reglamentos  que  a  juicio  de  la 
misma  Convención  fueren  mas  benéficos  a  los  intereses 
de  todos  los  paises  que  en  ella  estén  representados;  que 
los  votos  en  dicha  Convención  sean  computados  por  las 
Repùblicas  temendo  cada  una  de  ellas  un  voto  ;  que  la 
Convención  adopte  las  medidas  mas  convenientes  con  el 
objeto  de  que,  en  lo  sucesivo,  se  reunan  otras  Convencio- 
nes  Sanitarias,  en  las  fechas  y  en  los  lugares  que  se  juzgue 
mas  adecuados  ;  y,  por  ùltimo,  que  nombre  un  Consejo 
Ejecutivo  de  ciuco  miembros,  por  lo  menos,  que  funcione 
basta  que  se  congregue  la  siguiente  Convención,  reno- 
vàndose,  entonces,  el  personal  del  Consejo  con  un  Presi- 
dente, que  sera  electo  en  escrutinio  secreto  por  la  misma 
Convención.  Dicho  Consejo  se  denominarà  «  Oficina  Sa- 
nitaria Internacional  »,  y  residirà  en  Washington,  D.  C. 

VI.  Que  conel  objeto  de  que  la  Oficina  Sanitaria 
Internacional  esté  en  aptitud  de  prestar  servicios  positi- 
vos  a  las  diferentes  Repùblicas  representadas  en  la  Con- 
vención, ellas  trasmitan  pronta  y  regularmente  a  dicha 
Oficina  todos  los  datos,  sean  de  la  especie  que  fueren, 
relativos  a  las  condiciones  sanitarias  de  sus  respectivos 
puertos  y  territorios,  y  le  suministren  todos  los  medios  y 
auxilios  a  su  alcance  para  el  estudio  é  investigación,  com- 
pletos  y  cuidadosos,  de  las  enfermedades  epidémicas  que 
aparezcan  en  el  territorio  de  cualquiera  de  las  referi- 
das  Repùblicas,  a  fin  de  que  dicha  Oficina,  con  esos 
medios,  coopere  con  su  experiencia  a  la  protección,  tan 
amplia  cuanto  fiiere  posible,  de  la  salubridad  de  aquellas 
Repùblicas,  facilitando  asi  las  relaciones  comerciales 
entre  ellas  existentes. 

VII.  Que  los  sueldos  y  gastos  de  los  Delegados  a  la 
Convención  y  los  de  los  miembros  de  la  Oficina  Sanitaria 
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Internacional,  as(  corno  los  gastos  de  la  Convendón  y 
Oficina  referidas,  sean  pagados  por  los  Gobiemos  respec- 
tivos,  cubriéndose  los  gastos  de  oficio  de  la  Oficina  Sani- 
taria Internacional,  cuyo  establecimiento  se  recomienda, 
asi  corno  los  que  se  erogaren  en  las  investigaciones  espe- 
ciales  que  ella  emprendiere,  y  los  que  demanden  la  tra- 
ducción,  publicación  y  distribución  de  informes,  con  los 
recursos  de  un  fondo  apropiado  que  se  formara  con  las 
asignaciones  anuales  de  las  Repùblicas  representadas  en 
las  aludidas  Convenciones,  adoptando  corno  base  para 
calcular  la  proporción  correspondiente  a  cada  una,  la  que 
actualmente  sirve  para  el  sostenimiento  de  la  Oficina  In- 
temacional  de  las  Repùblicas  Àmericanas.  Se  recomienda, 
en  fin,  que,  en  gracia  de  la  economia,  esa  misma  Oficina 
sea  utilizada  para  las  Convenciones  referidas  y  por  la  Ofi- 
cina Sanitaria  Internacional,  para  Uevar  la  correspon- 
dencia  y  la  contabilidad,  hacer  los  pagos  y  conservar  los 
informes  provocados  por  las  labores  a  que  se  refieren  las 
presentes  recomendacìones.  » 

Llevando  a  ejecución  las  resoluciones  anteriores, 
en  el  mes  de  Octubre  de  igoS  varias  Repùblicas  de 
America,  representadas  por  eminentes  higienistas,  firma- 
ron  en  la  Ciudad  de  Washington  una  Gonvención  sobre 
Policia  Sanitaria  Internacional,  que  ha  sido  ratificada  por 
algunos  de  los  paises  contratantes  y  que  constituye  el 
resultado  pràctico  y  definitivo  de  las  recomendaciones 
hechas  por  la  Segunda  Gonferencia  Internacional  Àme- 
ricanas. 

Està  Gonvención, de  acuerdo  con  el  principio  adopta- 
do  por  la  citada  Gonferencia  a  propuesta  de  la  Delega* 
ción  de  Mexico,  prohibe  las  cuarentenas  llamadas  <  de 
rigor»,  estabi  ece  ùnicamente  periodos  de  observación  y 
reduce  la  duración  de  estos  a  la  brevedad  minima  com- 
patible  con  las  ensenanzas  cientificas,    a  fin  de  hacer 


Digitized  by 


Google 


497 

pràctica  la  sabia  y  equitativa  fòrmula,  proclamada  en  el 
G)ngreso  Sanitario  Internacional  de  Venecia,  que  afirma 
que  e  es  preciso  resguardar  los  intereses  de  la  salud 
pùblica,  sin  interrumpir  el  trafico  de  los  pasajeros  y  de 
las  mercancias  y  sin  perjudicar  las  comunicaciones,  ó 
al  menos,  con  el  menor  perjuicio  posible  » . 

Para  conseguir  este  fin,  la  Gonvención  de  Was- 
hington formula  en  preceptos  claros  y  sencillos  las  reglas 
generales  cuya  aplicación  es  indispensable,  sin  entrar  en 
detalles  acerca  de  la  reglamentación  del  servicio  sani- 
tario que,  por  consiguiente,  queda  encargada  a  las  au- 
toridades  de  cada  pais  con  arreglo  a  las  leyes  y  cir- 
cunstancias  locales .  Esto  hace,  ademàs,  que  la  G)nven^ 
ción  responda  perfectamente  a  la  idea  de  un  cuerpo  de 
disposiciones  susceptibles  de  facil  observancia  en  las 
dìferentes  naciones  de  nuestro  continente. 

A  lo  anterior  debe  unirse  la  circunstancia  de  que  la 
repetida  Gonvención  establece  principios  anàlogos  a  los 
adoptados  en  la  G>nferencia  Sanitaria  Internacional  de 
Paris  de  igoS,  cuyas  resoluciones  constituyen  una  G)n« 
vención  que  està  en  vigor  en  diez  y  seis  naciones  euro- 
peas,  dos  de  America,  una  de  Asia  y  una  de  Africa,  y 
cuyo  resultado  pràcdco  ha  sido  la  eficaz  defensa  de  las 
naciones  contratantes  contra  las  amenazas  del  colera  y 
de  la  peste.  La  Gonvención  de  Washington  que,  corno 
antes  quedó  manifestado,  guarda  relación  estrecha  con  la 
de  Parfs,  podria  tener  en  America  la  misma  brillante  y 
benèfica  influencia  que  està  ùltima  ejerce  en  el  antiguo 
continente. 

Esa  relación  de  analogia  entre  las  dos  Gonvenciones 
conduce  a  la  importante  consideración  de  que  si  la 
de  Washington  fuese  adoptada  por  todas  las  naciones 
americanas,  exìstiria  en  realidad  una  misma  ley  inter- 
nacional sanitaria  en  todos  los  paises   que  forman  el 
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orbe  civilizado,  conclusión  que,  Ilevada  a  la  practica, 
habria  de  ser  de  trascendencia  vital  para  el  fin  quc  per- 
sigue  la  hucnanidad  con  mayor  empeno  quiza  que 
ningùn  otro  :  la  desaparición  de  las  enfernnedades  conta- 
giosas  que  boy  son  el  mas  terrìble  azote  del  progreso 
uni  versai . 

Y,  a  mas  de  reunir  las  mismas  ventajas  que  la  Con- 
vención  de  Paris,  tiene  la  de  Washington  el  mèrito  de 
ser  una  ampliación  y  cumplimiento  de  aquella  en  lo 
referente  a  las  medidas  contra  la  fiebre  amarilla,  pues 
en  està  materia  la  primera  G)nvención,  con  motivo  de 
no  ser  para  Europa  tal  enfermedad  una  amenaza  tan 
grave  comò  la  peste  y  el  colera,  se  limitò  a  recomendar 
a  los  paises  interesados  la  modifìcación  de  sus  regla- 
mentos  sanitarìos,  a  fin  de  ponerlos  de  acuerdo  con  los 
datos  actuales  de  la  ciencia  sobre  la  trasmisión  de  la 
fiebre  amarilla  y  principalmente  sobre  el  papel  de  los 
mosquitos  comò  vehiculos  de  los  gérmenes  de  està 
enfermedad .  La  Convención  de  Washington  desarroUa 
està  indicación  aprovechàndose  de  los  ùltimos  adelantos 
cientificos  acerca  del  particular,  y  senala  ciertos  preceptos 
generales  cuya  aplicación  seguramente  producirà  el 
resultado  de  hacer  perder  a  la  fiebre  amarilla  el  campo 
en  que  ha  hecho  mas  estragos  y  del  cual,  sin  embargo, 
una  buena  policia  sanitaria  puede  conseguir  desterrarla, 
comò  lo  ha  demostrado  la  experìencia. 

Por  todas  estas  razones,  apuntadas  en  lineas  gene- 
rales, la  Delegación  de  Mexico  tiene  el  honor  de  proponer 
a  la  Conferencia  el  siguiente  proyecto  de 

RBCOMENDACIÓN 

G)nsiderando  que  la  G>nvención  Sanitaria  Interna-^ 
cional  celebrada  en  Washington  el  14  de  Oaubre  de 
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^9^3,  y  inspirada  en  los  mismos  principios  de  la  Con- 
vención  de  Paris  de  igoS,  la  cual  està  en  vigor  en  casi 
todos  los  pueblos  del  antiguo  continente,  constituye  un 
cuerpo  completo  de  disposiciones  conducentes  a  la 
defensa  eficaz  de  las  naciones  de  America  contra  la 
invasión  y  propagación  de  la  fiebre  amarilla,  de  la  peste 
bubónica  y  del  colera,  por  lo  cual  responde  àmpliamente 
a  las  recomendaciones  hechas  cn  materia  de  policia  sani- 
taria por  la  Segunda  Conferencia  Internacional  Ame- 
ricana, reunida  en  la  Ciudad  de  Mexico  en  1902  ; 

La  Tercera  Conferencia  Internacional  Americana, 
reunida  en  Rio  de  Janeiro,  recomienda  a  las  naciones 
representadas  en  ella  y  que  aùn  no  hayan  adoptado  la 
G)nvención  Sanitaria  Internacional  celebrada  em  Was- 
hington el  14  de  Octubre  de  igoS,  que  se  adhieran  a 
dicha  Convención,  de  conformidad  con  la  disposìción 
transitoria  de  la  misma. 

Rio  de  Janeiro,  6  de  Agosto  de  1906. —  Francisco 
L.  de  La  Barra.  — Ricardo  Garda  Granados.  — Ricardo 
Molina  -  Hiìbbe. 


CONSIDERA.CIONES  RELATIVAS  A  LA  CONVENIENCIA  DE  DAR 
PREFERENTE  ATENCIÓN  AL  SANEAMIENTO  DE  LAS  PO- 
BLACIONES  DEL  LITORAL  DE  LOS  MARES,  EN  LAS  DI- 
FERENTES  REPÙBLICAS  AMERICANAS,  JUNTO  CON  UN 
PROYECTO  DE  RESOLUCIÓN  PARA  LA  CREACIÓN  DE  UNA 
JUNTA  INFORMADORA, — QUE  PRESENTA  LA  DELEGACIÓN 
DE    LOS    ESTADOS    UNI  DOS    DE    AMERICA. 

Las  Conferencias  Internacìonales  al  considerar  las 
cuestiones  relatìvas  a  las  enfermedades  epidémicas  que 
son  el  resultado  de  condiciones  antihigiénica^,  en  los 
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diferentes  paises,  las  han  tratado  solamente  bajo  el 
punto  de  vista  de  su  propagación  de  un  pafs  a  otro. 
Siendo  puramente  locales  aquellas  condiciones  anti- 
higiénicas,  los  gobiemos  estan  combadendo  Ics  efectos 
mas  bien  que  las  causas,  los  sintomas  mas  bien  que 
las  condiciones  que  producen  las  enfermedades  epidé- 
micas. 

Siendo  esto  asi,  los  gobiemos  de  las  diferentes  Re- 
pùblicas  deberian  esforzarse  por  ballar  los  medios  de 
ejercer  una  eficaz  y  vigorosa  influencia  sobre  las  auto- 
rìdades  sanitarias  locales  que  tìenen  la  responsabilidad 
de  las  condiciones  a  que  dan  lugar  y  de  los  desastrosos 
efectos  que  vienen  a  establecer  mas  tarde  responsabi- 
lidades  para  la  nación. 

Dando  por  sentado  el  becho  innegable  de  que  la 
cuestión  de  cuarentenas  y  el  manejo  de  las  enfermedades 
contagiosas  han  sido  ya  completamente  atendidos  por  las 
diferentes  G)nvenciones  Intemadonales  y  los  Convenios 
celebrados  entre  las  Repùblicas  Americanas  durante  los 
ùltimos  anos,  parece  razonable  admitir  que  pudiéramos 
dar  boy  un  paso  de  avance  en  las  deliberaciones  Inter- 
nacionales  en  lo  que  respecta  a  la  salud  pùblica,  tomando 
en  consideración  los  temas  de  higiene  y  sanidad  locai  : 
es  decir,  que  las  deliberaciones  de  los  peritos  en  sanidad 
internacional  pasen  de  los  buques  a  las  ciudades  que  son 
puertos  de  mar. 

Independientemente  de  las  exigencias  del  comercio 
para  justìficar  los  esfuerzos  hechos  en  la  eliminación  de 
la  fiebre  amarìlla  en  las  diferentes  Repùblicas,  una  razón 
mas  amplia,  la  del  bien  general  de  toda  la  población 
de  un  pais,  justifica  cuanto  pueda  hacerse  para  extirpar 
otra  importantisima  enfermedad  :  la  tuberculosis,  contra 
la  cual  lucha  boy  el  mundo  entero.  Està  puede  com- 
batirse  igualmente  que  la  fiebre  amarilla  con  la  apli- 
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cación  estrìcta  de  medidas  de  sanidad  é  higiene  mo- 
demas,  y  corno  siempre  es  mas  eficaz  tratar  puntos 
concretos  en  un  Convenio,  un  acuerdo  intemacional 
que  diera  por  resultado  el  dirigir  los  esfuerzos  de  todas 
las  naciones  bacia  las  medidas  de  higiene  y  sanidad 
que  son  necesarias  para  suprìmir  la  fiebre  amarìlla  y  la 
tuberculosis,  seria  mas  provechoso  que  otro  alguno, 
tanto  mas  cuanto  que  es  ya  cosa  admitida  que  las  me- 
didas que  se  tomen  para  suprìmir  ó  prevenir  estas 
dos  importantisimas  enfermedades,  serian  pràcticamente 
suficientes  para  suprimir  todas  las  enfermedades  con- 


Por  ejemplo,  para  evitar  la  fìebre  amarìlla  es  ne* 
cesarìo  suprìmir  todo  depòsito  de  aguas  estancadas 
que  produzca  mosquitos,  mientras  que  la  supresión 
de  la  tuberculosis  exige  abundancia  de  aire  puro,  luz 
solar,  agua  de  buenas  condiciones,  buen  saneamiento 
del  terreno  y  buen  sistema  de  cloaclas  ;  esto  repre* 
senta  buenas  condiciones  higiénicas,  y  con  aseo  dentro 
y  fuera  de  las  habitaciones,  y  haciendo  aceptables  las 
condiciones  que  rodeen  al  hombre,  se.  producen  con- 
diciones favorables  a  la  eliminación  de  todas  enferme- 
dades« 

Todo  el  mundo  civilizado  combate  hoy  la  tuber- 
culosis, esa  terrible  enfermedad  que  es  la  causa  de  una 
muerte  en  cada  siete  de  todas  las  que  ocurren,  y  cual- 
quiera  concierto  intemacional  que  ayude,  aunque  indi- 
rectamente,  a  su  supresión,  no  sólo  redundara  en  el 
fomento,  sino  también  en  prestigio  para  las  naciones 
interesadas.  El  esfiierzo  hecho  para  eliminar,  por  medio 
del  saneamiento  locai,  aquella  maldicióndel  Hemisferìo 
Occidental  —  la  fiebre  amarilla  —  ayudarfa,  a  nuestro 
juicio,  igualmente  a  exterminar  aquella  otra  plaga,  la 
tuberculosis. 
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En  virlud  de  todo  lo  expuesto,  tenemos  el  honor  de 
someter  a  la  Conferencia  el  siguiente  proyecto  de 

RESOLUCIÓN 

Por  Guanto  el  objeto  de  las  cuarentenas  y  el  modo 
de  proceder  con  las  enfermedades  epidémicas  se  ha 
consignado  en  los  diferentes  Convenios  y  Convencioaes 
firmados  en  anteriores  Conferencias  que  han  tenido 
lugar,y 

Por  cuanto  dichas  Convenciones  y  G>nvenios  han 
sido  ratificados  por  diferentes  Repùblicas  Americanas, 
a  saber  :  Ghile,  Costa  Rica,  Cuba,  Ecuador,  Estados 
Unidos,  Mexico,  Nicaragua,  Perù,  Santo  Domingo, 
Venezuela,  Argentina,  Uruguay,  Paraguay,  Guatemala 
y  Brasil; 

Por  cuanto  la  Tercera  Conferencia  .Intemacional  de 
las  Repùblicas  Americanas  estima  ser  de  importancia 
y  conveniencia  para  el  comercio  y  bienestar  de  las  na- 
cìones  representadas,  que  aparte  de  las  Convenciones 
y  Convenios  a  que  se  ha  hecho  referencia,  se  de  al 
presente  importancia  especìal  por  dichas  Repùblicas  a 
aquellas  medidas  que  tiendan  por  todos  los  medios 
posibles  a  mejorar  las  condiciones  higiénicasy  sanita- 
rias  que  hoy  existen  en  las  ciudades  del  litoral,  con 
objeto  de  que  pueda  obtenerse  la  eliminación  de  las  en- 
fermedades trasmisibles,  especialmente  la  fiebre  ama- 
rilla  y  la  tuberculosis,  en  el  mayor  grado  posible  ; 

Por  tanto,  resuélvase  por  la  Tercera  Conferencia 
Intemacional  de  las  Repùblicas  Americanas,  reunida  en 
Rio  de  Janeiro,  que  se  recomiende  a  los  Gobiernos  en 
ella  representados,  no  sólo  que  se  aprueben  y  pongan 
en  vigor  las  Convenciones  sanitarias  de  Washington  y 
Rio   de  Janeiro,  sino  que,  ademàs,  se  dén  los  pasos 
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necesarios  para  asegurar  la  adopción  de  medidas  que 
dén  por  resultado  las  condiciones  higiénìcas  y  sani- 
tarias  de  caràcter  mas  elevado,  por  medio  de  Gonvenios 
internacionales  ó  por  otros  medios  que  se  estimen  mas 
convenientes  para  llegar  al  resultado  que  se  desea  ; 

Y  que  al  mismo  efecto,  y  para  que  cada  una  de 
las  citadas  Repùblicas  pueda  disfrutar  y  utilizar  la  ex- 
periencia  de  los  que  se  hallen  mas  versados  en  dichos 
trabajosporrazón  de  su  profesión,  se  recomienda  espe- 
cialmente a  dichos  Gobiernos  que  cada  uno  nombre 
una  G)misión  compuesta  de  tres  autoridades  médicas  y 
sanitarias  y  que  estas  distintas  Comisiones  constituyan 
y  se  denominen  «  La  Comisión  Internacional  Informa- 
dora  de  las  Repùblicas  Americanas  »  y  que  toda  Con- 
ferencia  Sanitaria  Internacional  que  tenga  lugar  en  lo 
sucesivo,  esté  formada  por  un  miembro  de  cada  una  de 
dichas  G>misione3  Internacionales,  debiendo  ser  convo- 
cadas  tales  G)nferenclas  por  la  Oficina  de  las  Repùblicas 
Americanas  por  iniciativa  de  la  expresada  Comisión 
Internacional  Informadora. 
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RELACIONES    COMERCIALES 

COMUNICACIONES    MARÌTIMAS 
Proyscto  presentado  por  la  Delegación  Chllenft 

El  articulo7°  del  Programa  recomienda  a  la  Con- 
ferencia  la  adopción  de  los  acuerdos  conducentes  a 
asegurar  la  mas  rapida  comunicación  entro  las  diversas 
Naciones  y  las  medidas  Uamadas  a  dar  por  resultado 
el  desarrollo  y  ampliación  de  las  rclaciones  comer- 
ciales  entre  las  diversas  Repùblicas  que  forman  la 
G>nferencia. 

Estimular  ó  favorecer  el  comercio  de  las  Repù- 
blicas de  America,  es  un  problema  que  intcresa  a  su 
bìenestar  no  sólo  en  las  relaciones  internacionales  entre 
ellas  mismas,  sino  tambien  en  sus  relaciones  con  ci 
resto  del  mundo  civilizado. 

Los  Gobiernos  de  dichas  Repùblicas  en  todos  los 
tiempos  y  las  Conferencias  Internacionales  han  tornado 
medidas  y  resoluciones  con  ci  objeto  de  abrir  vias  ma- 
ritimas  de  comunicación  y  de  favorecer  el  desarrollo 
del  comercio. 

Con  tal  propòsito,  algunos  Gobiernos  han  acordado 
subvenciones  y  otras  facilidades  a  las  companfas  de 
navegación,  pero  ellas  no  han  producido  ci  abarata- 
miento  de  los  fletes,  que  es  indispensable  para  esti- 
mular el  intercambio  de  los  productos,  sino  que  por  el 
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contrario,  han  colocado  à  las  companias  subvencionadas 
en  condiciones  de  privilegio  que  ies  permite  seguir 
cobrando  fletes  verdaderamente  prohibitìvos  entra  ios 
puertos  americanos,  e  impide  la  competcncia,  haciende 
imposible  ci  establecimiento  de  cualquiera  otra  com- 
parila de  navegación,  de  carrera  regular,  entre  losmismos 
puertos. 

El  comercio  internacional  entre  las  Repùbiicas 
Americanas  ha  ilevado  por  estp  una  vida  lànguida  y 
casi  puede  decirse  que  no  existe. 

Las  actuales  companias  de  navegación  propor- 
cionan  fletes  económicos  y  algunas  veces  abundantes 
para  poder  trasladar  Ios  productos  americanos  basta 
Ios  grandes  mercados  de  Europa;  pero  para  4  in- 
tercambio de  esos  productos  entre  I03  puertos  ame- 
ricanos, no  proporcionan  fletes,  y  si  lo  hacen,  cobran 
muy  caro,  en  condiciones  verdaderamente  prohibitivas. 
.En  efecto,  trasladar  productos  de  un  pais  americano 
a  otro  y  aùn  al  pais  vecino,  sale  dos  6  cuatro  veces 
mas  ^aro  que  llevar  esos  mismos  productos  basta  Ios 
grandes  mercados  europeos. 

Para  abrir  las  vfas  fàciles  .de  comunicación  y  ob- 
tener  Ios  fletes  económicos  que  el  comercio  necesita 
para  su  desarrollo,  no  basta,  en  nuestro  concepto,  con- 
ceder subvenciones  y  otras  franquidas  a  las  .companias 
de  navegación;  es  indispensable  que  Ios  Gobicrnos  al 
otorgar  esas  concesiones,  intervengan  directamente  en 
la  fijación  de  Ios  itinerarios  de  Ios  vapores  y  forma- 
ción  de  las  tarifas  de  fletes  de  carga  y  pasajeros.  Sólo 
haciéndolo  asi,  conseguiràn  las  Naciones  de  este  Con- 
tinente encauzar  su  comercio  de  productos  naturales  y 
manufacturados  por  .derroteros  mas  àmplios  que  Ios 
usados  basta  ^el  presente,  impulsando  el  ^augmento  de 
la  producción  y.  permitiendo  que  sean  explotada$  mu- 
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chàs'ricas  y  productivais  regiones  qué  basta  boy  per* 
manecen  cn  lu  inacción  sólo  porfalta  ó  carestia  de 
los  tì-asportes. 

Por  otrà  parte,  ìas  largas  estadias  que  suportan  los 
vàporés  en  los  puertos  àmericanos  y  el  sin  nùmero  de 
contribuciones  y  gabelas  que  sé  les  imponen  en  los 
mismos  puertos,  dificultando  là  carga  y  descarga  de 
las  mercaderias  y  èxagerando  los  gastos  del  trasporte, 
han  debido  contribuir  muchó  a  elevar  el  precio  de  los 
fletes. 

En  los  antecedentes  acompanados  al  informe  de  la 
Comisión  de  Trasportes  Maritimos  y  Vias  Flùviales  de 
la  antèrior  Conferencia  Pan-Americana,  aparece  que  los 
siguientes  fuèron  los  gravàmenes  ó  contribuciones  im- 
puestas  a  los  buques  con  el  caràcter  de  derechos  de 
puerto,  eh  algunàs  'de  las  Naciones  representadas  en  là 
Conferencia  •: 

«  Amarraje,  enclaje,  pilotaje,  boleto  de  sanidad, 
•alijo,  puerto,  recibo y  manifiesto,  capitan  de  puerto,  sello, 
carga  y  descarga,  telegrafo,  entrada,  tonelaje,  faro,  visita 
de  sanìdad,  derecho  de  paso  por  los  fuertes,  multa  por 
falta  de  documento,  hospital,  lista  de  la  tripulación  y 
muellaje.  ^ 

Existiendo  comunicaciones  fàciles  y  fletes  eco- 
nómicos  eiitre  los  mcrcados  americanos  y  los  grandes 
mercados  europeos,  y  careciendo  de  dichas  comunica- 
ciones y  fletes  económicos  las  Repùblicas  Americanas 
paràel  intercambio  de  sua  productos,  parece  de  rigor  el 
establecimiento  de  una  ó  mas  companias  de  vaporcs  que 
hagan  carrera  regular  y  ràpida,  en  lo  posible,  y  que  cru- 
zando  lo3  dos  Oceanos,  el  Atlàntico  y  ci  Pacifico,  y 
atravesando  el  Estrecho  de  Magallanes,  unàn  losprinci- 
pales  puertos  de  los  paises  americanos,  desde  el  puerto 
mas  septentrional  de  la  America  del  Nortè  en  el  Atlàntico 
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basta  el  mas   septentrional  del  mismo  pafs  en  el  Pa- 
cifico . 

Esas  companias  de  vaporcs  con  intcrvcnción  de  los 
Gobiemos  cn  sus  tarifas  de  fletes,  abrìendo  vfas  interna- 
clonales  de  comunicación  con  flete.s  económicos,  habrdn 
de  desarrollar  los  recursos  naturales  de  los  pafses  ame- 
ricanos,  ligandolos  con  intereses  comunei  que  aseguraran 
lapaz  y  consolidaran  sus  relaciones  de  amistad. 

El  corto  periodo  de  sesiones  de  està  Gonferenda 
no  ha  permitido  a  la  Delegación  Chilena  reunir  los  datos 
y  antecedentcs  necesarios  para  establecer  desde  lucgo  las 
bases  ó  condiciones  con  arrcglo  a  las  cuales  deba  otor* 
garic  està  concesión  a  las  companias  de  vapores  y,  por 
eso,  cree  que  la  reunión  de  esos  antecedcntes,  su  es- 
tudio y  la  preparación  del  proyecto  de  bases  para  tal 
concesión  debe  encomendarse  a  la  Oficina  Internacional 
de  las  Repùblicas  Amerìcanas,  a  fin  de  que,  una  vcz 
elaborado,  lo  sometà  a  losrespectivosGobieroos  de  modo 
que  pueda  scr  considerado  cn  la  próxima  Gonfcrencia 
Internacional  Americana. 

Gree,  sin  embargo,  la  Delegación  Qiilena,  que  entre 
los  favores  que  hayan  de  otorgarscy  las  condiciones  que 
hayan  de  imponerse  a  las  companias  de  navegacìón, 
deberian  figurar  las  sìguicntcs: 

1°.  Que  sus  vapores  quedaran  excntosde  dereclios 
consularcs  y  de  todas  lai  cargas  ó  contribuciones  de  cual- 
quicr  naturalcza  que  actualmcnte  rijan  ó  se  cstablezcan 
cn  lo  sucesivo  en  los  puertos  de  los  paiscs  americanos  ; 

2°.  Que  los  mismos  vapores  gozaràn  de  la  conce- 
sión de  paquetcs  y  de  todas  las  franquicias  que  les  per* 
mitan  entrar  ó  salir,  cargar  ó  descargar  a  cualquiera  bora 
de  la  noche  ó  cn  los  dias  ferìados  ; 

3^.  Que  sì  no  fuerc  bastante  a  intercsar  a  las  com- 
panias de  navegación  la  subvención  indircela  que  im- 
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portan  las  concesiones  y  la  supresión  de  contribuciones 
a  que  se  refieren  los  nùmeros  anteriores,  se  concederà 
una  subvcnción  anual  de  valor  alzado  cuyo  monto  sera 
determinado  por  la  Oficina  de  las  Repùblicas  Ameri- 
canas  en  el  proyecto  que  someta  a  los  Gobiernos  y  a  la 
próxima  Conferencia.  En  la  misma  forma  la  Oficina 
determinara  la  proporción  en  que  cada  una  de  las  Re- 
pùblicas deba  contribuir  al  pago  de  esa  anualidad  ; 

4*^.  Que  la  Oficina  Intcrnacional  de  las  Repùblicas 
Americanas  intervenga  directamente  en  la  fijación  de  los 
itinerarios  de  los  vapores  de  las  companias  y  en  la  forma- 
ción  de  las  tarifas  de  fletes  de  carga  y  de  pasajeros  ; 

5\  Que  la  compania  se  obliguc  a  trasportar  gra- 
tuitamente la  correspondcncia  ;  y 

6^  Las  medidas  conducentes  para  asegurar,  en 
todo  casO|  a  los  vapores  la  libertad  del  trafico. 

En  merito  de  lo  anteriormente  expuesto,  la  Dele- 
gación  de  Cbile  tiene  el  honor  de  someteros  el  si< 
guiente  proyecto  de  resolución  : 

La  Tcrcera  Conferencia  Internacional  Americana 
resuelve  : 

Art.  i^.  La  Oficina  de  las  Repùblicas  Americanas, 
previa  la  rcunión  y  estudio  de  los  antecedentcs  que  sean 
necesarios,  elaborare  un  proyecto  que  contenga  las  bases 
definitivas  del  centrato  que  sea  conveniente  celebrar 
con  una  ó  mas  companias  de  vapores  para  ci  estable- 
cimiento  de  lineas  de  navegación  que  unan  los  prin- 
cipales  puertos  de  los  paises  americanos  ;  y 

Art.  2°.  Estas  bases  seràn  puestas,  con  la  debida 
anticipación,  en  conocimiento  de  los  Gobiernos  signa- 
tarios  a  fin  de  que  puedan  dar  instrucciones  a  sus  Dele- 
gados  con  el  objeto  de  que  la  próxima  Conferencia 
Internacional  Americana  se  pronuncio  acerca  decllas. 

Rio  de  Janeiro,  i5  de  Agosto  de   1906. 
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MEMORANDUM  EN  QUE  SE  ESPECIFICAN  LAS  BASES  RESPECTCf 
DE  LAS  CUALES  CONVENDRÌA  UNIFORMAR  LAS  ESTADIS- 
TIGAS  COMERCIALES  DB  AMÉRICAj —  PRESENTADO  POR 
LA  DELEGAGIÓN    CHILENA 

I 

La  estadfstica  es  un  auxiliar  indlspensable  del 
comercio  moderno.  El  comerciante  encuentra  en  ella 
indicaciones  sobre  el  giro  que  debe  dar  a  su  negodo  y 
datos  pararealizar  operaciones  mercantiles  entre  dife^ 
rentes  plazas.  El  fabrìcante  que  quiere  establecer  una 
nueva  industria,  recurre  a  la  estadfstica  comercial  bus- 
cando antecedentes  para  saber  si  existe  campo  para  su 
acción,  y  si  la  nueva  industria  tiene  probabiUdades  de 
vida. 

El  valor  de  las  estadfsticas  para  el  comercio  interi 
nacional  està  en  las  comparaciones  que  pueden  hacersé 
del  comercio  de  un  pais  con  otro. 

Mas,  de  ordinario,  las  estadisticas  no  estan  arregladas 
a  un  mismo  pian  y  mètodo,  y  sus  cifras  no  pueden 
compararse  sino  reduciéodolas  a  idénticas  unìdades. 
Estos  càlculos  y  operaciones  complementarias  son  indis- 
pensables  para  poder  comparar  los  resultados  què 
arrojan  las  estadisticas  de  los  difercntes  paises.  De  otro 
modo  las  deducciones  carecen  de  valor. 

No  bay  dos  Nacioncs  cuyas  estadisticas  comerciales 
estén  formadas  sobre  las  mismas  bases.  Portalrazón, 
si  se  llegara  a  uniformar  las  lineas  generales  de  sii 
estructura,  se  obtendria  la  debida  correspondencia  entre 
las  cifras  de  las  estadisticas  de  los  diferentes  pafses 
y  se  habria  facilitado  su  inteligencia,  aumentando  su 
utiiidad,  realizàndose    un  valioso   adelanto  en  lo  que 
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se  relaciona  con  el  mejoramiento  general  del  comercio 
en  America. 

II 

Està  materia,  sin  embargo,  no  ha  merecido,  sino 
incidentalmente,  la  atención  de  las  anteriores  Confe- 
rencias  Americanas  al  procurar  uniformar  la  nomen- 
clatura comercial  de  nuestros  paiscs. 

La  Conferencìa  de  Washington  dispuso  la  prepara-r 
ción  de  una  nomenclatura  comercial  en  inglés,  espanol 
y  portugués,  que  debia  someterse  a  cada  uno  de  los 
Gobiernos  que  concurrieron  a  la  referida  G>nferencia, 
La  Oficina  de  las  Repùblicas  Americanas  ejecutó  ese 
trabajo,  que  constìtuye  la  primera  tentativa  para  codi- 
ficar y  uniformar,  en  tres  idiomas,  los  nombres  de  los 
innumerables  articulos  que  son  objeto  del  comercio 
humano.  Los  Gobiernos  poco  ó  nada  hicieron  en  el  sen- 
tido  de  aceptar  oficialmente  està  nomenclatura,  y  la  Con- 
^  ferencia  de  Mexico,  entre  todas  las  medidas  para  faci- 
litar el  comercio  internacional,  recomendó  al  estudio 
delCongreso  Aduanero  que  debfa  reunirsc  en  Nueva 
York  la  adopción  de  una  nomenclatura  marftima  y 
administrativa  para  las  aduanas,  en  la  cual  se  especi- 
ficaran,  por  orden  alfabetica  y  en  términos  equiva^ 
lentes  .en  espanol,  inglés,  portugués  y  francés,  todos 
los  artfculos  sobre  los  cuales  se  hubicren  impuesto 
derechos,  a  fin  de  que  de  està  nomenclatura  se  hiciera 
uso  en  los  manifiestos,  facturas  consulares,  asientos, 
permisos  y  demàs  documentos  aduanales. 

El  primer  Congreso  Aduanero  de  Nueva  York 
estimò  incompleta  Ja  nomenclatura  publicada  por  la 
Oficina,  y  encontràndose  sin  antecedentes  para  hacer 
un  nuevo  estudio,    resolvió  recomendar  a  la  referida 
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Oficina  que  Uevara  a  cabo  una  compilación  del  vo- 
cabulario  usado,  en  cada  pais,  respeao  de  mercaderfas, 
arreglada  de  tal  manera  que  pudieran  facilmente  haccrse 
las  comparaciones  necesarias. 

Las  Conferencias  anterìores,  al  recomendar  la 
unifìcación  de  la  nomenclatura  comercial,  tuvieron  en 
vista,  ante  todo,  las  ventajas  que  està  medida  repor- 
taba  para  la  legislación  aduanera  de  los  paises  de 
America,  y  por  cstas  razones,  su  estudio  fué  enco- 
mendado  al  Congreso  Aduanero  de  Nueva  York. 

La  circunstancia  de  verifìcarse  el  despacho  de  las 
mercaderfas  del  comercio  exterìor  por  las  aduanas,  y 
razones  de  órden  administrativa  aconsejan  que  los 
servicios  de  estadfstica  comercial  estén  a  cargo  de  la 
Administración  aduanera,  corno  cfecdvamente  ocurre 
en  la  mayor  parte  de  los  paises.  Las  operaciones  à 
que  dà  lugar  el  despacho  de  mercaderfas  en  las  aduanas 
suministran  a  la  estadistica  los  datos  que  està  encargada 
de  recoger.  Persiguiendo  distintos  propósitos,  ambos 
servicios  tienen,  sin  embargo,  fndma  relación.  No 
obstante,  la  importanza  de  las  informaciones  està- 
disticas  y  el  objeto  especial  al  cual  estan  consagradas 
exijen  que  se  les  de  una  organización  propia  y  que 
no  se  les  considere  comò  un  simple  servìcio  acesorio 
de  las  aduanas. 

La  unifìcación  de  la  nomenclatura  comercial  im-* 
porta,  à  la  vez,  un  progreso  de  la  legislación  aduanera 
y  del  servicLO  de  estadfstica  ;  pero  no  salva  mas  que 
una  de  las  muchas  diferencias  que  existen  entre  las 
estadisticas  comerciales.  Es  mas  importante  aùn,  un 
acuerdo  sobre  las  bascs  y  metodo  de  la  estadfstica 
comercial  en  lo  que  se  refiere  à  las  cuestiones  enunciadas 
à  continuación . 
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Con  el  objeto  de  uniformar  las  estadfsticas  corner- 
ciales,  seria  deseable  la  adopción  de  un  mismo  criterio 
en  el  siguiente  orden  de  materìas  : 

I*.  Determinación  de  las  diversas  ramas  del  co^ 
mercio  que  comprende  la  estadfstica. 

La  división  del  comercio  exterior  en  general  y 
especial  es  universalmente  aceptada  ;  pero  no  se  sigue 
una  misma  regia  en  cuanto  a  la  inteligencia  que  debe 
darse  a  està  ùltima  categorìa  y  a  las  ramas  del  comercio 
que  en  consecuencia  entran  en  ella. 

En  algunos  pafses,  el  comercio  especial  es  limitado, 
con  criterio  bastante  exaao,  a  las  importaciones  y  expor- 
taciones  propiamente  dichas,  es  decir,  a  la  importación 
de  mercaderìas  extranjeras  para  el  consumo  del  pafs  y  a 
la  exportación  de  productos  y  manu&cturas  nacionales  ; 
pero  en  otros,  se  hace  tambien  extensivo  a  la  exportación 
de  mercaderìas  nacionalizadas  (llamando  asi  a  las  ex- 
tranjeras que  han  sido  intemadas  con  anterioridad),  à 
las  embarcadas  para  ser  consumidas  por  las  naves  (co^ 
mercio  de  rancho),  a  las  mercaderìas  extranjeras  reem- 
barcadas  de  almacenes,  a  las  que  se  importan  comò 
materia  prima  ó  a  medio  elaborar  y  se  exportan  tras- 
formadas  en  manufacturas. 

Por  esto  las  comparaciones  entre  el  comercio  de  los 
diferentes  paises  inducen  generalmente  a  error. 

Se  impone,  pues,  la  necesidad  de  uniformar  la 
inteligencia  que  debe  darse  a  cada  rama  del  comercio  a 
fin  de  que  iguales  designaciones  correspondan  a  las 
mismas  materìas. 

2''.  No  sólo  interesa  conocer  las  cifras  totales  del 
intercambio  comerdal,  sino  tambien   el   detalle  rela-* 
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tìvo  a   cada  uno  de   los  articulos  que   figuran  en  el 
comercio. 

A  fin  de  dar  mayor  orden  y  clarìdad  a  la  exposición 
de  los  datos  estadisdcos,  la  gran  variedad  de  mercade» 
rfas  que  estan  en  el  comercio  humano  se  clasifican  en 
grupos  segùn  diferentes  sistetnas. 

Algunos  atienden  al  destino  de  las  mercaderias, 
otros  a  su  naturaleza,  modificàndose  las  bases  cientffi- 
cas  de  la  clasifìcación  cuando  asi  lo  aconsejan  las  nece- 
sidades  especiales  del  comercio  y  de  la  tramitación 
aduanera. 

Si  en  las  estadfsricas  de  America,  se  siguiera  una 
misma  clasifìcación,  se  haria  mucho  mas  facil  la  consulta 
y  comparación  de  los  nùmeros.  Un  acuerdo  al  respecto, 
no  ofrecerfa  dificultades,  porque  los  Àrticulos  que  el 
hombre  necesita  para  la  vida  civilizada  son,  mas  ó  menos, 
los  mismos  en  todos  los  paises. 

La  adopción  de  la  misma  nomenclatura  para  la 
designadón  de  las  mercaderìas  seria  ventajosa  parala 
estadistica  comercial,  corno  lo  es,  asi  mismo,  la  adopción 
del  sistema  mètrico  decimai  en  la  expresión  de  cantìda- 
des  y  medidas,  que  hasido  especialmente  recomendada 
por  el  primer  Congreso  Aduanero. 

3^.  Falta  uniformidad  en  las  estadisdcas  en  cuanto 
a  la  manera  de  fijar  los  valores  de  importación  y  expor-* 
tadón. 

Cuando  las  mercaderìas  estan  sujetas  a  avalùo  previo 
para  la  aplicadón  de  derecho  adrvalorem^  el  aforo  que 
con  este  objeto  se  practìca  sirve  a  la  estadisdca  co* 
merdai. 

No  exisdendo  este  interés  fiscal  en  la  determinadón 
de  esos  valores,  la  valorizadón  no  se  Ueva  a  cabo  con  el 
mismo  cuidado;  asf  es  el  caso  con  las  mercaderias  sujetas 
a  deredios  espedficos  ó  de  importación  libre,  ó  con  las 
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exportaciones  que   sólo  por  excepción  pagan    derecho 
ad-valorem . 

Las  estadisticas  de  algunos  pafses  se  contentan  con  la 
declaración  de  los  valores  que  hace  el  comerciante,  al  ex- 
portarlas  ó  internarlas.  En  otros,  una  cofliisión  compuesta 
de  ìndustriales  y  hombres  de  negocio  fija  periodicamente 
el  valor  de  la  mercaderia,  tornando  el  termino  medio  de 
las  cotizaciones  anuales,  y  este  valor  se  multiplica  por 
las  cantidades  impoitadas  y  exportadas  obteniendo  asf  las 
sumas  totales.  Hay  paises  que  combinan  los  dos  sistemas. 

Como  los  precios  de  las  mercaderias  cambian 
constantemente,  se  recomienda  la  revisión  periodica  de 
las  tarìfas  de  avalùo  y  los  precios  medios  fijados 
para  fìnes  estadisticos,  con  objeto  de  ajustar  los  avalùos 
al  valor  real  de  las  mercaderfas. 

Igual  diversidad  se  nota  respecto  de  la  oportunidad 
en  que  se  aprecia  el  valor  de  la  mercaderia.  Puede 
tomarse  en  cuenta  el  que  tuvieren  en  aduana  6  su  coti- 
zación  en  el  mercado  de  venta, 

En  el  primer  caso,  tratandose  de  importaciones, 
el  valor  de  la  mercaderia  se  aumenta  con  el  fletè  mari* 
timo,  seguro,  comisión  de  los  agentes  de  comercio,  costo 
de  embarque  y  descmbarque,  intereses,  y  aùn  con  los 
derechos  de  aduana.  Esios  elementos  no  entran  en  el 
precio  de  la  mercadena  en  la  plaza  en  que  se  vende. 

Ademàs,  en  los  paises  de  circulante  inestable,  la 
estadistica  comercial  debe  expresar  los  valores  a  un 
tipo  fijo,  porque,  indicados  en  una  moneda  que  cambia 
constantemente,  no  tienen  utilidad  alguna. 

Se  impone,  pues,  la  aceptación  de  unos  mismos 
prìncipios  sobre  las  cuestiones  aquf  enunciadas. 

4^.  Las  estadisticas  no  aprecian  con  el  mismo 
criterio  lo  que  debe  entenderse  por  procedencia  y  des- 
tmo  de  las  mercaderfas. 
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Con  frecuencia  el  comercio  no  se  opera  dìrectamente 
entre  Ìos  pafses  productores  y  consumidores,  porque 
hay  Nadones  que  hacen  las  veces  de  intermediario,  ori- 
ginàndose  de  aquf  dificultades  en  la  determinación  de 
la  nacionalidad  de  las  mercaderfas. 

Puede  considerarse  pais  de  procedencia,  aquel  en 
que  se  produce  ó  elabora  un  ardculo,  aquel  de  cuyo 
comercio  sale  ó  aquel  en  cuyos  puertos  se  embarca. 
Y  a  la  inversa,  cabe  Uamar  pais  de  destino  de  un 
artfculo,  aquel  en  que  se  consume  ó  a  cuyo  comercio 
entra  ó  en  cuyos  puertos  se  desembarca. 

La  adopción  de  un  criterio  uniforme  a  este  res- 
pecto,  es  de  la  mayor  trascendencia  para  las  esta- 
dfsticas,  y  si  las  importaciones  que  figuran  en  uno 
no  guardan  relación  con  las  exportaciones  del  otro, 
la  explicación  de  la  diferencia  està  muchas  veces  en 
el  modo  comò  se  han  considerado  el  pais  de  proce- 
dencia  y  el  de  destino. 

5°.  Serfa,  asi  mismo,  ùtil  un  acuerdo  sobre  los 
periodos  en  que  deban  publicarse  los  anuarios  de 
estadfstica  comercial. 

Las  condiciones  del  mercado  cambian  continua- 
mente. El  comerciante  necesita  recibir  pronto  las  in- 
formaciones  estadfsticas  para  que  puedan  serie  de 
utilidad  ;  circunstancia  que  hace  recomendable  la  pu* 
blicación  de  estos  datos  en  periodos  breves,  mensual- 
mente  v.  g,  sin  perjuicio  de  que  se  haga  tambien  en 
boletines  trimestrales,  semestrales  ó  en  anuarios. 
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PROYECTO  DE  CONVENCIÓN  QUE  «  FIJA  LA  CONDICIÓN  DE  LOS 
CIUDADANOS  NATURALIZADOS  QUE  RENUEVAN  SU  RESI- 
DENCIA  EN  EL  PAÌS  DB  ORIGEN  »,  CON  UN  INFORME 
EXPOSITIVO  SOMETIDO  POR  EL  DR.  L.  S.  ROWE,  EN 
NOMBRE  DB  LA  DBLEGACIÓN  DB  LOS  ESTADOS  UNIDOS 
DB  AMERICA. 

«  La  convenienda  de  celebrar  un  Convento  que  comprenda 
el  principio  de  que  el  dndadano  naturalizado  en  uno  de  los  paises 
contratantes  y  que  se  radique  nuevamente  en  su  pafs  de  ongen# 
sin  la  intendón  de  r^^esar  à  aquel  donde  se  naturalizó,  sea  consi- 
derado  corno  que  ha  renundado  à  su  naturalizadón  en  dicho  pafs, 
presuxniéndose  que  existe  el  intento  de  no  regresar  cuando  la 
persona  naturalizada  resida  mas  de  dos  afios  en  su  pafs  de  origen.» 

La  condición  de  los  ciudadanos  naturalizados  en  el 
extranjero  y  que  regresan  a  su  pafs  natal,  ha  sido  una 
de  las  cuestiones  mas  enojosas  é  irritantes  que  se  han 
presentado  a  las  Repùblicas  del  Continente  Americano. 
Fué  necesaria  una  lucha  prolongada  y  persistente  para 
obtener  de  los  Gobiemos  europeos  el  reconocimiento  del 
derecho  de  expatriación,  y,  una  vez  reconocido,  quedó 
aùn  por  resolver  lo  que  se  refiere  a  la  condición  de 
un  ciudadano  que,  naturalizado  en  pais  extrano,  renueva 
su  residenda  en  el  de  su  origen. 

La  cuestìón  es  de  vital  importancia  para  los  Estados 
del  Coatìnente  Americano  debidoal  contraste  que  ofre- 
cen  sus  leyes  y  las  de  los  pafses  de  Europa.  En  general 
se  puede  dedr  que  la  politica  de  los  referidos  Estados  ha 
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sido  la  de  no  hacer  distìndón  alguna  entre  los  nacionales 
y  aquellos  ciudadanos  naturalizados  que  al  viajar  ó  mien- 
tras  residen  en  paises  extrafios  Uegan  a  necesitar  prote- 
cción,  al  paso  que  las  leyes  de  los  paises  europeos,  y  en 
especial  las  de  la  Gran  Bretana,  no  dan  por  efectìva  <  la  na* 
turalización  de  un  extranjero  en  el  evento  de  su  regreso  al 
pais  natal,  a  menos  que  ella  sea  reconocida  por  las  leyes  de 
éste  ó  hubiere  sido  objeto  de  estìpuladones  en  algùn  Tra- 
tado  fìrmado  con  el  pais  que  concede  la  naturalización  >. 
El  derecho  de  expatriación  asf  corno  la  doctrìna  de  que 
la  naturalización  exonera  al  dudadano  de  las  obligadones 
provenientes  de  su  anterior  condición,  fueron  formulados 
definitivamente  en  las  instrucciones  del  iSdediciembre 
de  1848,  enviadas  por  el  Sr.  Buchanan,  entonces  Secre- 
tarlo de  Estado,  al  Ministro  Americano  en  Londres. 

€  No  podemos  reoonocer  diferencia  alguna  —  deda  —  cntre 
uno8  y  otros  (naturales  y  naturalizados)  ni  tampoco  podemos  per- 
midr  que  esto  se  desoonozca  por  cualquier  Gobierno  extranjero,  sin 
protestar  y  oponemos  contra  elio  de  la  manera  vaés  enèrgica.  Los 
sùbditos  de  otros  pafses  que  por  su  voluntad  han  abandonado  el 
pais  natal  y  han  aoeptado  los  fa^ores  que  les  conceden  nuestras 
leyes,  al  emigrar  à  los  Estados  Unidos  se  hicieron  ciudadanos 
americanos  y  son  acreedores  al  beneficio  de  los  mismos  derechos 
y  privilegios  que  tendrìan  si  hubiesen  nacido  en  dicho  pais.  Tra- 
tarlos  de  otra  manera  seria  violar  nuestra  buena  fé  asi  corno  el  mas 
solemne  de  nuestros  deberes.  » 

Està  enunciación  prematura  de  la  doctrina  no  fiié 
aceptada  por  los  sucesores  inmediatos  del  Secretano 
Buchanan,  basta  que  por  fin  en  i85g,  después  que 
Mr.  Buchanan  habfa  subido  a  la  Presidencia,  se  prodamó 
de  nuevo,  y  àmpliamente,  el  principio  de  que  desde  el 
momento  que  un  extranjero  se  naturaliza  «  experimenta 
un  renadmiento  politico.  Una  barrerà  infranqueable 
lo  separa  de  su  pais  natal.  Por  cualquiera  cosa  que 
diga  6  haga  ù  omita  hacer  ó  decir  no  sera  él,  en  su 
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nuevo  caracter,  mas  responsable  que  si  hubiera  nacido 
en  los  Estados  Unidos.  Si  regresare  por  acaso  al  pafs 
de  su  orìgen,  regresarfa  corno  ciudadano  americano  y 
en  ningùn  otro  caràcter...  Para  que  un  Gjobierno  tenga 
el  derecho  de  castigarle  por  algùn  delito,  éste  debe  haber 
sido  cometido  en  la  època  en  que  el  naturalizado  era 
sùbdito  y  debia  obediencia  a  ese  Gobierno  y  ha  de 
ser  de  tal  naturaleza  que  hubiere  permitido  procesarlo 
y  castigarlo  al  tiempo  de  su  partida  \  » 

El  no  reconocimiento  por  parte  del  Gobierno  de  los 
Estados  Unidos  de  diferencia  entre  la  condición  de  ciuda- 
danos  natos  y  naturalizados,  en  cuanto  se  refiere  al  dere- 
cho que  tienen  a  ser  protegidos,  ha  dado  lugar  continua- 
mente a  complicaciones  intemacionales.  En  los  Estados 
Unidos  de  America  las  dificultades  con  los  paises  Euro- 
peos  provenientes  de  està  cuestión  dieron  por  resultado 
finalmente  la  celebración  de  una  serie  de  Convenciones, 
siendo  la  primera  de  éstas  la  que  se  celebrò  con  la  Con- 
federación  de  la  Alemania  del  Norte,  que  fiié  ratificada 
elg  de  Mayo  de  1868  y  proclamada  por  el  Presidente 
el  27  de  Mayo.  El  art,  4°  de  este  G)nvenio  establece  : 

«  Si  un  alemàn  naturalizado  en  America  renueva  su  residencia 
en  el  Norte  de  Alemania,  sin  la  intención  de  regresar  à  la  America, 
se  le  considerare  corno  habiendo  renunciado  à  su  naturalizadón  en 
los  Estados  Unidos. 

Redprocamente,  si  un  americano,  naturalizado  en  el  Norte  de 
Alemania,  renueva  su  residencia  en  los  Estados  Unidos,  sin  inten- 
ción de  volver  à  la  Alemania  del  Norte,  se  considerare  que  renunció 
à  su  naturalizadón  en  este  ultimo  pais. 

Se  puede  suponer  que  existe  la  intendón  de  no  volver  al  pais 
de  naturalizadón  cuando  la  persona  naturalizada  en  uno  de  los 
pa£ses  reside  mas  de  dos  anos  en  el  otro  pais.  » 

I.  Mr.  Cass,  Secretario  de  Estado  à  Mr.  Wright,  Ministro  en 
en  Prusia,  8  de  Julio  de  1859.  Documento  Ejecutivo  del  Senado, 
XXXVIII.  Congreso  36,  i32.  Estas  instrucdones  ponian  de  mani- 
fiesto  las  ideas  del  Presidente. 
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Tratados  que  contienendisposiciones  idénticas  fiieron 
celebrados:  con  el  Reino  de  Baviera  el  26  de  Mayo 
de  1868  y  proclamado  el  8  de  Octubre  del  mismo 
ano  ;  con  Dinamarca  por  el  Tratado  firmado  en  28  de 
Tulio  de  1872  y  proclamado  el  i5  de  Abril  de  1875  ; 
con  el  Gran-Ducado  de  Hesse  por  Gonvenio  firmado 
el  I  de  Agosto  de  1868  y  proclamado  el  3i  de  Agosto 
de  1869;  con  Succia  y  Noruega  por  el  Protocolo  de 
26  de  Mayo  de  1869;  con  el  Reino  de  Wurtemberg 
por  el  Tratado  firmado  el  26  de  Tulio  de  1868  y  procla- 
mado el  7  de  Marzo  de  1870. 

La  posición  asumida  por  los  Estados  Unidos  fué 
a  un  mas  fortalecida  por  la  Ley  del  Congreso  del  27 
de  Tulio  de  t868,  en  la  cual  se  declara  que  la  expa- 
triación  es  un  derecho  naturai  é  inherente  a  las  personas 
y  en  la  cual  se  establece  el  principio  de  que  la  natura- 
lización  exime  a  las  personas  que  de  ella  gozan  de  sus 
deberes  para  con  el  pais  natal.  Dispone  ademàs  dicha 
Ley  que  :  e  todo  ciudadano  naturalizado  en  los  Estados 
Unidos,  cuando  viaja  en  pafses  extranjeros  tiene  derecho 
a  recibir,  comò  en  efecto  recibirà  de  este  Gobierno,  con 
relación  a  su  persona  y  propiedades,  la  misma  protección 
que  se  otorga  a  los  ciudadanos  nativos  1. 

Los  adversarios  de  la  doctrina  formulada  en  dicha 
Ley  mantienen  que  la  naturalización  crea  un  nuevo 
deber  de  obediencia  que  viene  a  agregarse  al  que  ya 
existia  para  el  ciudadano  naturalizado,  y  no  lo  exonera 
de  las  obligaciones  inherentes  a  su  caràcter  de  ciuda- 
dano del  pais  natal  y  que,  por  consiguiente,  no 
existiendo  Tratado  que  contradiga  esa  doctrina,  dichas 
obligaciones  se  imponen  tan  luego  comò  la  persona 
regresa  a  su  pais  de  orìgen. 

Estas  irreconciliables  opiniones  han  dado  lugar  a 
muchas  é  irritantes  controversias,  por  lo  que  es  de  extre- 
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mada  conveniencia  qae  se  Uegue  a  adoptar  una  norma 
definitiva  que  evite  mayores  malas  inteligencias.  Verdad 
es  que  las  controversias  de  mayor  importancia  que  se 
han  suscitado  sobre  la  materia  se  han  originadoentre 
gobiemos  amerìcanos  y  europeos,  pero  no  es  rneno^ 
cierto  que  un  acuerdo  entre  las  Repùblicas  Ame- 
rìcanas  contribuirà  en  grado  no  pequeno  i  garantir 
un  reconocimiento  mas  general  de  un  principio  defini-« 
tivo  por  parte  de  los  gobiemos  europeos. 

A  este  respecto  es  conveniente  Uamar  la  atención 
sobre  un  punto  de  redacción.  En  todos  los  Tratados 
^ue  mas  arriba  se  han  citado  se  dice  que  :  se  pucdc 
suponer  que  existe  el  propòsito  de  no  volver  cuando 
la  persona  naturalizada  en  uno  de  los  pafses  reside 
por  mas  de  dos  aiios  en  otro  pais.  Ba)o  tal  concepto  el 
Ministerio  de  Relaciones  Exteriores  sostiene  que  dos 
afios  de  residenciaconstituyen  apenas  mera  probabilidad, 
prima  facte,  del  abandono  de  la  nacionalidad.  La 
fòrmula  que  se  propone  enderra  una  regia  mas  definida 
al  decir  que  la  intenciòn  de  no  regresar  se  presumiri 
que  existe  desde  que  la  persona  naturalizada  reaide  por 
mas  de  dos  anos  en  el  pafs  de  orìgen.  Està  suposi- 
ciòn  puede^  naturalmente,  ser  refutada  por  medio  de 
pruebas  en  contrario.  Se  adoptó  un  pian  ^emejante  en 
el  Tratado  de  naturalizadón  del  6  de  Mayo  de  1872 
entre  los  Estados  Unidos  y  la  Repùblica  del  Ecuador  '. 


I,  Los  efectos  de  csas  dàusulas  motivaron  la  discusión  ha* 
.l>lda  en  el  caso  de  Jùlio  Romana  Santos,  de  origen  ecoatoriano 
y  naturalizado  en  los  Estados  Unidos,  el  cual  fué  preso  y  encar* 
celado  en  èl  Ecuador  en  1884  por  estar  acusado  de  haber  parti- 
Jcipadoybajo  el  mando  del  General  Alvaro,  en  un  movimiento 
revolncionarìo.  £1  Ecuador  alegó  que  el  acusado  habfa  renovado 
stt  dudadanla  oris^nal,  al  paso  que  los  Estados  Unidos  sostenlan 
lo  oontcarìok  •     - 

;  -es  • 
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Las  disposicìones  de  este  Ttatado  son  las  sigui- 
entes  r 

«Art.  2«.  Si  un  ciudadano  naturalizado  en  cualquiera  de  dos 
pafses  renueva  su  residencia  en  aquel  cn  que  nació,  sin  la  intendón 
de  regresar  à  aquel  en  que  faé  naturalizado,  sera  considerado  corno 
habiendo  readquirìdo  las  obligaciones  de  su  ciudadania  -originai  y 
haber  renunciado  à  la  que  obtuvo  por  naturalizadón. 

Art.  3^  Una  tesidencia  de  mas  de  dos  anos  en  el  pais  natal 
de  un  ciudadano  naturalizado,  sera  interpretada  corno  una  intendón 
de  su  parte  de  establecerse  alli  sin  propòsito  de  volver  A  aqud  en 
que  fuó  naturalizado.  Està  suposidón,  sin  embargo^  puede  ser 
re6itada  por  medio  de  pnieba  en  contrario. > 

La  aceptación  comùn  de  la  fòrmula  propuesta  que 
establece  el  moda  de  considerar  la  condlción  de  ciuda:* 
dania  de  los  naturalizados  que  vuelvan  a  residir  en  sus 
paisesde  origen^harà  desaparecer  uno  de  los  prìncipales 
factores  que  mas  han  contribuido  d  originar  rozami- 
entos  internacionales  y  evitaraal  mismo  dempo  la  repe- 
tición,  entre  los  gobiemos  de  lasRepùblicas  Americanas^ 
de  cuestiones  que  tan  importante  pape!  han  representado 
en  las  relaciones  diplomaticas  eaios  £stados.Àmencano$ 
y  en  los  Europeos* 

£n  el  curso  xle  la  discusióui  elSn^ayazd  deda»  el  a^  de 
Maio  de  1885  : 

«  Forma  porta  intcftraate  do  la  toberanla  de  Coda  Jiadón  el  fijar  lo*  térmittoa 
en  que  la  obedleiida  do  «ui  propios  aacioaalea  so  obtlane  y  se  cooserva*  £a  el  Tra- 
vedo del  Ecnador  con  los  Rstados  tJaidos,  estos  ebrea  jnano  de  una  parte  de  tal 
derecho  al  admltir  quo  dos  a&os  de  residencia  en  el  Ecuador  puedea  crear  el  indiclo 
de  que  el  ciudadano  en  cue«tión  abrife  el  propòsito  de  establecerse  aJlf.  Al  esti- 
pular tambien  el  derecho  de  poderse  refntar  eia  prueba  en  lo  que  se  refiere  &  dieba 
intención,  los  Estados  Unidos  recaban  pata  s(  el  derecbo  pieno  y  absoluto  cual  es 
ia  condlción  de  sus  ciudadanos  en  un  caso  determinado.  Kse  derecho^  too  puede  en 
parte  ser  coartado  por  el  Ecuador:  debe  ssr  ejercitado  ozdusiTamente  por  los  Jssta» 
dos  Unidos,  comò  un  atributo  de  su  soberanfa.  £1  Ecuador  no  puede  oponer  4  ese 
derecho  priratiYO  una  mera  negativa  que  contradiga  pruebas  que  sean  satisfaetorias 
para  los  Estados  Unidos.  El  ùnico  derecho  que  podrfa  asistlv  al  Jscuador,  para  con- 
tradedr  tales  pruebas,  seria  demostrar  que  el  interesado  babia  llevado  A  cebo 
algùn  acto  que  significase  una  renuncla  manlfìesta,  -voluntarla  y  positlTa  do  duda- 
danfa  en  los  Estados  Unidos*  Es  éste  un  acio  que,  segua  las  leyes  del  Ecuador, 
deberla  haber  sido  Ilevado  &  cabo  para  que  el  interesado  recobrase  su  dudadaala 
ecuatoriana.  Jui  otros  términos,  no  so  puede  admitlr  eoa  reladón  al  propòsito 
aludido  otra  refutadón  que  no  sea  la  que  toogs  por  bMe  uaa  amplia  lafonnadóA 
sobre    el   punto  legai.  » 
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Projrecio  de  CoHvtnción^  que  fija  la  condición  de  los 
ciudadanos  naiuralt\ados  que  renuepan  su  restden^ 
eia  en  el  paU  de  origen. 

Las  Repùblìcas  de  : 

(El  ordcQ  en  que  los  varìos  pafses  representados  «a  la  Con- 
ferencìa  se  coloquen^aquf»  sere  «l  que  la  Conferencia  haya  adop<« 
tado  para  tales  Convenciones). 

representadas  en  la  Tercera  Conferencia  Intemacional 
Americana,  por  sus  respectivos  Delegados,  los  senores  : 

(£1  orden  que  los  varìos  pafses  representados  en  la  Con- 
ferencia  se  coloquen  aquf,  sera  el  que  la  Conferencia  haya  adop* 
tado  para  tales  Convenciones). 

Los  cuales,  deseando  celebrar  una  Convención  para 
dar  cumplimiento  a  la  proposicion  VI  del  programa  de 
dicha  Conferencia,  han  acordado  las  siguientes  dispo- 
siciones  : 

€  Art.  I*.  Si  un  ciudadano  nativo  de  cualquier  pais, 
de  los  paises  fìrmantes  de  la  presente  Convención  y 
naturalizado  en  otro  de  éstos,  renovase  su  residencia  en 
el  pais  de  su  origen,  sin  intención  de  regresar  a  aquel 
en  el  cual  se  hubiere  naturalizado,  se  considerarà  que 
reasume  su  ciudadania  originaria  y  que  renuncia  a  la 
ciudadania  adquirida  portai  naturalización. 

Art.  2°.  La  intención  de  no  regresar  se  presu- 
mira  cuando  la  persona  naturalizada  resida  en  el  pais  de 
su  nacimiento  por  mas  de  dos  anos.  Pero  està  presunción 
podrà  ser  destrufda  por  prueba  en  contrario. 

Art.  3^.  Està  Convención  se  pondrà  en  vigencia 
entre  los  pafses  signatarios,  tres  meses  despues  de 
la  fecha  en  que  comuniquen  su  ratificación  al  Gobierno  de 
losEstados  Unidos  del  Brasil,  y  quedarà  en  vigencia  entre 
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dichos  Estados  por  un  ano  mas,  a  partir  de  la  fecha  en 
que  fuere  denunciada  por  cualquieraL  de  ellos.  La  de- 
nuncia de  està  Convencìón  por  parte  de  cualquier  Estado 
signatario  se  dirigila  al  Gòbierno  de  los  Estados  Utiidos 
del  Brasil,  y  sólo  surtirà  efecto  en  cuanto  al  pais  que 
hiciese  la  denuncia.  >  * 

(Las  finnas  de  los  varios  Estados  seguiràh  en  el  orden  àdopr 
tado  por  la  Ctmferenda  para  tales  docamentos.) 
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DERECHO  INTERNACIONAL 


PROTBCTO  DE  LA  DELEGACIÓK  ARGENTINA 

Los  que  subscriben,  Delegados  de  las  Repùblicas 
representadas  on  la  Tercera  G>nferencia  Internacional 
Americana,  debidamentd  autorizados  porsus  gobiernos, 
con  el  propòsito  de  Uevar  à  la  pràcdca  el  pensamiento 
enundado  en  la  clàusula  V  del  programa,  esto  es,  de  prò* 
ceder  à  lacreación  de  «  una  Gomisión  de  Jurisconsultos 
i^ue  prepare,  para  someterlo  à  la  Conferenda  ^iguiente, 
un  proyecto  de  Código  de  Derecho  Internacional  Pùblico 
y  Privado,  y  que  asf  mismo  determine  la  manera  de 
pagar  los  gastos  que  exija  la  obra,  recomendando  espe^' 
cialmente  à  la  consideración  de  dicba  Gomisión  de  Juris»- 
consultos  los  Tratados  celebrados  en  el  Congreso  de 
Montevideoen  1889,  de  leyes  dviles,  comerciales,  cri- 
minales  y  procesales  >,  ban  acordado  celebrar  la  siguiente 
G>nvendón  : 

Art.  L  Una  Junta  de  Jurisconsultos,  que  se  com-. 
pondrà  de  un  representante  por  cada  una  de  las  naciones 
de  America,  nombrado  por  su  respectivo  Gobiemo,  se 
consdtuira  para  tornar  a  su  cargo  la  preparación  de  un 
Código  de  Derecho  Intemadonal  Pùblico  y  Privado  y  a 
la  cual  se  le  recomienda  tornar  pior  base  losTratados  sus- 
critos  en  el  Congreso  de  Montevideo,  de  1889.  Dos  ó 
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mas  naciones  pueden  nombrar  de  acuerdo  un  solo  Juris- 
consulto  que  las  represente  en  la  Junta, 

Art.  IL  La  Junta  celebrarà  un  nùmero  de  sesiones 
que  sea  estrictamente  necesarìo,  la  papera  en  la  ciudad 
de  Washington,  dentro  de  los  tres  meses  de  ballarse  nom- 
brada  una  mayorìa  de  dos  terceras  partes  de  sus  mien^ 
bros,  a  objeto  de  constituirse-  y  organizar  el  trabajo. 

La  misma  Junta  designaralas  fechas  de  sus  reunio^ 
nes  posterìores,  siempre  que  el  plazo  de  la  ùltima  seslón, 
que  deberà  celebrarse  en  la  ciudad  que  se  designe  para 
sede  de  la  próximaConferencialntemacional  Americana, 
permita  comunicar  a  los  Gobiemos  los  proyectos  con- 
chiidos,  ó  partes  importantes  de  ellos,  seis  meses  mntes 
de  la  abertura  de  la  refenda  asamblea. 

Las  comunicaciones  de  los  nombramientoa  de  lo9 
miembros  de  la  Junta  de  Jùrìsconsultos  seran  hechas  por 
los  Gobiernos  de  ks  naciones.  que  adhieran  a  la  presente 
Convención,  al  Gobierno  de  los  Estados  Uùidosd^ 
America,  el  que  dispondca  io  conveniente/ para  haccr 
efectiva  la  primera  sesión,  r  * 

Art.  IIL  Los  gastos  que  demande  la  realización  de 
la  obra  antes  mencionada  seràn  abonados  por  todas  las 
naciones  adhérentes  a  està  Convención,  en  H  misma  prò- 
pòrción  establecida  para  el  sostenimiento  de  la  Oficina 
Internacional  de  Washington,  por  la  Primera  Conferencia 
Pan-Americana,  èl  i4de  abril  de  1890,  con  excepción  da 
honorarios,que  seràn  resueltos  y  pagados  por  càdaEstado 
a  su  respectivo  representante.  Dichos  gastos  syeràn (iomu- 
nicados  la  primera  vez  al  Gobierno  de  los  Estados  Uriidos 
y  en  lo  sucesivo  al  Gobierno  en  cuyo  territorio  se  xeuna 
la  Comisión,  para  que  gestionen  de  las  demas  su  cuota 
cotrespondiente.. 

Art.  IV.  Sin  perjuicio  de  lo  dispuesto  eno  el 
pàrrafo .  tercero   del  articulo  II,    el  GobieSrna  de  la 
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Naclón  cn  cuyo  territorio  haya-de  reunirse  la  Guaita  Con- 
ferencia  podra  tornar  todas  las  medidas  y  dar  los  pasos 
necesarìos  para  acelerar  el  notnbramiento,  las  reuniones 
y  la  mas  facil  expedlción  de  la  Junta  de  Jurisconsultos, 
la  cual  podra  dirigìrse  é  aquel  Gobierna  a  los  objetos 
que  conduzcan  al  mejor  desempefiode  su  misión. 

Art.  V.  Podrén  adherirse  posteriormente  a  està 
"Convención  las  demàs  naciones  de  America  que  no  la 
hubiesen  suscrito,  haciéndolo  asl  saber  d  cualquiera 
<le  las  isignatarìas,  la  <ual  lo  comunicarà  a  las  demàs. 

Art,  VI.  Para  la  vìgencia  del  Tratado  que  sancione 
los  códigos  antes  referidos,  no  sera  requerido  el  canje 
simultanea  de  ratificaciones  :  bastarà  para  ese  efecto 
que  el  Gobierno  que  los  apruebe  lo  comunique  a  los 
demàs  por  la  vfa  diplomàtica. 

Hecho  y  firmado  «n  la  ciudad  de  Rio  de  Janeiro, 

a  los dfas  del  mes  <le  Agosto  de  mil  novecientos 

seis,  en  tres  ejemplares  escritos  respectivamente  fen 
espaiiol,  portugués  e  inglés,  los  cuales  se  depositaràn 
en  la  Secretarfa  de  Estado  y  de  Relaciones  Exterìores  de 
los  Estados  Unidos  del  Brasil,  a  fin  de  que  de  ellosse 
^quen  copias  certificadas  para  enviarlas  por  la  via  diplo- 
màtica à  ^ada  una  de  las  naciones  signatarlas. 

Delegación  de  la  Repùblica  Argentina.  —  Rio  de 
Janeiro,  Agosto  3  <ie  190Ò. 


COMISIÓN   DE   JURISCONSULTOS 

CoHstituciÓH  de  la  Junta  ó  Comisión 

Muchos  medios  se  han  examinado  antes  de  adop» 
tar  el  que  en  el  proyecto  se  aconseja,  y  cntre  ellos 
él  >de  atribuir  a  un  sola  gobierno  ^1   nombramiento 
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de  la  Comisión,  él  de  encai^ar  està  misión  a  U  Oficina 
Internacional  de  Washington,  él  de  designar  tres  miem- 
bros  segùn  el  proyeao  del  Sr.  Duarte  Pereira,  y  por 
fin  nos  decidimos  por  la  forma  propuesta. 

El  primer  sistema  tenfa  dos  graves  inconve* 
nientes  :  la  dificultad  de  determinar  a  qué  gobiemo 
habia  de  encomendarse  la  constitución  de. la  Juota,  y 
en  caso  de  que  este  punto  se  resolvìese,  la  de  poder 
elegir  con  aderto  dentro  de  los  pafses  de  America, 
las  personas  mas  indicadas  para  formar  parte  de  la 
Comisión;  el  segando  sistema  adolecia  d?  los,  mismos 
Inconvenientes  del  anterior,  pues  aunque  se  hallen  en 
la  Oficina  Internacional  representadas  las  naciones  de 
America,  dados  sus  incompletos  medios  actuales  de 
información,  no  crefamos  que  pudiese  elegir  con  aderbo 
las  personas,  ni  conocer  a  fondo  la  naturaleza  de  las 
cuestiones  que  en  el  código  deben  figurar  y  $er  punto 
de  vista  esendal  para  determinar  el  criterio  de  sele^ 
cdón  de  los  miembros  de  la  Junta. 

,  En  cuanto  al  proyecto  del  Sr.  Duarte  Pereira,  nos 
parecfa  que  tres  personas  no  son  bastantes  para  dar 
dma  à  un  trabajo  comò  el  encomendado  por  el  Pro* 
grama  ;  no  por  impQsibilidad  intelectual,  desde  que  un 
solo  jurisconsulto  ha  hecho  muchas  veces  obra  de 
mas  aliente  en  iguaì  tiempo,  sino  por  consideraciones 
de  orden  politico  y  material  a  la  vez.  Los  técnicos  que 
se  nombre  deben  conocer  y  penetrar  bien  los  prò- 
blemas  relativos  a  cada  una  de  las  naciones  que  se 
comprometan  en  este  Convenio,  si  es  que  el  código  ha 
de  tener  eficacia  pràctica  y  no  ser  un  simple  estudio 
académico  en  forma  de  articulos  ;  y  para  conseguir 
estd  no  vemps  otro  recurstf  que  el  que  cada  Go- 
bierno  designe  un  represqntante  propip,  al  que  puede 
tra^mitir  instrucciones  .  amplias,  de  piena   confianza  y 
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en  completa  armonia  con  los  intereses  politicos  de  su 
pais. 

Ahora  bien,  con  el  sistema  propuesto  tendriamos 
resueltas  todas  aquellas  dificultades,  aunque  subsis^ 
tiesen  otras,  mas  aparentes  que  reales,  comò  el  nùmero 
de  miembros,  las  traslaciones,  los  gastos,  etc,  todas 
las  cuales  son  insignifìcantes  ante  las  ventajas  de 
todo  orden  que  existen  en  el  hecho  de  hallarse  repre- 
sentadas  todas  las  naciones  por  hombres  versados  cn 
las  cuestiones  relativas  a  su  respectivo  pais,  y  en  las 
relaciones  de  éstas  con  los  principios  generales  del 
Derecho  Interaacional. 

En  cuanto  al  nùmero,  nos  parece  que  ci  no  es  un 
obstaculo,  sino  mas  bien  una  gran  conveniencia  para 
el  éxito  de  la  obra,  porque,  dada  la  clarìdad  y  precisión 
sistemàtica  en  que  estan  distribuidas  las  materias  con- 
stitutivas  de  un  Código  de  Derecho  Internacional  Pri- 
vado,  y  la  naturaleza  especial  y  separada  de  las  que 
han  de  entrar  en  la  denominación  de  Derecho  Inter-» 
nacional  Pùblico,  su  distribución  en  sutxomisiones 
es  enteramente  còmoda,  y  harà  practica  la  redacción  de 
cada  parte  con  todo  el  acopio  que  se  quiera  reunir  de 
antecedentes  propios  de  cada  pàis^  y  generales  de  la 
ciencia  juridica  universal. 

Naturalezza  y  alcances  de  la  obra  encomendada 

Hemos  entendido  desde  el  principio  que  bajo  el  titulo 
de  «  Código  de  Derecho  Internacional  Pùblico  »  no  habia 
de  comprenderse  la  codificación  general  de  està  ciencia 
comò  la  han  proyectado  Bluntschli,  Fiore,  Dudley— Field 
yotros,  esto  es,  un  trabajo  de  mero  interés  doctrinal, 
sino  un  nùmero  de  Tratados  de  indole  practica  y  efectiva, 

que  responda  : 

67 
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i^.  A  las  modificaciones  que  imprimen  al  derecba 
uQiversal  reconocido  por  todas  las  potencias  civiIizadaS| 
las  peculiaridades  geogràfìcas,  étnicas,  históricas  y  juri- 
dicas  de  las  naciones  de  America,  en  cuanto  a  que  estas 
circunstancias  importaa  determinar  en  ellas  reglas  ó 
normas  de  conducta  particulares  y  propias,  y  que  ellas 
han  incorporado  en  su  derecho  constitucional  con  ca^ 
racter  inalienable.  Lo  propio  ha  acontecido  en  el  de-f 
recho  pùblico  europeo,  pues  sàbese  muy  bien  que  este 
se  formò  de  una  serie  sucesiva  de  Convenciones  mà$ 
ó  menos  àmplias,  resultantes  de  revoluciones,  guerras^ 
conflictos  diversos  ;  y  corno  la  historia  se  desarroUa  en 
cada  continente  de  un  modo  semejante,  las  mismas 
formas  ha  adoptado  el  derecho  pùblico  de  America^ 
si  bien  basta  ahora  no  se  ha  traducido  en  Convenciones 
escritas  de  caràcter  general,  y  es  en  lo  que  consiste 
el  gran  merito  y  vasta  trascendencia  del  tema  enunciado 
por  la  proposición  V  del  programa  ; 

2^«  Al  naturai  y  justo  deseo  de  las  naciones  de 
America,  de  incorporar  a  su  derecho  pùblico  escrito  los 
progresos  realizados  en  todas  ellas,  ó  las  aspiraciones 
de  su  opinion  pùbhca  mas  ilustrada,  y  que  no  constaa 
en  Tratados,  sino  en  las  practicas,  ó  en  las  costumbres, 
ó  en  las  tradiciones  de  sus  gobiernos  ó  de  su  diplo^ 
macia,  y  que  por  no  hallarse  fijadas  en  leyes  internacio- 
nales,'originan  dudas  y  malas  inteligencias,  y  entorpecen 
la  realización  tan  deseada  de  una  armonia  americana,, 
buscada  desde  principios  del  siglo  por  algunos  politicos 
ilustres.  Hallàndose  cada  nación  representada  en  la  Juntà 
de  jurisconsulcos  por  un  profesor  ó  jurista,  que  puéde 
y  deberà  necesariamente  ser  al  mismo  tiempo  Un  hombre 
politico  ó  un  diplomàtico,  todos  estos  punto3  de  caràcter 
peculiar  a  cadapals  seràn  tomados  en  cuenta,  y  se  podrà 
determinar  con  facilidad,  no  sólo  ci  concurso  que  unos  y 
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-otros  kportarin  al  perfeccionamiento  del  derecho  pùbUco 
general  americano,  sino  aquellos  principios  que,  por 
^lallarse  incorporados  de  manera  inalienable  a  su  derecho 
pùblico  interno,  ó  por  ser  esenciales  a  su  propia  con^ 
aervación  Ó  progreso,  no  pueden  ser  renunciados  en 
favor  de  la  ley  general. 

Vése,  pues,  corno  en  ningùn  caso  el  Código  de 
Derecho  Intcmacional  Pùblico  puede  ni  debe  ser  una 
laborcientifica  pura,  òde  interés  doctrinal, sino  de  ìnterés 
ì-eal  y  eifectivo  de  las  nacìones  que  hayan  de  formarlo  y 
adoptarlo,  y  unafuente  de  interpretación  permanente 
para  resolver  sus  cuestiones  en  forma  juridica,  para  alejar 
cada  vez  mas  entre  ellas  las  causas  de  desavenencias  ó  de 
disputas  insolvables  y,  por  consiguiente,  los  casos  de 
guerra. 

En  cùahto  al  Código  de  Derecho  Intemacional  Pri- 
vado,  todas  las  difìcultades  apuntadas,  en  cuanto  al 
contenido,  desaparecen  cuando  3e  atiende  &  la  reco- 
mendación  contenida  en  la  misma  clàusula  V  del  Pro- 
grama  de  la  TerceraConferencia,de  tornar  comò  base  los 
Tratados  de  Mohtevideo  de  1889.  Y  aun  sin  este  valioso 
antecedente,  el  camino  estaria  siempre  despejado,  sì  bien 
la  taréa  no  es  cientificamente  fàcil: 

i^porque  el  derecho  comùn  es  uniforme  en  todo 
el  mundo  civilizado,  con  excepciones  y  diferencias  limi- 
tadas,  y  debidas  a  algunos  principios  adoptados  por 
ciertos  pafses  de  America,  pero  que  en  ningùn  caso  mo- 
difican  la  téndencia  à  la  completa  liniformidad  genèrica 
de  las  leyes  relativas  a  la  condición  civil  del  hombre 
libre; 

2*  porque  las  bases  orgànicas  de  un  Código  de 
Derecho  Intemacional  Privado  estàn  ya  trazadas,  en 
Cuanto  &  la  America  se  refiere,  por  la  obra  del  Congreso 
de  Juristas  de  Lima,  de  1877,  por  la  del  de  Montevideo 
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de  18894  por  Tratados  parciales  suscritos  entre  varias  na- 
dones  de  America,  y  entre  éstas  y  las  europeas,  sobre 
diversos  asuntos  de  caràcter  privado,  y  por  la  confor» 
midad  en  que  se  manifìestan  los  jurisconsultos  modemos, 
en  Guanto  al  contenido  de  un  código  de  està  naturaleza. 

En  Guanto  al  valor  eientifiGo  y  politÌGo  del  Con- 
greso  de  Montevideo,  ya  que  él  ha  de  servir  de  punto 
de  partìda  al  nuevo  trabajo  proyectado,  es  oportuno  re- 
Gordar  el  juicio  que  de  él  han  formado  los  autores 
europeos.  Ck)ntuzzi,  profesor  en  la  Universidad  de 
Nàpoles,  dice  que  «es  sin  duda  una  obra  grandiosa  là 
que  se  ha  realizado:  una  obra  que  queda  registrada 
Gomo  un  monumento  de  sabidurfa  juridica  y  de  habili-* 
dadpractica»,  y  para  explicar  las  razones  de  su  buen 
éxito,  hace  notar  que  e  en  America  no  exlsten  aquellas 
rivalidades  polfricas  que  hay  en  Europa  y  que  consti- 
tuyen  un  obstaculo  insuperable  a  los  progresos  del  De* 
recho  Intemacional  >«  (Contuzzi,  Diritto  internaiionale 
privato^  m  1 37.) 

Y  si  escierto  que  no  todas  las  materias  componentes 
de  este  ramo  del  Derecho  no  se  hallan  codificadas  en 
aquellos  Tratados,  no  puede  dudarse  que  tal  circunstan- 
cia  revela  el  criterio  pràctìco  que  presidiò  a  las  delibera- 
ciones  del  Congreso,  el  cual  no  se  propuso  una  labor 
teòrica,  sino  responder  a  verdaderas  necesidades  de  la 
vida  intemacional  de  los  pafses  que  los  suscribieron. 
Por  lo  demàs,  un  còdigo  completo  no  podrà  ser  sancio- 
nado  de  una  vez,  corno  un  libro  cientifico,  si  es  que 
él  ha  de  contener  soluciones  de  los  coaflictos  existentes 
entre  las  distintas  leyes  de  cada  pais,  porque  este  con- 
junto  de  normas  reguladoras  de  tales  conflictos,—  dice 
Olivi,—  aparecen  constantemente  en  via  de  formadòn  é 
integración  en  la  esfera  del  Derecho  positivo,  y  se  mani- 
fìestan en  primer  termino  en  las  leyes  particulares  de  cada 
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EstadOi  limitadas  asus  necesidades  y  exigencias  actuales, 
y  van  afirmàndose  con  formas  mas  frecuentes  y  precisas, 
mediante  los  acuerdos  intemacionales,  Tratados  ó  Con-* 
vencioneSy  los  cuales  no  son  sino  instrumentos  de  reco^ 
nocimiento  y  realizadón  de  un  derecho  uniforme,  propio 
de  losEstadosreunidos  en  una  aspciación  mas  amplia^  de 
la  cual  resulta  una  protección  mas  efectiva  del  Derecho. 
(Olivi,  Diritto  intemas^ionale  publico  e  privato  §  io3.) 

Reuntón  y  funcionamento  de  la  junta 

Segùn  el  proyecto  adjunto,  la  Comisión  de  Juris^ 
consultos  se  compondrfa  —  en  el  caso  de  que  se  ad- 
hirìesenal  Convenio  todas  lasnaciones  de  America,  y 
de  que  cada  una  de  ellas  nombrase  un  representante  — 
de  veintiùn  miembros,  lo  que,  à  nuestro  juicio,  facilita 
grandemente,  por  la  división  metòdica  del  trabajo,  la  eje- 
cucìón  de  una  labor  detenida  y  provista  de  àmplios  an- 
tecedentes  sobre  cada  materia  de  las  comprendidas  en 
el  código.  Ya  sea  que  la  Junta  resuelva  presentar  dos 
cuerpos  de  legblación,  separando  el  Derecho  Publico 
y  el  Privado,  ya  que  se  decìda  por  uno  solo  —  la  cues- 
tión  està  carece  de  verdadera  importancia  —  siempre 
sera  indispensable  la  distribución  de  cada  tòpico  del 
còdigo  ò  còdigos  en  subcomisiones  ò  a  cada  miembro, 
senalando  a  cada  uno,  de  acuerdo  con  un  pian  preesta* 
blecido  en  la  primera  reunión,  la  parte  individuai  que 
debe  realizar. 

Entendemos  por  sesiones,  periodos  brevesde  reu- 
niones  de  la  Junta,  que  pueden  ser  cinco  ò  mas,  basta 
formar  el  pian  y  repartir  la  labor,  en  la  primera,  y  en 
la  segunda, —  6  sucesivas,  si  asi  fiiere  necesario  —  para 
la  coordinaciòn  y  armonia  de  conjunto  en  los  tra* 
bajos  particulares.  A  este  respecto,  es  indudable  que 
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nada  podrfa  determinar  con'  acierto  la  presente  Con* 
ferencia,  porque  se  trata  de  una  obra  de  caràcter 
cientffico  y  profesional,  en  su  mayor  parte,  y  es  licito 
•limitar  sus  prescripciones  iniperativas  al  propio  conceptó 
que  de  ella  puedan  formarse  los  que  han  de  ser  sus  au- 
torés.  El  pian  de  la  obra,  corno  su  mètodo  de  redli- 
zación,  es  por  su  naturaleza  de  la  exclusiva  competencia 
de  aquellos,  y  asi  el  proyecto  nada  dispone  al  respecto 
sino  en  lo  relativo  a  los  medios  de  facilitar  las  reu- 
niones.  La  primera  se  realizarfa  previas  las  gestiones 
delGobierno  de  los  Estados  Unidosyen.la  ciudad  de 
Washington,  en  atención  a  que  puede  no  hallarse  to- 
davia  designada  la  ciudad  que  ha  de  ser  sede  de  la 
Cuarta  G)nferencia  Pan- Americana,  y  al  hecho  de  ha- 
ber  parlido  de  alli  la  iniciativa  de  este  nuevo  movimiento 
en  fevor  de  la  codificación  del  Derecho  Internacional. 
En  cuanto  a  la  designación  para  asiento  de  las  sigui- 
éntes  reuniones,  en  la  ciudad  en  cuyo  seno  haya  de  re- 
iinirse  el  próximo  G)ngreso,  ella  se  funda  en  el  legfti- 
mo  y  vivo  interés  que  tiene  el  respectìvo  Gobierno  en 
fcl  éxito  de  éste,  y  en  que  ninguno  comò  él  procederà 
cori  mayor  diligencia  en  todo  lo  relativo  al  funcìona- 
miento  y  feliz  resultado  de  la  comisión  encargada  de 
presentar  a  la  Conferencia  un  trabajo  concluido. 

No  serfa  dificil  que  dejasen  de  manifestar  su  adhesión 
ài  Convenio,  ó  una  vez  manifestada,  que  demorasen  ex- 
cesivamente  la  designación  del  jurisconsulto  que  les  cor- 
respondiera  en  la  Comisión,  algunos  de  los  Estados  com- 
prbmetidos,  y  entonces  està  demora  ó  abstención  viniera 
à  hacer  imposible  la  obra  por  el  trascurso  de  un  tiempo 
demasiado  prolongado .  Para  evitar  este  grave  inconve- 
niente, el  proyecto  dispone  què  basta  la  concurrencia  de 
dos  terceras  partes  de  los  miembrps  que  debe  tener  la 
Comisión,  ^egùn  las  adhesiones  antes  manifestadas,  para 
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proceder  a  su  con vocacìón,  dado  que  en  todo  caso, con  està, 
medida,  habria  siempre  nùmero  bastante  para  emprender 
la  labor  en  toda  su  extensión.  Es  naturai  que  las  comu-. 
nicacione^  de  los  Gobiernos,  tanto  con  respecto  a  la  adhe-, 
sión  al  Convenio,  comò  a  ladesignación  de  jurisconsultos, 
sean  dirigidas  al  Gobierno  de  los  Estados  Unidos,  el  cual, 
en  primef  lugar,  procurarà  la  concurrencia  de  todos  y  en 
segundo,  si  asi  no  fuera,.una  vez  en  posesión  de  las  dos 
terceras  partcs  de  las  comunicaciones,  procederla  a  con-^ 
vocar  la  reunión  de  la  Junta.    . 

Coincidimos  con  el  proyecto  del  Sr.Duarte  Pereira  en 
aiianto  se  reiìere  a  la  cofnunicación  del  ó  de  los  proyectos 
formulados,  a  los  respectivos  Gobiernos,  antes  de  ser  en-' 
viados  a  la  Conferencia  ;  y  nosotros  agregamos  que  no 
bay  necesidad  de  que  se  hallase  terminada  toda  la  obra, 
pues,  si  la  Comisión  resolviese,  corno  es  de  suponer^ 
dividir  el  trabajo  en  dos  cuerpos  independientes,  el  De- 
recho  Pùblico  y  el  Privado,  no  habrìa  en  verdad  nece- 
sidade  de  que  se  presentasen  ambos,  pues  no  puede 
haber  duda  de  que  ante  todo  es  mas  urgente  el  Código  de 
Derecho  Privado  que  el  Pùblico,  y  en  seguida,  que  los 
asuntos  de  la  comprensión  del  Derecho  Pùblicp  son  fra- 
gmentariosy  separados,  y  pueden  ser  tratados  con  entera 
independencia  unos  de  otros.  En  este  ùltimo  sentido^ 
pueden  ser  sancionados  por  la  Cuarta  Conferencia  —  y 
seria  siempre  obra  meritoria  —  algunos  de  los  Tratados  d^ 
caràcter  pùblico,  por  ejemplo  :  neutralidad,  fronteras,  na- 
vegación,  etc,  porque  uno  solo  de  estos  asuntos  quq 
ilegase  a  constituir  materia  de  un  acuerdo  general  d^ 
.todo3  los  Estados  Americanos,  bastarla  para  senalar  ui^ 
.positivo  progreso  en  la  legislación  internacional. 

En  suma,  gran  parte,  la  mayor  acaso,  de  la  eficacia 
de  la  obra  encomendada  a  la  Comisión  de  Jurisconsultos, 
queda  entregada  a  su  propia  deliberación,  dado  que  se 
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tratarla  de  personas  de  alta  apresentación  politica  é  intele^ 
ctual,  y  a  quienes  es  forzoso  suponer  habituadas  a  los 
asuntos  de  està  indole,  y  que  no  necesitan  de  gufa  para 
todos  sus  pasos,  sino  mas  bien  de  autoridades  expeditas 
que  dén  cumplimiento  a  sus  deliberaciones,  ya  que  una 
gran  confianza  debe  ser  depositada  en  ellas  de  parte  de 
todos  los  gobiemos  interesados. 

Las  demàs  dlsposiciones  del  proyecto,  a  nuestro 
juicio,  no  necesitan  mayor  fundamento,  y  en  honor  a  la 
brevedad,  eliminamos  toda  explicación. 

Delegación  de  la  Repùblica  Argentina,  Agosto  3^ 
de  1906. 


EXPOSICIÓN  Y  PROPUBSTA  DEL  DR.  AMARO  CAVALCANTI, 
DELEGADO  DEL  BRASIL,  SOBRB  LA  CODIFICACIÓN  DEL 
DERBCHO  INTERNACIONAL  PIÌBLICO  Y  PRIVADO,  PRESEN-» 
TADA  A  LA  IV   COMISIÓN 

Mucho  hemos  adelantado  en  el  terreno  de  las 
telaciones  internacionales.  Yastfsimo  es,  sin  duda,  el 
horizonte  descubierto  por  la  poderosa  mano  de  la  civi-* 
lización  en  nombre  de  los  derechos  de  la  Humanidad. 
Una  ùnica  frase  bastarla  para  demostrar  la  magnitud 
de  la  conquista  realizada  :  el  extranjero  ya  goza  y 
tiene  los  mismos  derechos  civiles  que  ci  ciudadano  en 
casi  tpdo  ci  mundo  civilizado  !  Tal  vez  que  ahi  nace  la 
convicción  de  muchos  de  que  ha  Uegado  el  momento 
de  codificar  el  Derecho  Intemacional,  esto  es,  de  formar 
un  ùnico  código  de  leyes  aplicable  a  las  relaciones  extra** 
nacionales  de  los  diversos  Estados  civilizados. 

Teòricamente,  no  me  atreveria  a  negar  la  posibi- 
lidad  de  tan  noble  empresa,  ni  dejaré  de  reconocer  la 
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màxima  utilidad  de  su  propòsito;  mas,  practicamente, 
no  pienso  que  se  pueda  desde  ahora  convertir  tamafia 
aspiración  en  positiva  realidad.  A  pesar  de  que  la  idèa 
merece  los  mayores  aplausos,  el  pretender  su  realiza- 
ción  en  las  actuales  circunstancias  jurìdicas  de  los  diver^ 
SOS  Estados,  seria  atrevernos  con  taréa  dificil,  demàs 
penosa  y  sin  esperanza  de  conseguir  el  apetecido  re- 
sultado. 

En  el  terreno  de  los  hechos  positivos  que  es  el  mundo 
de  la  realidad  humana,  nada  de  verdaderamente  ùtil  y 
conveniente  se  consigue  sin  la  progresiva  ayuda,  mas  ó 
menos  lenta,  del  tiempo,  y  lo  que  se  intenta  forzando  la 
acción  de  aquél  y  su  paso  moderado,  él  mismo  se  en- 
carga  brevemente  de  destruir  ó  de  modificar  demos- 
trando su  inconveniencia  ó  inefìcacìa.  En  el  orden  social, 
y  mas  aùn,  en  el  orden  juridico  que  es  el  que  en  està  oca- 
sión  encaramos,  todo  llega  a  suceder,  todo  se  explica  ; 
hasta  puede  decirse  que  todo  subsiste  ó  se  aniquila  ;  lo 
que  no  se  puede,  aunque  sea  bajo  capa  6  razón  invo- 
cadas  comò  ùtiles  y  convenientes,  es  imponer  creaciones 
exóticas  ó  intempestivas,  sin  bases  de  precedentes. 

Nadie  ignora  que  ei  régimen  interno  de  cada  Estado, 
el  desarrollo,  la  reforma  y  la  codificación  del  propio 
Derecho,  se  Uevan  a  cabo  de  acuerdo  con  la  extensión 
progresiva  de  sus  relaciones  sociales,  politicas  y  eco* 
nómicas,  tanto  nacionales  comò  extranacionales.  Las  ten* 
dencias  jurìdicas  surgen  ó  nacen  comò  necesidades  inhe- 
rentes  a  ese  desarrollo  de  relaciones.  En  la  existencia 
internacional  de  los  pueblos,  aparece  prevaleciendo  una 
razón  semejante,  pero  en  este  caso  con  caràcter  mas  im- 
perativo aùn  porque  la  creación  de  cualquiera  institución 
ó  entidad  jurfdica,  internacional,  depende  de  diversas 
voluntades  soberanas,  cada  cual  guiada  por  laciencia 
cierta  de  sus  propios  derechos  é  intereses  comò  naciona^ 
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lidad  independiente  que  es.  Entretanto,  la  formación 
integrai  de  un  Gódigo  de  Derecho  Internacional  Pù- 
blico  y  Privado,  presupone,  antes  de  todo,  y  corno 
condición  previa,  que  las  normas  generales,  los  co- 
munes  principios  sobre  los  cuales  deba  asentar  el  pro- 
yectado  edifìcio,  estàn  asentados  y  han  sido  aceptados 
por  los  pueblos  interesados .  i  Es  ese  precisamente  el 
estado  actual  de  las  condiciones  y  de  la  conciencia  juri- 
dica  de  las  veinte  y  una  Repùbiicas  Americanas  ? . . . 

Si  fuese  oportuno  lanzar  una  mirada  sobre  mas 
anchos  horizontes,  sobre  el  espacio  en  que  se  debaten 
las  normas  cientificas  del  Derecho  Internacional,  veria- 
mos  que  la  propia  existencia  de  éste  es  aùn  materia 
de  duda  y  de  discusión,  habiendo  basta  quien  se 
atreva  a  afirmar  que  el  supuesio  derecho  no  pasa  de  un 
conjunto  de  normas  convencionales  y  corteses,  adoptado 
arbitrariamente  por  los  Estados  soberanos  en  sus  mu- 
tuas  relaciones,  pero  todo  sin  la  posibilidad  de  conse- 
guir la  condición  coercitiva  que  es,  sin  embargo,  esencìal 
é  inherente  a  la  existencia  de  un  derecho.  Por  otra 
parte,  y  sin  admitir  ese  aspecto  exagerado  de  la  cues- 
tión,  en  lo  que  se  refiere  al  Derecho  Internacional,  a 
nadie  se  le  puede  Ifcitamente  oscurecer  que,  sobre 
puntos  importantisimos  de  dicha  materia,  reina  aùn 
la  mas  completa  controversia,  no  existiendo  siquiera 
acuerdo  relativamente  a  las  esferas  propias,  peculia- 
res  del  Derecho  Internacional  Pùblico  y  del  Derecho 
Internacional  Privado,  asi  comò  relativamente  a  las 
fuentes  de  este  ùltimo.  Àsuntos  de  tal  naturaleza  no 
son  merecedores  de  menor  atención  tratàndose  de  una 
codificación  corno  la  que  se  pretende . 

Tambien  es  conveniente  saber  previamente  y  corno 
preliminar,  si  lo  que  se  trata  de  llevar  a  cabo  es  un 
Código  para  el  tiso  exclusivo  de  las  naciones  del  Conti- 
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nente  Americano  ó  una  consolidación  jurìdica  de  reglas 
y  de  principìos  generales,  aplicables  en  casos  anàlogos, 
ó  en  igualdad  de  condiciones,  a  Naciones  de  otros  G)n- 
tinentes.  Si  los  demàs  Estados,  y  particularmente  los 
europeos,  no  deben  ser  invitados  para  figurar  en  las 
Conferencias  Internacionales  Americanas,  no  es  menos 
cierto  que  aquellos  no  pueden  ser  considerados  verda^ 
derarncHte  ajenos  a  la  cieacia  del  derecho  comùn  que 
porventura  quisiésemos  fundar,  de  manera  exclusiva, 
para  regir  nuestras  relaciones  internacionales.  Ademàs 
de  que  el  Derecho  no  puede  ser  considerado  corno  una 
creación  que  se  pueda  realizar  arbitrariamente  por  uno 
de  los  Estados  del  Continente,  debe  tenerse  en  cuenta 
la  circunstancia  conocida  de  que  nuestras  relaciones  de 
todo  gènero  con  los  demàs  pueblos,  que  nuestros  Tra- 
tados  con  los  Estados  Europeos,  que  los  compromisos 
quetenemos  con  éstos,  todo  ese  conjunto  se  impondria 
de  tal  manera  a  nuestra  conducta,  que,  desde  el  prin- 
cipio, no  se  podria  dejar  de  fijar  limites  precisos  y 
bastante  razonables  al  trabàjo  de  codificación  del  Derecho 
Internacional  Americano.  Efectivamente ;  suponiendo 
que  en  el  caso  se  haga  uso  de  una  libertad  incondicional 
y,  en  consecuencia,  se  legislase  sobre  un  derecho  nuevo^ 
exclusivo^de  las  naciones  de  este  Continente, ellas  habrian 
forjado  por  sus  propias  manos  una  causa  de  constantes 
tropiezos  en  sus  relaciones  con  las  naciones  de  otros 
Continentes,  al  paso  que  éstas,  sin  obligaciones  comò 
nosotros  tendrfamos  en  ese  caso,  continuarian  ignorando 
el  Derecho  Americano  codificado,  al  sostener  sus  derechos 
é  intereses  en  cualquiera  de  nuestros  paìses. 

Soy  el  primero  en  creer  que  esa  supuesta  difi- 
cultad  seria  de  fàcil  remedio,  porque  estoy  convencido 
de  que  el  espirìtu  de  la  codificación  no  seria  ajeno  a  la 
significación  clara  de  un  propòsito  inequivoco  que  esta- 
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bleciese  reglas  y  preceptos  de  sabia  prudencia,  ytam- 
bien  porque,  si  tal  codificación  tiene  en  vista  el  regir 
de  preferencia  los  tratos  internacionales  de  los  pueblos 
americanos,  serfa  capaz  al  mismo  riempo  de  una  conve- 
niente ampliación  aplicada  al  trato  de  las  demàs  naciones 
caya  adhesión  se  deberia  ir  paulatinamente  consiguiendo, 
ya  por  medio  de  clàusulas  especiales  de  Tratados,  ya  por 
compromisos  de  simple  rcciprocidad.  De  todas  ma- 
neras,  lo  cierto  es  que  en  el  proyecto  de  codificación  no 
se  deben  olvidar  nuestras  relaciones  de  caràcter  juridico 
con  todos  los  pueblos,  y  ésto,  que  es  indispensable,  im- 
prescindible,  influirà  manifìestamente  para  aumentar  la 
dificultad  de  realizar  semejante  idea.  El  Derecho,  con- 
siderado  corno  principio,  comò  norma  del  orden  social, 
no  es  ni  americano,  ni  europeo,  ni  asiàtico  ;  es  humano, 
es  uni  versai.  Errado  andarla  el  Código  que  olvidara  base 
tan  elemental. 


Sé  que  la  elevada  capacidad  de  aquellos  à  quie- 
nes  ahora  me  dirijo  no  necesita  invocar  el  juicio  de 
autoridades  cientfficas  sobre  el  asunto  en  cuestión.  Sin 
embargo,  no  me  parece  fuera  de  lugar  el  recordar, 
aunque  sea  en  pocas  frases,  la  manera  por  la  cual  al-* 
gunas  de  aquellas  autoridades  se  expresan  con  respecto 
à  la  codificación  del  Derecho  Internacional . 

Fué  T.  Benthan  quien,  por  la  vez  primera,  se 
preocupó  ante  la  conveniencia  de  codificar  el  Derecho 
de  Gentes.  Mas  tarde,  internacionalistas  de  los  mas 
notables,  comò  F.  de  Martens,  Kamarowsky,  de  Lori- 
mer,  Seebohm  y  otros,  han  opinado  en  favor  de  tal 
codificación  del  Derecho  Internacional,  comò  condición 
necesaria  para  que  pueda  existir  una  organización  cierta 
de  las  relaciones  internacionales.  G>mo    es  sabido    y 
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obedeciendo  a  tales  influjos,  ya  fiieron  elaborados 
notables  trabajos,  entre  los  cuales  el  de  A.  Parodo 
Saggio  di  codifica\ione  del  Diritto  Internationale 
(Torino — 1858);  —  de  D.  Petrushevécz  —  Précis  d^un 
Code  du  Droit  International  (Leipzig  —  1 86 1  )  ;—  de  Blun- 
tschli  —  Das  moderne  Wolkerrecht  der  civilisirttn 
Staaten  als  Rechtsbuch  Dar  gestelte  (i863)  ; —  de  Dudley 
Field — DraftouUinesofan  International  Code  (New-York 
—  1872);  —  de  Pascuale  Fiore — Le  Droit  Interna- 
tional Codijié  (trad.  de  Chrétìea,  1890  y  1898);  a  los 
cuales  es  uso  aiiadir  las  Instruciones  de  guerra  elabo- 
radas  por  el  Dr.  Lieber  (i863)  bajo  el  titulo  de  Instruct" 
ions  far  the  gopernmeni  of  armies  of  the  United  States 
in  the  field.  Tambien  se  debe  recordar  que  hace  mas 
de  treinta  anos  (iSyS)  se  fiindó  una  importante  sociedad 
bajo  el  titulo  t  Association  pour  la  ré/orme  et  la  codifi^ 
cation  du  Droit  des  Gens  %  >  cuyos  trabajos  se  consideran 
con  el  mayor  aprecio  dentro  de  sus  fines  peculiares. 

Aunque  muy  digno  de  recomendación,  corno  aspi- 
racióny  aùn  corno  notable  necesidad  de  la  existencia 
internacional,  el  problema  encuentra  todavfa,  sin  em- 
bargo, ciertas  difìcultades  insuperables,  segùn  opinion 
de  los  mas  competentes  en  la  materia. 

Segùn  HoltzendofF)  en  el  actual  estado  de  la  cues^ 
tión,  no  existen  siquiera  las  condiciones  preliminares 
é  indispensables  que  necesita  su  realización.  {IniroducUon 
au  Droit  des  Gens^  §  36) .  Lo  que  no  impide,  —  afiade 
aquél  —  de  operar  por  partes  en  relation  a  la  materia... 
Sin  embargo,  en  cuanto  a  proyectos  que  comprendan  la 
totalidad  del  Derecho  de  Gentes,  deben  ser  clasificados 
apenas  comò  trabajos  filosóficos  de  ese  Derecho. 


t.  Depues  de  1894  passò  é  denominarse   International  Law 
AssociaHan. 
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Por  su  vez,  el  profesor  Ullmann  confiesa  que  el 
pensamiento  de  la  codìficación  nace  de  la  necesidad 
que  se  siente  de  afirmar  con  claridad  los  principios  ju- 
ridicos  que  deben  reglamentar  las  relaciones  de  los 
pueblos,  pero  al  mismo  riempo  dice  que,  si  fuese  per- 
mitìdo  afirmar  la  posibilidad  de  una  codificación,  serfa 
forzoso  confesar  que  en  el  estado  actual  de  aquella  idea  es 
impracricable  (imausfiihrbar)  tal  realización.  Haciendo 
caso  omiso  de  las  difìcultades  técnicas,  no  se  debe 
olvidar  entretanto  que,  sobre  puntos  fundamentales  (la 
guerra  naval,  por  ejemplo)  existen  aùn  opiniones  opues- 
tisimas  entre  los  diversos  Estados  y  que  éstos  se  muestran 
menos  dispuestos  aùn  a  la  creación  de  un  tribunal  ar- 
bitrai para  sostener  la  aplicación  uniforme  del  Derecho 
codificado.  En  lo  que  los  Estados  pueden  estar  de  acuerdo 
es  en  reglamentarlo  clara  y  unifórmemente  ó  en  celebrar 
un  Tratado  colectivo  sobre  las  materias  que  mas  impor- 
tancia  revistan  para  el  comercio  del  mundo  en  los 
tìempos  modemos  y  que  por  aquella  razón  necesitan 
una  reglamentación  comùn  internacional,  (Volkerrecht, 
p.   36-37.) 

Franz  Despagnet,  despues  de  aludir  al  mal  éxito 
de  las  Conferencias  Internacionales  sobre  determinados 
asuntos  (entre  otras  la  de  1874  en  Bruselas  sobre  codi^ 
ficación  de  las  Lcyes  de  guerra  y  la  obra  incompleta  de 
la  de  La  Haya  en  1899),  declara  que  la  codificación  del 
Derecho  està  por  ahora  en  condiciones  muy  deficientes 
para  poder  fijarlo,  cristalisàndolo  en  su  forma  definitiva. 
Quando  sobre  la  mayor  parte  de  los  puntos  reina  la 
mas  animada  controversia  y  cuando  la  razón  del  mimdo 
civilizado  no  Uegó  aùn  a  la  comprensión  de  una  regia 
general  fija  {arretée).  Ademàs,  anade,  realizada  la 
codificación,  faltarian  a  està  las  ventajas  pràctìcas  por- 
que  no  irta  acompafiada  de  la  creación  de  un  tribunal 
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internacional  que  le  garantizase  su  jurìsprudencia  y  la 
unidad  de  interpretacióo,  porque  no  se  ignora  que  la 
institución  de  setnejante  tribunal  encontrarìa  aaual- 
mente  dificultades  aùn  mayores  que  la  propia  realiza- 
ción  de  un  Gódigo  Internacional,  y  aunque  se  crease  por 
ventura  semejante  tribunal,  i  còrno  obtener  la  coope- 
ración  de  los  Estados  de  manera  a  asegurar  la  ejecución 
de  sus  sentencias  en  los  varios  casos  que  se  pueden 
presentar  ?  Lo  que  se  podna  hacer,  segùn  dicho  autor, 
era  adoptar  reglamentos  sucesivos  sobre  determinadas 
materias,  lo  que  significarla  una  codificación  progresiva 
del  Derecho  Internacional.  {Droìt  Intern.  Public,  n.  67.) 
—  Pascuale  Fiore,  empezando  por  calificar  de 
quimera  la  idèa  de  una  perfecta  comunión  del  Derecho 
entre  nacionalidades,  dice  que  la  codificación  del  Dere- 
cho ^Internacional,  aunque  no  sea  sino  lioiitada  al  fin 
de  regir  las  relaciones  entre  pueblos  civilizados,  es  un 
empeno  intempestivo,  a  pesar  de  que  sea  muy  digna  de 
aprecio  en  su  grado  mas  elevado  esa  obra  de  los 
Congresos  Internacionales,  mediante  la  cual  se  elaboran 
y  promulgan  en  comùn  las  reglas  jurfdicas  mas  prò- 
pias  para  Uegarse  a  conseguir  la  mejor  reglamenta- 
aón  de  las  relaciones  internacionales.  Observa  sin  em- 
bargo que,  si  no  es  posible  pretender  una  codifi- 
cación general  del  Derecho,  con  séguridad  se  pueden 
adoptar  reglas  uniformes  para  la  solución  de  varias 
cuestiones,  tales  comò  :  conflictos  entre  leyes  civiles  y 
criminales  ;  —  sobre  autoridad  extraterritorial  de  las  sen- 
tencias extranjeras  y  su  ejecución  ;  —  sobre  la  idoneidad 
internacional;  —  sobre  reglamentación  de  trasportes  por 
ferrocarriles  ;  —  sobre  circulación  de  letras  de  cambio  y 
otros  papeles  comerciales  ;  —  sobre  la  condición  de  las 
sociedades  extranjeras  y  otras  materìas  en  situación 
anàl(^.  {f)h.  ciU  n.  46,  etc.) 
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—  A.  Pillet,  en  su  redente  trabajo  sobre  Dere- 
cho  Prìvado  {Principes  de  Droii  InterHattonal  Prive) 
Paris,  1903,  acentùa  que,  a  despecho  de  la  civilización 
moderna  haber  conseguido  ya  mucho  en  ese  sentìdo, 
principalmente  en  materia  de  relaciones  comerciales  y 
cconómicas,  corno  prueban  las  diversas  e  Uniones  > 
sobre  correos,  telégrafos,  moneda,  ferrocarrìles,  pro- 
piedad  industriai,  literaria  y  artistica,  etc.  etc.  —  no 
sera  sin  embargo  posible  y  ni  siquiera  apetecible,  el 
esperar  la  creación  comùn  y  completa  de  la  existencia 
internacional.  .  e  Una  lei  comùn  no  puede  convenir  a 
todos  los  paises  y  un  Estado  no  podria  aceptar  la 
autoridad  de  una  legislación  comùn  aunque  la  bondad 
de  està  sea  manifiesta,  sin  renunciar  por  eso  mismo 
al  derecho  de  mejorar  su  propia  legislación;  repre- 
sentaria  para  él,  corno  si  abandonase  un  deber  esencial, 
una  verdadera  deserción . . .  Cada  pueblo  debe  celar  sus 
instituciones  propias,  y  las  necesidades  internacionales, 
a  pesar  de  exigentes  comò  son,  no  deberàn  mudar  ab- 
solutamente  su  sentimiento  a  tal  respecto.  Lo  que  se 
debe  hacer,  comò  solución  pràctica,  es  adoptar  éntre 
las  leyes  de  los  diversos  Estados  un  sistema  de  ra- 
zonable  combinación,  que  asegure  a  cada  uno  de  aquellos 
la  parte  de  influencia  y  la  extensión  de  aplicación  que 
sea  justo  garantizar  :  tal  la  comunión  de  Derecho  Prìvado 
que  se  puede  establecer . . .  El  Derecho  no  es  una  coacción 
arbitraria  del  espiritu  ó  de  la  voluntad  ;  es  una  resultante 
de  las  relaciones  que  ante  él  mismo  se  exponen.  Es  la  ne- 
cesidad  de  esas  relaciones,  es  el  caracter  de  los  intereses 
que  corresponden  a  aquellas,  es  el  anàlisis  de  las  sads- 
facciones  que  se  deben  dar  a  esos  intereses  que  imprimen 
al  Derecho  su  caracter  y  el  sentido  de  su  acción . 

De  ahf  la  difìcultad  que  existe  al  quererse  ela- 
borar un  Derecho  Internacional  que  necesita  la  acción 
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<lel  tiempo  para  que  se  llegue  a  adquirìr  la  convicción 
de  su  buena  adopción  y  de  su  eficacia.  No  proviene 
su  autorìdad  corno  la  del  derecho  intemo,  esto  es,  de 
la  sandón  de  un  soberano;  nace  cuando  demuestra 
las  condiciones  de  existencia  de  la  Sociedad  Interna- 
donai,  cuando  corresponde  a  las  necesidades  de 
aquella,  cuando  trata  de  los  intereses  comunes  de  las 
naciones,  aunque  les  imponga  obligadones  reciprocas, 
pero  que  no  extralimiten  el  respeto  a  la  independencia 
de  las  mismas. 

Es  predso  leer  en  los  propios  acontedmientos  y  no 
dejarse  engafiar  por  la  imaginación.  »  (Ob.  citada.) 

*—  Tal  es,  en  resùmen,  la  opinion  de  los  doctos  sobre 
la  oportunidad  de  la  codificadóUé  Supóngase  ahora  que 
las  veintey  una  Repùblicas  del  Continente  Americano  se 
encuentran  en  el  mismo  gì^ado  de  civili:{ación  y  en  cierta 
uniformidad  de  conckncia  juridica.  Aùn  asf,  no  se  podra 
afirmar,  desde  luego,  que  ha  llegado  el  momento  de  for^ 
mar  un  Código  completo  que  sirva  a  sus  rclacioncs  juri- 
dicas.  Puede  haber  una  igualdad  juridica,  pero  de  manera 
apenas  sub jetiva,  esto  es,  en*la  concepción  còmùn  del 
derecho  que  todas  ellas  tienen,  y  sin  embargo  subsistir  la 
mayor  diversidad  de  instituciones  particulares,  ó  mejor, 
una  oposición  manifiesta  cntre  los  prindpios  generales, 
teòricamente  admitidos  por  todas  y  las  pràcticas  apli-* 
cables  a  las  relaciones  internacionales,  dominantes  en 
varias  de  aquellas .  De  ahi  la  difìcultad,  sino  la  imposi- 
bilidad  actual,  de  redudr  tales  instituciones  a  un  padròn 
comùn  comò  seda  indispensable  para  poderse  realizar  la 
obra  de  un  Código  Internacional,  ùnico. 

No  se  hace  oposición,  entiéndase  bien,  a  la  idèa  de 
que  la  elaboración  de  éste  sea  practicable  comò  tarea  de 
jurisconsulto;  por  èl  contrario,  ya  no  son  pocos  los  eie- 

mentos  preparados  que  facilitarian  esa  realizacióh  ;  pero, 
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terminada  la  tarea  del  jurisconsulto  y  sometido  su  tra- 
bajo  a  la  próxima  Confercncia  Internacionai  Americana^ 
^espérase  que  de  esa  manera  se  Ilegara  a  conseguir  una 
CodiJicació:i  del  Derecho  Vigente  entre  ics  Estados  Ame« 
ricanos?    No  puedo  partìcipar  de   tamano  optimismo. 

La  obra  de  los  jurisconsultos  tendria  una  autorìdad 
anàloga  a  la  que  tienenlos  conocidos  trabajos  de  Blun« 
tschli)  de  Dudley  Field^  de  Fiore  y  de  tantos  otros  : 
tendrfa  quizàs  una  utilidad  relativamente  mayor,  supo- 
niendo  que  en  ella  se  consolidaban  los  principios  y  nor* 
mas  mas  generalmente  acept&bles  por  los  Estados  Ame- 
ricanos  ;  pero  autorìdad  legislativa  internacionai,  resul- 
tante de  Tratado  colectivo  ó  particular  entre  los  Estados 
ó  proveniente  de  su  aprobación  por  la  ley  intema  de  cada 
uno  de  ellos,  esa,nocreoque  jamàsobtendrfasemejante 
obra.  Si  la  simple  codificación  del  derecho  particular  de 
un  Estado  exige  que  las  clàusulas  adoptadas  correspon- 
dan  àlascondiciones  juridicas  existentes  y  expresen  las 
necesidades  de  sus  relaciones  de  car&cter  polftico,  social 
y  econòmico,  sin  cayo  requisito  el  trabajo  rcsultarà  im- 
perfecto  6  inaprovechable,'  i  còrno  acreditar  que  en  falta 
de  tales  condiciones  se  pueda  realizar  practicamente 
obra  mucho  mas  compleja  y  difìdt  comò  es  la  CodiGca* 
ción  del  Derecho  Internacionai  de  veinteyun  Estados 
diversos,  algunos  de  los  cuales  no  han  podido  siquiera 
realizar  la  codificación  y  ni  aùn  la  unificación  del  propio 
Derecho  Interno  ? 

Cada  Estado  tiene,  comò  es  sabido,  su  Derecho  pro- 
pio,  que  le  dà  vida  y  lo  toma  conoddo  bajo  un  aspecto 
particular  muchas  veces  oriundo  de  su  txclusipo  origen 
corno  sucede  à  la  gran  Repùblica  Norte  Americana,  en  la 
cual  el  Derecho  diversifica  en  muchas  ocasiones  de  un 
Estado  para  otro,dentro  sin  embargo  de  la  misma  <  Union 
Nacional  ».•• 
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~  Si  es  verdad  qùe  el  inmenso  progreso  del  mundo 
va  estrechando  cada  dfa  mas  Ics  vfaculos  de  la  vida 
internacional,  haciendo  comprender  à  Iqs  pueblos  la 
necesidad  de  esa  comunión  jurfdica  sofìada  por  el 
ilustre  Savigny;  si  escieitoque  la  Civilización  Cristiana 
y  los  prìncipios  de  la  cicncia  moderna  procuran  cada  vez 
maa  sustituir  los  medios  de  f uerza  material  por  las  solu- 
ciones  de  derecho  en  las  relaciones  de  los  Estados,  tam^ 
hien  no  lo  es  menos  que  todos  sostienen  y  defìenden  con 
la  misma  tenacidad,  con  idéntica  intransigencia,  todo 
cuanto  afecta  a  su  amor  propio  ó  al  orden  peculiar  de 
sus  intereses, 

Los  individuos  de  un  Estado  ya  gozan  efectiva- 
mente  de  derechos  y  de  garantfas  en  las  demàs  Naciones, 
pero  aùn  en  este  hecho  concreto  se  descubre  una  especie 
de  coHcesiÓH  libremente  otorgada  por  el  soberano  terri- 
tonai  en  favor  del  extranjero.  • .  La  persistencia  de 
este  ùnico  calificativo  y  el  concepto  comùn  que  los 
pueblos  le  atribuyen,  bastan  para  excluir  la  posibilidad 
actual  de  una  legislación  completa,  igual^  comi/if,  para  los 
diferentes  Estados»  Ninguno  de  estos  adoptana  corno 
Códìgo  obligatorio  de  sus  relaciones  aquellas  reglas  y 
prìncipios  que  estuviesen,  unos  sin  base  fija  en  la  patria 
legislación  y  otros  contrarios  a  las  instituciones  de  su 
derecho  positivo,  de  sus  pràcdcas  yde  sus  costumbres. 

Por  mayor  que  fuese  el  esfuerzo  de  los  juriscon^ 
sultos  encai^ados  de  tal  obra,  no  podrian  ellos  concia 
lìar  lo  que  es  iaconciliable  y  armonizar  lo  que  es 
inarmònico. 

Aùn  sin  entrar  en  particularidades  dei  asunto,  i  comò 
se  dispondria  en  el  proyectado  Código  sobre  ciertos 
puntos  principales,  pero  expuestos  à  profundas  diver- 
geocias?  Por  ejemplo,  en  la  parte  del  Derecho  Intera 
nacional  Pùblico  : 
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a)  iLa  intervención  de  uno  ea  otroEstadoende- 
tenninadas  circunstancias,  si  nos  atenemos  à  la  con^ 
ducta  que  las  Potencias  mas  poderosas  y  de  mayor 
cultura  jurfdica  del  mundó  han  observado,  es  6  no  es 
derecho  codificable,  de  acuerdo  con  los  principìos  de 
la  moderna  ciencia  del  Derecho  Internacional  ? 

b)  iCon  quien  està  la  verdad  juridica?  con  el  arbi^ 
tramiento  obligatorio  para  la  solución  de  conflictos  inter- 
nacionales,  ó  con  la  guerra^  todavia  consagrada  en  la 
pràctica  de  las  naciones  civilizadas? 

e)  jCuales  han  de  ser  lasreglas  obligatorias  de  la 
guerra  y  especialmente  de  la  guerra  naval  ? 

^  ;Es  licito  a  un  Estado  recurrìr  a  las  armas  para 
efectuar  el  cobro  de  deudas  extemas  de  los  acreedores 
nacionales? 

En  el  Derecho  Internacional  Privado,  en  el  qué  la 
necesidad  de  uniformidad  de  normas  se  manifìesta  con 
mas  intensidad  en  la  vida  internacional,  ni  siquiera  por 
eso  mismo  la  obra  de  codificación  deja  <ie  encontrar 
enormes  dificultades. 

Empezando  por  lo  que  debe  constituir  el  primer 
tftulo  del  Código,  pregunto:  ^cual  es  el  principio  re- 
gulador  de  -  los  derechos  personales  del  extranjero? 
l  La  ley  nacional,  qùe  es  la  norma  y  regia  de  los  Es^ 
tados  Europeos  con  raras  excepciones,  comò  sucede 
con  Inglaterra  (y  ha  sido  la  regia  tambien  seguida 
por  el  Brasil)  ó  la  ley  de  domicilio,  que  es  la  regia 
adoptada  por  la  mayoria  de  los  Estados  Americanos  ? 
Establecido  este  ùltimo  principio  comò  defecho  codi- 
fìcado,  quedarian  los  Estados  de  este  Continente  ad- 
mitiendo,  a  pesar  de  eso,  dos  reglas  ^ara  regir  una 
ùnica  y  misma  relación  juridica:  la  primera  aplicable 
à  los  ciudadanos  americanos  y  la  segundsl  a  loà  euro* 
peos,  y  si  asf  no  lo  hiciésemos,  con  seguridad  iriamos 
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à  suscitar  motìvos  de  contìendas  frecuentes,  sino  ya  de 
reacciones  y  de  represalias  por  parte  de  los  Estadòs 
Europeos,  a  algunos  de  los  cuales  nos  vemos  obligados 
a  reconocer  el  principio  de  lex-patria  en  virtud  de  Tra- 
tados  6  de  Convenios  especiales. 

—  En  el  derecho  de  familia,  especialmente  en 
materia  de  casamiento  y  de  divorcio,  existen  diver- 
gencias  irreconciliables...  Bajo  este  aspecto  de  la  cues-^ 
tión  basta  recordar  a  la  situación  particular  de  los  cuarenta 
y  cinco  Estados  de  la  Union  Norte-Amerìcana,  cuya  legis- 
lación  y  jurisprudencia  no  han  podido  Uegar  a  uniformi-^ 
dad,  a  pesar  de  los  esfuerzos  de  los  jurisconsultos  y  de 
las  decisiones  de  la  propia  G>rte  Suprema  de  los 
Estados  Unidos,  en  casos  diversos. 

—  En  materia  de  tutela  de  menores,  de  hérencias 
y  de  testamentos,  son  igualmente  acentuadas  de  mas  las 
divergencias  que  existen  para  que  se  ^spere  encerrar 
dentro  de  los  dispositivos  de  una  législación  comùn 
todas  las  relaciones  que  pueden  precisarse  en  momento 
dado. 

En  el  derecho  de  las  cosas  me  limito  a  recordar  que, 
segòn  opinion  de  unos,  se  debe  aplicar  a  las  cosas  jno** 
vibles  el  mismo  principio  que  regula  los  derechos  per- 
sonales  en  obedìencia  al  dicho  antìguo  que  dice:  —  wio- 
bilia  adherent  ossibus  —  ;  y,  segùn  otros,  esas  cosas 
deben  quedar  sujetas  a  la  ley  territorial  ó  de  domicilio, 
comò  es  el  caso  en  la  jurisprudencia  norte-amerìcans^. 
Hasta  con  relación  a  los  inmuebles,  cuyo  principio  gene- 
ralmente consagrado  es  el  de  la  lex  loci  rei  sitce^  no  deja 
de  haber  una  divergenza  sensible,  queriendo  unos  què 
la  aplicación  del  principio  sea  restringida  a  las  propias 
cosas  y  entendiendo  los  otros  que  lo  mismo  es  aplicable 
a  todo  hecho  relativo  a  inmuebles,  cuàlesquiera  que  Sean 
su  causa  y  fìnes. 
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—  No  seria  preciso  ofiadir  que  si  no  se  diesen  tales 
circunstancias  en  las  ieyes  de  los  diversos  Estados,  ó  en  la 
interpretación  que  ellos  conservaa  en  relación  i  sus  in^ 
sdtutos,  nada  itnpedida  que  ya  fuesen  duenos  de  un  de-^ 
recho  comun  con  referencia  à  diversas  cuestiones  de  ca- 
racter  ìntemacional,  ya  que  no  mediante  la  adopción  de 
unCódigo,  al  menos  por  medio  de  Tratadosó  Convenios. 
En  este,  sin  embargo^  corno  en  ptros  asuntos,  es  preciso 
saber  aguardar  la  acción  decisiva  del  tiempo. 

—  No  se  ignora  que  los  Tratados  de  Montevideo  so^ 
bre  Derecho  Intemacional  Privado,  celebrados  en  1889^ 
no  merecieron  laaprobación  de  los  respectivos  Gobiernos, 
por  lo  menos  de  todos  ellos,  a  pesar  de  la^  sabias  dispo- 
siciones  que  contenian...  Y  aquello  que  siete  Estados  de 
la  America  del  Sur  no  conseguieron  realizar,  ni  siquiera 
en  parte  i  podràn  hacerlo  ahora  las  veinte  y  una  Repù- 
blicas  de  toda  America,  del  modo  completo  y  definitivo 
que  se  débe  esperar  de  una  codificación  general  ? 

No  bay  duda  de  que  desde  1889  basta  boy  el  De- 
recho Interno  de  las  diferentes  Repùblicas  y  el  Derecho 
Intemadonal,  j untamente  con  aquél,  han  evolucionado 
bastante  y  para  ésto  no  ha  contribuido  poco  la  reunión  de 
Gongresos  y  de  Gonferencias  Internacionales  Americanas, 
lales  comò  la  presente.  Cualquiera,  sin  embargo,  que 
hayasido  el  progreso  realizado  a  estc  respecto,  las  con-* 
didones  jurìdicas  de  aquellas  Repùblicas  no  prometen 
que  se  pueda  efectuar  desde  luego  la  codificación  total 
que  se  pretende  realizar, 

Antes  de  terminar,  necesito  decir  lo  siguiente  con 
toda  claridad  :  no  combato  la  codificación  ;  la  deseo, 
corno  constituyendo  ventajosa  medida. 

Apenas  dudo  de  la  posibiiidad  de  su  total  realización 
actual,  entre  tanto  que  creo  en  esa  posibiiidad,  desde  que 
se  proceda  por  partes. 
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En  8u  consecuencia,  si  mi  modo  de  ver  indivi- 
duai pudiese  prevalecer,  lo  que  convendrfa  hacer  es  : 
adoptar  las  reglas  ó  prindpios  que  fuesen,  unos  im- 
plfcitamente  admiddos  por  nuestros  usos  y  costumbres 
intemacionales  y  otros  declaradamente  aceptados  por  los 
Tratados  y  Conferencias  de  las  Naciones  Americànas, 
para  que,  una  vez  convercidos  en  reglamento,  consti-» 
tuyesen  un  derecbo  comùn  de  nuestra  existencia  in^ 
temacional,  ó,  si  lo  qubieren  mas  claramente  eXpro- 
sado,  un  inicio  de  codificación  de  nuestro  futuro  Dere- 
cho  Intemacional  que  mucho  podria  adelantar  siguiendo 
tal  derrotero.  Es  innegable  que  mediante  ese  sistema, 
desde  luego  se  irfan  alcanzando  provechos  e  inmediatos 
resultados,  aunque  solo  sea  de  manera  parcial. 

^  No  siendo  està  resolución  aceptada  por  la  Con^ 
ferenda  y  en  el  caso  de  preferirse  desde  este  momento 
la  idea  de  formarse  un  Código,  corno  siendo  mas  con^ 
veniente  y  acertada,  me  atreverla  proponer  que,  en 
vez  de  decidirse  el  nombramiento  de  la  Comisión  y 
de  aguardar  la  completa  elaboración  del  Código  para 
ser  sometìdo  à  una  aprobación  muy  problemàtica 
por  parte  de  la  próxima  Conferencia,  se  resuelva  que 
la  Comisión  del  Código  vaya  preparando  proyectos 
parciales  sobre  determinadas  materias,  los  cuales,  so- 
metidos  al  exàmen  de  los  diversos  Gobiernos,  puedan 
desde  luego  merecer  de  los  mismos  la  debtda  aprobación 
mediante  Tratados. 

—  Como  punto  de  pardda  del  trabajo,  existen,  comò 
se  sabe,  los  Tratados  de  Montevideo,  relativos  al  De^ 
recho  Intemacional  Civil,  Comercial,  Penai  y  Procesai, 
elaborados,  comò  no  se  ignora,  de  acuerdo  con  los 
principios  mas  adelantados  ;  debiendo  empezar,  de 
preferenza,  por  aquellas  materias  cuyas  uniformes 
disposiciones  son  de  mayor  interés  para  la  vida  Inter- 
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nacionaL  En  este  caso,  indiscutiblemente,  se  deben 
considerar  las  reglas  del  Derecho  Qvil  Intemacional, 
propiamente  dìcho,  las  que  se  refieren  a  la  aplicación 
de  la  ley,  las  que  tratan  de  jurisdicción  y  competei!-- 
eia  intemacional,  aquellas  que  debea  ocuparse  de  auto- 
ridad  extra-terrhorial,  de  las  sentencias  extranjeras  y 
de  su  ejecución  y,  en  fin,  de  las  de  procedimiento 
relativas  a  la  legalización  de  documentos  y  a  cartas 
rogadvas.  , 

Las  materias  del  Derecho  Gomercìal  y  del  Derecho 
Penai  se  reservarìan  para  estudio  posterior,  asi  corno 
las  pertinentes  al  Derecho  Intemacional  Pùblico,  en 
general,  observando  siempre  un  mètodo  parcelado  de 
trabajo. 

De  està  numera  se  caminarà  por  el  terreno  de  la 
Codificación,  pero  despacìo,  aprovechando  criteriosa- 
mente  los  elementos  conocidos  y  sin  violentar  la  con- 
ciencia  jurìdica  de    cualquiera  de  los  Estados. 

Asf  es  corno  proceden  actualmente  las  antiguas 
haciones  de  Europa  con  el  propòsito  de  Uegar  a  la 
codificación  de  su  Derecho  Intemacional  Privado.  Sus 
fépresentantes,  reunidos  en  Conferencias,  en  La  Haya^ 
desde  1893,  han  estudiado  materias  diversas  de  Derecho 
Intemacional  Privado,  dando  preferenza  a  las  que  con 
mas  urgencia  reclaman  una  legislación  uniforme,  para 
formar  proyectos  de  convenio.  Algunos  de  estos  prò-» 
yectos  ya  han  sido  aprobados  en  Tratados  firmados  por 
los  Gobiemos  y  ótros  periden  de  deliberación  ulterior 
de  dichos  Gobiernos,  con  el  fin  de  mejor  corresponder 
a  las  necesidades  de  sus  relaciones  jurìdicas  de  caràòter 
intemacional, 

•  En  mi  opinion,  esa;  es  la  buena  doctrina  y  la 
lección  que  debemos  aprovechar  en  este  .asunto.  Se 
trata,  còrno,  ée  puede  ver,  de  una  simple  cuesdón  de 
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mètodo.  Es  evidente  que  sera  mas  facil  ir  consiguiendo 
conjunción  de  miras  por  parte  de  los  Gobiernos,  sobre 
determlnadas  partìcularidades  del  Derecho,  que  no 
obtener  esa  coincidencia  de  aceptación,  relativamente 
a  todos  los  punto3  de  una  vez,  esto  es,  con  relación 
a  un  Código  completo  de  ambos  ramos  del  Dereclio 
Intemacional,  el  Pùblico  y  el  Privado» 

PROPOSICIÓN 

Propongo  que  en  vez  de  nombrarse  una  Comisióri 
especial  que  entienda  desde  luego  en  la  formación  de  un 
código  completo  de  Derecho  Internacional  Pùblico  y 
Privado,  se  adopte  el  partido  de  escoger,  entre  las  reglas 
y  principios  ya  admitidos  en  las  pràcticas  internacionales, 
en  los  Tratados  y  Conferencias  precedenies,  aquellas  do- 
ctrìnas  que  parezcan  en  condiciones  de  ser  aprovechadas 
para  futuros  acuerdos  con  el  fin  de  que  asi  se  llegue  poco 
a  poco  a  la  confección  de  un  Derecho  comùn  que  sirva  de 
norma  a  las  relaciones  internacionales  de  las  Repùblicas 
Amerìcanas,  declarando  la  Comisión  al  mismo  tiempo  en 
el  dictamen  que  ella  formule,  cuales  las  materias  que 
pueden  ser  objeto,  desde  luego,  de  conocimiento  y  de 
deliberación  y  cuales  las  que  se  reservan  para  la  futura 
G)nferencia,  Tambien  se  puede,  si  se  considera  acertado, 
nombrar  una  Comisión  de  Jurisconsultos  que  en  el  in- 
tendalo entre  esasdos  Conferencias  prepare  los  elementos 
de  estudio  necesarios  para  que  mas  facilmente  se  re* 
suelvan  en  la  próxima  Conferencia  los  puntos  parciales 
que.hayan  sido  previamente  indiqidos.^ 

De  estos  asuntos  bay  algunos  sobre  los  cualciya  po- 
driamos  deliberar  y  que  figuran  cn  la  lista  giguiente. 
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È  fi  el  derecho  mierriacional  pùblico  : 

a)  RecoQocimiento  de  la  obligación  de  mutua  ga- 
rantia  sobre  integrìdad  del  territorio  de  cada  una  de  las 
Repùblicas  y,  corno  consecuencia,  que  cualquier  agresión 
material  por  parte  de  una  potencia  extranjera  deberàser 
considerada  corno  ofensa  al  Derecho  comùn  de  los 
Estados  americanos. 

b)  Declaración  explicita  de  que  la  ocupación,  manu 
militari^  de  cualquier  parte  de  territorio,  perteneciente  a 
un  Estado,  jamàs  constituirà  tftulo  legilimo  de  su  apro- 
piación  ;  està  solamente  podrà  darse  en  virtud  de  Con- 
veixioó  Tratado  posterior  que  legitime  el  hecho  de  1^ 
ocppación. 

e)  Declaración  de  los  derechos  del  extranjero,  toman- 
dose  por  base  de  deliberación  los  principios  de  derecho 
constitucional  de  los  diversos  Estados  y  los  que  ya  fueron 
discutidos  en  las  Confercncias  Internacionales  prcce- 
dentes. 

d)  Reglas  ó  principios  uniformes,  sobre  : 

1  —  Inmunidad  de  los  diplomàtico»  y  exendones 
reconocidas  a  los  cónsules. 

2  —  Exterritorialidad  de  los  barcos  de  guerra  y  de 
los  cuerpos  de  tropas- 

Ev:  el  derecho  tnternacìonal  privado  : 

a)  Disposiciones  uniformes  de  derecho  procesai 
reglamentando  las  notificaciones,  la  legalización  y  el 
valor  de  los  documentos,  las  cartas  rogatorias,  la  fuerza 
de  las  sentencias  extranjeras  y  su  ejecución,  inclusive 
las  de  quiebra  y  de  división  judicìal  de  bienes  entre 
hercderos. 

b)  Reglas  generales  sobre  aplicación  de  las  leyes, 
y  la  jurisdicción  ó  competencia  en  materia  internacional. 
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c)  Reglas  unìformes  sobre  reconocimiento  de  per- 
sonas  juridicas  extranjeras  del  derecho  privado,  y  tra- 
mitación,  principalmente  sobre  sociedades  anónimas  y 
companfas  de  seguro. 

d)  Disposiciones  uniformes  sobre  la  entrada,  estada 
y  salida  de  buques  ;  limites  de  la  competencia  de  la 
autoridad  locai  sobre  actos  crìminales  practicados  a  bordo 
de  los  mismos. 

e)  Reglamentos  de  policia  sanitaria. 

/)  ValidacióQ  de  los  tftulos  académicos  para  el 
ejercicio  de  profesiones  liberales. 

g)  Disposiciones  uniformes  sobre  marcas  de  fa- 
brica  y  de  comercio,  patentes  de  invención,  y  sobre  prò- 
piedad  literarìa  y  artistica. 

h)  Otras  materias  sobre  las  cuales  ya  existan  puntos 
de  intelìgencia  entre  las  diferentes  Repùblicas  en  vista 
de  sus  Tratados  ó  de  los  acuerdos  tomados  en  Confe- 
rencias  anteriores. 

Observación  —  No  es  preciso  insistir  sobre  el  punto 
de  que  las  materias  indicadas  que  consrituyen  parti- 
cularidadcs  del  programa  de  la  Tercera  Conferencia, 
deberàn  ser  estudiadas  por  las  respectivas  comisiones 
y  que  no  entran  sino  per  accìdens  en  el  estudio  y  en 
dictamen  de  la  presente  Comisión. 

Rio  de  Janeiro,  28  jùlio  de  1906.  —  Amaro  Ca^^ 
valcaniù 
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PRODUCCIÓN  Y  CONSUMO  DEL  CAFÉ 


I 


El  Delegado  de  Guatemala  en  la  Segunda  Confe- 
rencia  Internadonal  de  America,  celebrada  en  la  ciudad 
de  Mexico,  promovió  la  idea  de  dictar  medìdas  que  ten- 
diesen  a  combatir  la  crìsis  que  ea  el  mundo  comercial 
ha  venido  experìmentando  el  café,  producto  que  con^ 
stituye  la  rìqueza  de  quince  repùblicas  de  nuestro 
Continente. 

Plausible  corno  era  ese  pensamiento  fué  aceptado 
a  la  sazóa,  a  efecto  de  estudiar  el  asunto,  cambiar 
ideas  entre  los  Gobiernos  de  los  paises  productores  de 
dicho  articulo,  reunir  datos  y  oportunamente  tratar  de 
convenir  en  aquellos  puntos  que  mejorasen,  fìicilitasen 
y  valorizasen  el  trafico  de  tan  importante  producción. 

Huelga  encomiar  lo  trascendentales  que  serfan  las 
providencias  que  conjurasen,  en  loposible,  la  baja  de 
los  precios  de  tal  articulo,  y  cabe  asegurar  que  deben 
3er  todas  las  naciones  productoras  las  que  excogiten 
los  medios  económicos  para  alcanzar  el  objeto  deseado. 

En  la  ùltima  Conferencia  Intemacional  para  la 
protección  del  café,  celebrada  en  Nueva  York,  en 
octubre  de  1902,  en  la  cual  estuvieron  representados 
trece  pafses  americanos,  se  resolvió  que  el  Brasil  con** 
vocara  a  una  Conferencia   Internacional  para  celebrar 
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una  Convención  que  secundase  las  miras  de  las  quince 
Repùblicas  atnericanas  productoras  de  café. 

Se  han  hecho  estudios  y  presentado  informes  por 
los  representantes  de  todas  esas  naciones  ;  de  tal  suerte, 
que  acaso  ninguna  ocasión  serfa  mas  oportuna  que  la 
presente  para  lograr  el  objeto  apetecìdo,  de  favorecer 
la  industria  cafetera,  que  ha  presentado  en  el  mando 
mercantil  un  fenòmeno  digno  de  estudio,  y  que  puede 
servir  de  base  para  tornar  los  paises  productores  las 
medidas  que  deben  ser    favorables  a   tan  importante 
ramo  de  riqueza  americana.  Ese  fenòmeno  lo  hizo  no- 
tar con  mucha  lucidez,  y  derivando  de  él  sabias  con- 
clusiones   económicas,  el   iiustradfsimo   Senor  Doctor 
don  Joaquin  Francisco  de  Assis   Brasil,  digno  Secre^ 
tarlo  General  de  la  presente  Conferencia,  en  el  inter-^ 
esante  discurso  que,  comò  primer  vice-presidente,  pro- 
nunciò en  el  acto  de  la  clausura  del  Congreso  Inter^ 
nacional  .de  1902.  Ha  habido  un  flujo  y  reflujo  en  el 
alza  y  baja  del  precio  del  café,  en  grado  alarmante  y 
periodico,  cada  dìez  anos  precisamente.  «  Tomando  eh 
cuenta  sólo  desdè  el  fin  de  la  guerra  de  seseción,  que 
marca  la  epoca  que  comenzó  el  café  a  adquirir  impor- 
tancia   comò   articulo    universal    de   comercio,  nòtase 
que  por  los  anos  de  1872  hubo  una  epoca  de  precios 
demasiado  elevados;    en   1882  una  de  excesivamente 
bajos  ;  en  1892  Uegó  à  un  gran  colmo  de  prosperidad  »  ; 
y  asi  se  ha  notado  que,  por  las  causas  que  dicho  in- 
forme especifica,   habria   que  dictar  providencias  para 
evitar   esas  periódicas  convulsiones,  que,  por  la  rea- 
cción  que  producen  en  el  medio  econòmico  de  la  pro- 
ducciòn  y  del  consumo,  son  harto  perjudiciales  a  los 
quince  paises  productores  de  café. 

Cuestión  compleja,   comò  todas  las  de  su  linaje, 
ofrece  la  presente  variados  puntos  de  vista,  que  estando 
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yadilucidados  facilitariaQ  la  celebración  de  uq  Convenio 
para  conjurar  la  crisis  que  se  caracteriza  por  modo  alar- 
mante,  y  que  ha  hecho  que  el  Cuerpo  Legislativo  Brasi- 
leno  se  ocupe  en  elaborar  una  ley  que  tienda  a  salvar 
las  dìficultades.  Pero  sena  indudablemente  mejor  que 
procediesen  de  consuno  todos  los  paises  productores  de 
café  —  inspirados  por  el  mismo  propòsito  —  conviniendo 
siqulera  en  bases  generales  para  dar  a  la  industria  cafe-» 
tera  regularidad  en  precios  reproductivos,  puesto  que 
nada  bay  mas  perjudicial  que  las  oscilaciones  anormale» 
en  el  valor  de  las  mercaderias,  lo  cual  no  admitirà  re- 
medio  sin  el  esfuerzo  combinado  de  las  naciones  inte- 
resadas. 

Seria,  pues,  oportuno  celebrar  un  Convenio  entre 
las  naciones  cafeteras,  para  dictar  providencias  que  con* 
juren  la  crisis  en  el  precio  del  café. 

Dictar  medidas  para  prevenir  las  falsificaciones  y 
fraudes  en  las  procedencias,  calidad  y  marca.  Vigilar 
la  venta  del  café  molido  ó  en  polvo,  para  impedir  las 
adulteraciones. 

Prohibir  la  salida  y  entrada  de  escorias  que  pu- 
dieran  ser  vendidas  comò  café,  asi  comò  la  exporta- 
ción  de  tt^iache. 

Promovér  la  organización  de  una  Oficina  perma- 
nente que  comprenda  a  todos  los  paises  interesados, 
destinada  a  velar  por  el  mejoramiento  de  la  industria 
cafetera,  vigilando  estrictamente  el  cumplimiento  de  lo 
convenìdo  y  haciendo  propaganda  por  la  prensa,  y  por 
cuantos  medios  sean  posibles  para  abrir  nuevos  mer- 
cados  al  café. 

Tratar  de  impedir  que  se  venda  café  de  un  pais 
con  marca  de  otro. 

Promover  la  rebaja  de  derechos  aduaneros  en  los 
paises  consumidores. 
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Establecer  que,  a  petición  de  los  interesados,  los 
cónsules  presencien  las  subastas  de  café,  para  evitar  que 
los  productores  sean  enganados  en  las  liquidaciones. 

En  una  palabra,  estudìar  los  informes,  estadfsticas 
y  demàs  documentos  que  el  Congreso  Internacional 
formò  con  el  propòsito  de  secundar  la  resolución  de  la 
Segunda  Conferencia  Pan-Amerìcana,  para  resolver  lo 
mas  pràctico  y  acertado. 

La  Delegaciòn  de  Guatemala  no  se  ha  propuesto 
formular  ahora  un  pian  completo  acerca  de  los  medios 
que  conduzcan  al  propòsito  apuntado,  ya  que  en  los 
extensos  estudios  Uevados  a  cabo  anteriormente  por  los 
representantes  de  las  quince  naciones  interesadas,  bay 
ìdeas  diversas,  que  en  su  mùtiple  aspecto  demandan 
la  inteligencia  de  personas  tan  ilustradas  comò  las  que 
componen  la  Comisiòn  de  està  augusta  Conferencia, 
que  tiene  a  su  cargo  los  Tratados  especiales.  Ella  podrà 
abrir  un  luminoso  dictamen,  si  el  Excelentfsimo  Senor 
Presidente  se  dignara  de  pasar  a  su  estudio  la  moción 
que  ahora  formulo,  en  la  seguridad  de  que,  en  todo 
caso,  se  resolverà  lo  mas  acertado. 

Con  protestas  de  alta  y  distinguida  consideraciòn, 
tengo  el  honor  de  suscribirme  del  Excelentfsimo  Sefior 
Secretarlo,  muy  atento  servidor  —  Antonio  Batres  Jan- 
regni  (Delegado  de  Guatemala). 


II 


INDICACIÓN    DEL   SR.    FONTOURA   XAVIER,   DELEGADO 
DEL    BRASIL 

Senor  Presidente  —  Existe  un  problema  de  actuali- 
dad  y  de  la  mayor  importancia  econòmica  y  financiera 
para  quince  Estados  Americanos,  catorce  de  los  cual^s 
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estan  representados  eil  està  G>nferenciat  es  el  que  se 
refiere  a  la  producción,  comercio  y  consumo  del  café. 

El  consumo  del  café,  en  el  mundo,  està  cifrado 
en  i6  y  medio  millones  de  saccos,  de  los  cuales  el 
Brasll  produce  la  media  anualde  i2millionesy  medio 
y  4  el  resto  del  mundo. 

Hace  tres  anos  que  las  estadisticas  acusan  un  equi- 
librio entre  la  producción  y  el  consumo,  pero  este 
equilibrio  se  consigue  con  sacrificio  del  Estado  de  San 
Paulo  que^es  el  mayor  productor,  por  medio  de  una 
ley  que  aquel  mismo  Estado  promulgò  prohibiendo 
nuevas  plantaciones  en  su  territorio. 

Para  corresponder  al  sacrificio  de  S.  Paulo,  para 
atender  principalmente  a  las  necesidades  de  la  gran 
mayoria  de  las  Repùblicas  aqui  representadas,  algunas 
de  las  cuales  viven  exclusivamente  del  cultivo  del  café, 
tengo  la  honra  de  proponer  a  la  Conferencia  una  acción 
con j  unta  y  combinada  entre  dichas  Repùblicas  para  la 
defensa  de  su  principal  producción,  defensa  que  darà 
corno  resultado  mayor  amplitud  de  consumo.  Como  es 
sabido,  este  se  va  extendiendo  ràpidamente  y  cada  vez 
mas  ;  pero,  si  algunos  gobiernos  europeos  no  tarifasen 
exageradamente  la  entrada  del  café,  à  punto  de  algunos 
de  aquellos  llegar  à  recaudar  anualmente  centenares 
de  millones  de  francos  cgn,  esos  derechos,  el  consumo 
seria  mucho  mayor,  y  no  se  daria  solamente  en  pro- 
porción  de  5oo.ooo  sacos  anuales,  segùn  acusan  las 
estadisticas  de  los  ùltimos  tienip'os.  ' 

La  tarifa  prohibitiva*  cobrada  poc  algunos  paises 
trae,  ademàs  del  inconveniente  de  impedir  mayor 
aumento  de  consumo,  él  de  àmparar  la  falsificación 
de  dicho  producto  y  él  d^  desarrollar  el  consumo  del 
alcohol,  que  es  el  sustituto  del  café  en  los  paises  que 
lo  tarifan  prohibitivamentè. 

7« 
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Por  eso  mismo,  cualquìer  medida  dictada  en  el 
sentido  de  la  propaganda  del  café  redunda  en  provecho 
de  los  paises  consumitiores,  pues  es  sabido  que  el  café, 
ademàs  de  ser  un  alimento  de  economia,  es  el  mejor 
antidoto  del  alcohol. 

Es  una  pianta  que  cada  dia  se  torna  mas  exclu- 
sivamente  americana,  y  a  pròporción  que  su  cultivo 
disminuye  en  Java,  Ceylón  y  en  todo  él  Oriente, 
aumenta  y  se  extiende  por  toda  America. 

En  1875,  por  ejemplo,  la  media  de  la  producción 
del  Brasil  era  de  3  millones  de  sacos,  boy  es  de  12 
y  medio  millones,  con  la  particularìdad  de  que  sólo 
el  Estado  de  S.  Paulo  puede  cultivar  mas  de  25  mi- 
llones. Su  cultivo  abraza  toda  la  zona  comprendida 
desde  las  Antillas  y  Panama  basta  el  Parane  y  el 
Paraguay.  En  ninguna  otra  parte  del  mundo  se  puede 
desarrollar  aquella  pianta  con  la  facilidad  y  exuberancia 
que  tiene  su  crecimiento  en  America.  Se  trata  pues 
de  un  genero  esencialmente  americano;  por  lo  tanto, 
no  està  de  mas  que  desde  luego  se  extienda  sobre  él 
la  protección  de  America. 

Es  el  siguiente  el  cuadro  de  los  derecbos  de  im- 
portación  cobrados  por  los  principales  paises  europeos  : 

Por  Ubr» 

Francia,    156  francos  (por  loo 

ktlos  ó  32046  libras)  •  •      $  193  »  l3      5/8  e 

Italia,  150  liras  (idem  idem)  •      $  193  ss  i3      1/8  e 

Espafia,    140    pesetas   (idem 

idem) $  193  =  12      1/4  e 

Portugal,  18  mil  réis  (idem 

idem) $  108  =    8      3/4  e 

Austria-Hungria,   3;  florìnes 

(idem  idem) $  402  =    6      3/4  e 

Noruega,   (no   reciproca)   50 

coronas  (idem  idem).  •      $  268  =    6      1/16  e  ^ 

Noruega,   (reciproca),  3o  co- 
ronas  (idem  idem).  .  .      $  268  =    3      5/80 
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Por  libra 

Grecia,  loo  francos  (por  loo 

kilos  ó  3o8.i7  libras).  .      $  193  =    6      1/4  e 

Alemania,  40  marcos  (por 
100  kilos  ó  220.46  li- 
bras)        $  238  =    4      1/3  e 

iDglaterra    14    chelines   (por 

cwt  ó  112   libras)  ...      $  243  =    3 

Succia,  12  coronas    (por  100 

kilos  ó  226.46  libras).   .      $  268  =    i       1/2  e 

Bèlgica,    IO    franxx»    (  idem 

idem) $  193  =a  7/8  e 

Hollanda,  libre 

Para  corresponder  pucs  a  las  exageraciones  de 
algunos  de  esos  paises  y  atender  al  mismo  riempo,  por 
equidad,  a  la  justicia  que  otros  nos  hacen,  tengo  la 
honra  de  someter  a  la  consideradón  de  los  Srs.  Dele- 
gados  la  siguiente  medida: 

«  La  Tercera  ^Conferencia  Internacional  Americana 
recomienda  : 

Primero — Que  se  renna  una  comìsión  de  Pleni- 
potenciarios,  representantes  de  los  quince  paises  ame- 
ricanos  productores  de  café,  dotados  de  plenos  poderes 
con  el  fin  de  tomar  un  acuerdo  por  medio  del  cual  cada 
gobierno  se  comprometa  a  tarifar  proporcìonalmente  la 
entrada  en  su  territorio  de  cualquier  genero  procedente 
de  todo  y  cualquier  pafs  que  cobre  derechos  de  entrada 
sobre  el  café. 

Segundo  —  Que  desde  este  momento  la  Mesa  de 
la  Conferencia  sea  autorìzada  para  expedir  las  necesarìas 
invitaciones  a  los  Gobiernos  interesados,  marcando  el 
plazo  de  la  referida  reunión,  que  deberà  realizarse 
dentro  de  seis  meses,  contados  a  partir  de  està  fecha, 
en  la   Capital  Americana  que  indique  la  Conferencia. 
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BIBLIOTECAS  INTERNACIONALES 


PROYECTO  DE  LA  DELEGACIÓN  DE  COLOMBIA 

I-ra  Tercera  Conferencia  Pan-Americana  acuerda  : 

Art,  I.  Cada  una  de  las  nacionesde  America  pro- 
curarà  mantener  representación  diplomàtica  permanente 
ante  los  Gobìernos  de  las  demàs,  pudiendo  un  solo  Mi- 
nistro estar  acreditado  ante  dos  ó  mas  paises; 

Art.  IL  Los  Ministros  americanos  residentes  cn  una 
misma  capital  se  constituiràn  y  organizaràn  en  G>rpora- 
ción  que  celebrarà  reuniones  frecuentes.  El  Presidente 
nato  sera  el  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  del  respe- 
ctivo  pafs.  A  las  sesiones  podràn  concurrir  los  Secreta- 
rios  de  Legadón,  enirc  los  cuales  se  escogerà  el  que 
deba  servir  de  tal  a  la  G)rporaci6n  j 

Art.  III.  En  el  edificio  que  en  cada  capital  sirva 
para  las  sesiones,  se  formarà  una  Biblioteca  Intema- 
cional  Americana  con  el  envio  que  los  Gobiernos  hagan 
de  colecciones  de  las  principales  obras  ya  publicadas  y 
las  que  en  adelante  se  publiquen,  asi  corno  de  los 
mapas,  periódicos  y  demàs  producciones  oficiales  y  pri- 
vadas  de  la  prensa; 

Art.  IV.  El  locai  de  las  sesiones  y  de  la  Biblioteca 
se  pagare  por  cotización  entre  las  Legaciones,  si  no  fuere 
ofrecido  por  el  respectivo  Gobierno; 
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Art.  V.  La  Biblioteca  estarà  abietta  a  los  demàs 
Ministros  Diplomàticos,  a  los  Cóasules,  nacionales  y  pe- 
rìodistas,  y  también  al  pùblico  en  la  forma  que  las  Cor-< 
poraciones  determinen  ; 

Art.  VI.  Las  Corporaciones  Diplomàticas  Ameri- 
canas  estaràn  en  constante  comunicación  entre  si,  con 
la  Oficina  Internacional  de  Washington  y  con  U  Co- 
misión  de  Codificación. 

EXPOSICIÓN     JUSTIFICATIVA 

Parece  admitido  que,  segùn  la  expresión  de  nuestro 
ilustre  Presidente,  el  fin  principal  de  las  Conferencias 
Pan-Amerìcanas  es  dar  forma  colectiva  i  las  aspiraciones 
y  prìncipios  que  ya  estén  unànimemente  aceptados.  Pero 
siendo  la  reunión  de  estos  Congresos  ocasional  y  de  du-* 
ración  limitada  se  echa  de  menos  una  serie  de  orgà- 
nismos  que  funcione  permanentemente  y  que,  siguiendq 
de  cerca  los  progresos  de  la  opinion  pùblica,  se  en- 
cargue  de  traducirlos  en  fórmulas  concretas  y  de 
cumplir  la  elaboración  y  madurez  de  las  materias  que 
hayan  de  ser  sometidas  a  la  consideración  de  las  Con^ 
iFerencias  generales. 

En  parte  resuelve  el  problema  la  Oficina  Interna- 
donai  de  Washington  ;  pero  nada  impide  descentralizar 
el  servido,  aumentar  los  puntos  de  vista  y,  dejando  à 
esa  Oficina  el  caràcter  de  nucleo  condensador,  pro- 
curarle colaboradón  activa  en  toda  la  extensión  dd 
Continente,  sobre  todo  si  esto  se  consigue  sin  nuevo 
esfuerzo  y  desembolso,  con  sólo  conferir  una  àtribu- 
ción  mas  à  las  Representaciones  Diplomàticas  ya  esta- 
bleddas.  Se  trata  ùnicamente  de  extender  à  todas  las 
capitales  de  las  Repùblicas  Americanas  esa  misma  labor 
que  sus  Ministros  han  venido  y  seguiràn  hadendo  tan 
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provechosamente  en  la  Capital  de  los  Estados  Unidos 
de  America. 

Un  medio  practico  para  elio  es  quizàs  el  que  tengo  el 
honor  de  proponer  a  la  Conferencia.  He  consignado  el 
proyecto  en  unas  pocas  disposiciones  sustantivas  que 
pueden  ser  modificadas  y  complementadas.  Para  mayor 
claridad  del  pensamiento,  le  he  dado  forma  imperativa, 
pero  fàcilmente  puede  ser  cambiada  por  la  rogatoria  ó  de 
recomendación,  si  esa  e3  la  que  se  estima  comò  mas  de 
acuerdo  con  la  autorìdad  de  està  Asambleà. 

Con  la  constìtución  de  las  Corporaciones  Diplomà- 
ticas,  ó  comò  quiera  llamàrselas,  tendrfamos  quince  ó 
veinte  Congresos  Pan-Amerìcanos,  funcionando  constan- 
temente,  en  vez  de  uno  sólo  efimero  cada  cuatro  ó  cinco 
aiios.  Y  si  la  reunión  de  éstos  produce  los  benéficos 
efectos  de  aproximación  y  compenetración,  cambio  de 
ideas  y  disipación  de  perjuidos  y  malas  inteligencias,  que 
con  tanta  elocuencia  prcconìzó  aquf  Mr.  Root,  puede 
calcularse  con  razón  cuanlo  mayor  se  lograrian  esos  fines 
si  los  Representantes  Diplomàticos,  acreditados  ante  cada 
pais,  adquirìesen  la  costumbre  de  reunlrse  periodica  y 
regularmente  para  tratar  de  los  intereses  comunes,  adelan- 
tar  su  estudio  y  preparar  sin  afàn  y  con  naturalidad  el 
camino  de  las  Conferencias  generales,  que  asi  perderian 
el  caracter  de  improvisación  que  de  oiro  modo  han  de 
tener  forzosamente. 

El  gran  obstàculo  que  debemos  remover  es  la  falta 
de  conocimiento  reciproco.  Si  no  nos  estimamos  lo  bas- 
tante los  unos  a  los  otros,  es  porque  nos  ignoramos,  y 
si  a  veces  aparecemos  comò  aborreciéndonos  ó  desde- 
nàndonos,  es  porque  el  aislamiento  en  que  vivimos  no 
nos  permite  descubrir  las  aptitudes  y  el  fondo  bueno 
que  todos  tenemos.  Tratàndonos,  veremos  que  estamos 
moralmente  mucho    menos   distantes   de   lo  que  pen- 
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samos,  y  que  tenemos  para  iensenarnos  mutuamente 
mucho  mas  de  lo  que  sospechamos. 

Sabemos  de  Europa  mas  que  de  America.  La  geo- 
grafia, la  historia,  la  legislación,  la  politica,  la  literatura 
y  el  arte  de  Europa  nos  son  familiares  porque  nuestra 
lectura  constante  desde  nirios  es  la  de  los  libros  y  pe- 
riódicos  que  de  alla  nos  vienen,  y  por  eso  dentro  de 
cuerpos  americanos  llevamos  todos  almas  modeladas  a 
la  europea.  En  tanto,  equivocamos  con  frecuencia  las 
mas  eleméntales  nociones  referentes  a  los  paises  de  este 
hemisferio  y  desconocemos  casi  todo  lo  que  atàfie  a  la 
Vida  de  nuesuros  hermanos  del  Continente. 

Costosos  servicios  de  cable  y  de  correos  nos  haceri 
saber  diariamente  lo  que  hacen  ó  dicen  los  soberanos  y 
hombres  de  Estadoeuropeos,  asiàticos  y  aùn  africanos,  y 
los  menores  sucesos  de  la  vida  de  esas  sociedades, — al 
paso  que  a  nuesrro  lado  ocurren,  sin  que  nos  percatemòs^ 
grandes  trasformaciones  politicas  ó  economicas  y  aùn 
verdaderos  cataclismos.  Por  falta  de  una  red  telegràfica 
tendida  sobre  nuestro  propio  Continente  y  a  lo  largò 
de  sus  costas,  por  falta  de  un  servicio  postai  regular,  y 
por  falta  de  otros  medios  de  comunicación  frecuente,  ca- 
recemos  de  noticias  y  datos  sobre  lo  que  sucede  entre 
nuestros  vecinos. 

Mantenemos  pobladas  lascapitales  del  Vièjó  Mundo 
con  nuestros  Enviados  Diplomàticos,  Agentes  y  Comi- 
slonados,  muchas  veces  sin  objeto  ùtil.  En  cambio^  Ame- 
rica va  a  cumplir  un  siglo  de  emancipada  y  todavia,  hay 
muchos  paises  que  no  han  sido  visiiados  la  primera  vez 
por  los  Ministros  de  otros,  ó  trascurren  largas  décadas 
isin  reanudar  relaciones.  ^Como  puede  fundarse  asi  la 
solidaridad  ?  de  que  manera,  con  elementos  de  olvido  y 
displicenciaj  puede  formarse  la  familia  americana  con 
que  todos  sonamos? 
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Hacia  Europa  viajamos  constantemente  a  empa- 
parnos  de  erudición  exótica,  cuando  nò  a  dejar  alla 
nuestro  dinero  y  nuestra  salud;  pero  a  pocos  se  les 
ocurre  viajar  por  las  tìerras  de  los  que  con  nosostros 
habitan  este  hermoso,  este  rico,  este  interesante,  este 
espléndido  mundo  americano.  Y,  sin  embargo,  tengo 
la  OKivicción,  fundada  em  mi  propia  experiencia,  de 
que  nada  seria  mas  fecundo  que  el  estudio  metòdico 
que  de  nosotros  mismos  emprendiéramos  ;  de  él  deri- 
variamos  mas  provecho  que  del  de  los  pafses  de  Eu- 
ropa, porque  la  analogia  de  nuestros  progresos  y 
aciertos  los  hace  mas  asimilables,  y  porque  la  com* 
probaciòn  de  nuestros  errores  nos  sugerira  el  mejor 
modo  de  evitarlos  ò  enmendarlos. 

El  trato  continuo  entre  los  Representantes  Diplo^ 
maticos  de  America  y  la  formaciòn  de  Bibliotecas  In- 
ternacionales,  son  medidas  destinadas  a  Uenar  algunos 
de  estos  vacios.  En  los  centros  asi  creados  se  verìficarìa 
un  no  interrumpido  comercio  intelectual  y  de  mùtuas 
simpatias.  AIK  encontrarfan  los  hombres  estudiosos  las 
fuentes  de:  información  que  boy  no  existen  ó  que  es 
tan   dificll   ballar.    Ya   nuestro   eminente   Secretorio^ 
Sr.  Assis  Brasil,  habia  adelantado  la  idea  de  destinar 
este  Palacio  a  la  rcalización  de  un  pian  scmejantc  6 
idéntico  al  que  expoi^o  y  que  sólo  cs  una  generaliza-* 
ciòndelsuyo.  Las  actuales  Bibliotecas  verifican  algunos 
canjes  entre  si,  pero  muy  limitados;  y  noeslo  mismo 
que  las  obras  asf  obtenidas  lleguen  a  sumarse  con  el 
acervo  general,  que  constituir  depósitos  especiales  donde 
se  sabe  que  pucde  ir  a  buscarse   todo   lo   relativo  a 
America,  seguros  de  encontrarlo.  CadaGobierno  enviaria 
las  obras  por  conducto  de  su  respectivo  Ministro^quien 
teifdria  interés  de  reclamar  de  las  omisiones,  pu6s.  Gui- 
dando de  su  propia   s^ección,   se    esmeraria  en  mante-' 
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nerla  a  la  altura  de  las  otras,  por  el.  estimtilo  de  una 
noble  rivalidad. 

O  mucho  me  equivoco,  6  està  idea  tiene  un  gran 
porvenir,  porque  es  susceptible  de  considerabies  des^ 
arrollos  y  apiicaciones.  Me  permito  apuntar  algunos 
de  ellos  : 

1^.  Cada  CorporacLón  Diplomàtica  puede  dividirse 
enComisiones  encargadas  de  estudiar  asuntos  especiales  ; 

2^.  Pódrian  dictarsc  conferencias  pùbiicas  para  di- 
fundir  en  cada  pafs  el  conocimiento  de  los  demàs  ; 

3^.  Con  los  datos  que  Ueganaa  a  las  Bibliotecas, 
la  prensa  podria  alimentar  secciones  completas  de  in- 
formadón  relati vas  a  las  otras  Repùblicas; 

4°.  Podria  fomentarse  ci  envio  de  alumnos  a  edu* 
carse  en  las  Universidades  é  Institutos  de  cada  nación 
y  que,  al  regrcsar  a  la  propia,  senan  agentes  de  pro- 
paganda ùtil  ; 

5^.  Podrian  promoverse  y  facilitarse  los  viajes  de 
comisionados  oficiales  ~  estadistas,  comerciantes,  agri- 
cultores,  ingenieros,  médicos,  pedagogos,  jurisconsuU 
tos,  etc.,  —  que  pasasen  de  un  paia  al  otro,  cpn^  el  fin 
de  hacer  estudios  especiales  ;  y 

6^.  No  seria  imposible  establecer  Museu^  Interna- 
cionalesy  exposiciones  permanentes  de  productosy  un 
utilisimo  intercambio  de  semillas. 

En  suma,  lo  que  importa  es  crear  el  òrgano  \  él 
despertarà  el  ejercicio  de  la  función,  y  los  dos  se 
perfeccionaran  luego  entre  si,  conforme  a  una  cono- 
cida  ley  de  biologia.  Difìcil  es  calcular  la  obra  que 
puede  ejecutar  el  instrumcnto  cuya  creación  propongo. 
^Quien  puede  saber  lo  que  son  capaccs  de  hacer  quince 
ó  veinte  Congresos  de  hombres  distinguidos,  en  comu- 
nìcación  contìnua  y  espoleados  por  una  saludable  emù- 
lación  ?  . 
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Procedentes  de  orfgenes  comunes,  los.  pueblos  de 
America  van  marchando  bacia  una  prc^resiva  dife- 
renciación,  y  en  lugar  de  recurrir  lineas  convergentes 
ó  siquiera  paralelas,  van  apartàndose  mas  cada  dia, 
Cuando  acordemos,  sera  posible  que  nos  hayamos  apro- 
ximado  materialmente,  pero  en  lo  moral  nos  separaràn 
largas  distancias.  Es  tiempo,  todavia,  de  prover  a  que 
se  evìte  el  peligro.  Pongamos  con  mano  generosa  està 
simiente  en  el  alma  americana  y  confiemos  en  que, 
cayendo  en  buen  terreno,  germinara  y  fructificarà. — 
Rafael  Uribe  Uribe^  Delegado  por  Colombia. 
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VARIOS    ASUNTOS 


DBLfiGACIÓK      DB     GUATEMALA 

ftio  de  Janeiro,  12  de  Agósto  de  1906. 

Excm.  Sr.  Secretano  General. —  Como  algunas  de 
las  Naciones  Americanas,  que  concuirieron  a  la  Segunda 
Ck>nferencia  que  tuvolùgaren  Mexico,  en  igoi^nohan 
radficado  aùn  los  Tratados  y  Resoluciones  adoptados  en 
aquel  Congreso,  tengo  la  honra  de  manifestar  que  mi 
Gobierao  verfa  con  mucho  agrado  que  la  Tercera  Confe* 
renda  les  dirìgiera  atenta  excitación  para  que,  si  lo  tienen 
a  bien,  lo  verifiquen,  y  ademàs  se  ocupara  en  discutir  y 
en  resolver  ciertas  cuestiones  practicas  de  Derecho  Inter- 
nadonal  Prìvado,  que  con  frecuencia  suelen  ser  motivo 
de  enojosas  disputas,  comò  por  ejemplo,  las  relativas  a 
definir  claramente  la  condición,  derechos  y  obligadones 
de  los  extranjeros  ;  a  fijar  los  requisitos  que  deben  Uenar 
las  reclamadones  de  éstos  para  ser  admisibles,  ya  pro« 
cedan  de  contratos  ya  de  daiios  y  perjuidos  causados  por 
disturbios  interiores;  a  establecer  los  casos,  modo  y 
forma  en  que  deben  tener  lugar  la  intervención  diplo- 
màtica y  el  ofrecimiento  de  buenos  ofidos  ;  a  puntualizar 
en  que  circunstancias  y  basta  donde  los  agentes  ó  em- 
pleados  de  los  Gobiemos  pueden  comprometer  la  res- 
ponsabilidad  de  éstos  con  sus  actos  ;   a  determinar  el 
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valor  y  eficacia  de  la  clàusula  que  comunmente  se 
incorpora  en  los  contratos  con  extranjeros,  en  virtud  de 
la  cual  éstos  se  comprometen  a  renunciar  el  recurso  a 
la  acdón  diplomàtica  ;  a  establecer  que  los  paises  limi- 
trofes  no  permitan  sus  fronteras  a  las  facciones  enemigas 
de  los  respectivos  Gobiemos  ;  etc,  etc. 

Por  Io  demàs,  la  Delegación  de  Guatemala  tiene  la 
mas  absoluta  confìanza  en  la  reconocida  competencia  y 
habilidad  de  la  Honorable  G)mi3ión  encargada  de  la 
codificaciót>  del  Derecho  Intemadonal  Americano,  y 
abrìga  la  seguridad  de  que  satisfiua  ampliamente  todas 
las  aspiraciones,  y  se  dignara  tener  presentes  los  puntos 
a  que  tengo  el  honor  de  referirme. 

Del  Excm.  Senor  Secretano,  con  alta  tonsider^ción 
y  esdma,  muy  atento-  servidòr.  -r-  Antonio  Batres  Jdu-- 
rtguU 


.    ^  .  |^._. 
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RESOLUCIONES  Y  CONYENCIONES 


FZRHADAS   POR 


LOS   DELEGADOS    DE   LAS   REPÙBLICAS    AMERICANAS 

Ala 

TERGERÀ   CONFERBNCIA    INTERNACIONAL 
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RESOLUCION 


ARBITRAJE 


Los  que  suscriben,  Delegados  de  las  Repùblicas 
representadas  en  la  Tercera.Conferencia  Interoacional 
Americana,  debidamente  autorizados  por  bus  Gobìemos, 
han  aprobado  la  aiguiente  Reaolución  ; 

La  Tercera  Conferenciia  Internacional  Americana 
resuelve  : 

Ratificar  la  adhesión  al  prmcipio  del  arbitrafe  :  y, 
à  fin  de  hacer  pràctico  tan  elèvado  propòsito,  recomienda 
a  las  Naciones  representadas  en  ella  que  den  instru*» 
ccionea  i  sue  Delegados  i  la  Segunda  Conferencla  de 
La  Haya  para  que  procuren  que  en  esa  Asamblea,  de 
caràcter  mundial,  se  celebre  una  Convenclón  General 
de  Arbitrale,  tan  eficaz  y  definida  que,  por  merecer  la 
aprobación  del  mando  civilizado,  sea  aceptada  y  puesta 
en  vigor  por  todas  las  Naciones. 

Hecho  y  firmado  en  la  cìudad  de  Rio  de  Janeiro, 
d  los  slete  dias  del  mas  de  Agosto  de  mil  novecientos 
stis,  en  espaftol,  portugués,  inglés  y  francés,  y  depo* 
sitado  en  la  Secretarla  de  Relacioncs  Exteriores  delOo^ 
bitrnoda  los  Estados  Unidos  del  Brasi!,  a  fin  de  qua^W 
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saquen  copias   cerdficadas  para  enviarlas   por  la  vfa 
diplomatica  a  cada  uno  de  los  Estados  sigaatarios. 

Por  el  Ecuador  —  Emilio  Arévalo,  Olmedo  Ai- 
faro . 

Por  el  Paraguay  —  Manuel  Gondra,  Arsenio  Lopez 
Decoud,  Gualberto  Cardùs  y  Huerta. 

Por  Bolivia  —  Alberto  Gutiérrez,  Carlos  V.  Ro- 
mero. 

Por  Colombia  —  Rafael  Uribe  Uribc,  Guillermo 
Valencia. 

Por  Honduras  —  Fausto  Dàvila. 

Por  Panama  —  José  Domingo  de  Obaldfa. 

Por  Cuba  —  Gonzalo  de  Quesada,  Rafael  Montoix), 
Antonio  Gonzàlez  Lanuza. 

Por  la  Repùblica  Dominicana —  Emilio  C.  Joubert. 

Por  el  Perù  —  Eugenio  Larrabure  y  Unanue,  An« 
tonio  Mirò  Quesada,  Mariano  Cornejo. 

Por  El  Salvador  —  Francisco  A.  Reyes. 

Por  Costa-Rica  —  Ascención  EsquiveL 

Por  los  Estados  Unidos  de  Mexico  —  Francisco 
Leon  de  La  Barra,  Ricardo  Molina-^Hubbe,  Ricardo  Gar^ 
cfa  Granados. 

Por  Guatemala  —  Antonio  Batres  Jàuregui. 

Por  la  Repùblica  Oriental  del  Uruguay  —  Lufs 
Melian  Lafinur,  Antonio  Maria  Rodrìguez,  Gonzalo 
Ramfrez,  Martin  Martfnez, 

Por  la  Repùblica  Argentina  ~  J.  V.  Gonzàlez, 
José  A.  Terry,  Eduardo  L.  Bidau. 

Por  Nicaragua  ~  Lufs  F,  Corea. 

Por  los  Estados  Unidos  del  Brasil  -^  Joaquim 
Aurelio  Nabuco  de  Araujo,  Joaquim  Francisco  de  Assis 
Brasil,  Gastao  da  Cunha,  Alfredo  de  Moraea  Gomes 
Ferreira,  Joao   Pandià   Calogeras,  Amaro  Cavalcanti, 
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Joaquim  Xavier  da  Silveira,  José  P.  da  Graca  Àranha, 
Antonio  da  Fontoura  Xavier. 

Por  los  EsTADOs  Unidos  de  America  —  William 
I.  Buchanan,  L.  S.  Rowe,  A.  J.  Montagne,  Tulio  La^ 
rrìnaga,  Paul  S.  Reinsch,  Van  Leer  Polk. 

Por  Chile  —  Anselmo  Hevia  Riquelme,  Joaquin 
Walker  Martinez,  Luis  Antonio  Vergara,  Adolfo  Gue^ 
rrero. 
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RESOLUGION 

REORGANIZACIÓN   DB    LA  OFICINA     INTERNACIONAL     DB    LAS 
REPÙBLICAS    AMBRICANAS 

Los  que  suscriben,  Delegados  de  las  Repùblicas 
re{>resentadas  en  la  Tercera  Conferencia  Internacional 
Americana,  debidamente  autorizados  por  sus  Gobiernos, 
han  aprobado  la  siguiente  Resolución: 

La  Tercera  Conferencia  Internacional  Americana 
resuelve  :  ^..^^^^ 

Art.  T°.  Continuar  la  Union  Internacional -de  las  \ 

R^pùblicasj^^i^cana^^ 
.  Cftncia.  y  confirsiada  por  la  Segunda.  -— . 

Los  fines  de  la  Oficina  Internacional  de  las  Repù-       i 
blicas  Amerìcanas,  que  representara  dicha  Union,  son 
los  siguientes  : 

\\  Compilar  y  distribuir  datos  comerciales  y  prò- 
porcionar  informes  al  respecto  ; 

a*.  Compilar  y  clasificar  todo  Io  referente  a  los 
Tratadosy  Convenciones  entre  las  RepùbHcas  Ameri- 
canas  y  entre  éstas  y  otros  Estados  no  Americanos  ; 

3\  Informar  sobre  asuntos  de  educación; 

4^  Informar  sobre  las  cuestìones  designadas  por 
acuerdos  de  las  Conferencias  Intemacionales  Ameri- 
canas; 
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5*.  Contribuir  a  obtener  la  ratificación  de  las  reso- 
luciones  y  convenciones  adoptadas  por  las  diferentes 
G)nferencias; 

&".  Dar  cumplimiento  a  todas  las  resoluciones  que  le 
hayan  impuesto  ó  le  impongan  las  G>nferencias  Interna^ 
cionales  Americanas  ; 
u  7*.  Funcionar  corno  Gomisión  Permanente  de  las 

G)nferencias  Internacionales  Americanas,  proponiendo 
proyectos  que  pudieran  ser  incluidos  entre  los  temas  de 
la  próxima  Conferencia  ;  estos  proyectos  deberan  ponerse 
en  conocimiento  de  los  diferentes  Gobiemos  que  forman 
la  Union  seis  meses,  por  lo  menos,  antes  de  la  fecha  en 
que  deba  reunirse  la  próxima  G)nferencia  ; 

8^.  Presentar  con  la  misma  anticipación  a  los  dife^ 
rentes  Gobiernos  una  memoria  acerca  de  las  labores  de 
laOficina  en  el  periodo  comprendido  desde  la  ùltima 
Q)nferencia,  y  tambien  informes  especiales  sobre  cada 
uno  de  los  asuntos  cuyo  estudio  se  le  hubiere  enco^ 
mendado  ; 

9^.  Tener  bajo  su  custodia  los  archivos  de  las  Con- 
ferencias  Internacionales  Americanas. 
-^ .  Art.  2*^.  La  Oficina  Internacional  de  las  Repùblicas 
Americanas  sera  regida  por  un  Consejo  Directivo,  con- 
stituido  por  los  Representantes  Diplomàticos  de  todos  lo^ 
Gobiernos  de  dichas  Repùblicas,  acreditados  ante  el  Go« 
I  biemo  de  los  Estados  Unidos  de  America,  y  .por  el 
Secretarìo  de  Estado  de  està  misma  Nación,  que  funcio^ 
nara  corno  Presidente  del  expresado  Consejo  Di^ectivo, 

Art.  3*.  El  Representante  Diplomàtico  que  no  pu- 
diere  concurrir  a  Las  sesiones  del  Consejo,  podrà  enviar 
su  voto,  razonandolo  por  escrito.  No  se  pernvtirà  la 
representación  por  poder. 

Art.  4^.  El  Consejo  Directivo  celebrarà  sesiones  or- 
dinarias,  el  prìmer  miércoles  de  cada  mes,  con  excepdón 
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<le  los  de  Junio,  de  Julio  y  Agosto,  y  las  extraordinarias 
a  que  convoque  el  Presidente,  por  su  iniciativa  ó  a  peti- 
ción  de  dos  miembros  del  G)nsejo. 

Bastarà  la  concurrencia  de  cinco  miembros  a  cual^ 
quiera  de  las  seslones  ordinarìas  ó  extraordinarias  para 
que  el  G)nsejo  pueda  funcionar. 

Art,  5^  Enausencia  del  Secretarlo  de  Estado  de  los 
Estados  Unidos  presidirà  las  sesiones  uno  de  los  Repre^ 
sentantes  Diplomàticos  en.  Washington  que  estén  pre- 
sentes,  por  órden  de  jerarquiayantiguedad. 

Art.  6\  En  la  Junta  Ordinaria  de  Noviembre  de  este 
ano  el  Q)nsejo  Direttivo  establecera  por  sorteo  el  turno 
entre  todos  los  Representantes  de  las  Repùblicas  Ame^ 
ricanas  que  forman  la  Union,  para  crear  una  G)misión 
de  Vigilancia.  Los  cuatro  primeros  que  resulten  de  està 
lista  y  el  Secretano  de  Estado  de  los  Estados  Unidos 
constìtuiran  la  primera  Gomisión  de  Vigilancia  ;  y  por 
turno  se  renovaràn  los  cuatro  miembros  de  la  Q)mi- 
sión,  uno  por  ano,  de  manera  que  la  Gomisión  que^ 
darà  renoyada  totalmente  a  los  cuatro  anos.  Entraràn 
i  reemplazar  a  los  salientes  los  que  sigan  en  la  lista 
sorteada,  debiéndose  proceder  asi  en  caso  de  renuncia. 

El  Secretarlo  de  Estado  de  los  Estados  Unidos  sera 
siempre  el  Presidente  de ,  la  Gomisión. 

La  Gomisión  de  Vigilancia  celebrare  una  sesión 
ordinaria  el  primer  lùnes  de  cada  mes,  y  tres  miembros 
seràn  suficientes  para  constituir  «quorum». 

Art.  7°.  La  dirección  y  administración  de  la  Oficina 
estaràn  confìadasàun  Director  nombrado  por  ei  Consejo 
Directivo. 

Art.  8*".  El  Director  tendrà  a  su  cargo  el  cumpli- 
miento  de  los  fines  de  la  Oficina,  de  acuerdo  con  estas 
bases,  con  el  Reglamento  y  con  las  disposìciones  del 
Gonsejo  Directivo. 
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Estarà  a  su  cargo  la  correspondencia  con  los  Go- 
biemos  de  la  Union  por  medio  de  sua  Representantes 
Diplomàticos  en  Washington  ó  directamente,  a  falta  de 
dichos  Representantes.  Deberà  concurrir  con  caràcter 
consultivo  a  las  sesiones  del  Consejo  Directivo,  de  las 
Comisiones  y  de  las  Conferencias  Intemacionales  de  los 
paises  de  la  Union,  salvo  resolución  contraria. 

Art.  9^.  El  personal  de  la  Oficina,  su  nùmero,  nom- 
bramientos,  deberes,  y  cuanto  a  éi  se  refiera,  se  determt» 
narà  por  el  Reglamento. 

Art.  IO.  Los  Gobiemos  que  forman  la  Union  ten- 
dràn  derecho  de  enviar  a  su  costa  i  la  Oficina,  un  Agente 
especial  con  ei  encargo  de  que  suministre  los  datos  y 
noticias  que  se  le  pidan  y  de  que  adquiera  al  mismo 
tiempo  los  que  su  Gobierno  necesite  sobre  el  comercio 
é  industrias  de  cualesquiera  de  los  pafses  de  America. 

Art.  1 1 .  El  Director  de  la  Oficina  presentare  en  la 
sesión  ordinaria  del  mes  de  Mayo  un  presupuesto  detar 
Uado  de  los  gastos  del  ano  subsiguiente.  Este  presupuesto, 
despues  de  aprobado  por  el  Consejo  Directivo,  se  tra»- 
mitiri  a  los  diferentes  Gobiernos  representados .  en  la 
Union,  con  determinación  de  la  cuota  con  que  cada  uno 
debe  contribuir,  cuota  que  sera  fijada  proporcionalmente 
à  la  población  de  cada  pafs. 

Art.  12.  Lia  Oficina  bara  todas  las  publicaciones 
que  determine  el  Consejo  Directivo  y  mensualmente, 
por  lo  menos,  publicarà  un  Boletfn. 

Toda  carta  geogràfica  que  publique  la  Oficina,  Ile- 
vara  constancia  de  que  no  constituye  documento  apro- 
bado por  el  Gobierno  del  pais  a  que  se  refiere,  ni  por  los 
Gobiemos  de  los  pafses  cuyos  limites  aparezcan  en  la 
misma carta,  a  no  serque  aquél  y  estos  hayan  manir 
festado  expresamente  su  aprobación,  la  cual  en  su  caso 
se  bara  constar  tambien  en  la  misma  carta.  - 
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Todas  cstas  publicaciones,  con  excepción  de  las 
que  determine  el  Consejo  Directìvo,  seràn  distribufdas 
gratuitamente. 

Art.  i3.  A  fin  de  que  la  Oficina  obtengala  mayor 
exactitud  en  sus  publicaciones,  cada  pais  perteneciente 
a  la  Union  reniitira  directamente  a  dicha  Oficina  dos 
ejemplares  de  los  documentos  ó  publicaciones  oficiales 
que  puedan  relacionarse  con  los  asuntos  que  se  refieren 
a  los  fines  de  la  Union. 

Art.  14.  Todas  las  publicaciones  de  la  Oficina  seràn 
porteadas  gratuitamente  por  los  correos  de  las  Repù- 
blicas  Americanas. 

Art.  i5.  La  Oficina  se  regirà  por  el  Reglamento 
acordado  en  està  Conferencia,  el  cual,  sin  embargo, 
podrà  ser  modificado  por  el  Consejo  Directivo  de  la 
misma  en  cuanto  no  se  oponga  a  las  bases  constitu-* 
tivas. 

Art.  16.  Las  Repùblicas  Americanas  se  compra- 
meten  a  continuar  sosteniendo  està  Oficina  durante  el 
termino  de  diez  aiios,  contados  desde  està  fecha,  y  a 
pagar  la  cuota  que  a  cada  una  corresponda.  Cualquiera 
de  ellas  podra  dejar  de  pertenecer  a  la  Union  dando  aviso 
a  la  Oficina,  con  dosanos  de  anticipación.  La  Oficina 
continuare  por  un  nuevo  periodo  de  diez  anos,  y  asi 
sucesivamente  bajo  las  mismas  condiciones,  por  pe- 
riodos  consecutivos  de  diez  anos,  a  menos  que,  doce 
meses  antes  de  espirar  dicho  termino,  una  mayoria  de 
los  miembros  de  la  Union  haya  notificado  oficialmente, 
por  medio  del  Secretario  de  Estado  de  los  Estados 
Unidos,  el  deseo  de  separarse  de  ella  al  concluir  el 
citado  periodo. 

Art.  17.  Quedan  abrogadas  todas  las  disposiciones 
fundamentales  y  reglamentarias  por  las  cuales  se  ha 
regido  la  Oficina. 
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REGLAMENTO 

Art.  i\  Las  citaciones  a  las  juntas  se  haràn  expre^ 
sando  su  objeto  con  tres  dias  de  anticipacìón,  a  lo  menos, 
salvo  caso  de  grande  urgencia. 

Cuando  durante  el  debate  de  cualquier  asunto, 
uno  de  los  miembros  del  Consejo  solicitara  segunda 
discusìón,  està  sera  acordada  sin  mas  tràmite,  una  vez 
agotada  la  primera  y  no  podra  tener  lugar  basta  la 
reunión  siguìente. 

Antes  de  la  aprobación  del  acta  de  una  junta, 
podràn  reconsiderarse  los  acuerdos  en  ella  tomados,  si 
asi  lo  solicitaren  dos  de  los  miembros  del  Consejo. 

Art.  2®.  La  Comisión  de  Vigilancia  examinarà  las 
cuentas  de  la  Oficina,  por  lo  menos  una  vez  al  mes. 
Recomendarà  al  G)nsejo  Directivo  las  mejoras  que  deban 
introducirse  en  cuanto  a  publicaciones,  biblioteca  y  todo 
Io  que  estime  oportuno  en  beneficio  de  la  Oficina,  ó 
para  dar  mayor  eficacia  a  sus  trabajos. 

Tendrà,  ademàs,  las  atrìbuciones  que  le  senala  este 
Reglamento. 

Art.  3*.  El  personal  de  la  Oficina  se  compondrà  de 
un  Director  y  demàs  empleados  que  el  Consejo  Directivo 
acuerde  y  nombre.  En  ningùn  caso  podràn  acumularse 
en  una  misma  persona  los  sueldos  de  diferentes  empleos 
de  la  Oficina. 

Art.  4^.  El  Director,  comò  jefe  de  la  Oficina, 
tendrà  à  su  cargo  todos  los  asuntos  que  à  ella  corres- 
pondan,  bajo  la  inmediata  dirección  de  la  Comisión  de 
Vigilancia. 

Redactarà,  con  aprobación  de  la  misma  Comisión, 
un  Reglamento  interior  de  la  Oficina,  à  que  deberàn 
sujetarse  los  empleados  ; 


Digitized  by 


Google 


587 

Nombrarà  y  removerà  los  mensa j  eros  y  demàs  em- 
pleados  inferiores  ; 

Vigilarà  la  exacta  recaudación  é  inversión  de  los 
fondos  de  la  Oficìna,bajo  su  inmediata  responsabilidad; 

Vigilara  tambien  la  publicación  de  los  Boletines  y 
demàs  publicaciones  de  la  Oficina  ; 

Finnarà  las  órdenes  de  pago,  de  conformidad  con  el 
presupuesto  ó  acuerdos  aprobados  por  el  Consejo  Di- 
rectìvo  ; 

No  podrà  ausentarse  sino  con  penniso  del  Presi- 
dente del  Consejo  ; 

En  la  sesión  de  Noviembre  presentarà  un  informe 
anual  de  la  marcha  de  la  Oficina,  entradas  y  gastos  de 
està,  de  sus  trabajos  y  proyectos,  seiialando  todo  aquello 
que,  en  su  concepto,  deba  reformarse  para  mejorar  el 
servicio  y  extender  su  esfera  de  acdón. 

Una  semana  antes  de  la  sesión  del  mes  de  Mayo 
presentala  unproyecto  de  presupuesto  de  gastos  para 
el  ano  siguiente. 

El  Director  sera  reemplazado  interinamente  por  el 
empleado  que  designe  la  Comisión  de  Vigilancia. 

Art.  5*^.  Los  empleos  de  la  Oficina  se  proveeràn 
mediante  exàmen  vcrificado  en  los  términos  que  dis- 
ponga ci  Reglamento  interior. 

DISPOSICIÓN    TRANSITORIA 

Quedan  derogadas  todas  las  disposiciones  regla- 
mentarias  anteriores,  excepto  en  cuanto  al  nùmero, 
atribuciones  y  demàs  asuntos  referentes  al  personal  de 
dicha  Oficina,  que  quedarà  sujeto  à  las  disposiciones 
vigentes  sobre  el  particular. 

Hecho  y  firmado  en  la  oiudad  de  Rio  de  Janeiro,  à 
los  trece  dias  del^es  de  Agosto  de  mil  novecientos  seis, 
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en  espanol,  portugués  é  inglés,  y  depositado  en  la  Secre- 
tarla de  Relaciones  Exteriores  del  Gobierno  de  los  Estados 
Unidos  del  Brasil,  a  fin  de  que  se  saquen  copias  certi- 
fìcadas  para  enviarlas  por  la  via  diplomàtica  a  cada  uno 
de  los  Estados  signatarios. 

Por  el  Ecuador  —  Emilio  Arévalo,  Olmedo  Ai- 
faro, 

Por  el  Paraguay  —  Manuel  Gondra,  Arsenio  Lopez 
Decoud,  Gualberto  Cardùs  y  Huerta. 

Por  Bolivia  —  Alberto  Gutiérrez,  Carlos  V.  Ro- 
mero. 

Por  Colombia  —  Rafael  Uribe  Uribe,  Guillermo 
Valencia. 

Por  Honduras  —  Fausto  Dàvila. 

Por  Panama  — José  Domingo  de  Obaldfa. 

Por  Cuba  —  Gonzalo  de  Quesada,  Rafael  Montoro, 
Antonio  Gonzàlez  Lanuza. 

Por  la  Republica  Dominicana  —  Emilio  C.  Jou- 
bert. 

Por  el  Perù  —  Eugenio  Larrabure  y  Unànue,  An- 
tonio Mirò  Quesada,  Mariano  Cornejo. 

Por  el  Salvador  —  Francisco  A.  Reyes. 

Por  Costa  Rica  —  Ascención  Esquivel. 

Por  los  Estados  Unidos  de  Mexico  —  Francisco 
Leon  de  La  Barra,  Ricardo  Molina-Hubbe,  Ricardo  Gar- 
da Granados. 

Por   Guatemala  —  Antonio  Batres  Jàuregui. 

Por  la  Republica  Oriental  del  Uruguay  —  Luis 
Melian  Lafinur,  Antonio  Maria  Rodnguez,  Gonzalo 
Ramirez,  Martin  Martinez. 

Por  la  Republica  Argentina  —  J.  V.  Gonzàlez, 
José  A.  Terry,  Eduardo  L.  Bidau. 

Por  Nicaragua  —  Luis  F.  Corea. 
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Por  los  EsTADOs  Unidos  del  Brasil  —  Joaquim 
Aurelio  Nabuco  de  Araujo,  Joaquim  Francisco  de  Assis 
Brasil,  Gastao  da  Gunha,  Alfredo  de  Moraes  Gomes 
Ferreira,  Joao  Pandia  Calogeras,  Amaro  Cavalcanti, 
Joaquim  Xavier  da  Silveira,  José  P.  da  Graca  Aranha, 
Antonio  da  Fontoura  Xavier. 

Por  los  EsTADOS  Unidos  de  America  —  William 
I.  Buchanan,  L.  S.  Rowe,  A.  J.  Montagne,  Tulio  La- 
rrinaga,  Paul  S.  Reinsch,  Van  Leer  Polk. 

Por  Chile  —  Anselmo  Hevia  Riquelme,  Joaquin 
Walker  Martinez,  Luis  Antonio  Vergara,  Adolfo  Gue- 
rrero. 
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CONVENCION 

QUE  FIJA  LA  CONDICIÓN  DE  LOS  CIUDADANOS  NATURALI- 
ZADOS  QUE  RENUEVAN  SU  RESIDENCIA  EN  EL  PAÌS 
DE  SU  ORIGEN 


Sus  Excelencias  el  Presidente  del  Ecuador,  el  del 
Paraguay,  el  de  Bolivia,  el  de  Colombia,  el  de  Hon- 
duras, el  de  Panama,  el  de  Cuba,  el  del  Perù,  el  del 
Salvador,  el  de  Costa  Rica,  el  de  los  Estados  Unidos 
de  Mexico,  el  de  Guatemala,  el  del  Uruguay,  el  de  la 
Repùbllca  Argentina,  el  de  Nicaragua,  el  de  lòs  Estados 
Unidos  del  Brasil,  el  de  los  Estados  Unidos  de  America 
y  el  de  Chile  : 

Deseando  que  sus  paises  respectivos  fueran  repre^ 
sentados  en  la  Tercera  Conferencia  Intemacional  Ame- 
ricana, enviaron  a  ella,  debidamente  autorizados  para 
aprobar  las  Recomendaciones,  Resoluciones,  Conven- 
ciones  y  Tratados  que  juzgaren  ùtilcs  a  los  intereses  de 
la  America,  a  los  siguientes  senores  Delegados  : 

Ecuador  —  Dr.  Emilio  Arévalo,  Olmedo  Alfaro. 

Paraguay  —  Manuel  Gondra,  Arsenio  Lopez  De- 
coud,  Gualberto  Cardùs  y  Huerta. 

Bolivia  —  Dr.  Alberto  Gutiérrez,  Dr.  Carlos  V. 
Romero. 
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Cuba — Dr.  Gonzalo  de  Quesada,  Rafael  Montóro, 
Dr.  Antonio  Gonzàlez  Lanuza. 

Repùbltca  Dotninicana  —  E.  C.  Joubert. 

Perù  —  Dr.  Eugenio  Larrabure  y  Unànue,  Dr.  An-^ 
tonio  Mirò  Quesada,  Dr.  Mariano  Cornejo. 

El  Salvador —  Dr,  Francisco  A.  Reyes. 

Costa  Rica —  Dr.  Ascención  Esquivel. 

Estados  Unidos  de  Mexico  —  Dr.  Francisco  Leon  de 
La  Barra,  Ricardo  Molina-Hubbe,  Ricardo  Garcia  Gra- 
nados. 

Guatemala — Dr.  Antonio  Batres  Jàuregui. 

Uruguay — Lufs  Melian  Lafinur,  Dr.  Antonio  Marfa 
Rodriguez,  Dr.  Gonzalo  Ramfrez,  Martin  Martinez. 

Argentina  — Dr.  J.  V.  Gonzàlez,  Dr.  José  A.  Teny, 
Dr.  Eduardo  L.  Bidau. 

Nicaragua  —  Lufs  F.  Corea. 

Estados  Unidos  del  Brasil  —  Dr.  Joaquim  Aurelio 
Nabuco  de  Araujo,  Dr.  Joaquim  Francisco  de  Assis  Brasil, 
Dr.  Gastao  da  Cunha,  Dr.  Alfredo  de  Moraes  Gomes 
Ferreira,  Dr.  Joao  Pandia  Calogeras,  Dr.  Amaro  Caval- 
canti, Dr.  Joaquim  Xavier  da  Silveira,  Dr.  José  P.  da 
Graca  Aranha,  Antonio  da  Fontoura  Xavier. 

Estados  Unidos  de  America  —  William  L  Bucha- 
nan, Dr.  L.  S.  Rowe,  A.  J.  Montagne,  Tulio  Larrinaga, 
Dr.  Paul  S.  Rèinsch,  Van  Leer  Polk. 

CA//e'— t'Dr.  Anselmo  Hevia  Riquelme,  Joaquin 
Walker  Martinez,  Dr.  Lufs  Antonio  Vergara,  Dr.  Adolfo 
Guerrero  : 

Quienes,  despues  de  haberse  comunicado  sus  plenos 
poderes  y  encontràndolos  en  buena  y  debida  forma,  han 
convenido  en  prorogar  el  Tratado  firmado  en  Mexico 
el  treinta  de  Enero  de  mìl  novecientos  dOB,^  en  los  tér- 
minos  siguientes  : 
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Art.  1^.  Una  Junta  Internacional  de  Jurisconsultos, 
que  se  compondrà  de  un  Representante  por  cada  uno 
de  los  Estados  sìgnatarios,  nombrado  por  su  respe- 
ctivo  Gobiemo,  se  constituirà  para  tornar  a  su  cargo 
la  preparación  de  un  proyecto  de  Código  de  Derecho 
Internacional  Privado  y  otro  de  Derecho  Internacional 
Pùblico,  que  reglen  las  relaciones  entre  las  Naciones 
de  America,  Dos  ó  mas  Gobiernos  pueden  nombrar 
de  acuerdo  un  solo  Representantc,  el  cual  en  este  caso 
tcndrà  un  voto. 

Art.  2^.  Las  comunicaciones  de  los  nombramientos 
de  la  Junta  seràn  dirigidas,  por  los  Gòbiemos  que  se 
adhieran  a  la  presente  Convención,  al  de  los  Estados 
Unidos  del  Brasil,  el  que  podrà  disponer  lo  conveniente 
para  que  se  verifique  la  primera  sesión. 

Estos  nombramientos  seran  comunicados  al  Gobi^ 
erno  de  los  Estados  Unidos  del  Brasil  antes  del  i^  de 
Abril  de  1907. 

Art.  3®.  La  primera  reunión  de  la  Junta  se  reall- 
zara  en  la  ciudad  de  Rio  de  Janeiro  cn  el  trascurso 
del  ano  1907,  y  se  considerarà  constituida  cuando  se 
hallen  reunidos  los  representantes  de  doce,  por  lo 
menos,  de  los  Estados  signatarios. 

La  misma  Junta  designare  las  fechas  y  lugares  de 
sus  reuniones  posteriores,  sicmpre  que  el  plazo  de  la 
ùltima  permita  comunicar  a  los  Gobiernos  alguno  de 
los  proyectos  concluidos,  ó  partes  importantes  de  los 
mismos,  un  ano,  por  lo  menos,  antes  de  la  fecha  que 
se  designare  para  la  Quarta  G)nferencia  Internacional 
Americana. 

Art.  4*.  Reunida  la  Junta,  con  objeto  de  orga- 
nizarse  y  distribuir  el  trabajo  entre  sus  miembros,  podrà 
dividirse  en  dos  comisiones  distintas  que  se  ocupen  :  la 
una  de  preparar  el  proyecto  de  Código   de    Derecho 
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Orientai  del  Uruguay,  Repùblica  Argentina,  Paraguay, 
Bolivia,  Chile,  Perù  y  Ecuador. 

Art.  IV.  Para  los  efectos  de  la  unificación  legai 
del  Registro,  las  dos  Oficinas  Internacionales,  que  sólo 
se  dividen  en  atención  a  la  mayor  facilidad  de  las  co- 
municaciones,  se  consideran  corno  una  sola,  y  a  este 
fin  se  dispone  :  a)  que  ambas  Ueven  los  mismos  libros 
y  la  misma  contabilidad,  bajo  un  idéntico  sistema;  b)  que 
mensualmente  se  trasmitan  entre  si  copias  autenticadas 
por  los  Gobiernos  en  cuyosterritorios  tienen  suasiento, 
de  todo  registro,  comunicación  ù  otros  docutnentos  que 
afecten  al  reconocimiento  del  derecho  de  los  propieta- 
rios  ó  autores. 

Art.  V.  Cada  uno  de  los  Gobiernos  adherentes  a 
la  Union  remitirà  al  fin  de  cada  mes,  a  la  Oficina  que 
le  corresponda  segùn  el  art.  Ili,  copias  autenticadas  de 
todo  registro  de  marcas,  patentes,  dibujos,  modelos,  etc, 
y  ejemplares  de  las  obras  litérarias  y  artisticas  que  se 
hubieren  registrado  en  ellas,  asi  corno  de  toda  caducidad, 
renuncia,  trasmisión  y  otras  mutaciones  que  se  produje- 
ren  en  los  derechos,  de  acuerdo  con  los  Tratados  y  leyes 
respectivas,  a  fin  de  que  sean  comunicados  ó  distri- 
buidos,  y  notificados  segùn  los  casos,  por  la  Oficina 
Internacional  que  corresponda,  a  las  Naciones  que  se 
hallen  en  relación  directa  con  ella. 

Art.  VI.  El  registro  ó  depòsito  de  dibujos,  mo- 
delos, etc,  hechos  en  el  pais  de  origen,  de  conformidad 
con  la  ley  nacional  de  éste,  y  trasmitido  por  la  respectiva 
administración  a  la  Oficina  Internacional,  sera  notificado 
por  està  a  los  demàs  de  la  Union,  los  que  le  daràn 
entera  fé  y  credito,  salvo  cuando  se  hallase  en  el  caso 
previsto  por  el  art.  IX  del  Tratado  sobre  Patentes, 
Marcas,  etc,  de  Mexico,  y  en  el  de  falta  de  los  requi- 
sitos  esenciales  al  reconocimiento  de  la  propiedad  inter- 
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nacional,  si  se  irata  de  obras  literarias  ó  artisticas,  de 
acucrdo  con  el  Tratado  de  està  materia  suscrito  en 
Mexico. 

A  fin  de  que  los  Estados  que  -forman-la  Union 
puedan  aceptar  ó  rehusar  el  reconocimiento  de  los  de- 
rechos  concedidos  en  el  pais  de  origen,  y  para  los  demàs 
efectos  legales  de  dicho  reconocimiento,  aquellos  Es- 
tados tendràn  un  ano  de  plazo  desde  la  fecha  de  la 
notificación  por  la  Oficina  correspondìente. 

En  caso  de  negativa  del  reconocimiento  de  una 
patente,  marca,  dibujo,  modelo,  etc,  ó  del  derecho 
sobre  una  obra  literaria  ó  artistica  por  alguna  de  las 
administraciones  de  los  Estados  que  forman  la  Union, 
la  haràn  saber  a  la  Oficina  Internacional  con  la  relación 
y  motivos  del  caso,  para  que  està  la  trasmita,  a  su  vez, 
a  aquella  de  donde  procede  y  a  la  parte  interesada,  para 
los  efectos  a  que  hubiere  lugar  segùn  las  leyes  internas. 

Art.  VII.  Todo  registro  ó  reconocimiento  del  de- 
recho intelectual  é  industriai,  hecho  en  uno  de  los  paises 
de  la  Union,  y  comunicado  a  los  demàs  en  la  forma 
prescripta  en  los  articulos  anteriores,  surtirà  los  mismos 
efectos  que  si  hubiese  sido  registrado  ó  reconocido  en 
lodos  ellos,  y  toda  ijulidad  ó  caducidad  del  derecho 
producida  en  el  pais  de  origen,  comunicada  en  la  misma 
forma  a  los  demàs,  tiene  en  éstos  los  mismos  efectos 
que  en  àquel. 

La  duración  de  la  protección  internacional  derivada 
del  Registro  sera  la  de  las  leyes  del  pais  que  hubiese 
otorgado  ó  reconocido  el  derecho  ;  y  si  ellas  no  contu- 
viesen  està  disposición,  ó  no  senalasen  riempo,  sera: 
para  las  patentés,  de  1 5  aiios  ;  para  las  marcas  de  fàbrica 
ó  de  comercio,  modelos  y  dibujos  industriai es,  de  io; 
y  para  las  obras  literarias  y  artìsticas,  de  25  anos  des- 
pues  de  ia-  mucrte  del  autor  :  los  dos  primeros  plazos 
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pueden  renovarse  ilimitadamente  por  los  mistnos  tra^ 
mites  del  primer  registro. 

Art.  Vili.  Las  Oficinas  Internacionales  para  la 
protección  de  la  Propiedad  Intelectual  é  Industriai  seràn 
regidas  por  un  mismo  Reglatnento^  proyectado  de 
acuerdo  por  los  Gobiernos  do  las  Repùbiicas  de  Cuba 
y  de  los  Estados  Unidos  del  Brasil,  y  aprobado  por 
todas  las  demàs  de  la  Union.  Su  presupuesto  de  gastos, 
sancionado  por  e^tos  mismos  Gobiernos,  sera  costeado 
por  todos  los  signatarios  en  la  misma  proporción  està- 
blecida  para  la  Ofìcina  Internacional  de  las  Repùbiicas 
Amcricanas,  de  Washington,  y  se  hallara  a  este  respecto 
bajo  el  control  de  los  Gobiernos  en  cuyo  territorio 
tengan  su  asiento. 

A  la  tasa  de  los  derechos  que  ci  pafs  de  orìgen  exija 
por  los  registros  ó  depósitos  y  demàs  actos  que  se  de* 
rivan  del  reconocimiento  ó  garantia  de  la  propiedad 
intelectual  é  industriai,  se  agrcgara  un  emolumento  de 
ciuco  pesos  oro  americano,  ó  su  equivalente  en  la  mo« 
neda  del  pais  donde  se  verifìque  el  pago,  cuyo  producto 
se  distribuirà  por  partes  iguales  entre  los  Gobiernos  en 
cuyo  territorio  funcionen  las  Oficinas  Internacionales, 
destinado  exclusivamente  para  contribuir  al  sostenimiento 
de  éstas. 

Art.  IX.  Ademàs  de  las  funciones  prescrìptas  en 
los  articulos  precedentes,  las  Oficinas  Internacionales 
tendràn  las  que  siguen  : 

1*.  Rcunir  las  informaciones  de  toda  naturaleza  que 
se  rcfìeran  à  la  protección  de  la  propiedad  intelectual  é 
industriai,  publicarlas  y  circularlas  entre  los  pafses  de 
America,  con  la  perìodicidad  conveniente  ; 

2^.  Fomentar  el  estudio  de  las  cuestiones  relativas 
à  dichas  materias,  a  cuyo  efecto  podràn  publicar  una  ó 
mas   revistas   oficiales,  con  inserción  de  todos  los  do* 
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cumentos  que  les  reniitan  las  administraciones  de  los 
pa(ses  signatarìoft  ; 

3».  Hacer  presente  a  los  Gobiernos  de  la  Union  las 
difìcultadcs  que  se  opongan  a  la  mas  fàcil  y  efìcaz  apli- 
cación  del  presente  Gonvcnio,  indicando  los  medios  de 
subsanarlas  ó  allanarlas. 

4^.  Goncurrir  con  los  Gobiernos  de  la  Union  a 
preparar  Gonferencias  Internacionales  para  ci  estudio  y 
progreso  de  las  legislaciones  sobre  propiedad  intelectual 
é  industriai,  para  las  rcformas  que  conviniera  introducir 
en  el  régimcn  de  la  Union  ó  en  los  Tratados  vigentes 
sobre  la  misma  materia,  y  en  caso  de  que  talea  Gonferen- 
cias se  realizasen,  los  directores  de  las  Ofìcinas,  que  nò 
hubicren  sido  nombrado3  para  representar  a  algun  paii, 
tendràn  derecho  de  asistir  a  sus  sesiones,  emitir  sus 
opiniones  en  ellas,  pero  no  de  votar. 

5",  Presentar  al  Gobierno  del  pais  donde  fun- 
cionen  una  memoria  anual  de  sus  trabajos,  la  que  sera 
comunicada  a  todos  los  Estados  de  la  Union. 

6\  Entablar  relaciones  de  canje  de  publicaciones, 
informes  y  datos  concurrentes  al  progreso  de  la  insti- 
tución,  con  las  Oficinas  e  Institutos  similares,  y  con 
Gorporaciones  Gentificas,  Literarias,  Artisticas  é  Indus- 
triales  de  Europa  y  America. 

7".  Gooperar  corno  agentes  de  cada  uno  de  los 
Gobiernos  de  la  Union,  para  el  desempeno  de  cualquier 
gestión,  iniciativa  ù  oficios  concurrentes  a  los  fines  de 
la  presente  Gonvención,  ante  las  administraciones  de 
los  demàs. 

Art.  X.  Las  disposiciones  contenidas  en  los  Tra- 
tados de  Mexico,  de  27  de  Enero  de  1902,  sobre  pa- 
tentes  de  invención,  dibujos  y  modelos  industriales  y 
marcas  de  fàbrica  y  comercio,  y  sobre  propiedad  literaria 
y  artistica,  en  cuanto  a  las  formalidades  del  registro  ó 
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reconocimiento  del  derecho  en  los  demàs  paises  que  no 
scan  el  de  origen,  se  consideran  sustituidas  por'ias 
prescripciones  de  la  presente  Gonvención,  desde  que 
quede  establecida  una  de  las  Oficinas  Internacionales, 
y  sólo  con  relación  a  los  Estados  que  concurran  a  su 
constitución  ;  en  todo  lo  demàs,  dichos  Tratados  que- 
daràn  en  vigencia,  .y  la  presente  Gonvención .  sera 
considerada  corno  adicional  de  los  mismos. 

Art.  XI.  Lo3  Gobiernos  de  las  Repùblicaside 
Cuba  y  de  los  Estados  Unidos  del  Brasil  procederàn  a 
la  orgànización  de  las  Oficinas  Internacionales,  cuando 
hayan  ratificado  la  presente  Gonvención  por  lo  menos 
las  dos  terceras  partes  de  las  Naciones  que  correspondcn 
a  cada  grupo  de  las  enunciadas  en  el  art.  III.  No  sera 
necesario  el  establecimiento  simultaneo  de  las  dos  Ofi- 
cinas, pues,  habiendo  el  nùmero  antes  establecido  de 
Gobiernos  adherentes,  podrà  instalarse  una  sola,  que- 
dando  a  cargo  -  del  Gobierno  en  cuya  sede  corresponda 
la  Oficina,  tomar  las  medidas  que  conduzcan  a  dicho 
resultado,  haciendo  .uso  de  las  facultades  que  contiene 
el  articulo  VIIL 

En  el  caso  de  que  se  haya  establecido  una  de  las 
dos  Oficinas  à  las  que  la  presente  Gonvención  se  refierc, 
podràn  acudir  a  ella,  para  todos  los  efectoscn  la  misma 
Gonvención  previstos,  los  paises  que  pertenezcan  a  grupo 
distinto  de  aquél  a  que  la  Oficina  establecida  corresponde, 
basta  tanto  quede  constitufda  la  segunda.  Guando  osta 
se  constituya,  la  primera  le  remitirà  todos  los  informes 
a  que  el  segundo  pàrrafo  del  articulo  XII  se  refiere. 

Art.  XII.  Por  lo  que  respccta  a  la  adhesión  de  las 
Naciones  de  America  a  la  presente  Gonvención,  ella  serd 
comunicada  al  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  del 
Brasil,  el  que  la  darà  a  conocer  à  los  demàs,  haciendo 
està  comunicación  las  veces  de  canje. 
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El  Gobierno  del  Brasil  notificarà,  ademàs,  està 
adhcsión  a  las  Oficinas  Internacionales,  y  éstas  remi- 
tiràn  al  nuevo  Gobierno  adherente  un  estado  completo 
de  todas  las  marcas,  patcntes,  modelos,  dibujos,  y  obras 
literarias  y  artfsticas  registradas  y  que  en  esa  fecha  se 
hallascn  bajo  la  protección  internacional. 

En  fé  de  lo  cual,  los  Plenipotenciarios  y  Delegados 
firnian  la  presente  Convención  y  ponen  en  ella  el  sello 
de  la  Tercera  Conferencia  Internacional  Americana. 

Hecho  en  la  ciudad  de  Rio  de  Janeiro,  el  dia  vein- 
titrés  de  Agosto  de  mil  novecientos  seis,  en  espanol, 
portugués,  e  inglés,  y  depositado  en  la  Secretarla  de 
Relaciones  Exteriores  del  Gobierno  de  los  Estados 
Unidos  del  Brasil,  a  fin  de  que  se  saquen  copias  certi- 
ficadas  para  enviarlas  por  la  via  diplomàtica  a  cada  uno 
de  los  Estados  signatarios. 

Por  el  Ecuador  —  Emilio  Arévalo,  Olmedo  Ai- 
faro. 

Por  el  Paraguay — Manuel  Gondra,  Arsenio  Lopez 
Decoud,  Gualberto  Cardùs  y  Huerta. 

Por  Bolivia  —  Alberto  Gutiérrez,  Carlos  V.  Ro- 
mero. 

Por  Colombia  —  Rafael  Uribe  Uribe,  Guillermo 
Valencia. 

Por  Honduras  —  Fausto  Dàvila. 

Por  Panama  —  José  Domingo  de  Obaldia. 

Por  Cuba  —  Gonzalo  de  Quesada,  Rafael  Montoro, 
Antonio  Gonzàlez  Lanuza. 

Por  la  Republica  DoMiNicANA  —  Emilio  C.Joubert. 

Por  el  Perù  —  Eugenio  Larrabure  y  Unànue,  An- 
tonio Mirò  Quesada,  Mariano  Cornejo. 

Per  El  Salvador  —Francisco  A.  Reyes. 

Por  Costa-Rica  —  Ascención   Esquivel. 

89 
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Por  los  EsTADOs  Unidos  de  Mexico  —  Francisco 
Leon  de  La  Barra,  Ricardo  Molina-Htibbe,  Ricardo  Gar- 
eia  Granados. 

Por  Guatemala  —  Antonio  Batres  Jàuregui, 

Por  la  REPr ELICA  Oriental  del  Uruguay  —  Luis 
Melian  Lafinur,  Antonio  Maria  Rodriguez,  Gonzalo 
Ramirez,  Martin  Martinez . 

Por  la  Repi'blica  Argentina  —  J.  V.  Gonzalez, 
José  A.  Terry,  Eduardo  L.  Bidau. 

Por  Nicaragua  —  Luis  F.  Corea. 

Por  los  Estados  Unidos  del  Brasil  —  Joaquim 
Aurelio  Nabuco  de  Araujo,  Joaquim  Francisco  de  Assis 
Brasil,  Gastao  da  Cunha,  Alfredo  de  Moraes  Gomcs 
Fcrreira,  Joao  Pandia  Calogeras,  Amaro  Cavalcanti, 
Joaquim  Xavier  da  Silvcira,  José  P.  da  Graca  Aranha, 
Antonio  da  Fontoura  Xavier. 

Por  los  Estados  Unidos  de  America  —  William 
L  Buchanan,  L.  S.  Rowc,  A.  J.  Montagne,  Tulio  La- 
rrinaga,  Paul  S.  Rcinsch,  Van  Leer  Polle. 

Por  Chile  —  Anselmo  Hévia  Riquelme,  Joaquin 
Walker  Martfnez,  Luis  Antonio  Vergara,  Adolfo  Guc- 
rrcro. 
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RESOLUCION 


RIÌCURSOS     NATURALES 


Los  que  suscriben,  Delegados  de  las  Repùblicas 
representadas  en  la  Tercera  Conferencia  Internacional 
Americana,  debidamente  autorizados  por  sus  Gobiernos, 
han  aprobado  la  siguiente  Resolución  : 

La  Tercera  Conferencia  Internacional  AmericarjA 
rcsuclvc  : 

1°.  Autorizase  a  la  Oficina  de  las  Repùblicas 
Americanas  para  establecer,  corno  parte  de  su  Sección 
de  Comercio,  Aduana  y  Estadistica,  un  servicio  especìal 
dcstinado  a  facilitar  el  desenvolvimiento  de  los  recursos 
naturales  y  medios  de  comunicación  en  las  diversas 
Repùblicas  de  America. 

Con  este  fin  queda  encargada  la  Oficina  de  recoger 
y  analizar,  permanentemente,  todas  las  informacioncs 
fidedignas  sobre  los  recursos  naturales,  las  obras  pùblicas 
proyectadas,  y  las  condiciones  legales  en  que  pueden 
obtenerse  de  los  Gobiernos  Americanos  las  concesiones 
de  tierras,  minas  y  bosques. 

Estos  informes  seràn  puestos  a  disposición  de  los 
Gobiernos  y  de  las  personas  interesadas,  y  se  publicaran 
con  regularidad  cn  los  boletines  de  la  Oficina. 
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2^.  La  Oficina  estarà  obligada  a  prestar  sus  ser- 
vicios  a  los  Gobiernos  de  America,  cuando  cualquiera 
de  cllos  los  solicite,  con  el  fin  de  conseguir  informes 
quc  pudieran  serlcs  ùtiles  acerca  de  las  obras  pùblicas 
proyectadas  ;  y  guardarà  en  sus  archivos  a  disposición 
de  las  personas  interesadas,  los  planes  y  pormenores 
de  esas  obras. 

3°.  La  próxima  Conferencia  Internacional  de  los 
Estados  Americanos  prestarà  toda  atención  al  siguiente 
asunto  : 

El  estudio  de  las  leyes,  querigen  las  concesiones 
pùblicas  cn  los  diversos  paises  de  America,  para  reco- 
mendar  a  la  consideración  de  los  Gobiernos  Americanos 
los  acucrdos  ó  disposiciones  que  mejor  contribuyan  al 
desarrollo  industriai  y  al  de  los  recursos  naturales  de 
las  Repùblicas  del  Continente. 

A  fin  de  quc  se  pueda  reunir  todo  el  material  ne- 
Cesario  para  està  discusión,  queda  encargada  la  Oficina 
de  presentar  una  memoria  especial  à  la  próxima  Confe- 
rencia Pan-Americana,  sobre  las  leyes  relativas  a  los 
asuntos  antes  mencionados,  que  rijan  hoy  en  las  di- 
versas  Repùblicas  del  continente. 

Hecho  y  firmado  en  la  ciudad  de  Rio  de  Janeiro, 
à  los  veintitrés  dias  del  mes  de  Agosto  de  mil  novc- 
cientos  scis,  en  espanol,  portugués  é  inglés,  y  depositado 
en  la  Secretarla  de  Relaciones  Exteriores  del  Gobiemo 
de  los  Estados  Unidos  del  Brasil,  à  fin  de  que  se  saquen 
copias  certificadas  para  enviarlas  por  la  via  diplomàtica 
à  cada  uno  de  los  Estados  signatarios . 

Por  el  Ecuador  —  Emilio  Arévalo,  Olmedo  Alfaro. 
Por  el  Paraguay — Manuel  Gondra,  Arsenio  Lopez 
Decoud,  Gualberto  Cardùs  y  Huerta. 

Por  Bolivia —  Alberto  Guriérrez, Carlos  V.  Romero. 
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Por  Colombia  —  Rafael  Uribe  Uribe,  Guillermo 
Valencia. 

Por  Honduras  —  Fausto  Dàvila. 

Por  Panama  —  José  Domingo  de  Obaldia. 

Por  Cuba  —  Gonzalo  de  Quesada,  Rafael  Montoro, 
Antonio  Gonzàlez  Lanuza. 

Por  la  ReÌpublica  Dominicana  —  Emilio  C.  Joubert. 

Por  el  Perù  —  Eugenio  Latrabure  y  Unànue,  An- 
tonio Mirò  Quesada,  Mariano  Cornejo. 

Por  el  Salvador  —  Francisco  A.  Reyes. 

Por  Costa-Rica  —  Ascención  Esquivel. 

Por  los  EsTADOS  Unidos  de  Mexico  —  Francisco 
Leon  de  La  Barra,  Ricardo  Molina-Hiibbe,  Ricardo  Gar- 
cia  Granados. 

Por  GuAtEMALA  —  Antonio  Batres  Jàuregui. 

Por  la  Repùblica  Oriental  del  Uruguay  —  Luis 
Melian  Lafinur,  Antonio  Maria  Rodriguez,  Gonzalo 
Ramirez,  Martin  Martinez. 

Por  la  Repùblica  Argentina  —  J,  V.  Gonzàlez, 
José  A.  Terry,  Eduardo  L.  Bidau. 

Por  Nicaragua  —  Luis  F.  Corea. 

Por  los  EsTADOs  Unidos  del  Brasil  —  Joaquim 
Aurelio  Nabuco  de  Araujo,  Joaquim  Francisco  de  Assis 
Brasil,  Gastao  da  Cunha,  Alfredo  de  Moraes  Gomes 
Ferreira,  Joao  Pandià  Calogeras,  Amaro  Cavalcanti, 
Joaquim  Xavier  da  Silveira,  José  P.  da  Graca  Aranha, 
Antonio  da  Fontoura  Xavier. 

Por  los  EsTADOs  Unidos  de  America  —  William 
L  Buchanan,  L.  S.  Rowe,  A.  J.  Montagne,  Tulio  La- 
rrinaga,  Paul  S.  Reinsch,  Van  Leer  Polk. 

Por  Chile  -—  Anselmo  Hevia  Riquelme,  Joaquin 
Walker  Martin ez,  Luis  Antonio  Vergara,  Adolfo  Gue- 
rrero . 
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RESOLUCION 


RELACIONES    COMERCIALES 


Los  que  suscribcn,  Dclegados  de  las  Repùblicas 
representadas  en  la  Tercera  Confcrencia  Internacional 
Americana,  debidamente  autorizados  por  sus  Gobiernos, 
han  aprobado  la  siguiente  Resolución  : 

La  Tercera  Gonferencia  Internacional  Americana 
resuelve  : 

Art.  L  LaOficina  de  las  Repùblicas  Americanas, 
previa  la  reunión  y  cstudio  de  los  antecedentes  que  sean 
necesarios,  elaborarà  un  proyecto  que  contenga  las  bases 
definitivas  del  contralo  que  sea  conveniente  celebrar  con 
una  ó  mas  companias  de  vapores  para  el  establecimiento 
de  Iineas  de  navegación  que  unan  los  principales  puertos 
de  los  pafses  americanos  ; 

Art.  II.  Estas  bases  seràn  puestas,  con  ladebida 
anticipación,  cn  conocimiento  de  los  Gobiernos  signa- 
tarios,  a  fin  de  que  puedan  dar  instrucciones  a  sus  De- 
legados  con  ci  objeto  de  que  la  próxima  Gonferencia 
Internacional  Americana  se  pronuncio  acerca  de  ellas  ; 

Art.  III.  Recomendar  a  los  Gobiernos  representados 
cn  està  Gonferencia  que,  con  el  objeto  de  mejorar  los 
medios  que  faciliten  ci  comercio,  promuevan  acuerdos 
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entre  ellos,  estimulando  en  lo  posible  el  servicio  ràpido 
de  cotnunicaciones  por  vias  férreas,  vapores  y  Ifneas 
telegràficas,  asi  corno  Convenciones  postales  para  el 
trasporte  de  encomiendas,  a  fin  de  que  las  mercadenas 
y  notìcias  comerciales  circulen  con  rapidez  y  economia  ; 

Art.  IV.  Rccomendar  igualmente  a  los  Gobiernos 
de  los  paises  signatarios  que  procuren  la  conexión  entre 
ellos  de  las  lineas  férreas  y  telegràficas  ; 

Art.  V.  Recomendar  que  las  mercancias  en  tràn- 
sito por  las  vias  de  comunicación  de  un  pais  cualquiera, 
sean  libres  de  impuesto,  dcbiendo  pagar  ùnicamente  los 
servicios  prestados  por  las  instalaciones  adecuadas  de  los 
puertos  ó  de  los  caminos  recorridos,  en  la  misma  escala 
que  pagan  dichos  servicios  las  mercancias  destinadas  al 
consumo  del  pais  por  cuyo  suelo  se  verifica  el  trànsito. 

Hecho  y  firmado  cn  la  ciudad  de  Rio  de  Janeiro,  a 
los  veintìtrés  dias  del  mes  de  Agosto  de  mil  novecientos 
seis,  en  espafiol,  portugués  é  inglés,  y  depositado  en  la 
Secretarla  de  Relaciones  Extcriores  del  Gobicrno  de  los 
Estados  Unidos  del  Brasil,  à  fin  de  que  se  saquen  copias 
certificadas  para  enviarlas  por  la  via  diplomàtica  à  cada 
uno  de  los  Estados  signatarios. 

Por  ci  Ecuador— Emilio Arévalo,01ine4oAlfaro. 

Por  el  Paraguay  — Manuel  Gondra,  Arsenio  Lopez 
Dccoud,  Gualberto  Cardùs  y  Huerta. 

Por  Bolivia  —  Alberto  Gutiérrez,  Carlos  V.  Ro- 
mero. 

Por  Colombia  —  Rafael  Uribe  Uribe,  Guillermo 
Valencia. 

Por  Honduras  —  Fausto  Dàvila. 

Por  Panama  —  José  Domingo  de  Obaldia. 

Por  Cuba  —  Gonzalo  de  Quesada,  Rafael  Montoro, 
Antonio  Gonzàlez  Lanuza. 
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Por  la  Repùblica  Dominicana  —  Emilio  C.  Joubett. 

Por  el  Perù  —  Eugenio  Larrabure  y  Unànue,  An- 
tonio Mirò  Quesada,  Mariano  Comejo. 

Por  el  Salvador  —  Francisco  A.  Reyes. 

Por  Costa-Rica  —  Ascención  Esquivel. 

Por  los  EsTADOs  Unidos  de  Mexico  —  Francisco 
Leon  de  La  Barra,  Ricardo  Molina-Hlibbe,  Ricardo  Gar- 
cia  Granados. 

Por  Guatemala  —  Antonio  Batres  Jàuregirf. 

Por  la  Repùblica  Oriental  del  Uruguay  —  Luis 
Melian  Lafinur,  Antonio  Marfa  Rodrfguez,  Gonzalo 
Ramfrez,  Martin  Martinez. 

Por  la  Repùblica  Argentina  —  J.  V.  Gonzàlcz, 
José  A.  Terry,  Eduardo  L.  Bidau. 

Por  Nicaragua  —  Luis  F.  Corea. 

Por  los  EsTADOs  Unidos  del  Brasil  —  Joaquim 
Aurelio  Nabuco  de  Araujo,  Joaquim  Francisco  de  Assis 
Brasil,  Gastao  da  Cunha,  Alfredo  de  Moraes  Gomes 
Ferrcira,  Joao  Pandià  Calogeras,  Amaro  Cavalcanti, 
Joaquim  Xavier  da  Silveira,  José  P,  da  Graca  Aranha, 
Antonio  da  Fontoura  Xavier. 

Por  los  Estados  Unidos  de  America  —  William 
L  Buchanan,  L.  S.  Rowe,  A.  J.  Montagne,  Tulio  La- 
rrinaga,  Paul  S.  Reinsch,  Van  Leer  Polk. 

Por  Chile  —  Anselmo  Hevia  Riquelme,  Joaquin 
Walkcr  Martincz,  Luis  Antonio  Vergarla,  Adolfo  Gue- 
rrero. 
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